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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks
a high-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

VYV~

Voltage (alternating current)

Hz

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

This product is classified as protection
class | and must be connected to a
protective ground.

Use the product in dry indoor spaces
only.

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or
moderate injury.

Danger - risk of electric shock!

Warning - hot surface!

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

epb b B P

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Suitable for the dishwasher:

Turntable

N
m

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

= @) AP DO =

Safety information
Instructions for use

GB/CY




MICROWAVE

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

[=] %%, 4: =]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IEl
o

BloleN[o o]~ w]]—]

You can download and view this and numerous
other manuals at www.lidl-service.com. By
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction

manual by entering the article number

(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

® Intended use

B This product is intended for heating and
preparing food. Do not use the product for
any other purpose.

B The product is designed only for use in private
household and must not be used in medicinal
or commercial areas.

B The manufacturer is not liable to damage
caused by improper use.

8 GB/CY

® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packing materials before use.

Microwave

Turntable

Turntable holder

Roller

Programme overview label
User manual

Quick start guide

@ Description of parts
(Fig. A)

Cooking chamber

Program overview

Mains cord with mains plug

Turntable with roller and turntable holder
Door assembly (door seal)

Door

Catch

Display

Microwave power buttons

& button (microwave power/cleaning
program)

= button (automatic defrosting/cooking)
C8 button (memory/favourite)
stop/C= button (stop/clear/child-proof
lock)

® button (timer/clock)

Rotary knob (time/weight/program)
Door opener

start/+30 sec button (start/quick start)
kg button (weight)

. B)

HNE

ERIEEE |

=
«Q

AUTO (automatic cooking)
@ (timer)

A (child-proof lock)

& (cleaning program)

g (grams)

&’ (delay cooking)

3 (defrost)

Bar display (microwave power)

(microwave)

RERREBRERE]



@® Technical data

Nominal voltage:

220-240V~, 50 Hz

Power consumption:

1,100 W

Power consumption in

standby mode: 0.6 W

Protection class: I

Power output: 700 W

Microwave frequency: | 2,450 MHz

Cooking chamber

volume: 20 litres

Weight: 10 kg

Measurements: 446 mm x 241 mm x

338 mm

Certification:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH

B This product fulfils the

requirement of the

European standard EN 55011.

B In conformity with this standard, this product is

classified as Group 2 Class B equipment.
B Group 2 = The product intentionally

generates radio-frequency energy in the form

of electromagnetic radiation for the heat

treatment of food.

B Class B equipment = The product is suitable
to be used in domestic establishments.

A Safety instructions

BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liability
is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury

caused by incorrect handling

or non-compliance with the

safety instructions, no liability is
accepted!

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

GB/CY 9



M This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the
product.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Keep the product and its cord
out of reach of children less
than 8 years.

AWARNING! If the door or

door seals are damaged, the
product must not be operated
until it has been repaired by a
competent person.

AWARNING! It is hazardous

for anyone other than a
competent person to carry out
any service or repair operation
that involves the removal of a
cover which gives protection
against exposure to microwave
energy.

10 GB/CY

AWARNING! Liquids and

other foods must not be heated

in sealed containers since they

are liable to explode.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the

manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

The product is intended to be

used in household and similar

applications such as:

—staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

—farm houses;

—by clients in hotels, motels
and other residential
environments;

—bed and breakfast type
environments.

B A minimum of 20 cm of free

space must remain above the
top surface of the product.
Only use utensils that are
suitable for use in microwave
ovens.

Metallic containers for food
and beverages are not allowed
during cooking with the
product.



Metals reflect the microwave
radiation and this leads to
the generation of sparks.
Sparks can cause a fire and
irreparably damage the
productl

® When heating food in plastic
or paper containers, keep an
eye on the product due to the
possibility of ignition.

M The product is intended for
heating food and beverages.
Drying of food or clothing
and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth
and similar may lead to risk of
injury, ignition or fire.

® |f smoke is emitted, switch off or

unplug the product and keep

the door closed in order to stifle

any flames.
® Microwave heating of

Eggs in their shell and whole
hard-boiled eggs should not
be heated in microwave ovens
since they may explode, even
after microwave heating has
ended.

The product should be cleaned
regularly and any food deposits
removed (see “Cleaning and
care”).

Failure to maintain the product
in a clean condition could lead
to deterioration of the surface
that could adversely affect the
life of the product and possibly
result in a hazardous situation.
The product shall not be
cleaned with a steam cleaner.
The product is intended to be
used freestanding. It must not
be placed in a cabinet or in a
similar environment.

beverages can result in delayed A pDITIONAL SAFETY

eruptive boiling, therefore care
must be taken when handling
the container.

M The contents of feeding bottles
and baby food jars shall be
stirred or shaken and the
temperature checked before
consumption, in order to avoid
burns.

ADVICE

People fitted with a heart
pacemaker should consult their
doctor about the possible risks
of using his product before
taking it into use.

GB/CY 11



A WARNING! Hot surface!
During use the product gets hot.
Do not touch the hot surface
of the product while in use nor
immediately after use.

A DANGER! Risk of electric
shock! Do not immerse the
product in water or other
liquids. Never hold the product
under running water.

A DANGER! Risk of electric
shock! Never use a damaged
product. Disconnect the product
from the power supply and
contact your retailer if it is
damaged.

® The product is not to be used
if it has been dropped, if there
are visible signs of damage.

M Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

W Protect the power cord against
damages. Do not let it hang
over sharp edges, do not
squeeze or bend it. Keep the
power cord away from hot
surfaces and open flames.

12 GB/CY

Positioning the product

A ATTENTION! Do not install
the product above a cooker
or any other heat-generating
device. Installation in such a
location could cause damage
to the product.

Operation
A DANGER! Risk of fire!

Remove all metallic closures
from the packaging of the food
that you intend to heat.

® Do not move the product while
it is in operation.

® Never operate the product
when it is empty.

® Do not place the product on
hot plates (gas, electric, coal
cooking range etc.). Operate
the product on a level, stable,
clean, heat-resistant and dry
surface.

® Do not place flammable
materials close to the product.

B The product is not intended
to be operated by means of
an external timer or separate
remote control system.



Cleaning and care

AWARNING! Risk of
injury! Disconnect the product
from the power supply before
cleaning work and when not in
use.

® Do not pull the power plug out
of the electrical outlet by the
power cord.

W Protect the product, its power
cord and power plug against
dust, direct sunlight, dripping
and splashing water.

® Always clean the product after
use, especially the door seals,
cavities and adjacent parts (see
"Cleaning and care” for further
details).

u Do not remove the light
grey mica cover plate,
which is mounted inside
the cooking chamber to
protect the magnetron.

¥ |f the luminary inside the

product needs replacing,
have this done by a qualified
specialist.

RADIO INTERFERENCE WITH
OTHER DEVICES

The operation of the product may
cause interference on your radio,

television or similar devices.

If such interference occurs, it can
be reduced or corrected by the
following remedial measures:

® Clean the door and the door
seals of the product.

M Realign the aerial of your radio
or television.
Keep the product and the
receiver spatially separated.

® Move the product away from
the receiver.

W Plug the product into another
wall socket. The product
and the receiver should be
connected to different circuits.

SAFETY PRECAUTIONS

FOR THE PREVENTION OF

EXCESSIVE EXPOSURE TO

MICROWAVE ENERGY

¥ Do not try to operate the
product while the door is open.
This can lead to you being
exposed to a potentially
harmful dose of microwave
radiation.
It is also important not to break
or manipulate the safety locks.

® Do not jam anything between
the door. Make sure that there
is no food or cleaning agent
residue left on the seals.

GB/CY 13



@ Basic principles of microwave

O

cookery

Cooking time: Pay attention to the cooking
time. Select the shortest possible stated
cooking time and increase as required. Food
that is cooked too long can begin to smoke or
catch fire.

Food: Arrange the pieces of food evenly

in the product. Cut the food into pieces of
approximately the same size. Place the
thickest pieces near the edges.

Covering food: Cover the food during
cooking with a lid suitable for microwave
cookery. The lid prevents splashing and helps
in the even cooking of the food.

Turning food: While cooking, turn the
food in the product once so that items such
as chicken or hamburgers are cooked more
quickly. Large pieces of food, such as joints of
meat, must be turned at least once.
Completely rearrange small food items, such
as meatballs, after half the cooking time. Turn
the meatballs and move them from the middle
of the plate to the edge.

Food with skins: Puncture the skins of
potatoes, sausages and similar food before
cooking. Otherwise, they could explode.
Food with thick skins: Prick whole
pumpkins, apples, chestnuts and similar food
before cooking.

Fat or oil: Do not thaw frozen fat or oil in
the product. Do not fry foods in the product.
The fat or oil could ignite.

Beverages: When heating drinks with the
product, bubbling may be delayed when

the drink boils. Be careful when handling the
container. To avoid sudden bubbling up:

If possible, place a suitable glass rod in the
fluid for as long as it is being heated.

To avoid an unexpected bubbling up, leave
the liquid to stand in the cooking chamber
for about 20 seconds after heating.
Popcorn: Only use microwaveable
popcorn.

14 GB/CY

® Using suitable cookware

/\ WARNING! Risk of fire! Never use

metallic objects when you are using the
product. Metals reflect the microwave
radiation and this leads to the generation of
sparks. This can cause a fire and irreparably
damage the product!

B The ideal material for use in a microwave

oven is microwave-permeable, allowing the
energy fo penetrate the container to heat
the food. Microwaves cannot penetrate
metal. For this reason, metal containers and
cookware should not be used.

[0 When using the product for heating, do not

use products made of recycled paper. These
can contain minute fragments of metal, which
can generate sparks and/or fires.

B We recommend the use of round/oval

cookware instead of square or oblong
containers, as food in corner areas tends to
overcook. The following list provides general
hints to assist you in selecting the correct
cookware.

Cookware Microwave
Heatproof glass Yes
Non-heatproof glass No
Heatproof ceramic Yes
Microwave-suitable plastic

dishes Yes

Kitchen roll Yes

Metal tray/plate No
Aluminium foil and foil

containers No

@® Before first use

1.

Remove the packaging material (including
protection board and tape inside the cooking
chamber[1]). Check if the delivery is
complete (see “Scope of delivery”).

Clean the product and its accessories (see
“Cleaning and care”).




@ Positioning the product

/\ WARNING! Risk of fire! This product
is not suitable for installation in a kitchen
cabinet. In closed cabinets, the ventilation of
the product is not sufficiently guaranteed. The
product could then be damaged and there is
a risk of fire!

O Place the product on a flat surface that leaves
enough space for ventilation.

[ Keep a minimum of 10 cm of free space
between the product and the adjacent walls.
It must remain possible to fully open the
door [ 6],

0 Keep a minimum of 20 cm of free space
above the top surface of the product.

® Assembly

1. Insert the turntable holder |4 | on the centre of
the cooking chamber [1].

2. Place the roller | 4 | on the roller surface inside
the cooking chamber [1].

3. Place the turntable | 4 | on the roller and on
the turntable holder. The turntable must rest
properly on the turntable holder.

4. Connect the mains plug | 3 | with a socket-
outlet. 1:01 is shown in the display [8]. A

beep sounds.

Operation

NOTES:

There may be a faint odour the first time the
product is used. Make sure there is sufficient
ventilation in the area.

e e

O If you press a control that has no function in
the current setting, you will hear a double
beep.

® Standby mode

The product enters standby mode
automatically once it is connected to the
mains supply.

B If no control is pressed for a longer time, the

L
1.

N

3.

Setting the clock

Connect the mains plug | 3 | with a socket-
outlet. 1:01 and @ |20 are shown in the
display [8]. A beep sounds.

In standby mode: Press and hold the

® button [14] for 3 seconds. The 12-hour
format is selected. The display | 8 | shows

Hr 12 (Hr: “Hour").

Use the rotary knob |15] to switch between
Hr 12 and Hr 24. Press the © button [14] to

confirm.

Display

Meaning

Hr 12

12 hour mode

Hr 24

24 hour mode

4.

oee ©

O

Use the rotary knob |15] to set the hours. The
hour display is flashing during setting.

Press the (O button [14] to confirm your
selection.

The minute display is flashing. Use the rotary
knob [15] to set the minutes.

Press the (O button [14] to confirm your
selection.

The time is set now.

Setting the timer
NOTES:

The timer can be set to any value between

10 seconds and 95 minutes.

The timer function can be used independently
from the microwave operation.

During the countdown: Press the stop/

C== button to cancel the timer at any time.

In standby mode: Press the (© button [14].
The display | 8 | shows 00:00.
Use the rotary knob |15] to set the desired

time:

Time setting
(Timer)

Time increments

less than 5 minutes

10-second increments

product automatically switches to standby
mode.

In standby mode, the current time and @
are shown in the display [8].

from 5 to 10 minutes

30-second increments

from 10 to 30 minutes

1-minute increments

from 30 to 95 minutes

5-minute increments

GB/CY 15
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Press the start/+30 sec button [17] to
confirm. The set time starts counting down.
When the countdown ends: 3 beeps sound.

Cancelling/stopping the input
process

Cancel the input process: Press the stop/
C= button [13]. The product switches to the
standby mode.

Child lock

NOTE: Activate this sefting to prevent
accidental activation by children and other
persons not familiar with the operation of the
product.

Activate child lock: In standby mode,
press and hold the stop/C= button [13] until
a beep sounds.

— The display | 8| shows SAFE.

- f1[21] lights up.

Deactivate child lock: Press and hold the
stop/C=o button |13] until a beep sounds.

~ The display | 8| does not show SAFE

® Cooking food

/\ WARNING! Risk of fire! Never use
metallic objects when you are using the
product. Metals reflect the microwave
radiation and this leads to the generation of
sparks. This can cause a fire and irreparably
damage the product!

® NOTE: During the cooking process, press

any microwave power button @ The current
power level is shown for a few seconds in the

display [8]

@ Selecting the power level

1. In standby mode, press the corresponding
microwave power button [9] o select the
desired microwave power.
~ The display | 8 | shows the selected

microwave power.
- and the corresponding section of
the bar display |26| lights up.

2. Press the (O button [14] or wait for 3 seconds
until the display | 8 | shows 00:00.

3. Use the rotary knob [15] to set the cooking

anymore. time. The max. cooking time is 95 minutes.
- A[21] goes off. 4. Start cooking: Press the
= Abeep sounds. start/+30 sec button [17]

5. During the cooking process, press the
start/+30 sec button [17] fo increase the
cooking time by 30 seconds at a time.

Display Output power | Application

- uemm HH | 700w Pasta, frozen food, fish, potatoes, popcorn

o 560 W Beverages, warm milk, reheating, rice, ground meat
- md 420 W Stew, reheating bread

S 280 W Defrosting, melting butter/chocolate/cheese

— 140 W Keeping warm, softening ice cream

Setting the cooking time

® NOTE: The maximum cooking time for all

O

manual programs is 95 minutes.

After selecting the cooking program:

- Press the ® button [14] or wait for
3 seconds until the display | 8 | shows
00:00.

16 GB/CY

— Rotate the rotary knob [15]in clockwise or
anti-clockwise direction to set the cooking
time from 10 seconds to 95 minutes.




Time setting
(Cooking time)

Time increments

less than 5 minutes

10-second increments

from 5 to 10 minutes

30-second increments

from 10 to 30 minutes

1-minute increments

from 30 to 95 minutes

5-minute increments

L
@
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Starting the cooking process
NOTE:

Once you have set the power level and the
cooking time, you can start cooking.

After cooking started at microwave mode,
each press of start/+30 sec button
increases the cooking time by 30 seconds.

Start cooking: Press the

start/+30 sec button [17].

- Cooking begins.

— The time is counted down.

- is shown in the display [8].
When the set time has elapsed:

~ End is shown in the display [8].

- 3 beeps sound.

Press the door opener |16 or open the
door [6]. The product switches to the standby
mode.

If you do nothing, 3 beeps will sound one
more time after 2 minutes as a reminder.

Quick start
NOTES:

Each press increases the cooking time by
30 seconds.
The maximum cooking time is 95 minutes.

In standby mode, press the

start/+30 sec button .

= The display | 8| shows 00:30.

- and all 3 sections of the bar
display [26] light up.

- The cooking process starts at full power.

®

L
@

Pausing/cancelling the
cooking process

NOTE: You can pause or stop cooking at
any time.

Pause cooking: Press the stop/
C> button [13] or open the door [6].

- The remaining time stops and flashes.
- The cooking time is paused.
Resume cooking: Press the
start/+30 sec button [17]. The time is
counted down again.

Stop cooking: Press the stop/

C=> button 2x. The product enters
standby mode.

Defrosting

NOTE: The product features 4 defrost
programs as shown in the table below:

Code Application

A-01 Defrosting minced meat
A-02 Defrosting pieces of meat
A-03 Defrosting chicken pieces
A-04 Defrosting bread

®

NOTE: During defrosting, the display
shows turn as turning nofification. You
can stop the process and turn the food. If
no action is taken, the product will keep
operating until the cooking time elapsed.

In standby mode, press the = button [11].

- The display | 8 | shows A-01.

- AUTO [19] and (25| light up.

Use the rotary knob |15] to select the desired
defrost program (A=01 to A-04).

Press the kg button |18] or wait for 3 seconds.
The display | 8 | shows the minimum weight in
grams (g).

Use the rotary knob |15| to set the weight of
the frozen food.

Press the start/+30 sec button |17 to start
the process.

GB/CY 17



® Delay cooking function
@® NOTE: The product has a delay cooking

function. You can use this function to set

a time at which the product should start a
preset cooking process. The preset function is
not available for the defrosting function and
cleaning function and the express cooking.

1. In standby mode, select a cooking program

and time.
2. Press and hold the (© button [14] for
3 seconds.

- The display | 8| shows 00:00.
- & [24]lights up.

3. Use the rotary knob [15] to set the hours for
the desired start time.

4. Press the (O button [14] to confirm.

5. Use the rotary knob |15] to set the minutes for
the desired start time.

6. Start the delay cooking: Press the
O button [14] to confirm.
The corresponding icon for the cooking
program, the time display, and &” [24] light
up.

Delete preset time

1. Press and hold the ® button [14]. The preset
time is shown.

2. Press the stop/C= button [13]. The stored

values are deleted.

NOTES:

Changing the preset time: Delete the
old values first. Then, set the new values.

01 All other functions are deactivated, as long as
the preset function is active.

0e

Memory function

© e

NOTE: Use the memory function to save the
settings for your favourite dish. This allows
you to call up these settings at the touch of a
button.

Saving settings/overwriting the
memory
1. Press the G2 button [12].

= If you have not saved any settings before:

The display | 8| shows 00:00.

18 GB/CY

- If you have saved any settings before: The
display shows the saved setfings.
2. Enter the corresponding settings (see
“Selecting the power level”).
3. Press the Cd button [12] to save the settings or

overwrite the memory.

Cooking with the memory function

1. Press the Q3 button [12].

The display | 8 | shows the saved settings.
2. Start cooking: Press the

start/+30 sec button [17].

Automatic menu
NOTES:

The automatic programmes are designed
for fresh foods. Frozen foods will not

e e

be adequately cooked with the times
programmed into the product. If required,
defrost frozen foods using the defrost function
beforehand (see “Defrosting”).

O Itis not necessary to set the duration of the
cooking process and the power level for
foods that are prepared in the automatic
menu mode. You only need to enter the type
of food you wish to cook and its weight.

Starting the automatic menu

® NOTES:

[ The result of automatic cooking depends on
factors such as:
- the shape and size of food
- the desired degree of doneness of certain

foods

= how you place the food in the product

01 If the result is not satisfactory, adjust the
cooking time accordingly (see “Defrosting”).

1. In standby mode, press the = button [11].
AUTO 19| lights up.
Selecting the desired program: Use the rotary
knob [15] (A=05 to A-12, see the following
table).

3. Press the kg button |18] or wait for 3 seconds.
The display | 8 | shows either
= the minimum weight in grams (g) or
= the minimum number of servings.
This depends on the selected program.



4. Setting the weight of the food or the number

of servings: Turn the rotary knob [15].

5. Start the process: Press the
start/+30 sec button [17]

Display | Food/Function | Amount/Weight ?;;::It:::secon ds) :::feu:
200 g 2:00
300g 2:40
400 g 3:20

A-05 Heating up 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300g 4:30

A-06 Vegetables 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300 g 5:20

A-07 Fish 400 g 6:40 80 %
500 g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300g 3:30

A-08 Meat 400 g 4:20 100 %
500 ¢g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 Pasta 200 g 30:00 80 %
300g 35:00
1 piece 6:00

A-10 Potatoes 100 %
2 pieces 9:00
150 g 1:00

A-11 Pizza 300¢g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 bowl 2:30

A-12 Soup 2 bowls 4:00 100 %
3 bowls 6:00
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Application example 1:
Heat 200 ml of water:

1. Select the automatic program A-05 (Heating

up).

2. Use the rotary knob |15]to set the quantity of

200 g (1 ml of water = 1 g of water).
3. Start heating:
Press the start/+30 sec button [17].

Application example 2:
Cook 400 g of vegetables:
1. Select the automatic program A-06

(Vegetables).

® Examples of use

Cooking non-frozen food

2. Use the rotary knob |15] to set a weight of
400 g.

3. Start cooking:
Press the start/+30 sec button ,

Recalling the selected automatic menu
m  After cooking has started, the remaining time
is counting down in the display [8].
If you press the = button [11], the display
shows the selected programme number for
5 seconds. After that, the display shows the
remaining time again.

Food Quantity Power (W) | Time (min) | Information

Fish fillet 400 g 700 10-15 Add a little water and lemon juice.
Cut the vegetables into pieces.

Vegetables 250 ¢ 560 5-10 Add a little water. Stir the
vegetables occasionally.
Cut the potatoes into pieces. Add

Potatoes 500¢g 700 8-10 a little water. Stir the potatoes
occasionally.

Dessert Follow the dessert manufacturer’

(e.q. pudding, | 100-300g | 560 1.5 Follow the dessert manufacturer's
instructions.

cupcake)

. 100 g rice . . .

Rice 250 ml water 560 15 Rinse the rice before cooking.
Season the meat lodf, place it on a

Meat loaf 6009 700 23-28 dish and cover the dish with a lid.

Cooking frozen food

Food Quantity Power (W) Time (min)

Soup 400 ml 560 8-10

Stew 500¢g 700 10-13

Side dishes (e.g. pasta) 500¢g 700 8-10

Vegetables 300 g 560 8-10
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@ Recipes
® Chocolate mug cake

®7min ix]

Ingredients

Preparation time: 5 min

Cooking fime: 2 min

Ingredients

4 tbsp Flour

Yy tbsp Baking powder

4 tbsp Caster sugar

60g Corn kernel

240 g Brown sugar

60 ml Corn syrup

3 thsp Unsalted butter

s tsp Salt

1 tsp Vanilla extract

Yy tsp Baking soda

A few drops | Vegetable oil (optional)

2 thsp Cocoa powder

Egg

3 tbsp Milk

3 tbsp Vegetable oil

A few Vanilla extract or another extract

drops (optional)

2 thsp Chocolate chips, nuts, or raisins
(optional)

Preparation

1.

Add flour, baking powder, caster sugar, and
cocoa powder in a large, microwave-safe
mug. Mix all ingredients.

Add an egg and mix all ingredients.

Add milk and vegetable oil. Add vanilla
extract or another extract, if desired. Mix all
ingredients until the mixture is smooth.

If desired, add chocolate chips, nuts, or
raisins. Mix all ingredients.

Place the mug on the centre of the

turntable [4]. Cook the cake at 700 W for
2 minutes or until the cake stops rising and
becomes firm.

Wear oven mitts to remove the hot mug. Enjoy
the tasty cakel

@® Caramel corn

@ 24 min i x 8
Preparation time: 20 min
Cooking time: 4 min

Preparation

1. Add the corn kernels in a paper bag. Add a
few drops of vegetable oil, if desired. Crimp
the top of the bag a few times to close it.

2. Place the bag on the centre of the
turntable [4]. Cook the corn at 700 W for
4 minutes or until you do not hear the “pop”
sound anymore.

3. Preparing caramel: Add sugar, corn syrup,
butter, and salt in a large, microwave-safe
bowl. Cook the mixture at 700 W for
2 minutes. Stir the mixture and cook it at
700 W for another 2 minutes until it forms
many bubbles.

4. Add vanilla extract and baking soda to the
caramel mixture and stir it well. Inmediately
add a third of the hot caramel over the
popcorn in the bag. Close the bag and shake
it to coat the popcorn. Add another third of
the caramel over the popcorn. Close the bag
and shake it. Add the remaining caramel over
the popcorn and shake the bag one last time.

5. Place the bag on the centre of the
turntable [4]. Cook the popcorn at 700 W
for 1 minute. Wear oven mitts to remove and
shake the hot bag.

6. Pour the hot caramel corn into a container.
Let the caramel corn cool down completely
for 20 minutes. Break the caramel corn apart
and enjoy!

GB/CY 21




@ Breakfast potatoes

Vi tsp Pepper
® 25 min mx2 | s Salt
Preparation time: 15 min
P Ingredients (sauce)
Cooking fime: 10 min
75 ml Water
Ingredients 1 thsp Mustard
2 Medium-sized potatoes (peeled 2 thsp Tomato ketchup
and sliced) 1 tsp Sugar
A Onion (sliced) To taste Parsley (optional)
Vi tsp Salt
: Preparation
/s tsp Pepper 1. Mix the minced beef, onion, egg, bread
Vi tsp Garlic salt crumbs, pepper, and salt.
60 g Cheddar cheese (shredded) 2. Form the meat |OOF Qnd plClCe itona dlSh
Cover the dish with a lid.
Preparation 3. Place the dish on the centre of the
1. Add potato and onion slices in a microwave- turntable ‘,COOk the meat loaf at 700 W
for 18-23 minutes.
safe bowl.

2. Season the potatoes and onions with salt,
pepper, and garlic salt. Mix everything well
and cover the bowl.

3. Place the bowl on the centre of the
turntable [4]. Cook the seasoned potatoes
and onions at 700 W for 9 minutes or until
the potatoes are cooked.

4. Add cheese and cook at 560 W for 1 minute.

5. Wear oven mitts to remove the hot bowl.
Enjoy the tasty breakfast!

4. Meanwhile, mix the water, mustard, tomato
ketchup, sugar, and parsley (optional) in a
small bowl.

5. Once the meat loaf is cooked, drizzle the
sauce over the meat loaf. Cover the dish with
a lid.

6. Cook the meat loaf with sauce at 700 W for
another 5 minutes.

7. Serve the meat loaf and enjoy!

® Salmon
@® Meat loaf © 28 min -1
@ 33-38 min ﬁ x2-3 Preparation time: 5 min
Preparation time: 10 min Cooking time: 23 min
Cooking time: 23-28 min i
Ingredients
Ingredients (meat loaf) 400 g Salmon
500 g Minced beef Yy tsp Pepper
A Onion (diced) s tsp Salt
1 Egg (beaten) 2 tsp Water
100 g Bread crumbs 2 Lemon
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Preparation

1. If necessary, defrost the salmon (see
"Defrosting”).

2. Season the salmon with pepper and salt.

3. Place the salmon on a dish. Add water. Cover
the dish with a lid.

4. Place the dish on the centre of the
turntable [4]. Cook the salmon at 560 W for
7 minutes.
Alternatively, select automatic menu A-07
(see "Automatic menu”).

5. Add a little lemon juice before serving the
salmon.

® Lemon garlic shrimp
@ 10 min ix 1-2

Preparation time: 5 min

Cooking time: 10 min
Ingredients

200 g Shrimp (peeled and deveined)

2 cloves Garlic (minced)

1 Lemon (juiced)

30¢g Butter

1 tsp Parsley (chopped)

To taste Salt and pepper
Preparation

1. Place the shrimp in a microwave-safe dish.

2. Add garlic, lemon juice, butter, salt and
pepper.

3. Cover and place the dish in the microwave.
Cook the shrimp at 700 W for 3 to 4 minutes,
or until the shrimp are pink and cooked
through.

4. Garnish with parsley and serve the dish over
rice or pasta.

® Mac and cheese

Ingredients
100 g Elbow macaroni
120 ml Water
60 ml Milk
20¢g All-purpose flour
20g Butter
60g Cheddar and mozzarella cheese
Yy tsp Salt
Vi tsp Pepper
Preparation

1. Cooking the macaroni:

- In a microwave-safe bowl, combine the
macaroni with the water.

~ Place the bowl on the turntable [4].

~ Cook the macaroni at 700 W for
5 to 6 minutes, stirring the macaroni
halfway.

2. Preparing the cheese sauce:

— Melt the butter at 430 W for 2 minutes.

— Stir in the flour and milk until the mixture is
smooth and thickened.

~ Stir in the cheese, salt and pepper.

3. Combining macaroni and sauce: Add the
cooked macaroni to the cheese sauce and stir
until the macaroni are evenly coated.

4. Combine and serve: Microwave the dish at
700 W for 5 to 6 minutes, until the cheese is
melted and creamy.

(:9 20 min ix 1
Preparation time: 10 min
Cooking time: 20 min

@ Risotto
@ 23 min i x1-2
Preparation time: 5 min
Cooking time: 23 min
Ingredients
200 g Arborio rice
480 ml Chicken or vegetable broth
120 ml White wine (optional)
60g Parmesan cheese (grated)
80¢g Onion (chopped)
1 clove Garlic (minced)
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15¢g Butter

s tsp Salt

Vi tsp Pepper
Preparation

1. Cooking the onion and garlic:

- In a microwave-safe bowl, combine the
chopped onion, the minced garlic and the
butter.

~ Microwave the onion and the garlic at
700 W for 2 to 3 minutes until the onion is
translucent.

2. Cooking the rice:

~ Add arborio rice to the bowl and stir to
coat with the butter mixture.

- Add the broth and the white wine (if using).

= Microwave the rice at 700 W for
10 to 12 minutes and stir the rice halfway.

~ The rice is ready when it is tender and
creamy.
3. Finishing the risotto:

— Stir in the grated parmesan cheese.

- Microwave the risotto at 700 W for
2 to 3 minutes to heat through.

- Season with salt and pepper.

@ Stuffed bell peppers

(9 23 min ix 1-2
Preparation time: 5 min
Cooking time: 23 min

Ingredients
2 Bell peppers
120 g Rice (cooked)

120 g Ground beef or turkey

120 ml Tomato sauce

30g Cheddar and mozzarella cheese
(shredded)

40g Onion (chopped)

Yy tsp Salt

Y tsp Pepper

To taste Herbs (optional)
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Preparation
1. Preparing the bell peppers:

~ Cut the tops off the bell peppers and
remove the seeds.

= Place the bell peppers in a microwave-safe
dish.

2. Cooking the filling:

- In a microwave-safe bowl, combine the
cooked rice, ground meat, tomato sauce,
chopped onion and herbs (optional).

- Microwave at 700 W for 4 to 5 minutes
until the meat is cooked through.

3. Stuffing and cooking the bell peppers:

- Fill the bell peppers with the cooked
mixture.

~ Top the bell peppers with shredded cheese.

= Microwave the bell peppers at 700 W for
4 to 5 minutes until the bell peppers are
tender and the cheese is melted.

® Eggplant parmesan

® 20 min - 1-2

Preparation time: 5 min
Cooking time: 20 min
Ingredients
1 Eggplant (large, sliced into rounds)
240 ml Marinara sauce
120 g Mozzarella cheese (shredded)
60g Parmesan cheese
60g Breadcrumbs
1 Egg (beaten)
s tsp Salt
Yy tsp Pepper
Preparation

1. Preparing the eggplant:
- Dip the eggplant slices in the beaten egg,
then coat with breadcrumbs.
~ Place the eggplant slices in a single layer
on a microwave-safe plate.
2. Cooking the eggplant:
= Microwave the eggplant slices at 700 W
for 5 to 6 minutes, turning them halfway.



- The eggplant slices are ready when they
are tender and the breadcrumbs are
golden.

Assembling the dish:

= In a microwave-safe dish, layer the
marinara sauce, the cooked eggplant slices
and the shredded mozzarella cheese.

~ Repeat the layers until all ingredients are
used. End with a layer of mozzarella and
parmesan cheese.

Microwave the dish at 700 W for

8 to 10 minutes until the cheese is melted and

bubbly.

Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock! Before

cleaning: Always disconnect the product from
the wall outlet.

/) DANGER! Risk of burns! Do not clean

the product right after operation. Let the
product cool first.

/\ WARNING! Do not immerse the product’s

0e

electrical components in water or other
liquids. Never hold the product under running
water.

NOTES:

Clean the product right after it has cooled.
Once the food residues have dried, they are
not easy to remove.

Do not use cleaning sprays and other
aggressive cleaning agents, as they can
cause stains, smears or clouding on the
surfaces.

Do not use abrasive cleaning agents.

Housing: Clean the product’s housing with
a damp cloth.

Cooking chamber: Always keep the
cooking chamber | 1 | clean. If splashes of
food or spilt liquids stick to the walls of the
product, wipe them off with a damp cloth.

If required, use a mild washing-up liquid

on the cloth. Afterwards, wipe with a cloth
moistened only with clear water to remove
any detergent residue.

Turntable: Clean the turntable | 4 | regularly
with warm, soapy water. You may also clean
the turntable in a dishwasher.

Splashes and soiling: Use a damp cloth
regularly to remove splashes and soiling from
the following components:

- Door IE (both sides)

- Viewing window (both sides)

~ Door seals | 5 | and adjacent components
Condensation: If condensation
accumulates on or around the outside of the
door [6], wipe it off with a soft cloth. This can
happen if the product is operated in extremely
humid conditions.

Odours: Remove odours regularly. Put

a deep microwave bow! - filled with a

cup of water, plus the juice and peel of a
lemon - into the cooking chamber [ 1]. Heat
the mixture for 5 minutes. Wipe the cooking
chamber thoroughly and rub dry with a soft
cloth.

® Cleaning program for cooking

chamber

NOTE: The cleaning program allows you

to soften splashes of food or spilt liquids by
evaporating soapy water. This makes it easier
to remove such contamination.

Add water and a few drops of washing-up
liquid to a microwave-safe cup.

Place a non-metallic spoon in the cup to
prevent sudden boiling.

Place the cup on the centre of the turntable
[4]. Close the door [6].

Press and hold & [10] until & [22] lights up and
the value display | 8 | shows “5:00".

Press start/+30 sec button 17| to start the
cleaning program.

When the program is finished: 4 beeps
sound. (3 22| goes off.

Clean the cooking chamber 1 | (see

“Cleaning and care”).
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@ Troubleshooting

Problem

Possible cause

Possible solution

There is nothing in the

display [8]

The mains plug | 3 | is not
inserted into a mains power
socket.

Check the mains plug [3].

The mains power socket is
defective.

Try another mains power
socket.

The display | 8 | is defective.

Contact the customer service
department.

The product does not respond

The child safety lock is

Deactivate the child safety lock

noise when turning.

positioned on the turntable
holder.

to pressing the buttons. activated. (see “Operation”).

The product does not start The door [6]is not properly Close the door [6].
cooking. closed.

The turntable | 4 | makes a loud | The turntable | 4 |is not correctly | Position the turntable

correctly on the turntable
holder.

The rollers | 4 | and/or the floor
of the cooking chamber| 1 | are

unclean.

Clean the rollers | 4 | and
the floor of the cooking
chamber[1].

The light inside the product is
not working.

The luminary is defective.

Contact the customer service
department (see “Service”).

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable

To help protect the environment, please

hi¢

dispose of the product properly when

. ; . ™= it has reached the end of its useful
materials, which you may dispose of at local . ;
. . life and not in the household waste.
recycling facilities. . . )
Information on collection points and
N Observe the marking of the packaging their opening hours can be obtained
Lb,) materials for waste separation, which from your local authority.
a are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: ® Warranty
l. -7: plastics/20-22: paper and The product has been manufactured fo strict
flbreb90rd/80—98: composite quality guidelines and meticulously examined
materials. before delivery. In the event of material or
Product: manufacturing defects you have legal rights

o  Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

wh
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rights are

against the retailer of this product. Your legal

not limited in any way by our warranty

detailed below.



The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parfs.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt
and the item number (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) available as
proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and
a short, written description outlining the details of
the defect and when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk
Service Cyprus

Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

q3

G2
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztetd jelzésekkel taldlkozhat:

VESZELY! Ez a szimbSlum a V~ Fesziltség (valtédram)

NVeszély” szé mellett nagy kockézati
tényezdre hivia fel a figyelmet, Hz Hertz (halézati frekvencia)

melyet ha nem keriilnek el, az slyos

sérijlésekhez vagy haldlesethez vezet.
Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum
a ,Figyelmeztetés” sz6 mellett
kézepes kockazati tényezdre hivia fel

A termék az | védelmi osztdlyba
tartozik, és foldelni kell.

a figyelmet, melyet ha nem keriilnek
el, az sdlyos sérijlésekhez vagy akér
haldlesethez is vezethet.

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

VIGYAZAT! Ez a szimbélum a
Vigydzat” szé mellett alacsony
kockézati tényezére hivia fel a

Veszély - dramiitésveszély!

figyelmet, melyet ha nem keriilnek el,

az kisebb vagy mérsékelt sérijlésekhez Vigyazat, forré feliletek!

vezethet.

Elelmiszerbiztos
A termék nincs negativ hatdssal az
ételek izére vagy szagdra.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
,Figyelem” sz6 mellett anyagi kérok
veszélyére utal.

MEGJEGYZES: Ez a szimbblum a
Megijegyzés” sz6 mellett hasznos @
informdciékra hivia fel a figyelmet.

Mosogatégépben moshaté:
a) Forgétényér

e> b b P
SR G-

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a

Biztonsdgi utasitdsok
termék megfelel a r& vonatkozé EU g

Kezelési utasitdsok

(@)
m

mj

el&irdsoknak.
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MIKROHULLAMU SUTO

@® Bevezeté

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmabél.
Ezzel a ddntésével vdllalatunk értékes terméke
mellett dontstt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatéra és a
megsemnmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonségi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi teriileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szadmdra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
teljes dokumentéciojat is.

[=]

10

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutaté letdlthetd

és megtekintheté a www.lidl-service.com
weboldalon. A QRkédot beolvasva
egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldaldra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszam
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510 megaddésdval megnyithatja
haszndlati tmutatéjat.

® Rendeltetésszeri haszndalat

B Atermék élelmiszerek felmelegitésére és
elkészitésére alkalmas. A terméket més célra
ne haszndlja.

B Atermék csak magdnhéztartdsokban térténd
haszndlatra alkalmas, egészségiigyi vagy
izleti célokra nem haszndlhaté.

B A szakszer(tlen haszndlatbdl adédé karokért
a gyarté nem vdllal felel8sséget.

® A csomagolas tartalma

A termék kicsomagoldsa utan ellendrizze

a csomagolds teliességét és az alkatrészek
megfeleld dllapotat. Haszndlat eldtt tavolitson el
minden csomagoléanyagot.

Mikrohullamg sité
Forgdtanyér
Tanyérrogzité
Forgégyird
Programéttekintd cimke
Hasznélati dtmutaté
Gyorsinditdsi Gtmutaté

—_

® A részegységek leirasa

(A &bra)

Sutétér

Programattekintés

Elektromos vezeték csatlakozéval
Forgétanyér forgégydrivel és tanyérrégzitével
Ajtéelem (qijtétdmités)

Ajté

Retesz

Kijelz

Mikrohullamu teljesitménygombok

& gomb (mikrohulldmg teljesitmény/tisztités

FRENEENENE

program)

— gomb (automatikus kiolvasztds/siités)

Q8 gomb (mentés/kedvenc)

stop gomb/Co= (ledllitas/térlés/gyerekzar)
O gomb (idézité/sra)

Forgatégomb (id8/stly/program)

Ajtényitd

start/+30 sec gomb (inditds/gyorsinditds)
kg gomb (suly)

dbra)

AUTO (automatikus siités)

@ (idszitd)

f (gyerekzar)

& (tisztités program)

g (gramm)

@ (a sités késleltetése)

3 (kiolvasztds)

Jelz8cesikok (mikrohullamy teljesitmény)

(mikrohullédm)

RERREBRIEEE = ERaEEERE
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® Miszaki adatok

Névleges fesziiltség: 220-240V~, 50 Hz

Bemend teljesitmény: 1100 W

Teljesitményfelvétel

készenléti médban: 0,6 W

Védelmi osztdly: I

Kimend teljesitmény: 700 W

Mikrohullamg frekvencia: | 2450 MHz

A sitétér Grtartalma: 20 liter

Saly: 10 kg

Méretek: 446 mm x 241 mm
% 338 mm

Tanusitvéany:

HG14269

HG14270

HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS

HG14270-BS

HG14271-BS -

HG14269-CH

HG14270-CH

HG14271-CH -

B Atermék megfelel az EN 55011 eurdpai
szabvany kévetelményeinek.

B Atermék a szabvany szerint a 2. csoportba
tartozé, B osztdlyd eszkdzként van besorolva.

B 2. csoport = a termék elekiromdgneses
sugdrzés formdjaban célzott nagyfrekvencids
energidt termel élelmiszerek hdkezeléséhez.

B B osztdlyd készilék = a termék haztartdson
beliili haszndlatra alkalmas.

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG
MINDEN BIZTONSAGI ES
HASZNALATI UTASITASSAL!
HA A TERMEKET TOVABBADJA,
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ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznélati Gtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagyésébdl
addédé kérok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
kérokért nem véllalunk
felelésséget! A szakszer(tlen
hasznélat vagy a biztonsdgi
utasitasok figyelmen kivil hagyésa
miatti anyagi kdrokért és személyi
sérilésekért nem véllalunk
felel8sséget!

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN
ES ORIZZE MEG KESOBBI
HASZNALATRA
® A terméket akkor haszndlhatjék
8 éves és afeletti gyermekek,
csokkent testi, érzékszervi vagy

szellemi képességd, valamint
megfeleld tapasztalattal és
tuddssal nem rendelkezd
személyek, ha szémukra
feligyeletet biztositanak
vagy ha utasitdsokat kapnak
a termék biztonsdgos
hasznélatdval kapcsolatban,
és megértik az azzal jGré
veszélyeket.

Gyermekek nem jdatszhatnak a
termékkel.



A tisztitast és a felhaszndléi
karbantartdst nem végezhetik
gyermekek felugyelet nélkl.

Tartsa a 8 év alatti gyermekeket

a terméktdl és az elektromos
vezetéktél tavol.

AFIGYELMEZTETES! Ha
a termék ajtaja vagy az
ajtétémitések sériltek, ne
haszndlja a terméket addig,
amig meg nem javittatja egy
képzett szakemberrel.

AFIGYELMEZTETES!
Veszélyes, ha egy képzett
személyen kivil barki mas
olyan karbantartdsi vagy
javitési munkdt végez, amely
egy olyan védéburkolat
eltdvolitasat igényli, amely a
mikrohullémd energia dltali
kitettség ellen véd.

AFIGYELMEZTETES! Ne
melegitsen folyadékokat
vagy mds élelmiszereket zart
taroléedényekben, mert azok
felrobbanhatnak.

® Ha a termék hélézati
csatlakozdkdbele megséril,
a kockézatok elkerilése
érdekében azt a gydrténak, az
ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képzettségl
szakembernek kell kicserélnie.

m A termék hdztartdson beldli és
annak megfelel8 haszndlati
mddokra alkalmas, példdul:
—Uzletek, irodék vagy hasonlé

munkahelyek alkalmazotti
konyhdiban;
—Tanyahdzakban;
—Szdélloddk, motelek és egyéb
szdllashelyek vendégei
szamdra
—Reggelivel szolgdlé
szdllashelyeken.

B Hagyjon a termék felett
legaldbb 20 cm szabad helyet.

® Csak olyan edényeket
haszndljon, melyek
mikrohullém sitében vald
haszndlatra alkalmasak.

m A termékben felmelegitéshez
nem haszndlhatéak fém ételes
vagy italos edények.

A fémek visszaverik a
mikrohulldmd sugdrzést,
mely szikrakat kelt. A szikrak
égést okozhatnak, ami a
termék helyrehozhatatlan
kérosoddsdhoz vezethet!

® Mdanyag- és papir
edényekben 1évs élelmiszerek
melegitésekor a gyulladds
lehet8sége miatt a terméket
feligyelet alatt kell tartani.

W A termék ételek és italok
felmelegitésére alkalmas. Az
ételek vagy ruhadarabok
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szdritdsa és melegitépdrndk,
papucsok, szivacsok, nedves
tisztitdszerek és hasonldk
melegitése sérilésekhez,
gyulladdshoz vagy tizhéz
vezethet.

B Ha fist képzddik, a terméket
ki kell kapcsolni vagy a
csatlakozét ki kell hizni,
valamint az ajtét az esetleges
ldngok elfojtésa érdekében
zarva kell tartani.

® Az italok mikrohullémd
melegitése késleltetett forrashoz
(t0lhevités) vezethet, ezért az
edény kezelése sordn évatosan
kell eljarni.

B Csecsemdk bébiételes
flakonjainak, Gvegeinek
tartalmdt az égési sérilések
elkerilése érdekében haszndlat
eldtt keverje vagy rdzza 8ssze,
valamint ellenérizze azok
h&mérsékletét.

® A héjas tojdsokat vagy
egész kemény tojasokat
nem szabad mikrohullémg
sut6ben melegiteni, mert
azok a mikrohullémy
melegités befejezése utan is
felrobbanhatnak.

B A terméket rendszeresen
tisztitani kell, és el kell tavolitani
bel8le az ételmaradékokat
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(lasd a ,Tisztitds és dpolés” c.
részt).

¥ Ha a termék nem teljesen tisztq,
az kart tehet a felileteiben,
ami rossz hatdssal van az
élettartamdra, illetve veszélyes
helyzetekhez is vezethet.

B A terméket ne tisztitsa
g8ztisztitd segitségével.

® A termék szabadondllé
termékként haszndélhatd, és nem
lehet nem szabad szekrénybe
vagy hasonléba beépiteni.

TOVABBI BIZTONSAGI
UTASITASOK
W A szivritmus-szabdlyozéval
rendelkezd személyeknek
a termék haszndlata
eldtt érdeklédnivk kell
héziorvosukndl az esetleges
veszélyekrél.

A FIGYELMEZTETES! Forré
feltletek! A termék mikodés
kézben nagyon forré. Ne érien
a termék forré feliletéhez
mikddés kdzben és kdzvetleniil
azutdn.

A VESZELY!
Aramitésveszély! A
terméket ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékokba. Soha ne
tartsa a terméket folyé viz ald.



AVESZELY! Aramitésve-
szély! Ne haszndlja a
terméket, ha sérilt. Ha a termék
megsérilt, valassza le a
halézati dramrél és forduljon
az eladdjdhoz.

® Ne haszndlja a terméket, ha az
leesett, vagy ha azon lthatéd
sérilések vannak.

B Mielétt a terméket az
elektromos hélézatra
csatlakoztatnd ellendrizze,
hogy a hélézat névleges
fesziltsége megfelel-e a termék
adattdbldjan feltintetetinek.

® Ovja az elekiromos vezetéket
a sérilésektsl. Ne hagyija,
hogy azt éles sarkokon atlégni,
becsipddni, és ne hajlitsa
meg. Az elektromos vezetéket
tartsa forré feliletektdl és nyilt
langoktdl tavol.

Elhelyezési tanacsok

AFIGYELEM! Ne helyezze a
terméket sit8, vagy mds hét
keltd készilék folé. A termék
kérosodhat, ha ilyen helyekre
helyezi.

Kezelés

A VESZELY! Egésveszély!
A felmelegitendd élelmiszerek
csomagoldsairdl tévolitson
el minden fémbdl| készilt
zaréelemet.

® Ne mozgassa a terméket
mikddés kdzben.

B Soha ne mkédtesse a terméket
uresen.

® Ne tegye a terméket forré
feltletekre (pl. gaztizhely,
elektromos tizhely, sit8 stb.). A
terméket mindig egyenes, stabil,
tiszta, héallé és szaraz felileten
Uzemeltesse.

® Ne helyezzen éghetd
anyagokat a termék kdzelébe.

W Ezt o terméket ne mikodtesse
kilsé id8zitével vagy kiléndllé
tdvszabdlyzérendszerrel.

Tisztitas és apolas

AFIGYELMEZTETES! Sérilés
kockazata! Tisztitds elétt
vdlassza le a terméket a
halézati daramrdl.

W Az elektromos csatlakozét ne
a vezetéknél fogva hizza ki a
konnektorbél.

® A terméket, az elekiromos
vezetéket és a csatlakozét
évija a portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, a rdcseppend vagy
réfrécesend viztdl.

® Haszndlat utdn mindig tisztitsa
meg a terméket, kiilénds tekintettel
az ajtétémitésekre, nyildsokra és
a szomszédos elemekre (tovabbi
részletekért lasd a , Tisztitds és
dpolds” c. részt).

HU 35



u Ne tévolitsa el a vildgos
fedélemezt, mert az
védi sitétérben lévd
magnetront.

m A termék belsejében lévé

vilagitétestet kizarélag képzett
szakemberrel cseréltesse ki.

MAS KESZULEKEK
RADIOHULLAMAINAK
ZAVARA

A készilék haszndlat sordn zavart
okozhat radidk, televiziék vagy
hasonlé késziilékek mikodésében.
llyen jellegl zavarokat az alébbi
intézkedésekkel lecsdkkentheti
vagy megszintetheti:

W Tisztitsa meg a termék ajtajdt és
ajtétomitését.

= Allitsa 6t a rédié vagy a
televizié antenndjdt.
A terméket és a vev8késziléket
tartsa kilon helyiségben.

® Vigye a terméket tévolabb a
vevSkésziléktdl.

® Csatlakoztassa a terméket
egy masik konnektorba.
A terméknek és a
vev8késziléknek az dramkér
egy mdsik agdt kell haszndlnia.
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OVINTEZKEDESEK A

TULZOTT MIKROHULLAMU

ENERGIAVAL

VALO KAPCSOLAT

ELKERULESEHEZ

® Ne prébdélija meg a terméket
nyitott ajtéval miksdtetni.
Ha nyitott ajtéval mksdteti,
azzal rtalmas mennyiség{
mikrohullémy sugdrzds érheti.
Szintén fontos, hogy ne
nyissa fel és ne médositsa a
biztonsdgi reteszeléseket.

® Ne csatoljon semmilyen
targyat az ajté kézé. Ugyeljen
arra, hogy a szigetelési
felileteken ne halmozédjanak
fel szennyez8dések vagy
tisztitdszer-maradvdanyok.

@® A mikrohulldmu siitében
torténéd sités alapelvei

0 Elkészitési idé: Ugyelien az elkészitési
id8re. Vélassza ki a legrévidebb megadott
sitési idét, majd ndvelje igény szerint. A til
sokdig fézott ételek fistdIni kezdhetnek vagy
meggyulladhatnak.

0 Elelmiszerek: Az élelmiszereket

egyenletesen rendezze el. Végja az
élelmiszereket lehetéleg egyforma méret(
darabokra. A legvastagabb részeknek a
szélekre kell kerilnie.

0 Az élelmiszerek lefedése: Az
élelmiszereket a siités sordn mikrohulléma
siitében valé hasznélatra alkalmas
fedével fedije le. A fed8 megakaddlyozza
a kifrsccsenést, valamint segit az ételek
egyenletes atsiitésében.



Az élelmiszerek megforditasa: Az
elkészités sordn egyszer forgassa meg az
ételt a termékben, igy az olyan ételek, mint

a csirke vagy a hamburger gyorsabban
atsiilnek. A nagyobb darabokat, példdul silt
hiusokat, legaldbb egyszer meg kell forditani.
Az ételeket darabjait, példdul a
hiusgombécokat a f8zési idé fele utén
teliesen vdlogassa szét. Forditsa meg 8ket, és

helyezze a golydkat a tél kézepétél a széléig.

Boros vagy héjas élelmiszerek: Sités
eldtt szdrja &t a burgonydk, virslik és hasonlé
bérét. Kilénben azok szétrobbanhatnak.
Vastag béri élelmiszerek: Az egész
tokdket, almdkat, gesztenyéket és hasonldkat
at kell szorni.

Zsirok és olajok: A termékben ne
olvasszon fel fagyasztott zsirt vagy olajat. A
termékben ne végezzen olajsitést. A zsirok,
olajok meggyulladhatnak.

Italok: Ha a termékben italokat melegit,
azok kis késéssel kezdhetnek el lobogni, ha
az ital felforr. A hirtelen felforrds megelézése
érdekében, azok kezelése sordn legyen
el8vigydazatos:

Ha lehetséges, helyezzen egy arra

alkalmas Gvegrudat a folyadékba amig az
felmelegszik.

A felmelegités utdn hagyja a folyadékot a
sitétérben [ 1] kériilbeliil 20 mésodpercig,
hogy az hirtelen ki ne tudjon forrni.
Pattogatott kukorica: Pattogatott
kukorica készitéséhez kizarélag mikrohullamd
sitébe alkalmas pattogatott kukoricat
haszndljon.

Megfelelé f6zéedények
hasznalata

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély! A

termék haszndlata sordn soha ne haszndljon
fém targyakat. A fémek visszaverik a
mikrohullémi sugérzast, ami szikrékat

kelt. Ez égést okozhat, ami a termék
helyrehozhatatlan kérosoddsahoz vezethet!
A mikrohulldmu sitékhéz haszndlhaté idedlis
anyag dtereszti a mikrohullémokat, azaz
lehetdvé teszi, hogy az energia dthaladjon

az edényen, és felmelegitse az ételt. A
mikrohullémok a fémen nem tudnak éthatolni.
Eppen ezért ne haszndlion fémbé| készilt
tarolékat és edényeket.

O Atermékben végzett melegitéshez ne
haszndljon Gjrahasznositott papirbdl
készilt termékeket. Ezek fém részeket
tartalmazhatnak, melyek szikrdkat és/vagy
égést okozhatnak.

B Javasoljuk, hogy inké&bb kerek/ovélis
edényeket haszndljon, mint szégletes/
hosszokds edényeket, mert a sarkokban lévs
ételek kdnnyen tolsilhetnek. Az aldbbi lista
dltalénos Gtmutatdsként szolgdl a megfeleld
edények kivdlasztdsdhoz.

Fé6zéedény Mikrohullamu siité
Ha4ll6 veg Igen
Nem hadllé iveg Nem
Ha4ll6 keramia Igen

Mdianyag edények
(mikrohulldmy sitébe

alkalmasak) Igen
Sitépapir Igen

Fémtdlca vagy fémlap | Nem

Alufélia és féliabsl
készilt tarold Nem

@ Mieldtt el6szdr hasznalna

1. Tévolitsa el a csomagoléanyagokat (ideértve
a sitétér | 1 | belsejében 1évd védélemezt és
ragasztészalagot). Ellendrizze az alkatrészek
hignytalansagét (lésd , A csomagolds
tartalma” c. részt).

2. Tisztitsa meg a terméket és az alkatrészeit
(ehhez lasd a ,Tisztitas és dpolds” cim{
részt).

@® A termék feldllitasa

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély! A
termék nem épithetd konyhaszekrénybe.
Zért szekrények belsejében nem biztosithaté
a termék elegendd szell8zése. A termék
kdrosodhat és tizveszély dll fenn!
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A terméket helyezze egy egyenes feliiletre,
hogy elég tdvolsédg maradjon a szell8zés
biztositdsahoz.

Tartson legaldbb 10 cm tavolségot a termék
és a szomszédos falak kézstt. Az ajténak [6]
teljesen ki kell tudnia nyilni.

A termék felett hagyjon legaldbb 20 cm
szabad helyet.

Osszeszerelés
Helyezze be a tanyérrégzitdt| 4 | a sitétér
kézepére.

Helyezze ré a forgégydrit [4] a sitétér [ 1]
belsejében lévé futédfeliletre.

Helyezze rd a forgétanyért| 4 | a
forgégy(rire és a tanyérrégzitére. A
forgétanyért helyesen kell a tanyérrégzitére
helyezni.

Dugja be az elektromos csatlakozét | 3 | egy
konnektorba. A kijelzén |8 | a 1:01 jelenik
meg. Egy hangijelzés hallhaté.

Kezelés

MEGJEGYZESEK:

A termék elsé haszndlata sorén enyhe
szag keletkezhet. Gondoskodjon a teriilet
megfeleld szell6zésrdl.

Ha egy olyan gombot nyom meg amelynek
az aktudlis bedllitdsndl nincs semmilyen
funkcidja, két hangjelzés hallhaté.

® Készenléti mod

j—

38

A termék automatikusan készenléti médba all,
amint a hdlézati dramra csatlakozik.

Ha hosszabb idén keresztil nem nyom meg
egy gombot sem, a termék automatikusan
készenléti médra vdlt.

Készenléti médban a kijelzén |8 | a pontos
idé és o @ [20] lthats.

Az éra bedllitasa

Dugija be az elektromos csatlakozét | 3 | egy
konnektorba. A 1:01 és a @ [20) vildgit a
kijelzén [8]. Egy hangjelzés hallhaté.
Készenléti médban: Tartsa lenyomva a

© gombot [14] 3 mésodpercig. A 12 érés
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formatum van kivélasztva. A kijelzén
a Hr 12 (Hr [,Hour"] lathaté: Angolul =

on
,ora”).

3. Aforgatégombbal [15] vélthat a Hr 12 és a
Hr 24 k&zott. A meger8sitéshez nyomja meg
a ® gombot [14]

Kijelzé Jelentés
Hr 12 12 6rds méd
Hr 24 24 6rds méd

4. A forgatégomb [15] segitségével dllitsa be
az érét. A bedllitds kézben az éra kijelzése
villog.

A bedllités megerésitéséhez nyomja meg a
© gombot [14].

5. A perc kijelzése villogni fog. A
forgatégomb |15 segitségével dllitsa be a
percet.

A bedllitds megerésitéséhez nyomja meg a
© gombot [14].

6. Ezzel a pontos id8 bedllitdsa befejez8dstt.

® Az idozito bedllitasa

® MEGJEGYZESEK:

O Az idézité 10 mésodperc és 95 perc kézoth
értékre dllithato.

O Az idézit8 funkcié a mikrohullamd mksdéstd|
figgetlenil is hasznalhaté.

O A visszaszdmldlds alatt: Az id6zit6 a stop/
C= gomb |13| megnyomdsaval bérmikor
megszakithatd.

1. Készenléti médban: Nyomja meg a
© gombot [14].

A kijelzén | 8 | o 00:00 jelenik meg.
2. A forgatégomb [15] segitségével dllitsa be a

kivant idét:

Bedllithaté idé

(1dézité e
5 perc alatt 10 mésodperces lépések

5 és 10 perc kdzott

30 mdsodperces lépések

10 és 30 perc kdzott

1 perces lépések

30 és 95 perc kdzott

5 perces lépések
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A kivélasztds megerdsitéséhez nyomja meg a
start/+30 sec gombot [17]. A bedllitott ids
elkezd visszaszdmolni.

Amint az id8zité lejér: 3 hangjelzés hallhaté.

Beviteli folyamat
megszakitasa/befejezése
Beviteli folyamat megszakitésa: Nyomja meg

a stop/C= gombot [13]. A termék készenléti

médba kapcsol.

Gyerekzar
MEGJEGYZES: Aktivdlia ezt a bedllitast,

hogy megakadélyozza a termék akaratlan
mikadtetését kisgyermekek és mds, a
készilék miksdését nem ismerd személyek
dltal.

A gyerekzar aktivalasa: Készenléti

médban tartsa lenyomva a stop/

C gombot [13], amig egy hangielzés nem

hallhaté.

= Akijelzén | 8 | az SAFE felirat jelenik meg.

- Af[21] vilagit.

A gyerekzar kikapcsolésa: Tartsa

lenyomva a stop/C= gombot [13], amig egy

hangjelzés nem hallhaté.

- Akijelzn | 8 | mér nem lathaté a SAFE
felirat.

- Afi[21] kialszik.

- Egy hangjelzés hallhaté.

® Elelmiszerek siitése

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély! A

termék haszndlata sordn soha ne haszndljon
fém targyakat. A fémek visszaverik a
mikrohulldm{ sugdrzdst, ami szikrékat

kelt. Ez égést okozhat, ami a termék
helyrehozhatatlan karosoddsdhoz vezethet!

MEGJEGYZES: Siités kézben nyomja

meg bérmelyik tetszés szerinti mikrohullama
teljesitménygombot [9]. A kijelzén [8] néhany
mésodpercig lathaté lesz a kivalasztott
teljesitményfokozat.

A teljesitmény kivalasztasa

Készenléti médban nyomja meg a megfeleld

mikrohullém teljesitménygombot [9] a kivant

mikrohulldmd teljesitmény kivalasztaséhoz.

= Akijelz8n | 8] lathatd a kivalasztott
mikrohulldmd teljesitmény.

- A és a megfeleld jelz8csik
vilagit.

Nyomja meg a ®© gombot [14] vagy vérjon

3 mdsodpercet, amig a kijelzén | 8 | a 00:00

nem lathatd.

A forgatégomb [15] segitségével dllitsa be a

sUtési idét. A maximdlis sitési idé 95 perc.

A siités elinditésa: Nyomja meg a

start/+30 sec gombot [17].

Siités kézben nyomja meg a

start/+30 sec gombot 17| a siitési idé

meghosszabbitdsdhoz 30 masodperccel.

Kijelzé Kimené teljesitmény | Hasznalat
Tésztaételek, fagyasztott élelmiszerek, halak
700 W ' ' '
— -m o burgonya, pattogatott kukorica
- = 560 W Italok, meleg tej, Gjramelegités, rizs, dardlt his
- 420 W Egytdlételek, kenyér felmelegitése
- 280 W Kiolvasztds, vaj/csokoladé/sajt olvasztdsa
— 140 W Melegen tartds, jégkrém lagyitdsa
@ A sutési ido bedllitasa O A sitési program kivélasztasa utén:

®

MEGJEGYZES: A maximdlis sitési id6 az
Ssszes manudlis programhoz 95 perc.

- Nyomja meg a ©) gombot |14] vagy vérjon

3 mésodpercet, amig a kijelzén |8 | a
00:00 nem lathaté.
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- A forgatégomb [15] éramutaté jéréséval
ellentétes irany elforgatdsaval bedllithatia
a siitési idét 10 és 95 perc kézott.

Beadllithaté idé
(sttési idé)

Lépések

5 perc alaft

10 mdsodperces lépések

5 és 10 perc kzott

30 mésodperces lépések

10 és 30 perc kézott

1 perces lépések

30 és 95 perc kozott

5 perces lépések

L
©)

e e

A sutés elinditasa
MEGJEGYZES:

Miutén a teljesitményt és a sitési idét
bedllitotta, elindithatia a siitést.
Mikrohullémt médban a sités elindulasa
utén a start/+30 sec gomb 17| minden
egyes megnyomdsdval a siitési id8

30 mésodperccel né.

A siités elinditésa: Nyomija meg a
start/+30 sec gombot .

- A siités megkezdddik.

— Az id8 visszaszdmldlasa megindul.

- Akijelzén |8 | a lathatd.

A bedllitott id8 letelte utén:

- Az End vildgit a kijelzsn [8].

- 3 hangjelzés hallhats.

Nyomija meg az ajtényitét [16] vagy nyissa
ki az ajtét [6]. A termék készenléti médba
kapcsol.

Ha nem tesz semmit, a 3 hangjelzés
kérilbelil 2 percenként Gjra emlékezteti.

Gyorsinditas

MEGJEGYZESEK:

A gomb minden egyes megnyomdsaval a
sitési id8 30 masodperccel hosszabb lesz.
A maximdlis sitési id8 95 perc.

Készenléti médban nyomja meg a

start/+30 sec gombot [17]

- Akijelzén | 8| a 00:30 jelenik meg.

- A és mindhdrom jelz8csik
vilagit.

— A siités ekkor elindul teljes teljesitményen.
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A sités ledllitasa/befejezése

MEGJEGYZES: A folyamatban lévé sitést
barmikor megszakithatja vagy ledllithatja.

A siités leadllitasa: Nyomja meg a stop/
C gombot [13] vagy nyissa ki az aijtét [6].
~ A hdtralévé idé ledll és villog.

= Asités ledll.

A siités folytatasa: Nyomja meg

a start/+30 sec gombot . Az id8
visszaszdmoldsa folytatédik.

A siités befejezése: Nyomja meg a
stop/C=o gombot 13| 2-szer. A termék

készenléti médba kapcsol.

Kiolvasztas

MEGJEGYZES: A termék 4 kiolvasztési
programmal rendelkezik, melyek az aldbbi
tabldzatban lathatok:

Kédszéam | Haszndlat

A-01 Dardlt hs kiolvasztésa
A-02 Husdarabok kiolvasztdsa
A-03 Csirkerészek kiolvasztasa
A-04 Kenyér kiolvasztésa

®

MEGJEGYZES: A kiolvasztds sordn a turn
felirat jelenik meg a kijelzén [8]. A folyamatot
megszakithatja, és megfordithatia az
élelmiszert. Ha semmit sem tesz, a készilék
folytatia a mikédést a sitési idé végéig.

Készenléti médban nyomja meg a

= gombot [11].

~ Akijelz8n | 8] az A-01 felirat lathatd.

- Az AUTO [19)] és a 3 [25] vilagit.

Allitsa be a forgatégombbal [15] a kivant
kiolvasztasi programot (A-01 és A-04
kozott).

Nyomija meg a kg gombot [18], vagy vérjon
3 mdsodpercet.

A kijelz8n | 8 | megjelenik a legalacsonyabb
soly grammban (g).

Allitsa be a forgatégombbal [15] a fagyasztott

élelmiszer silyat.




®© e

A folyamat elinditdsédhoz nyomja meg a

start/+30 sec gombot[17].

Késleltetett sités
MEGJEGYZES: A termék késleltetett

sitési funkciéval is rendelkezik. A funkcié
segitségével elére bedllithat egy idépontot,
amikor a terméknek el kell inditania egy
elére bedllitott sitést. A késleltetési funkcid a
kiolvasztdsi és a gyorssitési funkcidkhoz nem
haszndlhaté.

Készenléti médban vélassza ki a siitési
programot és az idét.

Tartsa lenyomva a  gombot

3 mdsodpercig.

= Akijelzén | 8 | a 00:00 jelenik meg.

- AQ 24 vilagit.

A forgatégomb |15] segitségével dllitsa be a
kivant inditas 6rdjét.

A bedllitds megerésitéséhez nyomja meg a
O gombot [14]

A forgatégomb |15] segitségével dllitsa be a
kivant inditds percét.

A késleltetett sités inditdsa: Nyomja meg a

®© gombot [14].

A siitési program megfelel8 szimbéluma, az

id§ kijelzése és a @ 24] villog.

Elébedllitas torlése

1.

0e

© e

Tartsa lenyomva a O gombot [14]. Lathaté
lesz a beprogramozott kezdési idé.
Nyomija meg a stop/Cs gombot [13]. A

bedllitds torlédik.

MEGJEGY ZESEK:

A beprogramozott idé médositésa:
El8szor tordlie ki a kordbbi bedllitésokat.
Programozza be az 0j idépontokat.

Minden més funkcié inaktiv lesz addig, amig
az el8bedllitasi funkcié aktiv.

Meméria funkcié
MEGJEGYZES: A mentés funkciéval
elmentheti el kedvenc étele bedllitasait. igy
ezeket a bedllitdsokat egy gombnyomdssal
elérheti.

Bedllitasok mentése/mentés felilirasa

1.

Nyomija meg a G3 gombot [12]

= Ha kordbban nem mentett el bedllitdsokat:
A kijelzén |8 | a 00:00 jelenik meg.

- Ha kordbban mér mentett el bedllitasokat:
Akijelz8 | 8| jelzi az elmentett
bedllitdsokat.

Adja meg a megfelels bedllitdsokat (lasd ,A

teljesitmény kivalasztdsa” c. részt).

Mentse el a bedllitdsokat vagy irja felil a

memériat a Cg gomb |12] megnyomdsaval.

SUtés a memériafunkciéval

1.

e e

Nyomija meg a C3 gombot [12].

A kijelz8 | 8] jelzi az elmentett bedllitasokat.
A sijtés elinditésa: Nyomija meg a
start/+30 sec gombot [17]

Automatikus menu

MEGJEGYZESEK:

Az automatikus programok friss
élelmiszerekre vonatkoznak. A mélyhitstt
élelmiszerek az elére megadott idékkel nem
fognak megsiilni. A mélyhitstt élelmiszereket
elétte olvassza ki a kiolvasztési programmal
(lasd a ,Kiolvasztds” c. részt).

Az automatikus menik segitségével
elkészitendd élelmiszerek esetében nem
szikséges megadni a sitési idét és a
teljesitményszintet. Elég megadni az
élelmiszer tipusdt és a silyat.

Az automatikus meni elinditasa

@
O

MEGJEGYZESEK:

Az automatikus sités eredménye az aldbbi
tényezskidl figghet:

— Az élelmiszerek alakja és mérete

— Az adott élelmiszerek kivant sitési szintje
- Az élelmiszer elhelyezése a termékben
Ha az eredmény nem kielégits, dllitsa be

a sitési idét ennek megfeleléen (lasd a
,Kiolvasztds” c. részt).

Készenléti médban nyomja meg a

= gombot [11].

Az AUTO [19) vilagit.

A kivant program bedllitésa: Forgassa el a
forgatégombot |15 (A=05 - A=12 ldsd az
aldbbi téblézatot).
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3. Nyomja meg a kg gombot [18], vagy vérjon Ez a kivélasztott program figgvénye.
3 mdsodpercet.

A kijelz8n | 8 | az aldbbiak egyike lathaté

4. Az élelmiszerek sulyanak vagy az adagok
szdmdnak bedllitdsa: Forditsa el a

- A legalacsonyabb sily grammban (g) vagy forgatégombot [15].
- Az adagok legalacsonyabb széma.

5. Afolyamat elinditdsa: Nyomja meg a
start/+30 sec gombot .

Kijelzé ::::I;: iizzer/ :Vll;le;nyiség/ Idé (Perc : Masodperc) | Kimené teljesitmény
200 g 2:00
300¢ 2:40
400 g 3:20

A-05 Felmelegités | 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 ¢ 6:00
200 g 3:30
300 g 4:30

A-06 Z3ldség 400 g 5:30 100 %
500¢g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300 g 5:20

A-07 Hal 400 g 6:40 80 %
500 g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300¢ 3:30

A-08 Hds 400 g 4:20 100 %
500 g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 Tészta 200g 30:00 80 %
300 ¢ 35:00
1 darab 6:00

A-10 Burgonya 100 %
2 darab 9:00
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Kijelzd f_::::: iis;zer/ :Ill;le)r'myiség/ Id8 (Perc : Masodperc) | Kimené teljesitmény
150g 1:00
A-11 Pizza 300 g 1:30 100 %
450 ¢g 2:00
11l 2:30
A-12 Leves 2 tdl 4:00 100 %
3 tal 6:00

1. alkalmazaési példa:
200 ml viz felmelegitése:

1. Vélassza ki az A-05 automatikus programot

(felmelegités).

2. A forgatégomb [15] segitségével dllitsa be a
200 g mennyiséget (1 mlviz=1 g viz).
3. A felmelegités inditasa:
Nyomija meg a start/+30 sec gombot [17].

2. alkalmazasi példa:
400 g zoldség pdroldsa:

1. Vélassza ki az A-06 automatikus programot

(z8ldség).

@ Alkalmazasi példak

Nem fagyasztott élelmiszerek siitése

2. Aforgatégomb [15] segitségével dllitsa be a

400 g silyt.

3. Asités elinditasa:
Nyomija meg a start/+30 sec gombot [17].

A kivalasztott automatikus meni

eléhivasa

B Asités megkezdése utdn a hdtralévd id8
visszaszamlalsja lathaté a kijelzén [8]

B A= gomb|I1]| megnyomdsakor a
kijelzén | 8 | 5 mdasodpercig lathaté lesz a
kivalasztott program szdma. Ezutdn a kijelzé
ismét a hatralévd idét mutatja.

Elelmiszer Mennyiség |Teljesitmény (W) | 1dé (perc) |Informaciék
Halfilé 400g 200 10-15 Ad|on hozzd némi vizet és
citromlevet.
Végija fel a z&ldséget
Zsldség 250 g 560 5-10 darabokra. Adjon hozz4
egy kevés vizet. Idénként
kevergesse &t a zéldséget.
Végija fel a burgonyét
darabokra. Adjon hozzd egy
Burgonya 500g 700 8-10 kevés vizet. Idénként keverje
4t a burgonydt.
Desjszer’rek (pl 100-300g | 560 1.5 KO\'/es's.e, a dessze,rt .
puding, muffin) gydrtéjanak utasitdsait.
Rizs 100 g ”Z,S 560 15 F&zés elStt mossa Gt a rizst.
250 ml viz
Fiszerezze meg a fasirtot,
Fasirt 600 g 700 23-28 tegye egy tanyérra, és fedje
le a tanyért.
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Fagyasztott élelmiszerek siitése

Elelmiszer Mennyiség Teljesitmény (W) I1dé (perc)
Leves 400 ml 560 8-10
Egytalétel 500¢g 700 10-13
Kéretek (pl. tészta) 500¢g 700 8-10
Z5ldség 300¢g 560 8-10
[ ) Receefek 5. Tegye rd a csészét a forgdtanyér

® Csokoladés muffin

@ 7 perc

kézepére. Sisse a siteményt 700 W
teljesitményen 2 percig, vagy amig a
sitemény nem emelkedik tovabb és

megdermed.

6. Vegye ki a csészét egy sitSkeszty(

segitségével. J6 étvagyat a finom

siteményhez!

® Karamelléas popcorn

M =
El8készitési idd: 5 perc
Elkészitési id8: 2 perc

Hozzavalék
4 EK Liszt
v, EK Sitépor
4 EK Porcukor
2 EK Kakadpor
1 Tojas
3EK Tej
3 EK Névényi olaj
Pér csepp | Vaniliakivonat, vagy mds kivonat

(opciondlis)
2 EK Csokolédédarabok, dié vagy
mazsola (opciondlis)

Elkészités

1. Tegye a lisztet, a siitéport, a porcukrot

és a kakadport egy nagyobb méret,
mikrohulldmozhaté csészébe. Keverje 3ssze a
hozzdvaldkat.

Adjon hozzd egy tojést, majd keverje 3ssze a
hozzavaldkat.

Adja hozzd a tejet és a névényi olajat. izlés
szerint hozzdadhat vaniliakivonatot vagy

més kivonatot. Keverje dssze a hozzdvaldkat
addig, amig a keverék sima nem lesz.

izlés szerint tehet r& csokolddédarabokat, diét
vagy mazsoldt. Keverje dssze a hozzdvaldkat.
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@ 24 perc i x 8
Elgkészitési idé: 20 perc
Elkészitési id&: 4 perc

Hozzavalék
60g Szemes kukorica
240 g Barnacukor
60 ml Kukoricaszirup
3 EK Sézatlan vaj
Vo TK Sé
17K Vaniliakivonat
v, TK Szédabikarbéna
Par csepp | Névényi olaj (opciondlis)

Elkészités

1. Tegye be a kukoricaszemeket egy
papirzacskéba. izlés szerint tegyen bele par
csepp ndvényi olajat. A zacské lezardsahoz
hajtsa be a tetejét néhdnyszor.

2. Helyezze ré& a zacskét a forgétanyér
kézepére. Sisse a kukoricat 700 W
teliesitményen 4 percig, illetve addig, amig
nem hall mér t8bb pattogé hangot.



3. Akaramella elkészitése: Tegye bele a cukrot,
a kukoricaszirupot, a vajat és a sét egy
nagyobb méretl, mikrohulldémozhaté télba.
Sisse a keveréket 700 W teljesitményen
2 percig. Keverje at a keveréket, majd siisse
700 W teliesitményen tovébbi 2 percig, amig
jénéhdny hélyag meg nem jelenik.

4. Tegye bele a vaniliakivonatot és a
szédabikarbéndt a karamellds keverékbe,
maijd alaposan keverje &t. Azonnal éntse ré
a forré karamella egyharmaddt a zacskéban
lév8 popcornra. Zdrja vissza a zacskét, majd
rdzza &ssze, hogy a popcorn bevonatot
kapjon. Adja hozzd a karamella kévetkez8
egyharmaddt a popcornhoz. Zérja vissza
a zacskét, majd rdzza 8ssze. Ontse ré a
maradék karamellét a popcornra, majd rdzza
meg a zacskét még egyszer.

5. Helyezze r& a zacskét a forgétanyér
kézepére. Sisse a popcornt 700 W
teliesitményen 1 percig. Vegye ki a forré
zacskét egy sit8keszty( segitségével, majd
rdzza Ossze.

6. Ontse be a forré karamellas pattogatott
kukoricét egy edénybe. Vdrjon 20 percet,
amig a karamellds pattogatott kukorica
teliesen leh(l. Térje szét a karamellés
pattogatott kukoricdt, és fogyaszthatja is!

® Burgonyas reggeli
@ 25 perc |=| x 2

El8készitési idd: 15 perc
Elkészitési id8: 10 perc
Hozzavalék

2 Kézepes méretl burgonya

(megpucolva és szeletekre vagval)

P Hagyma (szeletekre vagva)

V4 TK N

Ve TK Bors

Vi TK Foghagymasé

60g Cheddar saijt (reszelt)

Elkészités

1. Tegye bele a karikéra végott burgonyat és
hagymdt egy mikrohulldmozhaté talba.

2. lzesitse a burgonydt és a hagymdt séval,
borssal és fokhagymaséval. Keverje &t
alaposan, majd fedje le a tdlat.

3. Helyezze a tdlat a forgétanyér | 4 | kézepére.
Sisse a megfiszerezett burgonydkat és
hagymdkat 700 W teliesitményen 9 percig,
illetve ameddig a burgonya meg nem fé.

4. Adja hozzd a sajtot, majd sisse 560 W
teljesitményen 1 percig.

5. Vegye ki a télat egy sitékeszty( segitségével.
6 étvagyat az izletes reggelihez!

® Fasirt

(O 33-38 perc - x2-3
Elskészitési idé: 10 perc
Elkészitési id&: 23-28 perc

Hozzavalék (fasirt)

500 g Dardlt marhahus

Y Hagyma (felkockézva)
1 Tojds (8sszekeverve)
100 g Panirmorzsa

v, TK Bors

Vi TK Sé

Hozzavalék (szész)

75 ml Viz

1 EK Mustdr
2 EK Ketchup
17K Cukor

|zIés szerint | Petrezselyem (opciondlis)

Elkészités

1. Keverje dssze a dardlt marhahist, a hagymdt,
a tojdst, a zsemlemorzsdt, a borsot és a sét.

2. Formdzzon fasirtokat, majd tegye ket egy
tanyérra. Takarja le a tanyért egy fedével.

3. Tegye a tdnyért a forgdtanyér | 4 | kdzepére.
Sisse a fasirtokat 700 W teljesitményen
18-23 percig.
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6.
7.

Ekdzben egy kis tdlban keverje &ssze a
vizet, a mustdrt, a ketchupot, a cukrot és a
petrezselymet (opciondlis).

Amint a fasirt megsiilt, locsolja meg a
mértdssal a fasirtot. Takarja le a tanyért egy
feddvel.

Sisse a fasirtokat a szésszal egyiitt 700 W
teliesitményen még 5 percig.

Tdlalja és fogyassza el a fasirtokat!

Lazac

@ 28 perc ix

Hozzavalék

200 g Garnéla (héjazott és pucolt)
2 gerezd Fokhagyma (felapritval)

1 Citrom (leve)

30g Vaij

17K Petrezselyem (felapritval)
izlés szerint | S6 és bors

El8készitési idd:

5 perc

Elkészitési idd:

23 perc

Hozzavalék

400 g

Lazac

V5 TK

Bors

V5 TK Sé

2TK Viz

v,

Citrom leve

Elkészités

1.

Ha szitkséges, olvassza ki a lazacot (ldsd a
,Kiolvasztds” c. részt).

2. Flszerezze a lazacot séval, borssal.
3. Tegye a lazacot egy tanyérra. Adjon hozzd
vizet. Takarja le a tanyért egy fedével.
4. Tegye a tanyért a forgétényér | 4 | kézepére.
Sisse a lazacot 560 W teljesitményen
7 percig.
Mésik lehetéségként kivalaszthatja az
A-07 programot az automatikus meniiben
(lasd az ,Automatikus meni” c. részt).
5. Télalds elétt locsolja meg a lazacot némi
citromlével.
® Citromos fokhagymas
garnéla
@ 10 perc i x1-2
El8készitési idd: 5 perc
Elkészitési id8: 10 perc
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Elkészités

1. Tegye bele a garnélékat egy
mikrohullémozhaté télba.

2. Adja hozzé a fokhagymdt, a citromlét, a
vajat, a sét és a borsot.

3. Fedje le a tdlat, és tegye be a mikrohulldmd
sitébe. Sisse a garnélakat 700 W
teljesitményen 3-4 percig, ill. amig azok
rézsaszinlre &t nem siilnek.

4. Diszitse petrezselyemmel, majd tdlalja rizzsel
vagy tésztdval.

@ Sajtos tészta (Mac and
Cheese)

@ 20 perc |=|>< 1

Elkészitési id8: 10 perc
Elkészitési id&: 20 perc
Hozzavalék

100 g Szarvacska tészta

120 ml Viz

60 ml Tej

20g Finomliszt

20g Vaij

60g Cheddar és mozzarella sait
> TK Sé

Y, TK Bors
Elkészités

1. Atészta elkészitése:
- Tegye bele a szarvacskdt és a vizet egy
mikrohulldmozhaté talba.



~ Helyezze ré a tanyért a forgétényérra [4].
- Fézze a szarvacskat 700 W teljesitményen
5 - 6 percig, és az id8 felénél keverje &t.

A sajtmdrtds elkészitése:

- Olvassza fel a vajat 430 W teljesitményen
2 perc alatt.

- Keverje ald a lisztet és a tejet, amig sima és
sUr( folyadékot nem kap.

- Keverije ald a sajtot, a sét és a borsot.

A tészta és a sz6sz Ssszekeverése: Ontse

bele a megfétt szarvacskat a sajtszészba, és

keverje &t, amig a szész egyenletesen be nem

vonja a tésztdt.

Osszekeverés és tdlalds: Melegitse az

ételt 700 W teljesitményen 5-6 percig a

mikrohullému sitében, amig a sajt meg nem

Rizsf8zés:

~ Tegye bele az arborio rizst egy talba, majd
keverje 6ssze a vajas keverékkel.

- Adja hozzd az alaplevet és a fehér bort
(ha van).

- Fézze arizst 700 W teljesitményen
10-12 percig a mikrohulldmg sitében, és
a siitési idé felénél keverije at.

~ A rizs akkor f8tt meg, ha puha és krémes.

A rizotté elkészitése:

- Keverje ald a reszelt parmezdnt.

- Melegitse a rizottét 700 W teljesitményen
2-3 percig a mikrohullémg sitében.

- Fiszerezze séval és borssal.

@ Toltott paprika

olvad és krémes nem lesz. @ 23 perc i x1-2
@® Rizotté Elékészitési idd: 5 perc
@ 23 perc i x 1-2 | Elkészitési idé: 23 perc
Elskészitési id6: 5 perc Hozzévalék
Elkészitési id8: 23 perc 5 Paprika
Hozzévalék 120 g Rizs (fstt)
200 g Arborio rizs 120 g Dardlt marha- vagy pulykahds
480 ml | Csirke vagy zdldség alaplé 120 ml Paradicsomszész
120 ml Fehér bor (opciondlis) 30g Cheddar és mozzarella sait (reszelt)
60g Parmezdn sait (reszelt) 40g Véréshagyma (felapritval)
80g Vérdshagyma (felapritval) 1, TK Sé
1 gerezd | Fokhagyma (felapritva) 1, TK Bors
159 Vei izlés szerint | Fiszerndvények (opciondlis)
Y, TK Sé
Y, TK Bors Elkészités
1. A paprika el8készitése:
Elkészités - Vdgja le a paprika csumdjét, majd tavolitsa

1. A vérdshagyma és a fokhagyma megpiritdsa:

= Keverje 8ssze a felapritott véréshagymat és
fokhagymdt, és a vajjal egyitt tegye bele
egy mikrohullémozhaté télba.

- Piritsa a véréshagymat és a fokhagymat
a mikrohulldmy sitében 700 W
teljesitményen 2-3 percig, amig a
véréshagyma iiveges nem lesz.

2.

el a magokat.

- Helyezze bele a paprikdkat egy
mikrohulldmozhaté talba.

A toltelék elkészitése:

- Keverje 6ssze a fétt rizst, a dardlt
hist, a paradicsomszészt, a felapritott
voréshagymdt és a fiszerndvényeket
(opciondlis) egy mikrohulldmozhaté talban.
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- F8zze 700 W teljesitményen 4-5 percig a
mikrohulldmd sitében, amig a his &t nem
fo.

A paprikdk megtéltése és megsitése:

- Téltse meg a paprikdkat a megfétt
keverékkel.

~ Szérjon a paprikdkra reszelt sajtot.

~ Sisse a paprikékat 700 W-on 4-5 percig
a mikrohullédmd siitében, amig a paprikdk
meg nem puhulnak és a sajt meg nem
olvad.

® Parmezanos padlizsan

@ 20 perc i x1-2
Elskészitési id8: 5 perc
Elkészitési id&: 20 perc

Hozzavalék
1 Padlizsén (nagy, karikékra végva)
240 ml Marinara szész
120 g Mozzarella sait (reszelt)

60 g Parmezén
60g Panirmorzsa

1 Tojas (felverve)
v, K $6

5 TK Bors
Elkészités

1.

A padlizsén el8készitése:

- Martogassa be a padlizsénkarikdkat
a felvert tojasba, majd panirozza be a
panirmorzsdval.

- Helyezze a padlizsénkarikakat egy
rétegben egy mikrohullémozhaté tanyérra.

A padlizsdn megsiitése:

~ Sisse a padlizsankarikakat 700 W
teljesitményen 5-6 percig a mikrohulldmg
sitében, kdzben egyszer forditsa meg Sket.

- A padlizsénkarikék akkor vannak készen,
ha puhdk, és a panirmorzsa aranybarna
szint kap.
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Az étel elkészitése:

— Rétegezze a marinara szdszt, a megsitott
padlizsénkarikékat és a reszelt mozzarellat
egy mikrohullémozhaté télban.

- Folytassa ezt addig, amig a hozzdvaldk
el nem fogynak. A tetejére egy réteg
mozzarella és parmezdn keriljén.

Susse az ételt 700 W teljesitményen

8-10 percig a mikrohulldmt sitében, amig a

sajt meg nem olvad és hélyagos nem lesz.

Tisztitas és apoléas

A\ VESZELY! Aramiitésveszély! Tisztitas

elétt: Hozza ki a termék csatlakozdjét a
konnektorbdl.

/\ VESZELY! Egési sérijlés kockazata!

Ne tisztitsa a terméket kdzvetlenil haszndlat
utdn. Elétte hagyja a terméket lehdlni.

/\ FIGYELMEZTETES! A termék elektromos

0

részeit ne meritse vizbe vagy mds
folyadékokba. Soha ne tartsa a terméket
folyd viz ald.

MEGJEGY ZESEK:

Amint a termék lehilt, azonnal tisztitsa meg.
Ha az ételmaradékok raszdradnak, mar
nehezebb ket letakaritani.

Ne haszndljon tisztité sprayt vagy més

erds tisztitdszereket, mert azoktdl a
feliletek foltosak, csikosak lehetnek vagy
kifakulhatnak.

Ne haszndljon strolészert.

Boritas: A termék burkolatét egy enyhén
nedves ruha segitségével tisztitsa.

Sitétér: A sitéteret [1] mindig fartsa fisztn.
Ha a termék falaira élelmiszerek fréccsennek
vagy folyadékok keriilnek, azokat térélje le
egy enyhén nedves ruha segitségével.
Szitkség esetén kimél8 tisztitdszert is tehet

a ruhdra. Ezt kévetéen tdrélje &t még
egyszer egy nedves ruhdval a tisztitészer
maradékanak eltdvolitdsdhoz.
Forgétanyér: A forgétanyért
rendszeresen tisztitsa meg mosogatészeres
meleg vizzel. A forgétanyért
mosogatégépben is tisztithatja.



O Kifréccsenések és szennyezédések:
A kifrdccsenéseket és szennyez8déseket

@ Tisztitdasi program a
sUtotérhez
MEGJEGYZES: A tisztitdsi program

segitségével fellagyithatdk a szétfréccsend
élelmiszerdarabok vagy kifolyt folyadékok
mosogatészeres viz parologtatéséval. Igy a
szennyez8dések kdnnyebben eltavolithatok.

1. Tegyen bele vizet és par csepp
mosogatdszert egy mikrohulldmozhaté
bagrébe.

2. A hirtelen felforrds megel&zése érdekében
tegyen bele egy nem fémbd| késziilt kanalat
a bdgrébe.

3. Helyezze a bégrét a forgétanyér

rendszeresen tisztitsa le egy enyhén nedves

®

ruhdval az aldbbi részeken:
~ Ajt6 [6] (mindkét oldal)
— Betekinté ablak (mindkét oldal)
= Ajtétdmitések | 5 | és a szomszédos részek
0 Géz: Ha az ajtéban [6] vagy annak killsé
oldala kéril g8z gydlik dssze, azt torélie le
egy puha ruha segitségével. Ez akkor fordul
eld, ha a terméket magas pdratartalmi
helyen iizemel.
O Kellemetlen szagok: Rendszeresen
gondoskodijon a kellemetlen szagok

eltévolitdsardl. Helyezzen be egy
mikrohulldmd edényt egy csésze vizzel, egy
citrom levével és héjéval a sitétérbe [ 1],
Susse a keveréket 5 percig. Térdlje &t

a sitéteret, majd térélje egy puha ruha

segitségével szdrazra.

@ Hibaelharitas

»

kézepére. Csukja be az ajtét[6].

Tartsa lenyomva a & gombot [10], amig a
G [22] vilégitani nem kezd, és a kijelzén
meg nem jelenik az ,5:00".

5. Nyomija meg a start/+30 sec gombot|17| a

tisztitési program inditésdhoz.
6. Amikor a program lejart: 4 sipolds hallhaté. A

G 22| kialszik.
7. Tisztitsa ki a sitéteret | 1| (lasd a ,Tisztitds és
dpolds” c. részt).

Probléma

Lehetséges ok

Lehetséges megoldasok

A kijelz8n | 8 | semmi nem

|athaté.

Az elektromos csatlakozé

nincs bedugva a konnektorba.

Ellendrizze az elektromos

csatlakozét[3].

A konnektor hibds.

Prébaljon ki egy masik
konnektort.

A kijelz8 | 8 | meghibdsodott.

Fordulion az igyfélszolgdlathoz.

A termék nem reagdl a
gombnyomésokra.

A gyerekzdr aktiv.

Kapcsolja ki a gyerekzarat (lésd
a ,Kezelés” c. részt).

A termék nem inditja el a siitést.

Az qité [6] nincs megfelelden
becsukva.

Csukja be az ajtét[6].

A forgétanyér | 4 | forgdsa

kézben hangos zajok hallhaték.

A forgétanyért |4 | nem
megfelel8en helyezte ré a
tdnyérrégzitdre.

Helyezze a forgétanyért

megfelelen a tanyérrégzitére.

A forgégy(Grin | 4 | és/vagy a
sUtétér | 1 | aljén szennyez&dések
vannak.

Tisztitsa meg a forgégydrit
és a sitétér| 1 | aljat.
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Probléma

Lehetséges ok

Lehetséges megoldasok

A termék belsejében 1évé lampa
nem makadik.

A fényforras meghibdsodott.

Forduljon a
gyfélszolgdlatunkhoz (lésd a

,Szerviz” c. részt).

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le drtalmatlanitds céligbdl.

&) figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhaté jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok/20-22: papir és karton/
80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye
b
a

Termék:
o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
ﬁ" lehet8ségeird| lakshelye illetékes

dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.
—_—

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a haztartdsi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGjtéhelyekrél és
azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok
betartdséval gydrtottuk, és a szdllitas eldtt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatérozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vésarlas
détumétél szémitva. A garancia idé a vésdrlés
détumdval kezd8dik. Biztonsdgos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.
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A vésarléskor fenndllé karokat és hidnyosségokat
a termék kicsomagoldsa utén haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastd| szamitott

3 éven belil anyag- vagy gydrtési hibat észlel,
vdlasztésunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nydijtott
szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtési hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
t8mldkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iiveg
alkatrészekre.

® Garancidlis Ggyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjik

kévesse az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse els

a pénztérblokkot és a cikkszamot

(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) a vésarlés tényének az
igazoldsara.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa le a
tipustablarél, a gravirozasbsl, az Utmutaté
cimoldalarél (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljan taldlhaté matricardl.




Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hidnyossag lépne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutdn a vasarlést
igazolé blokk, valamint a hiba leirésénak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postézhatia az Onnel kézdlt szervizcimre.

@® Szerviz

(HD Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

Cce
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Uvod. ... . Stran
Namenska uporaba. ... ... Stran
Obseg dobave. . ... ..o Stran
Opisdelov . .. ..o Stran
Tehni€ni podatki. . .. ..o Stran

Varnostnanavodila ... Stran

Osnovna nacela pri kuhanju v mikrovalovni peéici............. Stran
Uporabite primerno kuhinjsko posodo. .. .......... .. Stran

Predprvouporabo.............. ... ... Stran
Postavitev izdelka. . . . ... . Stran
Sestavlianie .. ... Stran

Uporaba .. ... ... .. ... Stran
Stanje pripravlienosti . . . ... Stran
Nastavljanje ure. . . ... Stran
Nastavitev €asovnika . . ... ..o Stran
Prekinitev/kon&anje vnosa . . .. ... Stran
Otroska klju€avnica . . . ..o Stran

Kuhanje zivil .................... Stran
IZbira MOGi. . ot Stran
Nastavljanje éasa kuhanja. . ... ... Stran
Zazenite postopek kuhanja ... ... Stran
Hitri Zagon . . ... Stran
Prekinitev/zakljugek kuhanja . .. ... Stran
Ot AN €. et Stran
Zakasnijena funkeija kuhanja ... ... Stran
Pomnilnigka funkcija . . .. ... Stran
Meni samodeijnih programov. . ... ... Stran
Primeri uporabe . . . ... Stran

52 §I

54
55
55
55
55
56
56
60
61
61
61
61
61
62
62
62
62
62
62
63
63
63
64
64
64
64
65
65
67



Recepti ... ... ... Stran

Cokoladno pecivo iz loneka . .......... i Stran
Karamelna pokovka. . .. ..o Stran
Krompir za zajirk . . .. Stran
Mesna Struca . ... ... Stran
LOSOS . . Stran
Kozice s esnom in limono. ... ... Stran
Makaroni s sirom .. .. ... Stran
RiZota. ... Stran
Nadevane paprike. . . ... ..o Stran
JajCevci s parmezanom ... ... Stran
Ciséenjeinnega. ... ... Stran
Program ¢&id&enja prostora za kuhanje. ... ... Stran
Odpravljanjenapak ... Stran
Odstranjevanje .......................... . Stran
Garancijskilist ... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. ... ... oo Stran
SerVIS. . . Stran
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z
opozorilno besedo »Nevarnost«
oznaduje nevarnost z visoko
stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzroi
hudo poskodbo ali celo smrt.

VYV~

Napetost (izmeni&ni tok)

Hz

Hertz (omrezna frekvenca)

Vat

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzrodi
hudo poskodbo ali celo smrt.

Izdelek je razvriéen kot razred | in ga
je treba ozemljti.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranijih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno« oznaduje nevarnost
z nizko stopnijo tvegania, ki lahko v
primeru neupostevanja nevarnosti
povzroci majhno ali srednje hudo
poskodbo.

Nevarnost - tveganje elektriénega
uvdaral

Pozor, vroéa povrsinal

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« oznaduje nevarnost morebitne
poskodbe lastnine.

S NG

Varno za Zivila
Ta izdelek nima nobenih negativnih
u&inkov na okus ali von;.

e B b P

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

9

Primerno za pomivalni stroj:

Vriljivi kroznik

)
m

Znak CE potriuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za izdelek.

mj

Varnostna navodila
Navodila za delo
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MIKROVALOVNA PECICA

@® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi
vse dokumente.

EFRE
5
[=]
www.lidI-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta prirocnik in Stevilne

druge s spletnega mesta www.lidl-service.com.

S skeniranjem te kode QR se neposredno odpre
spletno mesto Lidl service (www.lidl-service.com),
na katerem lahko odprete navodila za uporabo
z vnosom Stevilke izdelka (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510.

® Namenska uporaba

B Ta izdelek je namenjen ogrevanju in pripravi
zivil. 1zdelka ne uporabljajte za druge
namene.

B |zdelek je namenjen samo za uporabo
v zasebnih gospodinistvih in se ne sme
uporabljati v medicinskih ali komercialnih
okoljih.

B Za poskodbe, ki se pojavijo zaradi nepravilne
uporabe, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaZze preverite, ali je dobava
popolna in ali so vsi deli v dobrem stanju. Pred
uporabo odstranite ves embalazni material.

Mikrovalovna pecica

Vrtljivi kroznik

Zapora

Tekalni obrog

Nalepka za pregled programov
Navodila za uporabo

Vodi€ za hiter zagetek

—_ =

Opis delov
A)

2

Prostor za kuhanje

Pregled programov

Prikljuéni kabel z elektri¢nim vticem

Vrtljivi kroZnik s tekalnim obroéem in zaporo
Enota vrat (tesnilo vrat)

Vrata

Zaklep

Prikazovalnik

Tipke za moé& mikrovalov

Tipka & (mo¢ mikrovalov/program za

HRENESENENE

&idcenije)

Tipka = (samodejno odtajanje/kuhanije)
Tipka K@ (pomnilnik/priljublieno)

Tipka stop/C= (funkcija ustavitve/brisanja/
otrodka klju&avnica)

Tipka O (Easovnik/ura)

Vriljivi gumb (&as/teza/program)

Tipka za odpiranie vrat

Tipka start/+30 sec (zagon/hitri zagon)
Tipka kg (teza)

. B)

AUTO (samodejno kuhanije)
@ (casovnik)

fl (otroska kljuéavnica)

G (program za &iscenie)

g (gram)

&’ (zakasnitev kuhania)

$# (odtajanje)

Crtiéni prikaz (mo& mikrovalov)

HNE

\

NEEN

—
o

\

©

RERRERERE

(mikrovalovna pecica)
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® Tehniéni podatki

Nazivna napetost:

220-240V~, 50 Hz

Prikljuéna moé:

1100 W

Poraba v stanju
pripravljenosti:

0,6 W

Zascitni razred:

Izhodna moé:

700 W

Frekvenca mikrovalovne
pecice:

2450 MHz

Kapaciteta pecice:

20 litrov

Teza:

10 kg

Mere:

446 mm %
241 mm % 338 mm

Certifikat:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH

B Ta izdelek ustreza zahtevam evropskega

standarda EN 55011.

B |zdelek je v skladu s standardom razvricen
kot naprava skupine 2 razreda B.

B Skupina 2 = Izdelek namerno proizvaja
visoko frekvenéno energijo v obliki
elektromagnetnega sevanija za toplotno

obdelavo Zivil.

B Naprava razreda B = izdelek je primeren za

domaéo uporabo.
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A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA
SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI NAVODILI

IN NAVODILI ZA UPORABO!
CE IZDELEK POSREDUJETE
DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

Pri $kodi zaradi neupostevania
teh navodil za uporabo garancija
preneha veljatil Ne prevzemamo
odgovornosti za poslediéno
skodo! V primeru premozenjske
skode ali telesne poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali
neupostevanja varnostnih navodil
ne prevzemamo odgovornostil

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN JIH
SHRANITE ZA NADALJNJO
UPORABO

B Ta izdelek smejo otroci od
8 leta in osebe z omejenimi
fiziénimi, cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izkunjami in/
ali znanjem uporabljati samo,
e so pod nadzorom ali so bili
pouéeni o varni uporabi izdelka
in razumejo nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.



Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom.

Otroci brez nadzora naprave
ne smejo Cistiti ali vzdrZevati.
Otrokom, mlajim od 8 let,
preprecite dostop od izdelka in
prikljuénega kabla.

A OPOZORILO! Ce so vrata
ali tesnila vrat poskodovana,
izdelka ne uporabljajte, dokler
ga ne popravi usposobljena
oseba.

A OPOZORILO! Opravljanje
vzdrZevalnih del ali popravil, ki
zahtevajo odstranitev pokrova,
ki zagotavlja zaicito pred
izpostavljenostjo mikrovalovni
energiji, je nevarno za druge,
razen za usposobljeno osebo.

A OPOZORILO! Tekodin in
drugih Zivil ne smete segrevati
v zaprtih posodah, saj lahko
eksplodirajo.

= Ce se elektri¢ni prikljuéni kabel
tega izdelka poskoduije, ga
mora zamenjati proizvajalec
ali njegova servisna sluzba ali
podobno kvalificirana oseba,
da preprecite nevarnosti.

W |zdelek je namenijen uporabi
v gospodinjstvu in podobnih
uporabah, kot na primer:

—Za delavce v kuhinjah,
trgovinah, pisarnah in drugih
gospodarskih podrogiih;

—Na kmetijskih posestvih;

—Za stranke v hotelih, motelih
in drugih stanovaniskih
objektih

—V penzionih z zajtrkom.

® Nad zgornjo stranjo izdelka
mora biti najmanj 20 c¢m
prostega prostora.

® Uporablja se lahko samo
pribor, ki je primeren za
uporabo v mikrovalovni peéici.

W Pri segrevanju v izdelku
kovinske posode za hrano in
pijaco niso dovoljene.

Kovina odseva mikrovalovno

sevanie, kar povzroéa iskrenje.

Iskre lahko povzrogijo poZar

in nepopravljivo poskodujejo

izdelek!

M Pri segrevanju hrane v plasti¢nih
in papirnih posodah mora biti
proizvod nadzorovan zaradi
moznosti vziga.

W |zdelek je namenjen za
ogrevanje hrane in pijace.
Susenje hrane ali obladil ter
segrevanije grelnih blazinic,
copat, gobic, vlaznih krp in



podobnega lahko povzroéi
poskodbe, vZig ali pozar.

Ce se pojavi dim, izklopite
izdelek ali izvlecite vti€ iz
elektricnega omrezja in pustite
vrata zaprta, da zadusite
morebiten plamen.

Segrevanije pijac z mikrovalovi
lahko povzroéi zakasnjeno
vrenje (zamik vretja), zato
morate pri ravnanju s posodo
biti previdni.

Vsebino otroskih steklenick

in kozarcev z otrosko hrano
morate premesati ali stresti,
prav tako morate pred uporabo
preveriti temperaturo, da
preprecite opekline.

Jajca z lupino ali celih trdih
kuhanih jajc ne smete segrevati
v mikrovalovni pedici, ker
lahko eksplodirajo, tudi e

je segrevanje z mikrovalovi
ustavljeno.

Izdelek je treba redno éistiti in
odstraniti ostanke Zivil (glejte
razdelek »Cid&enje in negax).
Pomanikljiva &istoéa izdelka
lahko povzroéi uniéenje
povriine, kar poslediéno vpliva
na Zivljenjsko dobo in povzrodi
nevarne situacije.

Izdelka ne smete Cistiti s parnim
Cistilnikom.
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W |zdelek se uporablja kot
samostojen izdelek in ga ne
smete vgraditi v vgrajeno
pohistvo ali podobno.

DODATNA VARNOSTNA

NAVODILA

¥ Ljudje, ki nosijo sréni
spodbujevalnik, se morajo
pred uporabo izdelka za
morebitna tveganja posvetovati
z druzinskim zdravnikom.

A OPOZORILO! Vroéa
povrsina! |zdelek se med
delovanjem segreje. Med
delovanjem ali takoj po uporabi
se vroée povriine izdelka ne
dotikaijte.

ANEVARNOST! Nevarnost
elektricnega udaral!
|zdelka nikoli ne potapljajte
v vodo ali druge tekodine.
|zdelka ne drzite pod tekoéo
vodo.

ANEVARNOST! Nevarnost
elektricnega udara! Ne
uporabljajte izdelka, &e je
poskodovan. Odklopite izdelek
iz elektricnega omrezZja in se
posvetujte s prodajalcem, &e je
poskodovan.

B |zdelka ne smete uporabljati, ¢e
vam je padel na tla, ¢e so na
njem vidne poskodbe.



® Pred priklju¢itvijo izdelka na
elektricno omreZje preverite,
da napetost in nazivni
tok ustrezata podatkom o
napajanju, navedenim na
imenski tablici izdelka.

B Zascitite prikljuéni kabel od
poskodb. Pazite, da kabel ne
visi prek ostrih robov in da
ga ne prepogibaijte. Prikljuéni
kabel ne sme biti v bliZini toplih
povrsin ali odprtega ognja.

Navodila za postavitev
APOZOR! Izdelka ne

postavljajte nad stedilnik ali
drugo napravo, ki proizvaja
toploto. Namestitev na takdnem
mestu lahko poskoduje izdelek.

Uporaba

ANEVARNOST! Nevarnost
pozara! Odstranite kovinska
zapirala z embalaZe Zivil, ki jih
zelite segreti.

¥ Med delovanjem izdelka ne
premikaite.

B |zdelka nikoli ne uporabljajte,
ko je prazen.

B |zdelka ne smete nikoli postaviti
na vrode ploice (plinska peg,
elektriéni stedilnik, pedica itd.).
Izdelek mora delovati vedno
na ravni, stabilni, isti in suhi
povrsini, odporni proti toploti.

m V bliZino izdelka ne postavljajte
vnetljivih materialov.

W Ta izdelek ni namenjen za
uporabo z zunanjo stikalno
uro ali z logenim sistemom
daljinskega upravljanja.

Ciséenje in nega

A OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb! Pred
Cis¢enjem napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja.

W Elekiricnega vti¢a ne vlecite iz
vtiénice za prikljuéni kabel.

W |zdelek, prikljuéni kabel in
elektriéni vti¢ zaicitite pred
prahom, neposredno sonéno
svetlobo, kapljanjem in
brizganjem vode.

B |zdelek po uporabi vedno
odistite, $e posebej tesnila
na vratih, votle prostore
in sosednje dele (za ved
podrobnosti glejte »Ci&enije in
nega).

m Ne odstranjujte svetlo
sive pokrivne plosée, ki
se uporablja za zaicito
cevi magnetnega polja v
prostoru za kuhanie.

® Zarnico v notranjosti izdelka
zamenija le usposobljeno
osebije.
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RADIJSKE MOTNJE DRUGIH

NAPRAV

Delovanie tega izdelka lahko

povzroéi motnje na radiv, televiziji

ali podobnih napravah.

Ce pride do takénih moten;,

iih zmanjSajte ali izkljucite z

naslednjimi ukrepi:

m Odistite vrata in tesnilo vrat.

B Znova usmerite sprejemno
anteno radia ali televizorja.
Prostorsko loite izdelek in
sprejemnik.

B |zdelek locite od sprejemnika.

® Vklju¢ite izdelek v drugo
omrezno vtiénico. Izdelek
in sprejemnik morata biti
povezana z drugo vejo
napajanja.

PREVIDNOSTNI UKREPI

ZA IZOGIBANJE

PREKOMERNEGA STIKA

Z MIKROVALOVNO

ENERGIJO

B |zdelka ne poskuiajte
uporabljati z odprtimi vrati.
Delovanije z odprtimi vrati
lahko povzroéi stik z skodljivim
odmerkom mikrovalovnega
sevanja.
Pomembno je tudi, da
varnostnih zapahov ne
razbijete ali manipulirate.
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® Med vrata ne zatikajte
predmetov. Poskrbite, da se na
tesnilnih povr$inah ne bodo
nabirali umazanija in ostanki
Cistil.

@® Osnovna nacdela pri kuhanju v

mikrovalovni pedici

0 €as kuhanija: Bodite pozorni na &as

kuhanja. Izberite najkrajii &as kuhanja in

ga po potrebi podalj3ajte. Prekomerno
prekuhana Zivila se lahko zaénejo kaditi ali se
lahko vnamejo.

0 Zivilo: Zivila enakomerno razporedite.

Zivilo razrezite na kose enake velikosti.
Najdebelejsa mesta poloZite v bliZino roba.

O Pokrivanije Zivil: Med kuhanjem pokrijte

zivila s pokrovi, ki so primerni za uporabo
v mikrovalovni pecici. Pokrov preprecuje
brizganie in razen tega pripomore k
enakomernemu kuhaniju Zivil.

O Obraéanie Zivil: Zivila v izdelku med

pripravo obrnite samo enkrat, da bodo Zivila
kot so pid¢anec ali hamburger hitreje kuhani.
Velike kose Zivil, kot so na primer pecenka, je
treba obrniti vsaj enkrat.

Popolnoma znova razvrstite jedi, kot na
primer mesne kroglice, po polovici éasa
kuhanja. Obrnite jih in mesne kroglice, ki so
na sredini posode premaknite na rob.

0 Zivila s koZo/lupino: Pred kuhanjem

prebodite lupine krompirja, klobas in
podobnih Zivil. V nasprotnem primeru lahko
eksplodirajo.

0 Zivila z debelo lupino: Pred kuhanjem

cele buge, jabolka in kostanje in podobna
zivila prebodite.

[0 Maséobe in olja: V izdelku ne smete

odtajati zamrznjene masti ali olja. Izdelka ne
uporabljajte za cvrtie. Mast ali olje se lahko
vnamejo.

O Pijaée: Pri segrevaniju pija¢ z izdelkom lahko

pri vrenju pijace pride do zakasnjenega



vretja. Zato bodite previdni pri ravnaniju s
posodo, da se izognete nenadnemu vreniju:
Ce je mogoge, polozite v tekoino ustrezno
stekleno paligico, dokler se segreva.

Po segrevaniju pustite teko&ino priblizno

20 sekund v prostoru za kuhanje [ 1], da se
izognete nepri¢akovanemu vretju.
Pokovka: Za pokovko uporabljajte samo
pokovko za mikrovalovno pecico.

Uporabite primerno kuhinjsko
posodo

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara!

Med uporabo izdelka nikoli ne uporabljajte
kovinskih predmetov. Kovina odseva
mikrovalovno sevanije, kar povzro&a iskrenie.
To lahko povzro&i pozar in nepopravljivo
poskoduje izdelek!

Idealen material za mikrovalovne pecice je
prepusten za mikrovalove, tako da energija
prehaja skozi posodo, ter segreva Zivila.
Mikrovalovi ne morejo prodreti v kovino.
Zaradi tega ne smete uporabljati kovinskih
posod ali kovinskih pripomockov.

Pri segrevanju v izdelku ne uporabljajte
recikliranih papirnih izdelkov. Vsebujejo lahko
drobne kovinske delce, ki lahko povzrogijo
iskre in/ali pozare.

Priporogljiva je uporaba okroglih/ovalnih
jedi namesto kvadratnih/podolgovatih, saj
se zivila v kotu hitreje prekuhajo. Spodniji
seznam je splodna pomo¢ pri izbiri ustrezne
posode.

L
1.

Pred prvo uporabo

Odstranite embalazni material (vkljuéno z
zadgitno plo3&o in lepilnim trakov v prostoru
za kuhanje [1]). Preverite, ali je dobava
popolna (glejte razdelek »Obseg dobave«).

2. lzdelek in pribor oéistite (glejte razdelek
»Cisenje in negac).
® Postavitev izdelka

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara! Ta

izdelek ni primeren za vgradnijo v kuhinjsko
omarico. V zaprtih omarah ni zagotovljeno
zadostno prezralevanie izdelka. Izdelek se
lahko poskoduje in obstaja nevarnost pozaral

O Izdelek postavite na ravno povrsino, ki
omogoéa dovolj prostora za prezradevanie.

[0 Med izdelkom in sosednjimi stenami mora
biti vsaj 10 cm prostora. Vrata @ morajo biti
popolnoma odprta.

0 Nad izdelkom naj bo najmanj 20 cm
prostora.

@ Sestavljanje

1. Zaporni mehanizem | 4 | vstavite na sredino
prostora za kuhanje [1].

2. Postavite tekalni obro¢ | 4 | na tekalno
povrsino v prostoru za kuhanje [ 1],

3. Postavite vriljivi kroznik | 4 | na tekalni obro¢
in zaporni mehanizem. Vriljivi kroZnik mora
pravilno nalegati na zaporni mehanizem.

4. Elektrieni vtic | 3| prikljugite v vti¢nico. Na
prikazovalniku | 8 | sveti 1:01. Zaslidi se en
zvoéni signal.

® Uporaba

® OPOMBA:

1 Ob prvi uporabi izdelka se lahko pojavi

rahel vonj. Pazite na zadostno prezragevanije

Posoda Mikrovalovna
pecdica

Toplotno odporno steklo Da

Steklo, ki ni odporno na toploto | Ne

Toplotno odporna keramika | Da

Plastiéne posode (primerne

za mikrovalovno pegico) Da

Papirne brisage Da

Kovinski pladenj/plo3éa Ne

Aluminijasta folija in posoda

iz folije Ne

prostora.
01 Ce pritisnete tipko, ki v trenutni nastavitvi nima
funkcije, se zaslisi dvojni zvoéni signal.
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Stanje pripravljenosti

Izdelek samodejno preklopi v stanje
pripravljenosti, takoj ko je prikljuéen v
elekiri¢no omrezje.

Ce dalj &asa ne pritisnete nobene tipke,
izdelek samodejno preklopi v stanje
pripravljenosti.

V stanju pripravljenosti se na

prikazovalniku [8] prikaze ura in €@ [20].

Nastavljanje ure

Elektri¢ni vti¢ | 3 | prikljucite v vti¢nico. Na
prikazovalniku [8] svetita 1:01 in @ [20].
Zaslizi se en zvoéni signal.

V stanju pripravljenosti: Pritisnite tipko ®
in jo pridrzite 3 sekundi. Izbran je 12-urni
format. Na prikazovalniku | 8 | se prikaze

Hr 12 (Hr [»Hour«]: Anglesko = »urax).

Z vrtljivim gumbom [15] preklopite med Hr 12
in Hr 24. Za potrditev pritisnite tipko (O [14].

2. Z vriljivim gumbom (15| nastavite Zeleni &as:

Nastavljivi ¢as
(éasovnik)

Stopnije éasa

Do 5 minut

V korakih po 10 sekund

Od 5 do 10 minut

V korakih po 30 sekund

Od 10 do 30 minut

V korakih po T minut

Od 30 do 95 minut

V korakih po 5 minut

Prikaz

Pomen

Hr 12

12-urna oblika zapisa

Hr 24

24-urna oblika zapisa

4.

“

oee °

O
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Z vriljivim gumbom (15| nastavite uro. Med
nastavljanjem prikaz ur utripa.

Pritisnite tipko (O [14], da potrdite izbiro.
Prikaz minut utripa. Z vriljivim gumbom
nastavite minute.

Pritisnite tipko (O [14], da potrdite izbiro.

Ura je zdaj nastavljena.

Nastavitev ¢asovnika

OPOMBA:

Casovnik lahko nastavite na poljubno
vrednost med 10 sekundami in 95 minutami.
Funkcijo éasovnika lahko uporabljate
neodvisno od delovanja mikrovalovne pecice.
Med odstevanjem: Pritisnite tipko stop/

C= , da preklicete Easovnik.

V staniju pripravjenosti: Pritisnite tipko ©[14].
Na prikazovalniku | 8 | se prikaze 00:00.

S

3. Pritisnite tipko start/+30 sec [17], da
potrdite izbiro. Nastavlieni &as se iztece.
Ko &asovnik poteée: Zaslisijo se 3 zvoéni

signali.

@ Prekinitev/konéanje vnosa

O Prekinitev vnosa: Pritisnite tipko stop/
C=[13]. Naprava preklopi v stanje

pripravljenosti.

© e

Otroska klju¢avnica
OPOMBA: Omogotite to nastavitev, da

prepreéite nenamerno zagon izdelka s

strani majhnih otrok in drugih oseb, ki niso

seznanjene z upravljanjem izdelka.

0 Vklop otroske kljuéavnice: V stanju
pripravljenosti pritisnite in pridrzite tipko

stop/C== [13], dokler ne zaslisite zvoénega

signala.

- Na prikazovalniku [8] se prikaze SAFE.

- 21 sveti.

0 Izklop otroske kljuéavnice: Pritisnite
in pridrzite tipko stop/C [13], dokler ne
zasliSite zvo&nega signala.
= Na prikazovalniku | 8 | ni ve¢ prikazana

oznaka SAFE.

- f1(21] preneha svetiti.

= Zaslisi se en zvoéni signal.

® Kuhanije zivil

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara!
Med uporabo izdelka nikoli ne uporabljajte

kovinskih predmetov. Kovina odseva

mikrovalovno sevanie, kar povzroéa iskrenie.
To lahko povzrogi pozar in nepopravljivo

poskoduje izdelek!




® OPOMBA: Med kuhanjem pritisnite
poliubno tipko za mo& mikrovalov [9]. Na

- Svetijo in ustrezen razdelek
&rtiénega prikaza [24].

prikazovalniku [8] se za nekaj sekund prikaze 2. Pritisnite tipko (O [14] ali pocakaite 3 sekunde,
aktivirana stopnja mogi. da se na prikazovalniku | 8 | prikaze 00:00.
3. Z vriljivim gumbom [15] nastavite ¢as kuhanja.
@ Izbira modi Najvegji dovolieni &as kuhanja je 95 minut.
1.V stanju pripravljenosti pritisnite ustrezno tipko 4. Z.qieni’re postopek kuhanja: Pritisnite
za moé& mikrovalov [9], da izberete eleno tipko start/+30 sec|17].
moé& mikrovalov. 5. Med kuhanjem pritisnite tipko
= Na prikazovalniku | 8 | se prikaze izbrana start/+30 sec(17], da podaliate ¢as
moé mikrovalov. kuhanja za 30 sekund.
Prikazovalnik Izhodna moé | Uporaba
. am HEH |700W Testenine, zamrznjena hrana, ribe, krompir, pokovka
- = 560 W Pijage, toplo mleko, pogrevanie, riz, mleto meso
- =l 420 W Pogrevanje enolonénic, kruha
i 280 W Odtajanie, toplienje masla/&okolade/sira
i 140 W Ohranjanije toplote, meh&anie sladoleda

® Nastavljanje casa kuhanja
® OPOMBA: Naijdaljsi &as kuhanja za vse

ro¢ne programe je 95 minut.

[ Ko izberete program kuhanja:

- Pritisnite tipko (O [14] ali po&akaite
3 sekunde, da se na prikazovalniku
prikaze 00:00.

~ Zavrtite vriljivi gumb [15] v smeri urnega
kazalca ali v njegovi nasprotni smeri, da
nastavite &as kuhanja od 10 sekund do
95 minut.

Nastavljivi éas

(éas kuhanja) Stopnje casa

Do 5 minut V korakih po 10 sekund

Od 5 do 10 minut | V korakih po 30 sekund

Od 10 do 30 minut | V korakih po 1 minut

Od 30 do 95 minut | V korakih po 5 minut

® Zazenite postopek kuhanja
@ OPOMBA:

Ko nastavite mo¢ in ¢as kuhanija, lahko
zaénete kuhati.

Po zagonu kuhanja v naginu mikrovalov se z
vsakim pritiskom na tipko start/+30 sec

&as kuhanja podalj$a za 30 sekund.

Zazenite postopek kuhanja: Pritisnite tipko
start/+30 sec .

- Zaéne se postopek kuhanija.

- Cas se odsteva.

~ Na prikazovalniku [8] se prikaze EE][27].
Po izteku nastavljenega ¢asa:

= Na prikazovalniku | 8 | sveti End.

- Zaslisijo se 3 zvoéni signali.

Pritisnite tipko za odpiranje vrat 14| ali
odprite vrata [6]. Naprava preklopi v stanje
pripravljenosti.

Ce ne naredite niesar, se bodo v opomnik
3 zvoéni signali ponovno oglasili vsaki

2 minuti.

SI 63




L
©)

O

O

O

®© e

L
)

Hitri zagon

OPOMBA:

Z vsakim pritiskom se ¢as kuhanja podaljda
za 30 sekund.

Naijvegji dovoljeni &as kuhanja je 95 minut.

V stanju pripravljenosti pritisnite tipko

start/+30 sec .

= Na prikazovalniku | 8 | se prikaze 00:30.

- Svetijo in vsi 3 razdelki &rti¢nega
prikaza [26]

- Kuhanije se samodejno zaé&ne pri najvegji
modi.

Prekinitev/zaklju¢ek kuhanja
OPOMBA: Kuhanie, ki je v teku, lahko

kadar koli prekinete ali preklicete.

Prekinitev kuhanja: Pritisnite tipko stop/
C= 13| ali odprite vrata [6]

— Preostali ¢as se ustavi in utripa.

~ Postopek kuhania se prekine.
Nadaljevanje postopka kuhanja:
Pritisnite tipko start/+30 sec . Cas se
znova odteva.

Zakljuéek kuhanja: 2x pritisnite tipko
stop/C=[13]. Naprava preklopi v stanje

pripravljenosti.
Odtajanje
OPOMBA: Izdelek ima 4 programe za

odtajanie, tako kot je prikazano v naslednii
preglednici:

Koda Uporaba

A-01 Odtajanje mletega mesa
A-02 Odtajanie kosov mesa
A-03 Odtajanije pid¢angjih kosov
A-04 Odtajanije kruha

®
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OPOMBA: Med odtajanjem se na
prikazovalniku | 8 | prikaZe sporodilo turn.
Postopek lahko prekinete in obrnete Zivilo.
Ce ne ukrepate, naprava deluje, dokler se ne
iztege &as kuhanija.

S

© e

V staniu pripravljenosti pritisnite tipko = [11].
- Na prikazovalniku | 8 se prikaze A=01.
~ Svetita AUTO [19]in 3 [25].

Z vriljivim gumbom |15 nastavite Zeleni
program odtajanja od (A-01 do A-04).
Pritisnite tipko kg |18] ali pocakaite

3 sekunde.

Na prikazovalniku | 8 | se prikaze najmanisa
teza v gramih (g).

Z vrtljivim gumbom [15] nastavite tezo
zmrznjenega Zivila.

Pritisnite tipko start/+30 sec[17], da

zazenete postopek.

Zakasnjena funkcija kuhanja
OPOMBA: Izdelek ima funkcijo

zakasnjenega kuhanija. S to funkcijo lahko
vnaprej nastavite &as, ko zelite, da izdelek
zaé&ne z vnaprej nastavljenim kuhanjem.
Funkcija &asovnega zamika ni na voljo

pri funkciji odtajanja ali pri funkciji hitrega
kuhanija.

V stanju pripravlienosti izberite program
kuhanija in &as.

Pritisnite tipko (O [14] in jo pridrzite 3 sekundi.
- Na prikazovalniku | 8 se prikaze 00:00.
- @ 24 sveti.

Z vriljivim gumbom |15 nastavite ure za Zeleni
Cas zadetka.

Nastavitev potrdite s tipko (O [14].

Z vriljivim gumbom [15] nastavite minute za
Zeleni &as zacetka.

Zagon zakasnjenega kuhanija: Pritisnite tipko

Oh4.

Svetijo ustrezni simbol za program kuhanija,

prikaz &asa in @& [24].

Brisanje nastavitve éasovnega zamika

1.

2.

®

O

Pritisnite in pridrzite fipko © [14]. Prikaze se
programirani &as zacetka.

Pritisnite tipko stop/C=[13]. Nastavitev se
izbrie.

OPOMBA:

Spreminjanje programiranega
&asa: Najprej izbrisite stare vnose. Nato
programirajte nove Case.



[l Medtem ko je akfivna funkcija &asovnega
zamika, so vse druge funkcije onemogocene.

® Pomnilniska funkcija

® OPOMBA: Uporabite pomnilnizko funkeijo,
da shranite nastavitve za svojo priljublieno
jed. Tako lahko te nastavitve priklicete s
pritiskom na tipko.

ne bodo kuhana. Zamrznjena Zivila najprej
odtajajte s programom odtajanja (glejte
razdelek »Odtajanje«).

Za pripravo zivil, ki bi naj bili pripravljeni z
meniji samodejnih programov ni potrebno
vnadanje &asa kuhanja in stopnje modi. Vnos
vrste in teze Zivila zadostujeta.

Zagon menija samodejnih programov

N , ) @ OPOMBA:
Shranjevanje nastavitev/prepis . . .
pomnilnika O Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od
1. Pritisnite tipko Cg [12. de|dvn.|k0\{, kot S0
- L " - Oblika in velikost Zivila
- Ce nastavitev $e niste shranili: Na  Fel toonia kuhana dologenih Zivil
prikazovalniku | 8 | se prikaze 00:00. elena siopnja xuhanja dorocenin zIv
= . - - Naéin polaganja zivil v izdelek
— Ce ste nastavitve Ze shranili: Na “ . . . .
. . Qo . 0 Ce rezultat ni zadovoljiv, ustrezno prilagodite
prikazovalniku | 8 | se prikaZejo shranjene . . ) . .
. &as kuhanja (glejte poglavie »Odtajanje«).
nastavitve.
2. Vnesite ustrezne nastavitve (glejte »lzbira 1.V stanju pripravlienosti pritisnite fipko =[11].
moci«). Sveti tipka AUTO .
3. Pritisnite tipko C [12], da shranite nastavitve 2. Nastavitev Zelenega programa: Zavrtite
ali prepiete pomnilnik. vriljivi gumb [15] (od A-05 do A-12, glejte
. . . spodnijo preglednico).
Kuha.r_l|e_ s Pomnllnlsko funkcijo 3. Pritisnite tipko 18] ali po¢akaijte 3 sekunde.
1. Pritisnite fipko C3 [12]. Na prikazovalniku | 8 | se prikaze bodisi
Na prikazovalniku | 8| se prikaZejo shranjene - Najmania teza v gramih (g) ali
nastavitve. - Najmanijse $tevilo porcij.
2. Zazenite postopek kuhanija: Pritisnite tipko To je odvisno od izbranega programa.
start/+30 sec|17] 4. Nastavitev teze Zivila ali Stevila porcij:
® Meni samodejnih programov Zavrtite vrljvi gumb.‘
5. Zagon postopka: Pritisnite
® OPOMBA: tipko start/+30 sec .
[ Samodeijni programi so predvideni za sveza
Zivila. Zamrznjena Zivila s predpisanimi ¢asi
Prikaz | Zivilo/funkcija | Koli¢éina/teZa | Trajanje (Minute : Sekunde) |Izhodna moé
200 g 2:00
300g 2:40
400 g 3:20
A-05 |Pogrevanje 500 ¢g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
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Prikaz iivilo/funkciia Koli¢ina/teza | Trajanje (Minute : Sekunde) |Izhodna moé
200 g 3:30
300¢g 4:30

A-06 |Zelenjava 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200 ¢ 4:00
300¢g 5:20

A-07 |Riba 400 g 6:40 80 %
500 g 8:00
600 g 9:20
200 ¢ 2:40
300¢g 3:30

A-08 |Meso 400 g 4:20 100 %
500 g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 |Testenine 200 g 30:00 80 %
300¢g 35:00

A-10 | Krompir | kos 6:00 100 %
2 kosa 9:00
150 ¢ 1:00

A-11  |Pica 300 g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 skleda 2:30

A-12 |Juha 2 sklede 4:00 100 %
3 sklede 6:00

Primer uporabe 1: Primer uporabe 2:

Segrevanje 200 ml vode: Kuhanje 400 g zelenjave:

1. Izberite samodejni program A-05 1. Izberite samodejni program A-06

(pogrevanie). (zelenjava).
2. Z vriljivim gumbom [15] nastavite koli¢ino 2. Z vriljivim gumbom [15] nastavite tezo 400 g.
200 g (1 ml vode = 1 g vode). 3. Zazenite postopek kuhanja:
3. Zagon segrevanja: Pritisnite tipko start/+30 sec (7]

Pritisnite tipko start/+30 sec[17]
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Priklic izbranega samodejnega menija
B Ko se kuhanje zacne, se na prikazovalniku

odsfeva preostali ¢as.
B Ko pritisnete tipko = , se na
prikazovalniku | 8 | za 5 sekund prikaze

® Primeri uporabe

Kuhanje nezamrznjenih zivil

Stevilka izbranega programa. Na
prikazovalniku se nato znova prikaze

preostali &as.

Zivilo Koli¢ina Moé (W) |Cas (min) |Informacije
Ribji file 400 g 700 10-15 Dodaite nekaj vode in limonin sok.
Zelenjavo narezite na kose. Dodaijte
Zelenjava 250 g 560 5-10 nekaj vode. Zelenjavo obéasno
premesaijte.
Krompir 500 g 700 8-10 Krompir nore.zne na kose. Dodfqt.e nekaj
vode. Krompir ob&asno premeiaite.
S|GC.|ICO (npr.. ~ 1100-300¢ |560 125 Upo'stevope navodila proizvajalca
puding, mafini) sladice.
. 100 g riza . . .
Riz 250 ml vode 560 15 Pred kuhanjem riZ operite.
‘ Mesno Struco zadinite, poloZite na
Mesna §truca | 600 g 700 23-28 o s N
kroZnik in pokrijte s pokrovom.
Kuhanje zamrznjenih zZivil
Zivilo Koli¢ina Moé (W) Cas (min)
Juha 400 ml 560 8-10
Enolonénica 500 g 700 10-13
Priloge (npr. testenine) | 500 g 700 8-10
Zelenjava 300 g 560 8-10
® Recepti 4 jedilne Zlice | Sladkor v prahu
® Cokoladno pecivo iz loncka 2 jedilni zlici | Kakav v prahu
@ 7 min i x 1 1 Jajce
Cas priprave: 5 min 3 jedilni Zlici Mleko
Cas kuhanja: 2 min 3 jedilni Zlici | Rastlinsko olje
Nekaj kapelj | lzvlecek vanilje ali drug
Sestavine izvle¢ek (neobvezno)
4 jedilne zlice | Moka 2 jedilni Zlici | Ko3&ki &okolade, oreseki ali
Y4 jedilne Zlice | Pecilni pradek rozine (neobvezno)
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Priprava

1.V velik lonéek, primeren za mikrovalovno
pecico, dajte moko, pecilni prasek in sladkor
ter kakav v prahu. Zmesaijte vse sestavine.

2. Dodaijte jajce in preme3aijte vse sestavine.

3. Dodajte mleko in rastlinsko olje. Po Zelji
dodaite izvleéek vanilie ali drug izvlecek. Vse
sestavine zmesaite, dokler zmes ni gladka.

4. Po zelji dodajte koscke Eokolade, oredcke ali
rozine. Zmesaijte vse sestavine.

5. Lon&ek postavite na sredino vriljivega
kroznika [4]. Pecivo pecite 2 minuti pri modi
700 W ali dokler ne preneha vzhaijati in se
strdi.

6. Nosite rokavice za pecico, da odstranite vro&
longek. UZivaijte v okusnem pecivul

® Karamelna pokovka

2 minuti pri moci 700 W. Zmes premesaijte in
jo pripravljajte 3e 2 minuti pri mog&i 700 W,
dokler ne nastane veliko mehurckov.

V zmes s karamelo dodaite izvle¢ek vanilie
in sodo bikarbono ter jo dobro premeiaite.
Tretjino vro&e karamele takoj prelijte po
pokovki v vregki. Zaprite vrecko in jo
pretresite, da prelijete pokovko. Po pokovki
prelijfe dodatno tretjino karamele. Zaprite
vrecko in jo pretresite. Preostalo karamelo
prelijte po pokovki in vregko 3e zadnii¢
pretresite.

Vregko polozite na sredino vriljivega
kroznika [4]. Pokovko pripravljajte 1 minuto
pri mo&i 700 W. Nosite rokavice za pegico,
da odstranite vroco vrecko, in jo pretresite.
Vro&o karamelno pokovko stresite v posodo.
Karamelno pokovko pustite 20 minut, da

se popolnoma ohladi. Karamelno pokovko
razdrobite in uZivajte!

® Krompir za zajtrk

@ 24 min i x 8
Cas priprave: 20 min

Cas kuhanja: 4 min
Sestavine

60g Zrna pokovke

240 g Rjavi sladkor

60 ml Koruzni sirup

3 jedilni Zlici | Nesoljeno maslo

Y, &ajne Zlicke

Sol

1 &ajna zlicka

Vaniliev ekstrakt

Yy Eajne Zlicke

Natrijev bikarbonat

Nekaj kapelj

Rastlinsko olie (dodatna oprema)

Priprava

1.

V papirnato vrecko daijte zrna pokovke. Po
zelji dodaite 3e nekaj kapljic rastlinskega olja.
Zgornji del vrecke nekajkrat prepognite, da
jo zaprete.

Vrecko poloZite na sredino vriljivega

kroznika [4]. Koruzo pripravljajte 4 minute pri
moci 700 W ali dokler ne slisite ve¢ pokanija.
Priprava karamele: V veliko skledo, primerno
za mikrovalovno pegico, daijte sladkor,
koruzni sirup, maslo in sol. Zmes pripravijajte

68 Sl

@ 25 min i x 2
Cas priprave: 15 min
Cas kuhanja: 10 min
Sestavine
2 Srednje velik krompir (oluplien
in narezan na rezine)
A Cebula (narezana na rezine)

Y4 Eajne Zlicke

Sol

Y &ajne Zlicke

Poper

Y4 Eajne Zlicke

Cesnova sol

60g

Sir éedar (nariban)

Priprava

1.V skledo, primerno za mikrovalovno pegico,
daite rezine krompirja in Eebule.

2. Krompir in &ebulo zadinite s soljo, poprom in
&esnovo soljo. Vse dobro premeiajte in skledo

pokrijte.

3. Skledo postavite na sredino vriljivega

kroznika [4]. Zaginjen krompir in &ebulo



pripravljajte 9 minut pri mo&i 700 W ali @® Losos
dokler ni krompir kuhan. . Py
4. Dodaite sir in kuhajte 1 minuto pri moci @ 28 min o<
S60 W. Cas priprave: 5 min
5. Nosite rokavice za pedico, da odstranite Z - -
N . . Cas kuhanja: 23 min
vroco skledo. UzZivajte v okusnem zajtrkul
® Mesna struca Sestavine
@ 33-38 min |=|x 2-3 |400g¢g Losos
Cas priprave: 10 min /2 &aine Zlicke Poper
Cas kuhanja: 23-28 min 7 &ajne Zlicke Sol
2 &ajna zlicka Voda
Sestavine (mesna Struca) -
A Limone
500¢g Mleto goveje meso
Vo Cebula (narezana na kocke) Priprava
1 Jajce (umedano) 1. Lososa po potrebi odtajajte (glejte poglavie
100 g Drobtine »Odtoicn]e«).
1, &aine Slicke | Pooer 2. Lososa zadinite s soljo in poprom.
« <l P 3. lzdelek poloZite na kroznik. Dodaite vodo.
Y, Eajne Zlicke | Sol

Sestavine (omaka)

75 ml

Voda

1 jedilna Zlica

Goréica

2 jedilni Zlici

Paradiznikov keéap

1 &ajna zlicka

Sladkor

Po okusu

Petersilj (po Zelji)

Priprava

1. Zme3ajte mleto goveje meso, &ebulo, jajce,

drobtine, poper in sol.

2. Oblikujte mesno 3truco in jo polozZite na
kroznik. Kroznik pokrijte s pokrovom.

3. Kroznik postavite na sredino vriljivega
kroznika [4]. Mesno 3truco pripravljajte
18-23 minut pri moci 700 W.

4. Medtem v manjii skledi zme3aite vodo,

goréico, paradiznikov keéap, sladkor in
petersilj (po Zelji).

5. Takoj ko se mesna 3truca spece, jo prelijte z
omako. Kroznik pokrijte s pokrovom.

6. Mesno 3truco z omako pecite pri mogi
700 W 3e 5 minut.
7. Postrezite in uzivajte v mesni strucil

Kroznik pokrijte s pokrovom.
4. Kroznik postavite na sredino vriljivega
kroznika [4]. Lososa pripravljajte 7 minut pri

modi 560 W.

Lahko izberete tudi meni samodejnih
programov A-07 (glejte razdelek »Meni
samodejnih programovx).

5. Pred postrezbo lososa dodaijte nekaj

limoninega so

ka.

@® Kozice s cesnom in limono

@ 10 min i x1-2
Cas priprave: 5 min

Cas kuhanja: 10 min
Sestavine

200 g Kozice (olupliene in ocidene)

2 strokov Cesen (nasekljan)

1 Limona (sok)

30g Maslo

1 &ajna zlicka | Petersilj (nasekljan)

Po okusu Sol in poper
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Priprava

1. Kozice stresite v skledo, primerno za
mikrovalovno pecico.

2. Dodaite &esen, limonin sok, maslo, sol in poper.

3. Skledo pokrijte in jo postavite v mikrovalovno
pecico. Kozice pecite od 3 do 4 minute
pri 700 W, dokler ne postanejo roznate in
pecene.

4. Okrasite s petersiliem in postrezite z rizem ali
testeninami.

@® Makaroni s sirom

4. Premeiaijte in postrezite: Jed segrevaite
v mikrovalovni pecici pri 700 W od
5 do 6 minut, dokler se sir ne stopi in ne
postane kremast.

@ 20 min i x ]
Cas priprave: 10 min
Cas kuhanja: 20 min

Sestavine
100 g Makaroni - polzki
120 ml Voda
60 ml Mleko
20g Veénamenska moka
20g Maslo
60g Sir &edar in mocarela
Y, &ajne Zzlicke | Sol
Yy Eajne Zlicke | Poper

Priprava

1. Priprava makaronov:
=V skledo, primerno za mikrovalovno pecico,

dodajte makarone in vodo.
~ Skledo postavite na vriljivi kroznik [4].
- Makarone kuhaite pri 700 W od
5 do 6 minut in jih na polovici kuhanja
premesaite.

2. Priprava sirove omake:

— Pri 430 W za 2 minuti stopite maslo.

= Vme3ajte moko in mleko, da bo zmes
gladka in gosta.

- Vmesaijte sir, sol in poper.

3. Zmeiaijte testenine in omako: Kuhane
makarone dodaijte v simo omako in mesaite,
dokler se testenine enakomerno ne prepojijo
z omako.
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® Rizota
® 23 min o< 1-2
Cas priprave: 5 min
Cas kuhanja: 23 min
Sestavine
200 g Riz Arborio
480 ml Pit¢ancja ali zelenjavna juha
120 ml Belo vino (po Zelji)
60g Parmezan (nariban)
80g¢g Cebula (sesekljana)
1 strok Cesen (nasekljan)
15g Maslo
Y, Eajne Zlicke | Sol
Y4 Eajne Zlicke | Poper

Priprava
1. PraZenje &ebule in &esna:
= V skledi, primerni za mikrovalovno pecico,
zmesajte sesekljano &ebulo, sesekljan
Cesen in maslo.
- Cebulo in Zesen prazite od 2 do 3 minute
v mikrovalovni pegici pri 700 W, dokler
&ebula ne postekleni.
2. Kuhanije riza:

-V skledo dodaite riz Arborio in ga zmesajte

z masleno zmesjo.
- Dodaijte juho in belo vino (¢e ga
uporabljate).

- Riz kuhaijte v mikrovalovni pe¢ici pri 700 W

od 10 do 12 minut in ga na polovici
kuhanja premeiaite.
- Riz je pripravljen, ko je mehak in kremast.
3. Dokonéanie rizote:
= Vme3ajte nariban parmezan.
- RiZoto segrevaite v mikrovalovni pegici pri
700 W od 2 do 3 minute.

~ Zaginite s soljo in poprom.



® Nadevane paprike

Sestavine

1 Jajéevec (velik, narezan na rezine)
240 ml Marinada

120 g Mocarela (naribana)

60g Parmezan

60 g Drobtine

1 Jajce (razzvrkljano)

Y, Eajne Zlicke | Sol

Y &ajne Zlicke | Poper

© 23 min - x1-2
Cas priprave: 5 min
Cas kuhanja: 23 min
Sestavine
2 Paprika
120 g Riz (kuhan)
120 g Goveje ali puranje mleto meso
120 ml Paradiznikova omaka
30g Sir &edar in mocarela (naribana)
40g Cebula (sesekljana)
Y, Eajne Zlicke | Sol
Y, Eajne zlicke | Poper
Po okusu Zelis&a (izbirno)
Priprava

1. Priprava paprike:
~ Odrezite vrhove paprik in odstranite
semena.
~ Papriko polozite v skledo, primerno za
mikrovalovno peico.
2. Priprava nadeva:
=V skledi, primerni za mikrovalovno
pedico, zmesajte kuhan riz, mleto meso,
paradiznikovo omako, sesekljano &ebulo in
zeliséa (po Zelji).
— Kuhajte v mikrovalovni pecici pri 700 W
od 4 do 5 minut, dokler meso ni kuhano.
3. Nadevanije in kuhanije paprik:
= Paprike nadevaite s kuhano zmesijo.
~ Papriko potresite z naribanim sirom.
= Paprike kuhajte v mikrovalovni pegici pri
700 W od 4 do 5 minut, dokler se paprike

ne zmeh&ajo in sir popolnoma ne stopi.

® Jajcevci s parmezanom

® 20 min - 1-2
Cas priprave: 5 min
Cas kuhanja: 20 min

Priprava
1. Priprava jajéevca:

= Rezine jaj¢evca pomodite v razzvrkljano
jajce in jih obloZite z drobfinami.

- Rezine jajéevcev samo v eni plasti polozite
drugo ob drugo na kroznik, primeren za
mikrovalovno pedico.

2. Kuhanje jajéevca:

=V mikrovalovni peici pri 700 W kuhaijte
rezine jaj¢evca od 5 do é minut in jih
enkrat obrnite.

~ Rezine jaj¢evca so pripravliene, ko so
mehke, drobtine pa zlato rjave.

3. Priprava jedi:

=V skledo, primerno za mikrovalovno peéico,
dodaijte marinado, kuhane rezine jajéevcev
in naribano mocarelo.

~ Plasti ponavljajte, dokler ne porabite vseh
sestavin. Na koncu dodaijte plast mocarele
in parmezana.

4. Jed kuhaite v mikrovalovni peici pri 700 W
od 8 do 10 minut, da se sir stopi in se
zaénejo delati mehureki.

® Ciséenje in nega

/\ NEVARNOST! Nevarnost
elektriénega udara! Pred &icenjem:
Izdelek varno odklopite iz elekiriénega
omrezja.

/) NEVARNOST! Nevarnost opeklin!
Izdelka ne &istite takoj po uporabi. I1zdelek
prej pustite, da se ohladi.
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/\ OPOZORILO! Elekiri¢nih delov izdelka ne

potapliajte v vodo ali druge tekogine. Izdelka

ne drzite pod tekoco vodo.

OPOMBA:

Izdelek ogistite, takoj ko se ohladi. Ostanke

0e

Zivil boste tezko odstranili, ko se izsusijo.
O Ne uporabljajte &istilnih razprsil ali drugih
&istih &istilnih sredstev, ker lahko povzrogijo
madeZe, proge ali motnost povriin.
O Ne uporabljajte grobih &istilnih sredstev.

[ Ohisje: Ohisje izdelka obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

[ Prostor za kuhanje: Prostor za
kuhanje [ 1] mora biti vedno &ist. Ce se na
stene izdelka primejo brizgi Zivila ali razlite
tekocine, jih obrisite z vlazno krpo.

Po potrebi na krpo nanesite blagi detergent.

Nato obriite z vlazno krpo, da odstranite
ostanke detergenta.

0 Vrtljivi kroZnik: Vitljivi kroznik [4] redno

izpirajte v topli milnici. Vrtljivi kroZnik lahko
pomivate tudi v pomivalnem stroju.

O Brizgi in umazanija: Redno odstranjujte

brizge in umazanijo z vlazno krpo iz
naslednjih delov:
-~ Vrata [6] (na obeh straneh)
~ Okno (na obeh straneh)
- Tesnila vrat | 5 | in sosednije dele

0 Para: Ce se v vratih ali okoli njih pojavi
meglica [6], jo obrisite z mehko krpo. To se

@® Odpravljanje napak

® Program ¢

zgodi, ko izdelek deluje v pogojih visoke
vlaznosti.

Vonjave: Redno odstranjujte vonjave. V
prostor za kuhanje [ 1] postavite globoko
skledo, primerno za uporabo v mikrovalovni
pedici - napolnjeno s skodelico vode

in sokom ter lupino ene limone. Kuhaijte
me3anico 5 minut. O&istite prostor za kuhanje
in ga obrisite do suhega z mehko krpo.
ciscenja prostora za
kuhanje

OPOMBA: Program ¢&is¢enja omogoéa, da
z izhlapevanjem milnice zmehé&ate brizge
hrane ali razlite tekocine. Tako je lazje
odstraniti takine madeze.

V mikrovalovno posodo nalijte vodo in nekaj
kapljic detergenta za pomivanie.

V posodo vstavite nekovinsko Zlico, da
preprecite nenadno vrenje.

Posodo postavite na sredino vriljivega
kroznika [4]. Zaprite vrata [6].

Pritisnite in pridrzite tipko ¢ [10], dokler ne
zasveti (& 22| in se na prikazovalniku
prikaze »5:00«.

Pritisnite tipko za start/+30 sec[17], da
zazenete program ciséenja.

Ko je program kon&an: zasligijo se 4 zvo&ni
signali. & 22| se izklopi.

Oistite prostor za kuhanje | 1| (glejte

poglavie »Cid&enje in negac).

Tezava

Morebitni vzrok

Mozne resitve

Na prikazovalniku | 8 | se ni& ne
prikaze.

Elektri¢ni vti¢ | 3 | ni prikljugen v

vti¢nico.

Preverite elekiricni vtic [3]

Vtiénica je poskodovana.

Poskusite z drugo vtiénico.

Prikazovalnik | 8 | je okvarjen.

Stopite v stik s sluzbo za stranke.

Izdelek se ne odziva na pritisk

tipk.

Otroska kljuéavnica je
vklopliena.

Izklopite otrosko klju&avnico
(glejte razdelek »Uporabax).

Izdelek ne zaéne s postopkom
kuhanija.

Vrata @ niso pravilno zaprta.

Zaprite vrata @
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Tezava

Morebitni vzrok

Mozne resitve

Vrtljivi kroznik [ 4 | pri obraéanju

proizvaja glasne zvoke.

Vrtljivi kroznik | 4 | ne nalega

pravilno na zaporni mehanizem.

Vriljivi kroznik | 4 | postavite

pravilno na zaporni mehanizem.

Tekalni obro¢ |4 |in/ali dno
prostora za kuhanje [ 1] sta

Ocistite tekalni obro& |4 in dno
prostora za kuhanje ]

umazana.

Razsvetljava v notranjosti izdelka
ne deluje.

Zarnica je okvarjena.

Obrnite se na servisno sluzbo
(glejte razdelek »Servis«).

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

&) materialov za logevanje odpadkov, ki so
oznadene s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

Upostevaijte oznake embalaznih
o
a

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

Garancijski list

Izdelek:

wh

hi¢

O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralidcu
tovrstnih odpadkov. O zbirih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski
upravi.

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikliivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek

zameniali ali vrili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniije.
3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden

iz racuna.
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15.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontakina tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro&itve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave

in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalja za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najved za 15 dni. O Stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalianja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo plaganega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je

bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov

garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrZevanije blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, radun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v primeru

neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas

prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja

pripravite ra¢un in $tevilko izdelka

(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagajniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si

q3

S|
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto névodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana ndsledujici upozornéni:

NEBEZPECi! Tento symbol se
signélni slovem ,Nebezpeéi” oznaduje
ohroZeni s vysokym stupném rizika,
které md, pokud se mu nezabréni, za
nésledek t6zké zranéni nebo smrt.

VYV~

Napéti (stfidavy proud)

Hz

Hertz (sifovd frekvence)

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signdlni
slovem ,Varovéni” oznaluje ohrozeni
se stfednim stupném rizika, které

méze mit, pokud se mu nezabrdni, za
ndsledek t&zké zranéni nebo smrt.

Tento vyrobek je klasifikovén ve tfidé
ochrany | a musi byt uzemnén.

Pouziveijte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostordch.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni
slovem ,Opatrné” oznaduje ohroZeni s
nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrdni, za nésledek
malé nebo lehké zranéni.

Nebezpedi - riziko Grazu elektrickym
proudem!

Pozor, horky povrch!

VYSTRAHA! Tento symbol se
signélnim slovem ,Vystraha” oznaduje
nebezpedi mozného poskozeni
maijetku.

Bezpecné pro potraviny
Tento vyrobek neméd zadny negativni
vliv na chuf a voni.

eob> b P P

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uZiteéné informace.

©)3

IR D UGTE-

Vhodny do mycky nédobi:

Otoény talif

(@)

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuj.

|

Bezpeénostni pokyny
Pokyny pro &innost
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MIKROVLNNA TROUBA

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je sougasti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi pokyny k obsluze a bezpe&nostimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a

na uvedenych mistech. Pi pfeddni vyrobku tieti
osobé predeite i viechny podklady.

=] %%, 4: =]
5

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Tento a dali ndvody si mizete stéhnout a
prohlédnout na strankach www.lidl-service.com.
Po naskenovéni tohoto QR kédu budete
presmérovéni pfimo na stranky Lidl service
(www.lidl-service.com) na kterych si mizete po
zaddni &isla vyrobku (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510 ofevit piisluiny
ndvod k obsluze.

@® Pouziti v souladu s uréenim

®  Tento vyrobek je uréen k ohfivani a vafeni
pokrm0. Vyrobek nepouzivejte pro zadné jiné
oeely.

B Vyrobek je uréen vyhradné pro pouziti
v domdcnostech a nesmi byt pouzit v
lékafskych nebo komer&nich oblastech.

B Vyrobce neprebird zadnou odpovédnost za
$kody zpUsobené neodbornym pouzitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka
kompletni a viechny dily jsou v Fadném stavu.

Pred pouzitim odstrafite viechny obalové
materidly.

Mikrovinnd trouba
Otoény talif
Aretace

1

1

1

1 Smykovy ndkruzek
1 Popisek programu

1 Navod k obsluze

1 Krdtky ndvod k pouZiti

@ Popis dilo

(Obr. A)

1 Varny prostor

|2 | Prehled programu

|3 | Pfipojné vedeni se sifovou zdstrekou

14| Otogny talif se smykovym ndkruzkem a

_ aretaci

| 5| Jednotka dvefi (t&snéni dvefi)

i Dvefe

|7 | Zdmek

|8 Displej

[9] Tlacitka vykonu mikrovinné trouby

E Tlagitko & (vykon mikrovinné trouby/&istici
program)

@ Tlacitko = (automatické rozmrazovéni/

__ vafeni)

112] Tlagitko Q8 (paméf/oblibené)

13| Tlagitko stop/C= (funkce Stop/Zrusit/

~ Détska pojistka)

[14] Tlagitko O (&asova&/hodiny)

E Otoény reguldtor (&as/hmotnost/program)

[16] Otvirac dvefi

[17] Tlagitko start/+30 sec (start/rychly start)

E Tlagitko kg (hmotnost)

(Obr. B)

E AUTO (automatické vafeni)

20| @ (Easovag)

[21] £ (détska pojistka)

2 & (&istici program)

23 g (groma)

24) & (odlozeni vateni)

25| 3 (rozmrazovani)

126 Sloupcovy indikdtor (vykon mikrovinné trouby)

[27] (mikrovinné trouba)
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® Technické udaje

Jmenovité napéti:

220-240 V~, 50 Hz

P¥ikon:

1100 W

Pikon v pohotovostnim

rezimu: 0,6 W

Ochranné ffida: |

Vystupni vykon: 700 W

Frekvence mikrovinné

trouby: 2450 MHz

Objem varného

prostoru: 20 litrd

Hmotnost: 10 kg

Rozméry: 446 mm x 241 mm X

338 mm

Certifikace:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH

B Tento vyrobek splfivje pozadavky evropské

normy EN 55011.

B Vyrobek je v souladu s normou zafazen do

skupiny 2, ffidy B.

B Skupina 2 = Vyrobek zdmé&rné vytvéri
vysokofrekvenéni energii ve formé

elektromagnetického zéfeni pro tepelné
zpracovdni potravin.

PﬁEpAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, DEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto ndvodu k
obsluze se vase zdruka rusil Za
nésledné 3kody se neprebird
24dné odpovédnost! V pripadé
$kody na majetku nebo zranéni
zpUsobené nesprédvnym
pouZivanim nebo nedodrzenim
bezpeénostnich pokynd se
neprebird Zaddnd odpovédnost!

DULEZITE BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI
POZORNE PRECTETE A
UCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI
B Tento vyrobek mohou pouzivat

déti stardi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
&i mentdlnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zku3enosti
a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny

B Pfistroj tfidy B = vyrobek je vhodny pro

pouziti v domdcnosti.

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI

BEZPECNOSTNIMI POKYNY A
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
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ohledné bezpeéného pouzivani
vyrobku a chdpou z toho
vyplyvaijici nebezpedi.

Déti si nesmi s vyrobkem hrat.
Cidténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesméiji provadét déti bez
dohledu.

Déti mladsi nez 8 let je treba
drZet v dostateéné vzddlenosti



od vyrobku a pfipojného
veden.

A VAROVAN:I! Pokud dojde k
poskozeni dvefi nebo t&snéni
dvefi, vyrobek se nesmi
pouzivat, dokud nebude
opraven proskolenou osobou.

A VAROVANI! Je nebezpeiné
pro vechny ostatni, kromé
kvalifikované osoby provadét
jakoukoliv Gdrzbu & opravy,
které vyzaduiji odstranéni krytu
poskytujiciho ochranu proti
radiaéni z4&téZi mikrovinné
energie.

A VAROVANI! Tekutiny nebo
jiné potraviny se nesméji ohfivat
v uzavienych nddobdch,
protoze mohou snadno
explodovat.

® Kdyz je sifové pfipojné vedeni
tohoto pfistroje poskozen, musi
byt nahrazen vyrobcem nebo
ieho zdkaznickou sluzbou
nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo
ohroZeni.

W Tento vyrobek je uréen k tomu,
aby byl pouZivén v domécnosti
a pro podobné aplikace, jako
napfiklad:

—V kuchynkdach pro
spolupracovniky, v
obchodech, kanceldfich

a jinych Zivnostenskych
oblastech;

—V zemédélskych usedlostech;

—Zdkazniky v hotelech,
motelech a jinych
ubytovacich zafizenich

—V penzionech se snidani.

® Nad horni &asti vyrobku musi
zUstat alespori 20 cm volného
mista.

B MU0ze byt pouZito pouze
n&dobi vhodné pro pouziti v
mikrovinnych pfistrojich.

W Pfi ohfivani ve vyrobku nejsou
kovové nddoby pro potraviny a
ndpoje pripustné.

Kovy odrézi mikrovlnné zéfeni,
coz md za ndsledek jiskfeni.
Jiskry mohou zpisobit pozar
a nevratné poskodit vyrobek!

W PFi ohfivéni potravin v
plastovych nebo papirovych
obalech musi byt vyrobek pod
dohledem z divodu mozného
vzniceni.

® Vyrobek je uréen k ohfevu
potravin a ndpoji. Suseni
potravin nebo obledeni a
ohfev elektrickych pfikryvek,
doméci obuvi, hub, vihkych
hadrd a podobného, miZe vést
k poranénim, vznicenim nebo
pozdru.

® Pokud se vyviji kout, je tfeba
vyrobek vypnout nebo
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vytéhnout zéstréku a podrzet
dvefe zaviené, aby se zadusily
pripadné vzniklé plameny.

B Ohfev népoji mikrovinami
moze mit za nésledek
opozdéné propuknuti varu
(pfehfdti kapaliny), takze se
pfi manipulaci s nddobou
doporuduje opatrnost.

B Obsah kojeneckych lahvi a
sklenic s détskou vyZivou je
nutno promichat nebo protfepat
a teplota by méla byt pred
konzumaci zkontrolovdana, aby
se zabrénilo popdlenindm.

M Vejce s skofdpce nebo
celé natvrdo uvarfend vejce
by neméla byt ohfivdna v
mikrovlnnych troubdch, protoze
mohou explodovat, i kdyz je
ohfev mikrovinami ukoncen.

® Vyrobek je tfeba pravidelné
Cistit a zbytky potravin by mély
byt odstranény (viz ,Cisténi a
péce”).

® Nedostateénd distota vyrobku
moZe vést ke znieni povrchy,
coZ md vliv na Zivotnost a mize
vést k nebezpeénym situacim.

B Vyrobek nesmi byt ¢istén
parnim Cisticem.

B Vyrobek je tfeba pouZivat jako
samostatny vyrobek a nesmi
byt instalovan do vestavného
ndbytku nebo podobné.
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DOPLNKOVE

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Lidé, ktefi nosi kardiostimulator,
by se méli pred pouZitim
vyrobku sami informovat o
moznych rizicich se svym
|ékafem.

A VAROVANI! Horky
povrch! Vyrobek se v pribéhu
pouZivani zahfeje. Nedotykejte
se horkého povrchu vyrobku v
pribéhu nebo bezprostfedné
po pouziti.

ANEBEZPECi! Nebezpeéi
urazu elektrickym
proudem! Neponofujte
vyrobek do vody nebo jinych
kapalin. Vyrobek nedrzte v
24dném pripadé pod tekouci
vodou.

A NEBEZPECi! Nebezpeéi
urazu elektrickym
proudem! Poskozeny vyrobek
nepouZivejte. Kdyz je vyrobek
poskozen odpojte vyrobek z
elektrické sité a obrafte se na
svého prodeijce.

B Vyrobek nesmi byt pouzivén,
pokud spadl nebo m4 viditelné
zndmky poskozeni.

W Pfed pripojenim vyrobku k
siti zkontrolujte, zda napéti
a proud spliuji ddaje pro



napdjeni uvedené na typovém
stitku.

® Chrate pfipojné vedeni pfed
poskozenim. Nenechte ho viset
pres ostré hrany a neldmeijte
ho ani neohybeijte. Chraiite
pfipojné vedeni pfed horkymi
povrchy a otevienymi plameny.

Instalacni pokyny

AVYSTRAHA! Neumisfujte
vyrobek nad spordkem nebo
jinymi pfistroji produkujicimi
teplo. Instalace na takovém
misté by mohla mit za nésledek
poskozeni vyrobku.

Obsluha

ANEBEZPECi! Riziko
pozaru! Odstrafite kovové
uzdvéry z baleni potravin, které
chcete ohfivat.

® Vyrobkem nepohybuite, pokud
je v provozu.

® Nikdy nepouZivejte vyrobek v
prdzdném stavu.

B Nestavte vyrobek na horké
povrchy (plynovy spordk,
elektricky spordk, trouba atd.).
Provozuijte vyrobek vZdy na
rovné, stabilni, &isté, tepelné
odolné a suché plose.

® Nepokladejte Zaddné hoflavé
materidly do bezprostfedni
blizkosti vyrobku.

W Tento vyrobek neni uréen k
tomu, aby byl pouZivan s
externim éasovacem nebo
samostatnym systémem
ddlkového ovladani.

Cisténi a péée

A VAROVANI! Riziko
zranéni! Predtim, nez budete
vyrobek ¢istit, odpojte ho od
site.

B Nevytahuijte sifovou zéstréku ze
zdsuvky za pfipojné vedeni.

B Chrarite vyrobek, pfipojné
vedeni a sitovou zdstréku pred
prachem, pfimym sluneénim
zérenim, kapaijici a stfikajici
vodé.

B Po pouZiti vyrobek vzdy
vycistéte, zejména tésnéni
dvifek, dutiny a sousedni dily
(vice informaci naleznete v ¢dsti
L Cisténi a péce”).

m Neodstrafujte svétle

Sedou slidovou

kryci desku, kterd je
namontovdna ve varném
prostoru pro ochranu
magnetronu.

W Pfenechte vyménu lampy uvnitf
vyrobku jen kvalifikovanému
persondlu.
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RADIOVE RUSENI U
DALSICH ZARIZENI

Provoz vyrobku miZe zpUsobit
ruseni vaseho rddia, televize nebo
podobného zafizeni.

Pokud dojde k takovym
interferencim, mohou je snizit nebo
odstranit nasleduijici opatfeni:

W Vycistéte dvefe a tésnéni dvefi
vyrobku.

W Preorientujte pfijimaci antény
rddia nebo televize.

Vyrobek a pfijimaé prostorové
oddélte.

® Odstrafte vyrobek od
prijimace.

M Pripojte vyrobek do jiné
zdsuvky. Vyrobek a pfijimac
by mély vyuzZivat jinou vétev
elektrického okruhu.

PREVENTIVNI OPATRENI
PRO ZABRANENI
NADMERNEMU KONTAKTU
S MIKROVLNNOU ENERGIi
® Nepokousejte se vyrobek
provozovat pfi otevienych
dvefich.
Provoz s otevienymi dvefmi
mUZe vést ke kontaktu se
s$kodlivou dévkou mikrovinného
zdreni.
Je pfitom také doleZité,
neprolamovat bezpeénostni
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zamky nebo s nimi
nemanipulovat.

Nesvirejte Z4dné predméty
mezi dvefmi. Dbejte na to,
aby se na tésnicich plochéch
nehromadily neéistoty nebo
zbytky disticiho prostredku.

Zdakladni principy pri vareni v
mikrovinné troubé

Doba vareni: Davejte pozor na dobu
vafeni. Zvolte nejkrat’i uvedenou dobu vafeni
a v pfipadé potfeby ji prodluzte. Objemné
pfilis dlouho vafené potraviny mohou zaéit

doutnat nebo se vznitit.

Potraviny: Uspoiadeijte potraviny
rovnomérné. Nakréjejte potraviny pokud
mozno na kusy o stejné velikosti. Nejtlust3i
mista pfijdou k okraiji.

Potraviny zakryijte: Potraviny pfi vafeni
zakryjte krytem vhodnym pro mikrovinnou
troubu. Viko zabrafuije vystiiknuti a kromé
toho pfispiva k tomu, Ze jsou potraviny
rovnomérné uvarené.

Potraviny obracejte: Obracejte
potraviny ve vyrobku jednou b&hem pfipravy,
aby byly pokrmy jako kufe nebo hamburgery
rychleji provareny. Velké kusy potravin, jako
napf. peené, musi byt obrdceny nejméné
jednou.

Kousky potravin, jako napt. karbandatky,

po poloviné doby pfipravy kompletné
preuspofddeijte. Obratte je a umistéte je ze
sttedu nddoby na okraj.

Potraviny s kozi/slupkou: Pred
vafenim propichnéte slupku brambor,

klobés a podobnych potravin. Mohou jinak
explodovat.

Potraviny s tlustou slupkou: Cel¢ dyng,
jablka a kadtany a podobné potraviny pred
vafenim propicheijte.

Tuk a olej: Nerozmrazujte Zadny zmrazeny
tuk nebo olej ve vyrobku. Ve vyrobku
nesmazte. Tuky a oleje se mohou vznitit.
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Napoje: Pfi ohfivani ndpoji vyrobkem mize
dojit ke zpozdé&nému vary, kdyz se ndpoj
vafi. Proto bud'te opatrni pfi manipulaci s
nddobou, abyste zabrdnili nghlému varu:
Vlozte, pokud je to mozné, vhodnou
sklenénou ty¢ do kapaliny, pokud je
zahFivéna.

Nechte kapalinu po zahtéti 20 sekund stét
ve varném prostoru [ 1], abyste zabranili
neocekdavanému klokotavému varu.
Popcorn: PouZivejte pro vyrobu popcornu
pouze pro mikrovinnou troubu vhodny
popcorn.

Pouzijte vhodné kuchynské
nadobi

/\ VAROVANI! Riziko poZaru! Pii

pouzivani vyrobku nikdy nepouzivejte kovové
predméty. Kov odrazi mikrovinné zdfeni, a
tak vede k jiskieni. To miZe vést k pozdru a
neopravitelnému poskozeni vyrobku!

IdedlIni materidl pro mikrovinné trouby je
propustny pro mikroviny, takZe nechd energii
prochdzet skrz nddobu a ohfivat potraviny.
Mikroviny nejsou schopné pronikat kovem.

Z tohoto divodu nesmi byt pouzity kovové
nddoby a z&dné kovové néfadi.

Pfi zahfivani ve vyrobku nepouzivejte z&dné
vyrobky z recyklovaného papiru. Ty mohou
obsahovat malé kovové &dstice, které mohou
vyvolat jiskry a/nebo ohef.

Doporuduji se spise kruhové/ovalné nddoby
nez ¢tvercové/podlouhlé, protoze se jidlo v
rohu snadno pfevafi. Nize uvedeny seznam
by mé&l byt chdpdn jako obecny ndvod pro
vybér spravného nadobi.

Kuchynské nadobi Mikrovinnéa
trouba

Kovovy zdasobnik/kovova deska | Ne

Hlinikova félie a féliovd nddoba | Ne

Kuchyriské nadobi Mikrovinna
trouba

Z&ruvzdomé sklo Ano

Nikoliv tepelné odolné sklo Ne

Tepelné odolnd keramika Ano

Plastové nadobi (vhodné pro

mikrovinné trouby) Ano

Papirové utérky Ano

@® Pred prvnim pouzitim

1.

Odstrafte obalovy materidl (véetn& ochranné
desky a lepici pasky ve vamém prostoru [ 1]).
Zkontrolujte, zda je dodévka Uplné (viz
+Rozsah doddvky”).

Ocistéte vyrobek a dily pfislusenstvi (viz oddil
,Cisténi a pége”).

@ Instalace vyrobku

/\ VAROVANI! Riziko poZéru! Tento

vyrobek neni vhodny pro vestavbu do
kuchyfiské skiné. V uzavienych skinich
neni zaru¢eno dostateéné vétrani vyrobku.
Vyrobek se mize poskodit a existuje
nebezpedi pozaru!

Postavte vyrobek na rovnou plochu, kterd
nechdvd dostateény odstup pro pfivod a
odvod ventilace.

Udrzujte mezi vyrobkem a sousednimi st&nami
volny prostor minimdln& 10 cm. Dvefe [6] se
musi dét plné otevfit.

Nad vyrobkem udrzujte minimdlni volny
prostor 20 cm.

Montaz

Vlozte aretaci| 4 | do stfedu varného

prostoru .

Umistéte smykovy ndkruzek |4 | na
pojezdovou plochu ve varném prostoru [ 1.
Polozte otoény talif | 4 | na smykovy ndkruzek
a aretaci. Oto&ny talif musi fadné spogivat na
aretaci.

Spojte sitovou zdstreku | 3 | se zdsuvkou. Na
displeji [ 8 | sviti 1:01. Zazn{ zvukovy signdl.
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® Obsluha
@ UPOZORNEN:I:

O

Pfi prvnim pouziti vyrobku mize byt pfitomen
slaby z&pach. Dbejte na jedna dostatecné
vétrani oblasti.

Pokud stisknete tlacitko, které nemd Zzdadnou
funkei v aktudlnim nastaveni, zazni dvojité

pipnuti.

@® Pohotovostni rezim

p—

Po pfipojeni k elektrické siti se produkt
automaticky pfepne do pohotovostniho
rezimu.

Neni-li del3i dobu stisknuto zadné tlagitko,
vyrobek se automaticky pfepne do
pohotovostniho rezimu.

V pohotovostnim rezimu se na displeji
zobrazuje ¢as a @ .

Nastaveni ¢asu
Spojte sifovou zdstreku | 3 | se zdsuvkou. Na

displeji [8] sviti 1:01 o @ [20]. Zazni zvukovy
signdl.

V rezimu pohotovosti: Podrzte tlagitko ©
3 sekundy stlacené. Je vybran 12hodinovy
format. Displej| 8 | ukazuje Hr 12

(Hr [,Hour"]: Anglicky = ,hodin”).

Pomoci oto&ného reguldtoru |15] prepineijte
mezi Hr 12 a Hr 24. Potvrd'te stisknutim

Hacitka ©[14].

Indikator

Vyznam

Hr 12

12 hodinovy rezim

Hr 24

24 hodinovy reZzim

4.

Nastavte hodinu pomoci oto&ného

regulétoru [15]. Indikétor hodin b&hem
nastaveni blika.

Stisknéte tlacitko (O[14] pro potvrzen své
volby.

Blikd indikdtor minut. Nastavte minuty pomoci
oto&ného reguldtoru [15].

Stisknéte tlacitko (O [14] pro potvrzeni své
volby.

Hodinovy ¢as je nastaven.
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Nastaveni ¢asovace
UPOZORNENI:

Casovag Ize nastavit na libovolnou hodnotu v
rozmezi 10 sekund az 95 minut.

Funkci asovade Ize pouzivat nezdvisle na
provozu mikrovinné trouby.

B&hem odpogitavdni: Stisknutim

tagitka stop,/C= [13] mizete Easovad
kdykoli zrusit.

V rezimu pohotovosti: Stisknéte tlacitko O [14].
Displej | 8 | ukazuje 00:00.

Nastavte pozadovany ¢as pomoci otoéného

reguldtoru [15]:

Nastavitelny
éas (Casovacd)

Casové stupné

AZ 5 minut

V 10 sekundovych krocich

Od 5 do 10 minut

V 30 sekundovych krocich

Od 10 do 30 minut

V 1 minutovych krocich

Od 30 do 95 minut

V 5 minutovych krocich

3.

®© e

O

Pro potvrzeni své volby stlacte

flagitko start/+30 sec[17]. Nastaveny &as
uplyne.

Po vyprieni asu Casovace: Zazni 3 signdlni
tony.

Pferuseni/ukonceni procesu
zadavani

Preruseni procesu zaddavani: Stisknéte

flagitko stop/C= [13]. Vyrobek se prepne do

pohotovostniho rezimu.

Détska pojistka

UPOZORNENI: Aktivujte tofo nastavent,
abyste zabréanili bezobsluznému uvedeni
vyrobku do provozu malymi détmi a dal3imi
osobami nesezndmenymi s obsluhou.

Aktivujte détskou poijistku: V
pohotovostnim reZimu stisknéte a podrzte
flagitko stop/C= [13], dokud nezazni
zvukovy signdl.

- Displej | 8 | ukazuje SAFE.

- f21] sviti.




O Deaktivujte détskou pojistku: Podrzte ® Volba V)"konu
tlagitko stop/C= |13] stlacené, dokud 1
nezazni zvukovy signdl. .
- Displej | 8 | uz neukazuje SAFE.

- f1(21] zhasne.

— Zazni zvukovy signdl.

V pohotovostnim rezimu stisknutim pfisluiného

tla&itka vykonu mikrovinné trouby [9] zvolte

pozadovany vykon mikrovinné trouby.

- Displej | 8 | zobrazuje zvoleny vykon
mikrovinné trouby.

- Sviti a pfislusny Gsek sloupcového
indikatoru [26].

Stisknéte tlacitko O [14] nebo pockeite

3 sekundy, dokud se na displeji | 8 | nezobrazi

00:00.

@® Vareni potravin

/\ VAROVANI! Riziko poZaru! Pii 2.
pouzivéni vyrobku nikdy nepouzivejte kovové
predméty. Kov odrdzi mikrovinné zéfeni, a

tak vede k jiskfeni. To mZe vést k pozdru a 3. Nastavte dobu vafeni pomoci otoéného
neopravitelnému poskozeni vyrobku! reguldtoru . Maximdlni doba vafeni je
o . L 95 minut.
@ UPOZORNENI: Bshem vafeni stisknéte . Y el x -
Ibovolng flacitko vk rovinné 4. Spustit proces vafeni: Stisknéte tla&itko
ibovolné tlacitko vykonu mikrovinné start/+30 sec .

trouby [9]. Displej [8] po n&kolik sekund 5

. . . L B&hem vafeni stisknéte tlagitko
ukazuje aktivovany stupef vykonu.

start/+30 sec|17| pro prodlouZeni doby

vareni o 30 sekund.

Displej Vystupni vykon | Pouziti

—— Y Nudle, mrazené potraviny, ryby, brambory, popcorn

- =l 560 W Ndpoje, teplé mléko, opétovné ohfivdni, ryze, mleté maso
— mml 420 W Gulds, ohfev chleba

- 280 W Rozmrazovdni, rozpudténi masla/Eokolddy/syru

S 140 W UdrZovdni teploty, zmék&ovani zmrzliny

® Nastavte dobu vareni —
Nastavitelna doba

@ UPOZORNENI: Maximalni doba vareni
pro vechny ruéni programy je 95 minut.

O Po vybrani programu pfipravy:
- Stisknéte tlagitko O [14] nebo potkeite
3 sekundy, dokud se na displeii
nezobrazi 00:00.
— Oftd&enim oto&ného reguldtoru |15 ve
sméru a v protisméru hodinovych ruicek

nastavite dobu pfipravy od 10 sekund do

95 minut.

(doba vareni)

Casové stupné

AZ 5 minut

V 10 sekundovych krocich

Od 5 do 10 minut

V 30 sekundovych krocich

Od 10 do 30 minut

V 1 minutovych krocich

Od 30 do 95 minut

V 5 minutovych krocich

@ Spustte proces pripravy

® UPOZORNENI:

B Pokud jste nastavili vykon a dobu vafen,
miZete proces vareni spustit.

B Po zahdjeni vareni v

mikrovinném reZimu

kazdé stisknuti tlacitka start/+30 sec

prodlouzi dobu vafeni o 30 sekund.

1. Spustit proces vareni

start/+30 sec[17]

: Stisknéte tlacitko
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— Proces vareni zacind.

- Cas se odpoditavé zpét.

- Displej [8] ukazuje [ [27).

Po uplynuti nastavené doby:

— Na displeji | 8 | sviti End.

= Zazni 3 signdlni tény.

Stisknéte otvira¢ dvefi |16 nebo otevfete
dvefe [6]. Vyrobek se prepne do
pohotovostniho rezimu.

Pokud nic nepodniknete, zazni 3 signdlni
tény pfiblizné znovu kazdé 2 minuty jako
pfipomenuti.

Rychly start

UPOZORNENI:

Kazdé stisknuti prodlouzi dobu vafeni o
30 sekund.

Maximélni doba vafeni je 95 minut.

V pohotovostnim reZimu stisknéte tlagitko

start/+30 sec .

- Displej | 8 | ukazuje 00:30.

= Rozsviti sl (27| a viechny 3 &dsti
sloupcového indikatoru [26].

~ Proces vafeni zaéind pfi plném vykonu.

@ Preruseni/ukonceni procesu

88

vareni

UPOZORNENI: Proces vareni mizete
kdykoli pozastavit nebo zrusit.

PFeruseni procesu vareni: Stisknéte
tlagitko stop/C=> 13| nebo oteviete

dvefe [6].

~ Zbyvaijici &as se zastavi a blikd.

— Proces vareni je prerusen.

Pokracovani v procesu pripravy:
Stisknéte tlacitko start/+30 sec . Cas
ubihé ddl.

Ukonéeni procesu vareni: Stisknéte 2%
flagitko stop,/C= [13]. Vyrobek se prepne do

pohotovostniho rezimu.

Ccz

® Rozmrazovani
(D UPOZORNENI: Vyrobek ma 4 programy

rozmrazovdni, jak je uvedeno v ndsleduijici

tabulce:
Kéd Pouziti
A-01 Rozmrazovani mletého masa
A-02 Rozmrazovdni kust masa
A-03 Rozmrazovani kust kufete
A-04 Rozmrazovani chleba

® UPOZORNEN:I: Bshem rozmrazovéni
se na displeji | 8 | zobrazi zpréva otogit.
Proces mizete prerusit a jidlo ofodit. Pokud
neprovedete Zadnou akci, spotfebi¢ bude
pokra&ovat, dokud neuplyne doba vafenti.

1.V pohotovostnim rezimu stisknéte tlagitko

- Displej | 8 | ukazuje A-01.
- AUTO [19] a 3 [25] sviti.

2. Oto&nym reguldtorem |15| vyberte
pozadovany program rozmrazovani (A-01
az A-04).

3. Jednou stisknéte tlagitko kg 18] a pockeijte
3 sekundy.
Displej | 8 | zobrazuje minimdlni hmotnost v
gramech (g).

4. Pomoci otoéného reguldtoru |15 nastavte
hmotnost zmrzlych potravin.

5. Stisknéte tlagitko start/+30 sec |17| pro

spusténi procesu.

Zpozdénda funkce vareni
UPOZORNENI: Vyrobek ma k dispozici
zpozdénou funkci pfipravy. Pomoci této
funkce mizete prednastavit Eas, kdy ma
vyrobek zadit s pfednastavenym procesem
vafeni. Funkce Easového zpozdéni neni

k dispozici pro funkci rozmrazovdni ani u
expresni funkce pfipravy.

© e

1. Nejprve v pohotovostnim rezimu vyberte
program piipravy a dobu pfipravy.
2. Podrite tlacitko (O[14] 3 sekundy stlagené.



- Displej | 8 ] ukazuje 00:00.
- @ [24] sviti.

3. Nastavte pomoci oto&ného regulétoru
pozadovanou hodinu Easu spusténi.

4. Stisknéte tlacitko O [14] pro potvrzeni
nastaveni.

5. Nastavte pomoci otoéného reguldtoru
minuty pozadovaného &asu spudténi.

6. Spudténi odlozeného vafeni: Stisknéte Hagitko

Oh4

Prislusny symbol programu vafeni, zobrazeni

Casua @ sviti.

Smazani nastaveni ¢asového zpozdéni

1. Stlacte a podrite tlacitko O [14]. Zobrazi se
naprogramovany ¢as za&atku.

2. Stiskngte tlagitko stop/C= [13]. Nastaveni

se vymaze.

UPOZORNENI:

Zména naprogramovaného ¢asu:
Nejprve vymazte staré Gdaje. Poté
naprogramuijte nové casy.

O Vsechny ostatni funkce jsou deaktivovany,
dokud je aktivni funkce Easového zpozdéni.

0 e

Funkce paméti
UPOZORNENI: Pousijte paméfové funkce

pro uloZeni nastaveni pro svij oblibeny

© e

pokrm. To vém umozni vyvolat tato nastaveni
stisknutim tlagitka.

Ulozeni nastaveni/pfepsani paméti
1. Stiskn&te tlagitko T .
- Pokud jste si dfive neulozili Zadna
nastaveni: Displej | 8 | ukazuje 00:00.
~ Pokud jste si dfive ulozZili nastaveni:
Displej | 8 | zobrazuje uloZzend nastaveni.
2. Zadejte odpoviddijici nastaveni (viz ,Volba
vykonu”).
3. Stisknéte tlacitko G pro uloZeni nastaveni
resp. pro prepsdani paméti.

Vareni s funkci paméti
1. Stisknéte tlacitko G .

Displej | 8 | zobrazuje ulozend nastaveni.
2. Spustit proces vareni: Stisknéte tlagitko

start/+30 sec .

@® Automatickd nabidka
® UPOZORNENI:

[ Automatické programy jsou uréeny pro
Cerstvé potraviny. Mrazené potraviny se
neuvaii se zadanymi dobami. Rozmrazuijte
zmrazené potraviny pfedem programem
rozmrazovéni (viz ,Rozmrazovdni”).

O Pro potraviny, kferé maii byt pfipravovany
automatickymi nabidkami, neni nutné zaddvat
dobu procesu vareni a Urover vykonu. Zaddni
druhu potravin a hmotnosti potraviny jsou
dostatecné.

Spustte automatickou nabidku

® UPOZORNENI:

O Vysledek automatického vafeni zavisi na
faktorech, jako jsou:
= Tvar a velikost jidla
- Pozadovany stupefi propecenosti urcitych

potravin

- Jak vlozite potraviny do vyrobku

01 Nenii vysledek uspokojivy, upravte podle
toho dobu vafeni (viz ,Rozmrazovani”).

1.V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko
=l
AUTO [19] sviti.

2. Nastavte pozadovany program: Otécenim
oto&ného reguldtoru |15] zvolte pozadovany
program (A-05 az A-12, viz nésledujici
tabulka).

3. Jednou stisknéte tlacitko kg [18] nebo pockeijte
3 sekundy.

Displej | 8 | ukazuje bud’

= Minimdlni hmotnost v gramech (g) nebo
= Minimdlni poget porci.

To z&visi na zvoleném programu.

4. Nastaveni hmotnosti jidla nebo poétu porei:
Otoéte oto&nym reguldtorem .

5. Spusténi procesu: Stisknéte tlaitko

start/+30 sec .
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Indikator Potraviny/funkce ‘A’I:inh:isfvi/ :)A:Il:' ‘:l: :‘;‘:l‘(iun d) lei:unpni
200 g 2:00
300 ¢g 2:40
400 g 3:20

A-05 OhFivéni 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300g 4:30

A-06 Zelenina 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300¢g 5:20

A-07 Ryby 400 g 6:40 80 %
500 g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300¢g 3:30

A-08 Maso 400 g 4:20 100 %
500 g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 Nudle 200 ¢ 30:00 80 %
300¢g 35:00

A-10 Brambory ! ks 6:00 100 %
2 kusy 9:00
150 ¢ 1:00

A-11 Pizza 300¢g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 misa 2:30

A-12 Polévka 2 misy 4:00 100 %
3 misy 6:00
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Priklad pouziti 1:

Zahfejte 200 ml vody:
1. Vyberte automaticky program A-05

(Ohfivani).

2. Pomoci otoéného reguldtoru [15] nastavte
mnozstvi 200 g (1 ml vody = 1 g vody).

3. Spustit ohfev:

Stisknéte tlacitko start/+30 sec[17].

Priklad pouziti 2:

Uvaite 400 g zeleniny:
1. Zvolte automaticky program A-06 (zelenina).

® Priklady pouziti

Nemrazené potraviny se pfipravuiji

2. Nastavte pomoci otoéného reguldtoru
hmotnost 400 g.

3. Spustit proces vaFeni:
Stisknéte tlacitko start/+30 sec .

Vyvoléni vybrané automatické nabidky
B Po zahdjeni procesu vafeni se na displeii
odpocitévd zbyvaijici Eas.
Pokud stlagite tlacitko = 11| doleva, na
displeji | 8] se na 5 sekund zobrazi &islo

zvoleného programu. Poté se na displeji opét

zobrazi zbyvajici &as.

Potraviny Mnozstvi Vykon (W) |Cas (min) |Informace

Rybiho filé 400 g 700 10-15 Prideie trochu vody
a cifronovou stavu.
Zeleninu nakrdijejte na kousky.

Zelenina 250 g 560 5-10 Pridejte trochu vody. Ob¢&as
zeleninu zamicheijte.
Brambory nakréjejte na

Brambory 500¢g 700 8-10 kousky. Prideijte trochu vody.
Obéas brambory zamicheijte.

Dezert (napf. Postupuijte podle pokynd

pudink, dortik) 100-300g 560 -3 vyrobce dezertu.

. 100 g ryze . e .. .

Ryze 250 ml vody 560 15 Pred vafenim ryzi omyite.

Sekand 600 g 700 23-28 OcihuHe sekf:nou,wummere ji na
talif a zakryjte talif poklopem.

Mrazené potraviny se pFipravuji

Potraviny Mnozstvi Vykon (W) Cas (min)

Polévka 400 ml 560 8-10

Hustd polévka 500 g 700 10-13

Prilohy (napf. nudle) 500¢g 700 8-10

Zelenina 300g 560 8-10

CzZ 91




® Recepty ® Karamelovy popcorn

® Cokoladovy hrnkovy dort ®© 24 min o~ 8
@ 7 min i *1 | Doba pfipravy: 20 min

Doba pfipravy: 5 min Doba vafenti: 4 min

Doba vafeni: 2 min

Pfisady

Prisady 60g Kukufind jédra

4 polévkové Izice | Mouky 240 g Hnédého cukru

Y4 polévkové |Zice | Prasku do peciva 60 ml Kukufiény sirup

4 polévkové Izice

Praskového cukru

3 polévkové |Zice

Nesolené mdslo

2 polévkové |Zice |Kakao Y, Eajové Izicky | Soli
1 Vejce 1 &ajovd IZicka Vanilkového extraktu
3 polévkové Izice | Mléka Y4 Eajové Izicky | Jedld soda

3 polévkové |zice

Rostlinného oleje

Pér kapek

Vanilkovy nebo jiny extrakt
(volitelné)

2 polévkové |Zice

Cokoladové lupinky, ofechy

nebo rozinky (volitelng)

Uprava

1. Do velkého hrnku vhodného do mikrovinné
trouby nasypte mouku, prasek do peciva,
mouckovy cukr a kakaovy prések. Viechny

Par kapek

Rostlinny olej (volitelng)

Uprava

1. KukuFignd zrna vlozte do papirového sécku.
Na pféni pridejte nékolik kapek rostlinného
oleje. Vrchni &ast sa&ku nékolikrat prehnéte,

aby se uzavrel.

2. Umistéte saéek doprostfed oto&ného
talie [4]. Kukufici pfipravuite pfi vykonu
700 W po dobu 4 minut nebo dokud iz

pfisady smichejte.

Pridejte vejce a promichejte viechny pfisady.
Pridejte mléko a rostlinny olej. Na pidni
pridejte vanilkovy nebo jiny extrakt. Viechny
prisady michejte, dokud neni smés hladka.
Na pfani pridejte Eokolddové lupinky, ofechy
nebo rozinky. Viechny pfisady smichejte.
Umistste hrek do stedu otoéného talite [4].
Kol&g pripravujte pii 700 W po dobu 2 minut
nebo dokud kol&& neprestane stoupat a
neztuhne.

Pi vynddvani horkého hrnku pouziveijte
kuchyfiské rukavice. Vychutneite si lahodny
kol&g!
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neuslysite zvuk , praskéni”.

3. Pripravte karamel: Do velké misky vhodné do
mikrovinné trouby dejte cukr, kukufieny sirup,
méslo a sdl. Smés pripravujte pfi 700 W po
dobu 2 minut. Smé&s promicheijte a pfipravuijte
pfi 700 W dalsi 2 minuty, dokud se neobijevi
spousta bublinek.

4. Do karamelové smési pridejte vanilkovy
extrakt a jedlou sodu a dobfe promicheijte.
Ihned nalijte tfetinu horkého karamelu
na popcorn v sa&ku. Sé&ek uzavrete a
protfepejte, aby se popcorn obalil. Dalsi
tretinu karamelu nalijte na popcorn. Sécek
uzavfete a profiepeijte. Popcorn prelijte
zbylym karamelem a naposledy saekem
zatteste.

5. Umistéte sa&ek doprostfed otoéného
talite [4]. Popcorn pfipravujte pfi 700 W po
dobu 1 minuty. Pfi vyjimdani a protfepévéni
horkého sacku pouziveijte kuchyriské rukavice.



6. Nalijte horkou karamelovou kukufici do
nddoby. Nechte karamelovou kukufici
20 minut vychladnout. Roztrhnéte
karamelovou kukufici a uZijte si tol

® Snidanové brambory

(® 25 min o * 2
Doba pfipravy: 15 min
Doba vafeni: 10 min

Pfisady
2 Stredné& velké brambory

(oloupané a nakrdjené na
platky)
Z Cibule (nakrdjend na plétky)
Y, &ajové |zicky | Soli
Vs Eajové |zicky | Pepie
Y, Eajové |zicky | Cesnekova sbl
60g Syru &edar (nastrouhaného)
Uprava

1. Vlozte platky brambor a cibule do misky
vhodné do mikrovinné trouby.

2. Brambory a cibuli osolte, opeprete a osolte
&esnekovou soli. Vie dobfe promicheijte a
misu pFikryjte.

3. Umistéte misu doprostfed oto&ného talite [4].
Okofenéné brambory a cibuli pfipravuijte pfi
vykonu 700 W po dobu 9 minut nebo dokud
nejsou brambory uvafené.

4. Pridejte syr a pripravujte pfi 560 W po dobu
1 minuty.

5. Pfi vynddvani horké misy pouzivejte
kuchyriské rukavice. Vychutnejte si lahodnou

Pfisady (sekana)

500 g Mleté hovézi maso

Y Cibule (nakrdjend na kosticky)
1 Vejce (vyslehang)

100 g Jemné obalovaci strouhanka
Yy Eajové |zicky | Pepre

Yy Eajové Izicky | Soli
Pfisady (omacky)

75 ml Vody

1 polévkovd IZice | HofCice

2 polévkové |Zice Rajatovy keup

Cukru

1 &ajova Izicka

Podle chuti Petrzel (volitelng)

Uprava

1. Smichejte mleté hovézi maso, cibuli, vejce,
strouhanku, pepf a sdl.

2. Vytvarujte sekanou a polozte ji na talif.
Zakryjte talif poklopem.

3. Umistéte talif do stredu otoéného talite [4].
Sekanou pfipravujte pfi 700 W po dobu
18-23 minut.

4. Mezitim smicheijte vodu, hofgici, rajéatovy
ke&up, cukr a petrzel (voliteln&) v malé misce.

5. Jakmile je sekand hotovd, prelijte sekanou
omdckou. Zakryite talif poklopem.

6. Vaite pfi 700 W dalsich 5 minut.

7. Podaveijte a vychutneite si sekanou!

snidanil
® Sekana
(O 33-38 min - x2-3
Doba pfipravy: 10 min
Doba vafeni: 23-28 min

® Losos
@ 28 min i x 1
Doba pfipravy: 5 min

Doba vafeni: 23 min
Pfisady

400 g Losos

Y, Eajové |Zicky | Pepfe

Y, Eajové lzicky | Soli

2 &Eajové Izicky | Vody

A Citrén
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Uprava

1.

V piipadé potieby lososa rozmrazte (viz
,Rozmrazovani”).

® Makarony se syrem

© 20 min - 1

Doba pfipravy: 10 min

Doba vafeni: 20 min
Pfisady

100 g Loketni makarény

120 ml Vody

60 ml Mléka

20g Univerzdlni mouky

20g Méslo

60 g Syry &edar a mozzarella

Y, Eajové |zicky

Soli

Yy Eajové |zicky

Pepie

2. lososa osolime a opepiime.
3. Polozte lososa na falif. Pfidejte vodu. Zakryjte
talif poklopem.
4. Unmistéte talii do stredu otoéného talife [4].
Sekanou pfipravujte pfi 560 W po dobu
7 minut.
Piipadné vyberte automatickou nabidku
A-07 (viz ,Automatické& nabidka”).
5. Pfed poddvanim lososa pfideijte trochu
citronové §tavy.
® Krevety s citronem a
cesnekem
® 10 min - 1-2
Doba pfipravy: 5 min
Doba vafeni: 10 min
Pfisady
200 g Krevety (oloupané a

zbavené stfivek)

2 strouzky

Cesneku (nasekaného)

1

Citron (3fava)

30g Méslo

1 Eajové IZicka | Petrzel (nasekand)

Podle chuti S0l a pepf
Uprava

1. Dejte méslo do misky vhodné do mikrovinné

trouby.

2. Pridejte cesnek,

a pepf.

citronovou $favu, mdslo, sol

Uprava

1. Pfiprava makaréno:

- Dejte makarény a vodu do misky vhodné
do mikrovinné trouby.

~ Misku postavte na oto&ny tali¥ [4]

- Vaite makarény pfi vykonu 700 W po
dobu 5 az é minut a v poloviné doby
promicheijte.

2. Pripravte si syrovou omdcku:

- Rozpoustéjte mdslo 2 minuty pfi 430 W.

- Michejte mouku a mléko, dokud smés
nebude hladkd a husta.

- Vmicheite syr, sol a pepf.

3. Smichejte nudle a omacku: Pridejte uvarené
makarény do syrové omaéky a micheijte,
dokud se t&stoviny rovnomérné neobali.

4. Smichejte a poddveijte: Ohfivejte jidlo 5 az
6 minut pfi 700 W, dokud se syr nerozpusti a
neni krémovy.

3. Pfikryjte misu a deijte ji do mikrovinky. Krevety

vafte pfi 700 W po dobu 3 az 4 minut nebo
dokud nezrdZovi a nejsou hotové.

Ozdobte petrzelkou a podaveite s ryzi nebo
téstovinami.
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(® 23 min o x1-2
Doba pfipravy: 5 min

Doba vafeni: 23 min




Pfisady

120 g Hovézi nebo kriti mleté maso
200g RyZe Arborio 120 ml Rajéatovd oméeka
480 ml KuFeci nebo zeleninovy vyvar 30g Syry Zedar a mozzarella
120 ml Bilé vino (volitelné) (nastrouhané)
60g Syr parmezén (nastrouhany) 40g Cibule (nakrdjend)
80g Cibule (nakrdjend) Y, Eajové Izicky | Soli
1 strouzek Cesneku (nasekaného) V> Eajové |zicky | Pepfe

Uprava
1. Osmazte cibuli a &esnek:
= V misce vhodné do mikrovinné trouby
smicheijte nakrdjenou cibuli, nakrgjeny
esnek a méslo.
— Smazte cibuli a Eesnek pfi 700 W po dobu
2 az 3 minut, dokud cibule nezesklovati.
2. Vaite ryzi:
~ Do misky pridejte ryzi Arborio a smichejte
ji se smé&si mésla.
- Pridejte vyvar a bilé vino (pokud
pouzivéte).
= Vaite ryzi v mikrovinné troub& na 700 W
po dobu 10 az 12 minut, v poloviné doby
promicheite.
~ Ryze je hotovd, kdyZ je mé&kkd a krémova.
3. Dokonéeni rizota:
~ Vmichejte strouhany parmazan.
- Rizoto ohfivejte v mikrovinné troubé na
700 W po dobu 2 az 3 minut.

~ Ochutte soli a pepfem.

15g Méslo Podle chuti Bylinky (volitelng)
Y, &ajové Izicky | Soli .,

. . Uprava
Y, Eajové |Zigky | Pepfe

1. Pfiprava paprik:

- Odfiznéte 3picku paprikového lusku
a odstrafite semena.

~ Dejte paprikového lusky jiné misky vhodné
do mikrovinné trouby.

2. Pfiprava ndplné:

=V misce vhodné do mikrovinné trouby
smichejte uvafenou ryzi, mleté maso,
rajéatovou omécku, nakrdjenou cibuli a
bylinky (voliteln&).

- Vaite v mikrovinné troub& na 700 W po
dobu 4 aZ 5 minut nebo dokud maso neni
propecené.

3. PInéni a vafeni paprikovych luskd:

~ Paprikové lusky naplite uvafenou smési.

~ Paprikové listy posypte nastrouhanym
syrem.

— Paprikové lusky vafte pfi 700 W po dobu
4 az 5 minut nebo dokud paprikové lusky
nezméknou a syr se nerozpusti.

@ Lilek s parmazanem

® 20 min - x1-2
® PInéné paprikové lusky Doba pripravy: 5 min
. @
® 23 min M -2 | Doba varent: 20 min
Doba pfipravy: 5 min
Pfisady
Doba vafeni: 23 min
1 Lilek (velky, nakréjeny)
Prisady 240 ml Omécka na téstoviny
2 Paprika 120 g Syru mozzarella (nastrouhaného)
120 g Ryze (uvafend) 60g Parmazdén
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60g Jemnd obalovaci strouhanka

1 Vejce (roz3lehané)

Y, Eajové |zicky | Soli

', Eajové |Zicky | Pepie

Uprava
1. Priprava lilku:

~ Plétky lilku namocte do rozilehaného vejce
a poté je obalte ve strouhance.

— Polozte platky lilku v jediné vrstvé na talif
vhodny do mikrovinné trouby.

2. Vafeni lilku:

— Plétky lilku ohFivejte v mikrovinné troubé na
700 W po dobu 5 az 6 minut a jednou je
otocte.

— Platky lilku jsou hotové, kdyz jsou mékké a
strouhanka zlatavé hnéda.

3. Sestaveni pokrmu:

- Do misky vhodné do mikrovinné trouby
navrstvete omacku na téstoviny, platky
uvareného lilku a strouhanou mozzarellu.

~ Vrstvy opakujte, dokud nespotiebujete
viechny ingredience. Nakonec zakonete
vrstvou mozzarelly a parmazdnu.

4. Ohfivejte v mikrovinné troub& na 700 W po
dobu 8 az 10 minut, dokud se syr nerozpusti

a nezaéne bublat.

® Cisténi a péée

/A NEBEZPECi! Nebezpeéi orazu
elektrickym proudem! Pred isténim:
Vyrobek vzdy oddélte od napdieni.

/A NEBEZPECi! Riziko popdleni! Vyrobek
nedistéte bezprostfedné po provozu. Nechte
vyrobek nejdfive vychladnout.

/A VAROVANI! Neponoiuite elektrické
&asti vyrobku do vody nebo jinych kapalin.
Vyrobek nedrzte v Z4dném pfipadé pod
tekouci vodou.

UPOZORNEN::

Vycistéte vyrobek bezprostfedné po
vychladnuti. Jakmile zbytky potravin oschnou,
nejdou snadno odstranit.

0e
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Nepouzivejte z&dné &istici spreje a jiné ostré
Cistici prostiedky, protoze ty mohou zpUsobit
skvrny, pruhy nebo zdkal povrchd.

Nikdy nepouzivejte abrazivni &istici
prostredky.

Kryt: Cistéte kryt vyrobku s pomoci
navlhéeného hadru.

Varny prostor: Udrzujte varny prostor
stdle Cisty. Pokud na sténdch vyrobku ulpivaii
stfikance potravin nebo rozlité kapaliny, otfete
ie navlhéenym hadfikem.

Pokud je to nutné, dejte jemny Cistici
prosttedek na tkaninu. Otfete nasledné
vlhkym hadfikem, abyste odstranili zbytky
myciho prostfedku.

Otoény taliF: Oplachujte otoény talif
pravidelné v teplém mydlovém roztoku.
Otoény talif mizete také umyt v mycéce
nddobi.

Strikance a nedistoty: Pravidelné
odstrafiujte stitkance a nedistoty vihkym
hadfikem z ndsledujicich &asti:

- Dvete @ (oboustranné)

~ Prhleditko (oboustranné)

~ Té&snéni dvefi | 5 | a sousedni ¢sti
Vypary: Pokud se kolem vn&j3i strany
dvei [6] usadi vypary, seffete je mekkym
hadfikem. K tomu dochdzi, kdyz je vyrobek
provozovdn za podminek vysoké vlhkosti.
Viné: Pravidelné odstrafivjte vioné.
Postavte hlubokou misku do mikrovinné
trouby naplnénou 3dlkem vody a $fdvou

a kdrou z jednoho citronu do varného
prostoru . Nechte smés 5 minut vafit.
Vytiete varny prostor a otfete ho mékkym
hadfikem do sucha.

@ Cistici program pro varny

prostor

UPOZORNEN:I: Cistici program umozfivje
zmékdit postikani potravin nebo rozlitych
kapalin odpafovanim mydlové vody. To
usnadfiuje odstranéni takové kontaminace.
Pridejte vodu a nékolik kapek myciho
prostfedku do $dlku vhodného do mikrovinné
trouby.



2. Do 3dlku vlozte nekovovou IZici, aby nedoslo 5.

k ndhlému varu.

3. Umistéte hrnecek do stfedu otoéného 6.

talite [4]. Zavtete dvefe [6]

4. Stisknéte a podrite tlacitko ¢ [10], dokud se 7.
nerozsviti 3 [22] a na displeji | 8 | se nezobrazi

,5:00".

Stisknutim tlagitka start/+30 sec [17] spustte

program Cisténi.

zhasne.

a péce”).

@® Odstranovani poruch

Po dokonéeni programu: 4 pipnuti. &

Vycistéte vamy prostor [ 1] (viz ,Cigténi

Problém

Mozna pficina

Moznd reseni

Displej | 8 | neukazuije nic.

Sifova zdstreka | 3 | neni

zasunuta do sifové zdsuvky.

Zkontrolujte sitovou zdstreku (3]

Sifova zésuvka je vadna.

Zkuste jinou sifovou zdsuvku.

Displej | 8 | je vadny.

Obrafte se na z&kaznicky servis.

Vyrobek nereaguije na stisknuti
tlacitek.

Détskd poijistka je aktivovana.

Deaktivujte détskou pojistku (viz
,Obsluha”).

Vyrobek nespusti proces vafenti.

Dvefe @ nejsou spravné
zavreny.

Zaviete dvefe [6].

Otoény talit [4] vydava pii
otd&eni hlasité zvuky.

Otoény talif | 4 | nelezi sprévné

na aretaci.

Polozte otoény talif | 4 | spravné
na aretaci.

Smykovy ndkruzek |4 | a/nebo
dno varného prostoru | 1 | jsou
Spinavé.

Vycistéte smykovy ndkruzek
a dno varného prostoru [ 1],

Osvétleni uvnitt vyrobku
nefunguije.

Je vadny osvétlovaci prostredek.

Obratte se na zdkaznicky servis
(viz ,Servis").

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren

recyklovatelnych materidl0.

C

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
)  oznadeni obalovych materidli
a

hi¢

V zd4jmu ochrany Zivotniho prostredi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbémdch a

iejich oteviracich hodinéch se mizete

zkratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim

vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22:
papir a lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:

o O moznostech likvidace vyslouZilych
SR v e . . «
@n zafizeni se informujte u spravy vasi

obce nebo mésta.

® Zaruka
Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic

informovat u pfisluiné sprévy mésta
nebo obce.

kvality a pred doddnim peclivé otestovan. V

piipad& materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
zd&konnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Cz 97




Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpe&ném mist&, protoZe tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materiglové a vyrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&Znému opotiebeni, a proto je
|ze povaZovat za spottebni dily (napt. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaji$téni rychlého zpracovani Vaseho pfipadu

se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte
pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravure,
titulni strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddéleni.
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Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaiji k zavadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.

@® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.. 800143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce



Uvod. ... Strana
PouzZivanie vslade surdenim . ... ... ... .. ... Strana
Rozsah doddvky. . .. ..o Strana
Popis SUSIASIOK . . . . . Strana
Technické Gdaje . .. ..o Strana

Bezpecnostné upozornenia .................... ... Strana

Zakladné principy pri ohrievani v mikrovinnejrore...... .. .. Strana
Pouzivanie vhodného riadu navarenie . ............ ... ... ... .. ... ... ... ... Strana

Pred prvym pouzitim. ... Strana
InStaldcia produktu. . . ... o Strana
MontAZ .. Strana

Obsluha . .. ... Strana
Pohotovostny reZim. . .. ..o Strana
NaStAVENIE EASU . . . vttt e e Strana
Nastavenie EasovaCa. . .. ..ottt Strana
Prerusenie/ukondenie zaddvania. . . ... ... Strana
Detskd poistka . . .o Strana

Ohrievanie potravin............................................ . Strana
Volbavykonu. ... Strana
Nastavenie &asu ohrievania. . . ...t Strana
Spustenie ohrievania . .. ... . Strana
Rychle spustenie. . . ... Strana
Prerusenie/ukoncenie ohrievania. . ........... ... Strana
Rozmrazovanie. . ... .. Strana
Funkcia odloZzeného ohrevu. .. ...... ... .. Strana
Pamdfovd funkcia. .. ... Strana
Menu automatického reZimu .. ... . Strana
Priklady pouzZitia. . .. .. Strana

101
102
102
102
102
103
103
108
108
108
109
109
109
109
109
109
110
110
110
110
111
111
111
111
111
112
112
112
114

SK 99



Recepty ... .. Strana

Hrnéekovy &okoladovy kold&. .. ... oo Strana
Karamelové pukance . ... ... Strana
Rafajkové zemiaky . ... ... . Strana
FaBiTky Strana
LOSOSA . . et Strana
Krevety s citrénom a cesnakom . ... ... Strana
Makardny so syrom . ... Strana
Rizoto. ... . Strana
Plnend paprika. . ... Strana
Baklazdn s parmezdnom . ... . Strana
Cistenie astarostlivost......................................... ... Strana
Program Cistenia ohrievacieho priestoru . ........ ..o o oo Strana
Odstranovanie porich..................................... Strana
Likvidacia........... ... ... ... Strana
Zaruvka ... Strana
Postup v pripade poskodenia v zdruke ....... ... L oo Strana
SerVis. .. ... Strana

100 SK

115
115
115
116
116
117
117
117
118
118
119
119
120
120
121
121
121
121



Pouzité vystrainé upozornenia a symboly
V tejto priru¢ke a na obale sa pouzivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol so signdlnym slovom
+Nebezpecenstvo” oznaduje
nebezpelenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
maf za nésledok smrf alebo vézne
zranenie.

V-~

Napétie (striedavy prid)

Hz

Hertz (siefovd frekvencia)

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signélnym slovom ,Vystraha” oznaéuje
nebezpelenstvo so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok vazne zranenie alebo
smrf.

Tento produkt je klasifikovany ako
trieda ochrany | a musi byt uzemneny.

Produkt pouzivaite len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so

signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpedenstvo s nizkym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok [ahké alebo stredne
fazké zranenie.

Nebezpe&enstvo - drazu elektrickym
pridom!

Pozor, horici povrch!

OPATRNE! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Opatrne” oznaduje
mozné poskodenie majetku.

Bezpedny pre potraviny

Tento vyrobok Ziadnym sp&sobom
negativne neovplyviivje na chut alebo
vonu.

ek b PB | P

UPOZORNENIE: Tento symbol
so signdlnym slovom ,Upozornenie”
pontka dal3ie uZitoéné informdcie.

Vhodné do umyvagky riadu:
Otocny tanier

(@)

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré si relevantné pre
produkt.

=) d PP Lo s

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny
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MIKROVLNNA RURA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Ndvod na obsluhu je si&asfou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice
sa bezpe&nosti, pouzivania a likviddcie. Skér

ako zaénete vyrobok pouzivat, obozndmte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouzivajte iba v stlade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku daldim osob&dm odovzdaite aj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

EFRE
5
[=]
www.lidI-service.com

Tento a mnohé daliie ndvody si méZete stiahnut a
prezrief na strdnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo

na stranku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510 mdzete otvorif svoj ndvod na
obsluhu.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

B Tento produkt je uréeny na ohrievanie a
pripravu potravin. NepouZivajte produkt na
Ziadne iné Gcely.

B Produkt je uréeny vyslovne na pouzivanie
v stkromnych domdcnostiach a nesmie sa
pouzivaf na lekdrske alebo komeréné Géely.

B Za skody, ktoré vznikni neodbornym
pouzivanim, nepreberd vyrobca zéruku.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, ¢i je dodavka
kompletn& a &i s vietky Easti v pozadovanom
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stave. Pred pouzivanim odstrarite vietky obalové
materidly.

Mikrovlnna rira

Otocny tanier

Uzdver

Obezny krizok

Stitok s prehladom programov
Navod na obsluhu
Sprievodca pri rychlom starte

—_ e

@ Popis suciastok
(Obr. A)

1 Obhrievaci priestor

|2 | Prehlad programov

|3 | Napdijaci kdbel so zdstrekou

14| Otogny tanier s obeznym krozkom a
uzdverom

Dvere (tesnenie dveri)

Dvere

Zaistenie

Displej

Tlagidld mikrovinného vykonu

Tlacidlo & (mikrovinny vykon/éistiaci
program)

@ Tlacidlo = (automatické rozmrazovanie/
varenie)

Tlagidlo G (paméf/oblibené)

Tlagidlo stop/C= (funkcia zastavenia/
vymazania/detskd poistka)

Tlagidlo © (&asova&/hodiny)

Otoény reguldtor (&as/hmotnost/program)
Otvéranie dveri

Tlagidlo start/+30 sec (3tart/rychle
spustenie)

Tlagidlo kg (hmotnost)
(Obr. B)

[19] AUTO (automatické varenie)

E @ (Zasovag)

i f (detské poistka)

22| @& (&istiaci program)

23 g (gram|

24) & (odlozenie varenia)

25| 3% (rozmrazovanie)

[26] Stlpcovy indikétor (mikrovinny vykon)
z (mikrovlnnd rora)

FHREISIENE

s[s]

NEEN




® Technické udaje

Menovité napdtie:

220-240V~, 50 Hz

Prikon:

1100 W

rezime:

Prikon v pohotovostnom

0,6 W

Trieda ochrany:

Doddvany vykon:

700 W

Frekvencia mikrovinnej
riry:

2450 MHz

Objem ohrievacieho
priestoru:

20 litrov

Hmotnost:

10 kg

Rozmery:

446 mm x
241 mm x 338 mm

Certifikat:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH

® Tento produkt spliia poziadavky eurépskeho

Standardu EN 55011.
B Produkt je standardne zhodny a klasifikovany
ako pristroj 2 triedy B.

B Skupina 2 = produkt vytvara podla
Oelu vysokofrekvenénd energiu vo forme

elektromagnetického Ziarenia na tepelnd

Upravu potravin.

B Pristroj triedy B = produkt je vhodny na
pouzivanie v domécnostiach.

A Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO

VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI

UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA POUZITIE!

KED BUDETE TENTO

PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ
KOMPLETNU DOKUMENTACIU
K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
obsluhu zanikd ndrok na zéruku!
Za nésledne vzniknuté skody
nepreberdme Ziadnu zéruku!

V pripade majetkovych alebo
persondlinych $kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrZania bezpecnostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY
POZORNE SI ICH
PRECITAJTE A ODLOZTE PRE
DALSIE POUZITIE

® Tento produkt mézu pouzivaf
deti od 8 rokov a starsie,
ako aj osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostfami,
alebo nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, ak sU pod dozorom
alebo boli pouéené ohladom
bezpeéného pouzivania
produktu a z toho vyplyvajicich
nebezpedenstiev.
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Deti sa nesm{ s produktom
hrat.

Cistenie a 6drzbu nesmd
vykondvat deti bez dozoru.
Defom mlads$im ako 8 rokov
nedovolte pribliZif sa k
produktu a k napdjaciemu

kéblu.

AVYSTRAHA! Ak s¢

poskodené dvierka alebo
tesnenia dvierok, nesmie sa
produkt prevadzkovat, kym
nebude opraveny prislusnym
kvalifikovanym persondlom.

AVYSTRAHA! Pre vietkych
ostatnych, okrem osoby

s prislusnou kvalifikaciou,

ie nebezpeéné vykondvaf
akékolvek &innosti, ktoré
vyzaduji odstrdnenie krytu,
ktory zabezpecuje ochranu
proti zafaZeniu Ziarenim
spdsobenym energiou
mikrovinnej riry.
AVYSTRAHA! Tekutiny alebo
iné potraviny sa nemozu
ohrievaf v uzatvorenych
nddobdch, lebo by mohli [ahlo
vybuchnuf.

Ked' je poskodeny napdjaci
kébel produktu, musi ho
vymenif vyrobca alebo jeho
zdkaznicky servis, pripadne
ind, podobne kvalifikovand
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osoba, aby sa zabrdnilo vzniku

nebezpeéenstva.

Tento produkt je uréeny na to,

aby sa pouZival v domdcnosti,

pripadne na podobné
pouzivanie, ako napriklad:

—V kuchyniach pre
zamestnancov, v obchodoch,
kanceldridch a inych
komerénych oblastiach;

—V polnohospoddrskych
usadlostiach;

—Zdakaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych obytnych
zariadeniach

—V penziénoch s rafajkami.

Nad hornou stranou produktu

musi byt zachovany volny

priestor minimdlne 20 cm.

PouzZivat sa mbéze iba riad,

ktory je vhodny na pouzivanie

vo varnych pristrojoch s
mikrovinnou rdrou.

Pri zohrievani v produkte nie st

povolené kovové nddoby na

iedld a népoje.

Kovy odré&zajd mikrovinné

Ziarenie, ¢o spdsobuje tvorbu

iskier. Iskry méZu spésobif

poziar a produkt sa poskodi
tak, Ze sa viac nedd opravif!

Pri zohrievani jeddl v

plastovych a papierovych

nédobdch sa musi produkt



kontrolovat kvéli moznému
vzniku zapélenia.

Produkt je uréeny na
zohrievanie jeddl a ndpojov.
Susenie jeddl alebo obledenia
a zohrievanie podusiek, papuc,
hib na umyvanie, vihkych
Cistiacich handriciek a podobne
méze viest k vzniku zraneni,
vznietenia alebo ohfia.

Ak spozorujte dym, vypnite
produkt alebo vytiahnite
zastréku, dvierka nechaite
zatvorené, aby sa uhasili
pripadné vzniknuté plamene.
Zohrievanie ndpojov v
mikrovlnnej rére méze viest k
vzniku oneskoreného zovretia
(oneskorenie varu), preto sa
musi dévat pri manipuldcii s
nddobou pozor.

Obsah dojéenskych flasiek a
pohdrov s detskou vyZivou sa
musi premie3at alebo pretrepaf
a pred pouzitim sa musi
skontrolovat teplota, aby sa
zabranilo popéleniu.

Vaijcia so skrupinou alebo celé
natvrdo uvarené vajcia sa
nemdzu zohrievaf v mikrovinnej
rre, pretoze by mohli
vybuchndt, a to tiez vtedy, ked
bolo ukoncené zohrievanie v
mikrovinnej rdre.

® Produkt sa musi pravidelne istif
a zvysky potravin sa musia
odstranit (pozri ,Cistenie a
starostlivost”).

® Nedostatoénd &istota produktu
médze viest k zniéeniu povrchy,
¢o mdze ovplyvnif dobu
pouzivania vésho vyrobku a
viest k moZnym nebezpeénym
situdcidm.

W Produkt nedistite parnym
Cisticom.

® Produkt sa musi pouzivaf ako
volne umiestneny produkt
a nesmie sa montovaf do
montovaného ndbytku alebo
podobne.

DODATOCNE

BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

® Osoby, ktoré nosia
kardiostimulator, sa musia
pred spustenim produktu do
prevédzky informovat u svojho
obvodného lekédra o moznych
rizikach.

A VYSTRAHA! Hordci
povrch! Produkt je poéas
prevadzky horici. Hordceho
povrchu produktu sa
nedotykaijte pocas pouzivania
ani bezprostredne po fiom.

ANEBEZPECENSTVO!
Riziko Urazu elektrickym
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prudom! Produkt nepondrajte
do vody alebo inych kvapalin.
Produkt nikdy nedrzte pod
tec¢dcou vodou.

/A NEBEZPECENSTVO!
Riziko Urazu elektrickym
prudom! NepouZivajte
poskodeny produkt. Ak je
produkt poskodeny, odpojte ho
od elektrickej siete a obrdfte sa
na predajcu.

M Produkt sa nesmie pouZivaf,
ak spadne alebo mé viditelné
poskodenia.

® Pred pripojenim produktu do
elektrickej siete skontrolujte,
¢i napdtie a menovity prid
zodpovedaji Gdajom o
napdjani uvedenym na
typovom $titku produktu.

® Chrérite napéjaci kébel pred
poskodenim. Nenechajte ho
visief nad ostrymi hranami
a nestlééaite ho, ani ho
neohybaijte. Napdjaci
kdbel drzte v dostatoénej
vzdialenosti od horicich pléch
a otvoreného plameria.

Upozornenia k instalacii

A\ OPATRNE! Produkt
neukladajte nad kuchynsky
spordk alebo iny pristroj, ktory
vytvdra teplo. Indtaldcia na
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takomto mieste by mohla viest k
poskodeniu produktu.

Obsluha

/AANEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo poziaru!
Z obalov potravin, ktoré
chcete ohriat, odstrante kovové
uzavery.

W Produkt poéas prevadzky
nepresivaijte.

® Nikdy neprevadzkujte produkt
v prdzdnom stave.

B Produkt neukladaijte na
horice povrchy (plynovy
spordk, elektricky spordk,
rira na pelenie atd’).
Produkt pouzivaijte na
rovnom, stabilnom, &istom,
teplovzdornom a suchom
povrchu.

® Do blizkosti produktu
neukladaite horlavé materidly.

M Tento produkt nie je uréeny na
to, aby bol prevadzkovany s
pouzitim externych spinacich
hodin alebo samostatného
dialkového systému.

Cistenie a starostlivosft

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo
poranenia! Produkt pred
Cistenim odpojte od elektrickej
siete.



W Siefovy zdstreku nefahajte zo
zdasuvky za napdjaci kdbel.

W Produkt, napéjaci kabel a
siefovl zdstréku chréite pred
prachom, priamym slneé¢nym
Ziarenim, kvapkajicou a
striekajicou vodou.

® Produkt po pouziti vZdy
vycistite, najma tesnenia dveri,

duté priestory a susediace diely

(pre viac podrobnosti pozri
,Cistenie a starostlivost”).

u Neodstrariuje svetlosivd
kryciu sludovi dosku,
ktord je upevnend v
ohrievacom priestore
na ochranu rirok s
magnetickymi polami.
m Svietidl& vo vnitri produktu
méze menif iba kvalifikovany
odborny persondl.

FUNKCNE PORUCHY INYCH

PRISTROJOV

Prevadzka produktu méZe vyvolaf

poruchy vasho radia, televizora
alebo podobnych pristrojov.

Ak by vznikli takéto interferencie,
pokUste sa ich zniZit alebo
odstrdnit pomocou nasledujicich
opatreni:

® Vydistite dvierka a tesnenie
dvierok produktu.

® Nanovo nastavte prijimaciu
anténu radia alebo televizora.
Priestorovo oddelte produkt a
prijimac.

® Produkt odstrdite z prijimaéa.

M Produkt pripojte do inej
zdsuvky. Produkt a prijimaé
by mali byt zapojené v inych
odbockéch pridového obvodu.

PREVENTIVNE OPATRENIA
NA ZABRANENIE
NADMERNEMU KONTAKTU

S ENERGIOU MIKROVLNNEJ

RURY

W Produkt sa nepokiiaite
prevadzkovat s otvorenymi
dvierkami.
Prevadzka s otvorenymi
dvierkami méze viest ku
kontaktu s davkou skodlivého
Ziarenia mikrovlnnej riry.
Délezité je pritom tieZ to, aby
sa nerozbili bezpecnostné
zablokovania, alebo aby sa s
nimi manipulovalo.

® Medzi dvierka nezasekdvaite
predmety. Postarajte sa o
to, aby sa nenahromadila
nedistota alebo zvysky
Cistiaceho prostriedku na
tesniacich plochéch.
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® Zakladné principy pri

O

ohrievani v mikrovinnej rure

Doba ohrievania: Dévajte pozor na dobu
ohrievania. Zvolte najkratii uvedeny &as
ohrievania a v pripade potreby ho predizte.
Potraviny, ktoré sa ohrievaji veelku prili§ dlho,
mdzu za&af dymit alebo sa vznietif.
Potraviny: Potraviny usporiadajte
rovnomerne. Potraviny nakréjajte, pokial
mozno, na rovnako velké kusy. Najhrubsie
miesta dajte do blizkosti okraja.

Zakrytie potravin: Potraviny po&as
ohrievania zakryte vhodnou pokrievkou

do mikrovinnej riry. Pokrievka zabrarivje
striekaniu a okrem toho prispieva k tomu, aby
sa potraviny ohrievali rovnomerne.
Otdcanie potravin: Potraviny podas
pripravy v produkte jedenkrat obrdtte, aby
sa jedld ako kura alebo hamburger rychlejsie
prepiekli. Velké kusy potravin, ako napr.
pedené mé&so, musite minimdlne raz obrdtif.
Kusky potravin, ako napr. gulky z mletého
mésa, po uplynutd polovice &asu ohrievania
rozlozte. Otolte a umiestnite gul'ky zo stredu
riadu na okraj.

Potraviny so Supou/skrupinou: Supka
zemiakov, pdrkov a podobnych potravin sa
musi pred varenim napichaf. V opagnom
pripade by mohli vybuchnuf.

Potraviny s hrubou skrupinou: Celé
tekvice, jablkd, gastany a podobné potraviny
sa musia pred varenim napichat alebo
narezaf.

Tuk a olej: V produkte neroztdpaite

zmrazeny tuk alebo olej. V produkte nefritujte.

Tuk alebo olej sa mézu vznietif.

Napoije: Pri zohrievani ndpojov pomocou
produktu méze ddjst k Casovo oneskorenému
vreniu, ak sa vari ndpoj. Budte preto opatrni
pri manipuldcii s nédobou, aby ste zabrdnili
ndhlemu zovretiu:

Vlozte, pokial je to mozné, vhodni sklenend
ty¢ku do kvapaliny, kym sa zohrieva.

Po zohriati nechaite tekutinu v ohrievacom
priestore [ 1] este 20 sekind, aby neakane
nevybublali.
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0 Pukance: Na vyrobu pukancov pouzivaijte
iba pukance uréené do mikrovinnej rory.

® Pouzivanie vhodného riadu

na varenie

A\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poziaru! Pri pouZivani produktu nikdy
nepouzivajte kovové predmety. Kov odréza
Ziarenie mikrovinnej rory a vedie tak k vzniku
iskier. M&ze to zapricinit poziar a produkt sa
poskodi tak, Ze sa viac nedd opravif!

B |dedlny materidl do mikrovinnej riry je materidl,
ktory dokdze prepusfat mikroviny, energia
teda prechddza cez nédobu, aby sa zohriali
potraviny. Mikrovinnd rira nie je schopnd
prenikat cez kov. Z tohto dévodu sa nemézu

pouzivaf kovové nadoby a kovovy riad.

O Pri zohrievani v produkte nepouzivajte
vyrobky z recyklovaného papiera. Tieto mézu
obsahovat drobné zvysky kovu, ktoré dokazu
vytvarat iskry a/alebo spésobif poziar.

B Odpori&a sa skér okrohly/ovélny riad
namiesto hranatého/pozdizneho riadu,
pretoze potraviny sa v rohoch [ahko rozvaria.
Nasledujici zoznam sa povazuje za
vieobecni pomécku pre volbu spravneho

riadu.

Riad na varenie

Mikrovinna rira

Sklo odolné profi teplu Ano
Sklo neodolné profi teplu | Nie
Keramika odolnd profi teplu | Ano
Plastovy riad (vhodny do |
mikrovinnych rir) Ano
Kuchynské utierky Ano
Kovovy podnos/téchia Nie
Hlinikova félia a hlintkové
nadoba Nie

® Pred prvym pouzitim

1. Odstrénte obalovy materidl (vrétane
ochrannej dosky a lepiacej pasky v
ohrievacom priestore [ 1]). Skontrolujte,




& je doddvka kompletnd (pozri ,Rozsah
doddvky”).

Vycistite produkt a diely prislusenstva (pozri
,Cistenie a starostlivost”).

Instalacia produktu

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

e e

poziaru! Tento produkt nie je vhodny na
montdZ do kuchynskej linky. V uzavretych
skriniach nie je zaruené dostato&né vetranie
produktu. Produkt sa méze poskodif a hrozi
riziko poziaru!

Postavte produkt na rovny podklad, ktory
ponechdva dostatoény priestor na vetranie a
ventildciu.

Medzi produktom a susednymi stenami
udrZiavajte volny priestor minimdlne 10 cm.
Dvierka [6] sa musia dat Gplne otvorif.

Nad produktom udrZiavaijte volny priestor
minimdlne 20 cm.

Montéz

Uzéver | 4 | nasadte do stredu ohrievacieho
priestoru .

Obezny krizok | 4 | polozte na pohyblivd
plochu v ohrievacom priestore [ 1].

Na obezny krizok a uzdver polozte otogny
tanier . Otocény tanier musi sprévne
priliehaf na uzaver.

Siefovi zéstreku | 3 | zapojte do zdsuvky.
Na displeji | 8 | svieti 1:01. Zaznie akusticky

signdl.

Obsluha
UPOZORNENIA:

Pri prvom pouziti produktu méze vznikndf
slaby zdpach. Dbaijte na dostato&né vetranie
oblasti.

Ak stlagite tlacidlo, ktoré pri aktudlnom
nastaveni nemd Ziadnu funkciu, zaznie dvojity
akusticky signal.

® Pohotovostny rezim

Ked' produkt zapojite do elektriny,
automaticky sa prepne do pohotovostného
rezimu.

Ak podrzite tlagidlo stlacené dIh3i &as,
produkt sa automaticky prepne do
pohotovostného rezimu.

V pohotovostnom rezime sa na displeii
zobrazuje &as o @ 20|

Nastavenie ¢asu

Siefovd zéstreku | 3 | zapojte do zdsuvky.
Na displeji[8] svieti 1:01 o @ [20]. Zaznie
akusticky signal.

V pohotovostnom rezime: Podrzte tlacidlo
O |14] stlacené 3 sekundy. Je zvoleny
12-hodinovy formét. Na displeiji| 8 | sa
zobrazi Hr 12 (Hr [,hour”]: Po anglicky =
,hodina”).

Otoé&nym reguldtorom 15| prepinate medzi
moznosfami Hr 12 a Hr 24. Potvrdte

stlagenim tacidla O [14].

Displej

Vyznam

Hr 12

12-hodinovy rezim

Hr 24

24-hodinovy rezim

4.

©

oee °

O

Pomocou otoéného reguldtora [15] nastavte
hodinu. Po&as nastavovania zobrazenie hodin
blika.

Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo O [14].
Blika zobrazenie mindt. Pomocou otoéného
regulétora nastavte mintty.

Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo O [14].
Presny &as je teraz nastaveny.

Nastavenie casovadca
UPOZORNENIA:

Casovaé sa dd nastavit na lubovolni
hodnotu od 10 sekind do 95 mindt.
Funkcia asova&a sa dé pouzivat nezdvisle
od prevéadzky mikrovinnej riry.

Pogas odpogitavania: Stlagenim tlacidla
stop/C>o |13| mbzete Easovad kedykolvek

zrusit.

V pohotovostnom rezime: Stlacte tlacidlo

Ofi4.

Na displeii | 8 | sa zobrazi 00:00.
Pomocou oto&ného reguldtora [15] nastavte
pozadovany &as:
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Nastavitel'ny éas
(€éasovac)

Casové Urovne

Do 5 mindt V krokoch po 10 sekind

Od 5 do 10 mindt |V krokoch po 30 sekind

Od 10 do 30 mindt |V krokoch po 1 mindtach

Od 30 do 95 mindt |V krokoch po 5 mindtach

3.

®© e

[}

Na potvrdenie vyberu stlacte

flaidlo start/+30 sec [17]. Plynie nastaveny
cas.

Po uplynuti ¢asova&a: Zazneji 3 akustické
signdly.

Prerusenie/ukoncenie
zadavania

Prerusenie zaddvania: Stlacte tlagidlo

stop/C= [13]. Produkt sa prepne do

pohotovostného rezimu.

Detska poistka

UPOZORNENIE: Toto nastavenie aktivujte,
aby ste zabrdnili nedmyselnému spusteniu
produktu do prevadzky malymi defmi a
inymi osobami, ktoré nie s obozndmené s
obsluhou.

Aktivacia detskej poistky: V
pohotovostnom rezime podrzte stlacené
tlagidlo stop/C= [13] kym nezaznie
akusticky signdl.

= Na displeii | 8 | sa zobrazi SAFE.

- (21 svieti.

Deaktivacia detskej poistky: Podrzte
stlacené tlagidlo stop/Cx [13], kym

nezaznie akusticky signdl.

= Na displeji | 8 | sa uz nezobrazuje SAFE.

- f[21] zhasne.

- Zaznie akusticky signdl.

® Obhrievanie potravin

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poziaru! Pri pouzivani produktu nikdy
nepouzivajte kovové predmety. Kov odréza
Ziarenie mikrovinnej riry a vedie tak k vzniku
iskier. M&zZe to zapriinit poZiar a produkt sa
poskodi tak, Ze sa viac nedd opravif!

® UPOZORNENIE: Pocas varenia stlacte
[ubovolné tlagidlo mikrovinného vykonu [9].
Displeji | 8 | na niekol'ko sekind zobrazi
aktivny vykonovy stupef.

® Vol'ba vykonu

1. Mikrovinny vykon zvolite tak, Ze v
pohotovostnom rezime stlagite prisluiné
tlagidlo mikrovinného vykonu [9].

- Displej | 8 | zobrazi zvoleny mikrovinny
vykon.

~ Rozsvieti sa a prisluind casf
stipcového indikétora [26].

2. Stlacte tlacidlo (O [14] alebo potkaite
3 sekundy, kym sa na displeii
nezobrazi 00:00.

3. Pomocou oto&ného reguldtora [15] nastavte
&as ohrievania. Maximdlna doba ohrievania
je 95 mintt.

4. Spustenie ohrievania: Stlacte
tlacidlo start/+30 sec .

5. Pocas ohrevu stlagte tlacidlo
start/+30 sec , &im prediiite éas ohrevu
vzdy o 30 sekind.

Displej Vystupny | Pouzitie
vykon
- =m EH 700w Cestoviny, mrazené potraviny, ryby, zemiaky, pukance
- =l 560 W Ndpoje, teplé mlieko, opdtovné zohrievanie, ryza, mleté maso
o mml 420 W Dusenie, ohrievanie chleba
- 280 W Rozmrazovanie, fopenie masla/Eokolddy/syra
S 140 W UdrzZiavanie v teple, zméknutie zmrzliny




@® Nastavenie ¢asu ohrievania
@ UPOZORNENIE: Maximdlna doba

ohrievania vietkych manudlnych programov
je 95 mindt.

Po vybere programu varenia:

- Stlacte tlacidlo ©[14] alebo pockaite
3 sekundy, kym sa na displeji
nezobrazi 00:00.

— Ofoéte oto&ny reguldtor |15 v smere alebo
proti smeru hodinovych rucigiek a nastavte
¢as ohrievania od 10 sekind do 95 minit.

Nastavitel'ny éas
(¢as ohrievania)

Casové Urovne

Do 5 mindt

V krokoch po 10 sekind

Od 5 do 10 minst

V krokoch po 30 sekind

Od 10 do 30 mindt

V krokoch po 1 mindtach

Od 30 do 95 minut

V krokoch po 5 mindtach

@ Spustenie ohrievania
@® UPOZORNENIE:

Ak ste nastavili vykon a &as ohrievania,
mézete spustif ohrievanie.

Po spusteni procesu ohrievania v mikrovinnom
rezime pred|zi kazdé stlagenie tlacidla
start/+30 sec 17| &as ohrievania o

30 sekdnd.

Spustenie ohrievania: Stlacte tlacidlo
start/+30 sec|[17]

~ Spusti sa ohrievanie.

- Cas sa odpogitava.

~ Na displeji [8] sa zobrazi E] [27.

Po uplynuti nastaveného asu:

= Na displeii | 8 | svieti End.

~ Zaznejl 3 akustické signdly.

Stlagte otvaranie dveri |16 alebo otvorte
dvierka [6]. Produkt sa prepne do
pohotovostného rezimu.

Ak ni¢ neurobite, po 2 mindtach znova
zazneji 3 akustické signdly ako pripomienka.

L
©)

O

O

O

Rychle spustenie
UPOZORNENIA:

Kazdé stlagenie predizi &as ohrievania o
30 sekdnd.
Maximélna doba ohrievania je 95 mindt.

V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo

start/+30 sec .

= Na displeji | 8 | sa zobrazi 00:30.

- a vietky 3 &asti stipcového
indikatora [26] svietia.

= Proces ohrevu sa spusti na plny vykon.

® Prerusenie/ukonéenie

O

L
©)

ohrievania

UPOZORNENIE: Prebiehaijici proces
ohrevu mézete kedykolvek prerusit alebo
zrusif.

Prerusenie ohrievania: Stlacte tlagidlo
stop/C= [13] alebo otvorte dvierka [6].

— Zostavaijici €as sa zastavi a bliké.

— Obhrievanie je prerudené.

Pokraéovanie ohrievania: Stladte
flacidlo start/+30 sec[17]. Cas plynie
dalej.

Ukonéenie ohrievania: 2x stlacte
flagidlo stop/C [13|. Produkt sa prepne do

pohotovostného rezimu.

Rozmrazovanie

UPOZORNENIE: Produkt ma 4 programy
rozmrazovania, ako je uvedené v
nasledujicej tabulke:

Kéd Pouzitie

A-01 |Rozmrazovanie mletého mésa
A-02 |Rozmrazovanie kiskov mésa
A-03 |Rozmrazovanie kuracieho mésa
A-04 | Rozmrazovanie chleba

®

UPOZORNENIE: Pocas rozmrazovania sa
na displeji | 8 | zobrazi sprava turn. Proces
mézete prerudit a jedlo otodit. Ak neurobite
ni¢, produkt bude pokra&ovaf v prevadzke,
kym neuplynie &as varenia.
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V pohotovostnom rezime stlate tlacidlo
=Ml

- Na displeii | 8| sa zobrazi A-01.

—- AUTO |19 a 3% |25] svietia.

Pomocou oto&ného reguldtora [15] nastavte
pozadovany program rozmrazovania
(A=01 oz A-04).

Stlacte tlacidlo kg 18] alebo pockajte

3 sekundy.

Displej | 8 | zobrazuje minimdlnu hmotnost v
gramoch (g).

Pomocou oto&ného reguldtora [15] nastavte
hmotnost mrazenych potravin.

Stlacte tlacidlo start/+30 sec [17] a spustite

proces.

Funkcia odlozeného ohrevu
UPOZORNENIE: Produkt m& funkciu

odlozeného ohrevu. Pomocou tejto funkcie
je mozné vopred nastavif &as tak, aby
produkt za&al s ohrievanim v nastavenom
ase. Funkcia oneskorenia nie je dostupnd
pri funkcii rozmrazovania ani pri funkcii
expresného ohrevu.

V pohotovostnom rezime vyberte ohrevu a
cas.

Podrzte tlacidlo (O [14] stlaené 3 sekundy.
= Na displeii | 8 | sa zobrazi 00:00.

- @& [24) svieti.

Pomocou oto&ného reguldtora [15] nastavte
hodiny poZadovaného &asu spustenia.
Nastavenie potvrdite stlacenim tacidla
Ofi4l.

Pomocou otoéného reguldtora [15] nastavte
minGty pozadovaného &asu spustenia.
Spustenie odlozeného ohrevu: Stlagte tlacidlo

Oh4

Prisludny symbol programu ohrevu, ukazovatel

Casu o @ svietia.

Vymazanie nastavenia oneskorenia

1.

2.

Stlagte a podrite tlagidlo © [14]. Zobrazi sa
naprogramovany cas Startu.
Stlagte tlagidlo stop/C [13]. Nastavenie sa

vymaze.
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UPOZORNENIA:

Zmena naprogramovaného éasu:
Najprv vymazte staré zadania. Potom
nastavte nové hodnoty &asu.

Ak je aktivne oneskorenie, vietky ostatné
funkcie s neaktivne.

Pamatova funkcia
UPOZORNENIE: Pomocou pamdtovei
funkcie si mézete uloZif nastavenia pre svoje
oblibené jedlo. Vdaka tomu méte pristup k
tymto nastaveniam jedinym stlacenim tHadidla.

UloZenie nastaveni/prepisanie pamdéte

1.

Stlagte tlagidlo T .

— Ak ste predtym neuloZili Ziadne nastavenia:
Na displeji | 8| sa zobrazi 00:00.

= Ak ste si predtym ulozZili nastavenia:
Na displeii | 8 | sa zobrazia aktudlne
nastavenia.

Zadaite prisluiné nastavenia (pozri ,Volba

vykonu”).

Stlagenim tHacidla CQ uloZite nastavenia

alebo prepidete paméf.

Ohrev s pamétovou funkciou

1.

e e

Stlagte tlagidlo T .

Na displeii | 8 | sa zobrazia aktudlne
nastavenia.

Spustenie ohrievania: Stlaéte tlagidlo

start/+30 sec .

Menu automatického rezimu
UPOZORNENIA:

Automatické programy so uréené iba

pre &erstvé potraviny. Hlboko chladené
potraviny sa v uvedenych &asoch neohrejt.
Hlboko chladené potraviny sa musia

vopred rozmrazit pomocou programu na
rozmrazenie (pozri ,Rozmrazovanie”).

Pre potraviny, ktoré sa pripravuji v
automatickom rezime, nie je potrebné, aby sa
zaddval &as ohrievania a vykonovd droved.
Zadanie typu potravin a hmotnosti potravin je
dostatoéné.



Start menu automatického rezimu

(D UPOZORNENIA:

O Vysledok automatického ohrevu zavisi od
faktorov, ako s6 napriklad:
= Tvar a velkost jedla
- Pozadovany stupefi pripravenosti

konkrétnych jeddl

- Spésob vlozenia jedla do produktu

O Ak vysledok nie je uspokojivy, upravte Eas
varenia (pozri ,Rozmrazovanie”).

1.V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo
=Ml
AUTO |19] svieti.

Vyberte poZzadovany program: Oto&enim
oto&ného reguldtora |15 (A-05 az A-12,
pozri tabulku niZ3ie).

Stlacte Hacidlo kg 18] alebo pockajte

3 sekundy.

Na displeii | 8 | sa zobrazuje bud’

= minimdlna hmotnosf v gramoch (g) alebo
= minimdlny pocet porcii.

Zévisi to od zvoleného programu.

Nastavte hmotnost jedla alebo pocet porcii:

Otoite otoény reguldtor [15].
5. Spustenie procesu: Stlacte

flagidlo start/+30 sec[17].

Displej |Potravina/funkcia hM;:ti::::/ €as (minuty: sekundy) | Vystupny vykon
200 g 2:00
300¢g 2:40
400 g 3:20
A-05 | Zohrievanie 500¢g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300¢g 4:30
A-06 |Zelenina 400 g 5:30 100 %
500 ¢ 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300 ¢g 5:20
A-07 |Ryby 400 g 6:40 80 %
500 ¢ 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300¢g 3:30
A-08 |Maso 400 g 4:20 100 %
500 ¢ 5:10
600 g 6:00
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q q q . |Mnozstvo/ |x At 2 et
Displej | Potravina/funkcia hmotnost Cas (minuty: sekundy) | Vystupny vykon
100 g 25:00
A-09 |Rezance 200 g 30:00 80 %
300 g 35:00
1 kus 6:00
A-10 | Zemiaky 100 %
2 kusy 9:00
150g 1:00
A-11 Pizza 300 g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 miska 2:30
A-12 | Polievka 2 misky 4:00 100 %
3 misky 6:00
Priklad pouzivania 1: 2. Otoénym regulatorom [15] nastavte hmotnost
Zohrejte 200 ml vody: 400 g.
1. Vyberte automaticky program A-05 3. Spustenie ohrievania:
(zohrievanie). Stlacte tlacidlo start/+30 sec[17].
2. Pomocou oto&ného regulétora [15] nastavte . .
mnoZstvo 200 g (1 ml vody = 1 g vody). sP""e“'? zYoleneho menu
3. Spustenie ohrievania: uutom’uhckeho rezimu
Stlacte tlacidlo start/+30 sec[17]. B Ked'sa spusti ohrievanie, na displeji| 8 | sa
za&ne odpoditavat zostavajici as.
Priklad pouzivania 2: B Ked stlagite tlacidlo = [11], na displeii
Uvarte 400 g zeleniny: sa na 5 sekdnd zobrazi &islo zvoleného
1. Vyberte automaticky program A-06 programu. Potom sa na displeji znova zobrazi
(zelenina). zostévajici &as.
® Priklady pouzitia
Varenie nemrazenych potravin
Potraviny Mnoistvo Vykon (W) |€as (min) |Informécia
Rybie filé 400 g 700 10-15 Pridaifte frochu vody a

citrénovej stavy.

Zeleninu nakrdjajte na kisky.
Zelenina 250g 560 5-10 Pridaite trochu vody. Obéas

zeleninu premiesaite.

Zemiaky nakréjajte na kisky.
Zemiaky 500 g 700 8-10 Pridajte trochu vody. Obé&as

zemiaky premieaijte.

Dezert (napr.
puding, cupcake)

Riad'te sa pokynmi od vyrobcu

100-300 g 560 1-5 dezerty.
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Potraviny Mnozstvo Vykon (W) |Cas (min) |Informécia
. 100 g ryze 3 .
Ryza 250 ml vody 560 15 Pred varenim ryzu umyte.
Fasirky okorefite, poloZte ich
Fasirky 600 g 700 23-28 na tanier a tanier zakryte
pokrievkou.
Varenie mrazenych potravin
Potraviny Mnoistvo Vykon (W) Cas (min)
Polievka 400 ml 560 8-10
Dusenie 500 ¢g 700 10-13
Prilohy (napr. cestoviny) 500¢g 700 8-10
Zelenina 300g 560 8-10
® Recepty pediva, kry3talovy cukor a kakaovy présok.

® Hrnéekovy cokoladovy kola¢

®7min

-

Cas pripravy: 5 min
Doba ohrievania: 2 min
Prisady
4P Muky
Y, PL Prazku do peciva
4PL Krystélového cukru
2 PL Kakaového prasku
1 Vaice
3PL Mlieka
3PL Rastlinného oleja
Par kvapiek | Vanilkového extraktu alebo iného
extraktu (volitelné)
2 PL Kuskov &okolddy, orechov alebo
hrozienok (volitelné)
Priprava

1. Do velkého hrnéeka, ktory je vhodny do

Vsetky suroviny zmie3ame.

w N

Priddme vajce a vietko zmie3ame.
Pridame mlieko a rastlinny olej. Potom

mdzeme pridaf vanilkovy alebo iny extrakt.
PremieSame vietky suroviny, az kym zmes
nebude hladka.

4. Mbzeme pridaf este kisky Eokolddy, orechy
alebo hrozienka. Vietky suroviny zmie3ame.

5. Hrnéek dame do stredu oto&ného taniera [4].
Kol&¢ déme piect na 2 mindty na 700 W
alebo kym uz nebude viac rést a bude pevny.

6. Pri vyberani horiceho hrnéeka méme na sebe
chiapky. Dobri chut k lahodnému kolééu!

® Karamelové pukance

mikrovinnej rory, déme miku, préadok do

© 24 min - % 8
Cas pripravy: 20 min

Doba ohrievania: 4 min
Prisady

60g Kukuriénych zfn

240 g Hnedého cukru

60 ml Kukuriéného sirupu

3PL Nesoleného masla
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Y, CL Soli

1CL Vanilkového extraktu

v CL Sédy bikarbény

Pér kvapiek | Rastlinného oleja (volitelné)
Priprava

1.

Kukuriéné zrnd déme do papierového vrecka.

Mézeme pridat pdr kvapiek rastlinného oleja.

Hornt &ast vrecka pdrkrét zlozime, aby sme
ho uzavreli.

Vrecko ddme do stredu oto&ného taniera [4].
Kukuricu varime 4 mindty na 700 W alebo
kym vz nebude poduf ,pukanie” pukancov.
Priprava karamelu: Do velkej misky vhodnei
do mikrovinnej riry ddme cukor, kukuri¢ny
sirup, maslo a sol. Zmes varime 2 mindty na
700 W. Zmes premie$ame a déme varit na
dal3ie 2 mindty na 700 W, az kym sa bude
tvorit vela bublin.

Do karamelovej zmesi ddme vanilkovy extrakt
a dobre premie3ame. Tretinu horiceho
karamelu ddme hned’ na pukance vo vrecku.
Vrecko zatvorime a zatrasieme nim, aby sa
pukance obalili zmesou. Na pukance ddame
dalsiu trefinu karamelu. Vrecko zatvorime a
zatrasieme nim. Na pukance dédme zvysiny
karamel a vreckom posledny krét zatriaseme.
Vrecko ddme do stredu oto&ného taniera [4].
Zmes varime 1 minGtu na 700 W. Pri
vyberani a traseni horiceho vrecka mdme na
sebe chiiapky.

Hortce karamelovi pukance ddme do
né&doby. Nechdme ich Uplne vychladnif

po dobu 20 minit. Nésledne karamelové
pukance polémeme a dobri chut!

® Ranajkové zemiaky

(® 25 min o 2
Cas pripravy: 15 min
Doba ohrievania: 10 min
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Prisady

2 Stredne velké zemiaky (o30pané a
nakrdjané na platky)

P Cibule (nakrdjané na platky)

i CL | Soli

Vs CL | Cierneho korenia
v, CL Cesnakovej soli
60g |Cedaru (strohany)
Priprava

1. Do misky vhodnej do mikrovinnej riry ddme
platky zemiakov a cibule.

2. Zemiaky a cibule okorenime solou, &iernym
korenim a cibulovou solou. Vietko dobre
premie3ame a misku zakryjeme.

3. Misku déme do stredu otoéného taniera [4].
Okorenené zemiaky a cibule nechdme varif
asi 9 mindt na 700 W alebo kym zemiaky
nebud mé&kké.

4. Priddme syr a varime 1 minGtu na 560 W.

5. Pri vyberani horicej misky médme na sebe
chiiapky. Dobri chut k lahodnym rafiajkdm!

® Fasirky

(© 33-38 min o 2-3
Cas pripravy: 10 min

Doba ohrievania: 23-28 min
Prisady (fasirky)

500 g Mletého hovédzieho mésa

5 Cibule (nakrdjand na kocky)

1 Vaice (rozilahané)

100 g Strohanky

v, CL Cierneho korenia

v, CL Soli

Prisady (omacka)

75 ml Vody
1PL Horcice
2 PL Paradajkového kecupu




1CL Cukru
Podla chuti | Petrzlenovd viat (volitelné)
Priprava

1. Zmie3ame mleté hovédzie, cibuly, vajce,
strdhanku, korenie a sol.

2. Vytvarujeme fasirky a polozime ich na tanier.
Tanier zakryjeme pokrievkou.

3. Tanier poloZime do stredu otoéného
taniera . Fasirku varime 18-23 min0t na
700 W.

4. Zatial si v malej miske zmie3ame vodu,
horgicu, paradajkovy kecup, cukor a
petrzlenovi viiaf (volitelné).

5. Ked' s fasirky hotové, pokvapkdme ich
omdckou. Tanier zakryjeme pokrievkou.

6. Fasirky varime na 700 W este 5 mindt.

7. Fadirky naservirujeme a dobri chuf!

@® Lososa
© 28 min -~ 1

Cas pripravy: 5 min

23 min

Doba ohrievania:

Prisady

400 g

Lososa

Cierneho korenia

v CL

% CL | Soli

2CL Vody

A Citréna

Priprava

1. Ak treba, lososa rozmrazime (pozri
,Rozmrazovanie”).

2. lososa ochutime iernym korenim a solou.

3. Lososa polozime na tanier. Priddme vodu.
Tanier zakryjeme pokrievkou.

4. Tanier poloZime do stredu oto&ného
taniera . Lososa varime 7 mindt na 560 W.
Pripadne zvolime menu automatického rezimu
A-07 (pozri ,Menu automatického rezimu”).

5. Pred servirovanim priddme trochu citrénovej
stavy.

® Krevety s citronom a
cesnakom

@ 10 min i x1-2
Cas pripravy: 5 min
Doba ohrievania: 10 min
Prisady
200 g Kreviet (030pané a vypitvané)
2 striciky | Cesnaku (nasekany)
1 Citrén (stava)
30g Masla
1¢L Petrzlenovej viiate (nasekand)
Podla chuti | Sol a &ierne korenie
Priprava
1. Do misky vhodnej do mikrovinnej riry vlozime
krevety.

2. Priddme cesnak, citrénovu stavu, maslo, sol a
&ierne korenie.

3. Misku zakryjeme a vloZime do mikrovinnej
riry. Krevety varime pri vykone 700 W
3-4 mindty, resp. kym nebudd ruzové a
uvarené.

4. Ozdobime petrzlenovou viiafou a poddvame
s ryzou alebo cestovinami.

® Makarény so syrom

(D 20 min -]
Cas pripravy: 10 min

Doba ohrievania: 20 min
Prisady

100 g Makarénov

120 ml | Vody

60 ml Mlieka

20g Univerzélnej moky

20g Masla

60g Cedaru a mozzarelly
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Y CL Soli
v, CL Cierneho korenia
Priprava

1.

Pripravime si makarény:

~ Makarény a vodu ddme do misky vhodnej
do mikrovinnej rory.

~ Misku poloZime na otony tanier[4].

- Makarény varime pri vykone 700 W 5 az
6 min0t a v polovici premiesame.

Priprava syrovej omécky:

~ Roztopime si maslo 2 minGty pri vykone
430 W.

= Priddme miku a mlieko a miesame, kym
nebude zmes hladké a hustd.

- Vmie3ame syr, sol a &erne korenie.

Zmiedanie cestovin a omd&ky: Uvarené

makarény dédme do syrovej omécky a

miedame, kym nebudy cestoviny rovnomerne

pokryté oméackou.

Zmiesajte a poddvaijte: Jedlo ohrievajte v

mikrovinnej rdre pri vykone 700 W 5 az

6 min0t, kym sa syr neroztopi a nestane sa

krémovym.

@® Rizoto
(® 23 min - 1-2

Cas pripravy:

5 min

Doba ohrievania:

23 min

Prisady

200 g

Ryze Arborio

480 ml

Kuracieho alebo zeleninového vyvaru

120 ml

Bieleho vina (volitelné)

60g

Parmezdnu (nastréhaného)

80¢g

Cibule (nasekand)

Priprava

1.

Pripravime si cibulu a cesnak:

= V miske vhodnej do mikrovinnej rory
zmieSame nakrdjand cibulu, nasekany
cesnak a maslo.

- Cibulu a cesnak varime v mikrovinnej rire
pri vykone 700 W 2 az 3 mindty, kym
nebude cibula sklovitd.

Uvarime ryzu:

~ Ryzu Arborio vlozime do misky a zmieSame
ju so zmesou masla.

- Pridéme vyvar a biele vino (ak ho chceme
pouzit).

= Ryzu varime v mikrovinnej rdre pri vykone
700 W 10 az 12 mindt, pri¢om ju v
polovici varenia premie3ame.

= RyzZa je hotovd, ked' je mékkd a krémova.

Dokonéime rizoto:

- Vmie$ame nastréhany parmezdn.

= Rizoto ohrievame v mikrovinnej rre pri
vykone 700 W 2 az 3 mindty.

~ Dochutime solou a korenim.

® Plnena paprika

1 strocik

Cesnaku (nasekany)

15g

Masla

Y, CL

Soli

© 23 min - x1-2
Cas pripravy: 5 min

Doba ohrievania: 23 min
Prisady

2 Papriky

120 g Ryze (uvarend)

120 g Miletého hovédzieho alebo

mor&acieho mésa

120 ml Paradajkovej oméeky

30g Cedaru a mozzarelly (nastrohané)
40g Cibule (nasekand)

%, CL Soli

Y CL Cierneho korenia

Podla chuti | Bylinky (volitelné)

v, CL

Cierneho korenia
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Priprava
1. Pripravime si papriky:
- Odrezeme vrchné &asti papriky a
odstrénime semienka.
= Papriky vloZime do misky vhodnej do
mikrovinnej rdry.
2. Pripravime si plnku:
= V miske vhodnej do mikrovinnej rory
zmieSame uvarend ryzu, mleté méso,
paradajkovi oméaeku, nakrdjant cibulu a
bylinky (volitelné).
= Varime v mikrovinnej rdre pri vykone
700 W 4 az 5 min0t, kym nebude méso
prepecené.
3. Plnenie a varenie papriky:
= Papriky naplnime uvarenou zmesou.
= Papriky posypeme strGhanym syrom.
= Papriky varime v mikrovinnej rire pri
vykone 700 W 4 az 5 mindt, kym papriky

nezm&knU a syr sa neroztopi.

® Baklazan s parmezanom

© 20 min - x1-2
Cas pripravy: 5 min
Doba ohrievania: 20 min
Prisady
1 Baklazan (velky, nakréjany na platky)
240 ml | Omée&ky Marinara
120g | Mozzarelly (nastréhanei)
60g Parmezénu
60g Strohanky
1 Vaijce (rozilahané)
% CL | Soli
v, CL Cierneho korenia
Priprava

1. Pripravime si baklazan:
- Platky baklazénu namoéime do
rozilahaného vajicka a potom ich obalime
v strohanke.
- Plétky baklazdnu poukladdme v jednej
vrstve na tanier vhodny do mikrovinnej riry.

2. Varenie baklazdnu:

- Plétky baklazanu varime v mikrovinnej rire
pri vykone 700 W 5 az 6 mindt a poéas
pripravy ich raz oto&ime.

- Platky baklazdnu so hotové, ked' si makké
a stréhanka zlatohnedé.

3. Priprava pokrmu:

~ Do misky vhodnej do mikrovinnej riry
navrstvime omd&ku Marinara, platky
uvareného baklazdnu a strihanej
mozzarelly.

= Vrstvy opakujeme, kym neminieme v3etky
ingrediencie. Ukoncime vrstvou mozzarelly
a parmezdnu.

4. Jedlo povarime v mikrovinnej rire pri vykone

700 W 8 az 10 mindt, kym sa syr neroztopi a

nezaéne bublaf.

® Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko urazu
elektrickym prodom! Pred &istenim:
Produkt vzdy odpojte od napdjania.

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
popalenia! Produkt necistite bezprostredne
po pouziti. Produkt nechajte najskér
vychladndf.

/\ VYSTRAHA! Elektrické Easti produktu
nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.
Produkt nikdy nedrzte pod tec¢dcou vodou.

UPOZORNENIA:
Produkt o¢istite hned' po vychladnuti. Ak
s0 zvysky potravin vysusené, nedaiji sa

06

jednoducho odstrénit.

O Nepouzivaijte spreje na Eistenie a iné
agresivne Cistiace prostriedky, lebo mézu
spdsobif flaky, pésy alebo zakalenie povrchu.

O Nepouzivajte abrazivne prostriedky.

O Telo: Teleso produktu sa musi vy&istit vihkou
handri¢kou.

O Ohrievaci priestor: Ohrievaci priestor
udrZiavaite neustdle Cisty. Ak by striekance
potravin alebo vyliate tekutiny prilnuli na
steny produktu, utrite ich pomocou vlhkej
handricky.

Podla potreby pridajte na handri¢ku jemny
&istiaci prostriedok. Potom utrite produkt
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vlhkou handri¢kou, aby sa odstranili zvysky ® Program distenia ohrievacieho
umyvacieho prostriedku. priestoru
[ Otoény tanier: Otodny tanier |4
oény tanier: Otony fonier [4] ® UPOZORNENIE: Program Gistenia

pravidelne oplachuite v teplom mydlovom o s .
umoziuje zmdkgit skvrny od jedla alebo

roztoku. Otoény tanier mézete Cistif aj v i ) .
S rozliatych tekutin pomocou odparovania
umyvacke riadu. . . . . .
. v . mydlovej vody. Vdaka tomu je odstrafiovanie
0 Striekance a neéistoty: Pravidelne i AR .
takéhoto znedistenia jednoduchsie.

odstrafiujte striekance a negistoty pomocou » - ) a .
) - o 1. Do 3dlky vhodnej do mikrovinnej riry nalejte
vlhkej handri¢ky z nasledujicich dielov: R . !
vodu a niekolko kvapiek sapondtu.

~ Dvierka[6] (obojstranne) . . R
. . 2. Do 3dlky vlozte nekovovu lyZicu, aby ste
~ Priezor (obojstranne) S
zabrénili ndhlemu varu.

— Tesnenia dveri | 5 | a susedné &asti "
. 3. Sdlku umiestnite do stredu otoéného

O Para: Ak by vo dvierkach alebo okol
kaitei v Yo \{ler o oo taniera . Zatvorte dvere @
vonkajiej strane dvierok [ 6] kondenzovala . . . -
Lo ” 4. Stlacte a podrzte & [10] kym sa nerozsvieti
para, utrite ju mékkou handrigkou. K tomu e . "
622 ana displeji | 8] sa nezobrazi ,5:00".

dochédza, ked' sa prevadzkuje produkt v - . .
podmienkach s vysokou vihkosfou. 5. Stlacte tlovc.ldlo.siori/+30 sec|17] a spustite
program Cistenia.

O Zapach: Pravidelne odstrafiujte zdpach. Do Po ckoncent ) 5 A vionufi
ohrievacieho priestoru | 1| vlozte hlbokd misu - Fo uKonceni programu: zazneju 4 pipnutia.
L., -, o & [22] zhasne.
naplnend $élkou vody, citrénovou $favou a
citrénovou kérou. Zmes nechaite varit 5 mindt.
Obhrievaci priestor poutierajte a vydrhnite
dosucha mékkou handri¢kou.

Vycistite ohrievaci priestor m (pozrite
,Cistenie a starostlivost”).

@® Odstranovanie poruch

Problém Mozné pri€ina Mozné rieSenia
Displej | 8 | ni¢ nezobrazuje. | Siefovd zdstreka | 3 | nie je zapojend | Skontrolujte siefovid zdstreku [3].

v siefovej zasuvke.

Siefova zdsuvka je chybna. Vyskd3aijte ind siefovi zdsuvku.

Displej| 8 | je poskodeny. Obrdtte sa na zdkaznicky servis.
Produkt nereaguije na Detskd poistka je aktivna. Deaktivujte detskd poistku (pozri
stlaéanie tlacidiel. ,Obsluha”).

Produkt nespusti ohrievanie. | Dvierka [6] nie su spravne zatvorené. | Zatvorte dvierka [6].

Otoény tanier |4 | vyddva | Otoény tanier |4 | nie je sprdvne Otoény tanier |4 | polozte

pri oté&ani hlasné zvuky. uloZeny na uzdvere. sprévne na uzdver.
Obezny krizok [4 | a/alebo dno Vycistite obezny krizok |4 | a
ohrievacieho priestoru | 1 | s6 dno ohrievacieho priestoru [1].
znecistené.

Osvetlenie vo vnitri Svietidlo je chybné. Obrafte sa na zdkaznicky servis

produktu nefunguie. (pozri ,Servis”).
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@ Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

&%)  materidlov pre triedenie odpadu, s
oznaéené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.

N Vsimaijte si prosim oznacenie obalovych
b
a

Vyrobok:
o O moznostiach likvidacie
S . . e
ﬁ" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

Ak vyrobok doslozil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpaduy, ale odovzdaite
na odborny likviddciu. Informécie o

hi¢

zbernych miestach a ich otvaracich
hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
sprdve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voi
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba za&ina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o kdpe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Case ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej

zéruénej reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo
Casti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny
pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom ititku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vliavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

@® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Koristene upozoravajuée napomene isimboli................ Stranica

Uvod. ... Stranica
Uporaba u skladu s odredbama . ... ... oo Stranica
Sadrzajisporuke . ... ... Stranica
Opisdijelova . . ... Stranica
Tehnicki podaci ... ..o Stranica

Sigurnosne napomene. ... Stranica

Osnovni principi kuhanja u mikrovalnoj peénici.............. Stranica
Koristite prikladno posude . ... ... .. Stranica

Prijeprveuporabe .............. ... Stranica
Postavljanje proizvoda. . .. ... Stranica
SaStaVIIAN|E « . o Stranica

Koristenje.......... .. ... .. ... . Stranica
Stanje Pripravnosti. . . ... .. Stranica
Postavljanje sata. . . . ... Stranica
Postavljanje mjerada vremena . .. ... ... Stranica
Otkazivanje/zavr3avanje UnoSa . . ... ..ot Stranica
Zadtita od djeCe . . . v it Stranica

Kuhanjehrane ................. ... Stranica
Odabir snage. . . . ..o Stranica
Postavljanje vremena kuhanja . ... ... Stranica
Pokretanje pripreme . . ... ... Stranica
Brzo pokretanje . ... ... Stranica
Prekid/otkazivanje kuhanja . ... ... . Stranica
OdMrZavani@. . .« o oot Stranica
Odgoda funkcije kuhanja .. ... ..o Stranica
Funkcija memorije. . . .. ..o Stranica
Automatski izbornik ... ... Stranica
Primijeri primjene. . . .. .. Stranica
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Recepti ... ... Stranica

Cokoladni kola& U &adi. . . ... ... Stranica
Kokice s karamelom . . ... ... Stranica
Krumpir zadoru€ak . . ... ..o Stranica
Mesna Sfruca . ... ... Stranica
LOSOS . . Stranica
Kozice s limunom i ednjakom .. ... ... Stranica
Makaroni sa sirom . . ... ... Stranica
RIZOtO . . Stranica
Punjene paprike . . .. .. Stranica
PatlidZzan s parmezanom ... .. ... Stranica
Ciséenjeinjega................... . Stranica
Program ¢idéenja za prostor za kuhanje .. ... ... Stranica
Otklanjanje poteskoéa........................................... Stranica
Zbrinjavanje.................. Stranica
Jamstvo. ... Stranica
Postupak u sluéaju koji je pokriven jamstvom. .. ... ... . oo Stranica
Servis. ... Stranica
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli

U ovim Uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su sliedeée upozoravajuée napomene:

OPASNOST! Ovaqj simbol s izrazom
,Opasnost” oznaéava opasnost
visokog stupnija rizika koja, ako se ne
izbjegne, uzrokuje tedku ozljedu ili smrt.

VYV~

Napon (izmjeni&na struja)

Hz

Hertz (mrezna frekvencija)

Watt

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s
izrazom ,Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg stupnija rizika koja,
ako se ne izbjegne, moze dovesti do
teske ozliede ili smrti.

Ovaj je uredaj klasificiran kao razred
zadtite | i mora biti uzemljen.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom
,Oprez” oznacava opasnost niskog
stupnija rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili srednje
ozljede.

Opasnost od elektri¢nog udaral

Paznja, vruéa povrsinal

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom
opasnosti ,Paznja” prikazuje opasnost
od moguce materijalne 3tete.

Prikladno za namirnice
Ovaj proizvod nema negativnog
utiecaja na okus ili miris.

ek B b P

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom
+Napomena” pruza dodatne korisne
informacije.

Pogodno za perilicu posuda:

Okretni tanjur

(@)
m

Oznaka CE potvrduije sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se primjenjuju
na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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MIKROVALNA PECNICA

@® Uvod

Cestfitamo vam na kupnii novog proizvoda.
Ovom kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koritenie i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

EFRE
5
[=]
www.lidI-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pregledati na stranici www.lidl-service.com. Ske-
niranjem ovog QR koda otvorit ée vam se inter-
netska stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com)
na kojoj mozete otvoriti priruénik s uputama
uno3enjem broj artikla (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510.

® Uporaba u skladu s
odredbama

B Ovaj proizvod namijenjen je zagrijavaniju i
pripremi hrane. Proizvod nemoijte koristiti u
druge svrhe.

B Proizvod je namijenjen samo za uporabu u
privatnim kuéanstvima i ne smije se koristiti u
medicinskim ili komercijalnim podrugjima.

B Proizvodaéd ne preuzima odgovornost za 3tetu
uzrokovane nepravilnom uporabom.

® Sadrzajisporuke
Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite jesu

li isporuceni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe
uklonite svu ambalazu.

Mikrovalna peénica

Okretni tanjur

Blokada

Okretni prsten

Naljepnica s pregledom programa
Upute za uporabu

Vodi¢ za brzi pogetak

—_ =

Opis dijelova
Sl A)

Prostor za kuhanje

Pregled programa

Prikljugni kabel s mreznim utika¢em

Okretni tanjur s okretnim prstenom i blokadom
Jedinica vrata (brtva vrata)

Vrata

Zakljugavanije

Zaslon

Tipke za mikrovalnu snagu

Tipka & (mikrovalna snaga/program
&idcenja)

Tipka = (automatsko odmrzavanje/kuhanie)
Tipka G (memorija/omilieno)

Tipka stop/C= (funkcija zaustavljanja/
brisanja/zastita od djece)

Tipka O (tajmer/sat)

Okretni regulator (vrijeme/teZina/program)
Otvaraé vrata

Tipka start/+30 sec (pokretanje/brzo
pokretanje)

Tipka kg (teZina)
. B)

AUTO (automatsko kuhanie)

@ (tajmer)

fl (zastita od djece)

G (program ¢&iséenja)

g (gram)

&’ (odgoda kuhanja)

3% (odmrzavanije)

Stup&asti prikaz (mikrovalna snaga)
(mikrovalna peénical)

HRENESENENE

HNE

\

NEEN

2
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® Tehnicki podaci

Nazivni napon:

220-240V~, 50 Hz

Snaga:

1100 W

Potro$nja energije u
stanju pripravnosti:

0,6 W

Razred zasdtite:

Izlazna snaga:

700 W

Frekvencija mikrovalne
pecnice:

2450 MHz

Zapremnina prostora za
pecenije:

20 litara

Tezina:

10 kg

Dimenzije:

446 mm %
241 mm % 338 mm

Certifikat:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH

HG14271-CH

®  Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima
europskog standarda EN 55011.

B Proizvod je klasificiran kao uredaj grupe 2,
klase B v skladu sa standardima.

B Grupa 2 = proizvod posebno generira

nenamiensku visokofrencijsku energiju u obliku

elektromagnetskog zra&enja za toplinsku

obradu hrane.

B Uredaj razreda B = proizvod je pogodan za

upotrebu u kuéi.

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
UPUTAMA ZA UPORABU

| SIGURNOSNIM
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NAPOMENAMAI AKO OVA)J
PROIZVOD DAJETE NOVOM
VLASNIKU, URUCITE MU |
DOKUMENTACIJU!

U slucaju o3teéenja zbog
nepridrzavanja ovih uputa

za uporabu bit ée ponisteno
pravo na primjenu jamstval Ne
preuzimamo odgovornost za
posliediéne Stetel Proizvodaé nede
biti odgovoran za osteéenja ili
ozlieda zbog nepravilne uporabe
ili nepridrZzavanja sigurnosnih
napomenal

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE
PAZLJIVO PROCITAJTE
1 CUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU
W Proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ograniéenim psihickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez
iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su
upoznati s uputama o sigurnom
koristenju proizvoda kao i s
potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.
Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.



Djecu mladu od 8 godina treba
drZati podalje od proizvoda i
prikljuénog kabela.

A UPOZORENJE! Ako su vrata
ili brtve vrata o3teéeni, proizvod
se ne smije koristiti dok ga ne
popravi obuéena osoba.

A UPOZORENJE! Opasno
ie da bilo tko, osim obucene
osobe izvodi bilo kakve radove
odrZavanija ili popravka koji
zahtijevaju uklanjanje poklopca
koji pruza zadtitu od izlaganja
mikrovalnoj energiji.
A UPOZORENJE! Tekuéine
i ostala hrana ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim
posudama jer one mogu
eksplodirati.
® Ukoliko je mrezni kabel
proizvoda osteéen, proizvodaé
ili njegova sluzba za kupce
ili sliéna kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla ugroZenost.
® Ovaj je proizvod namijenjen
uporabi i kuéanstvu i sliénim
primjenama kao $to su:
—Kuhinje za zaposlenike u
trgovinama, uredima i drugim
industrijskim podruéjima;
—Na poljoprivrednim
imanjima;

—Gosti u hotelima, motelima i
drugim smjestajima

—Prenodistima s noéenjem i
doru¢kom.

M |znad gornije strane proizvoda

mora biti najmanje 20 cm
slobodnog prostora.

Mogu se koristiti samo jela koja
su prikladna za upotrebu u
mikrovalnim peénicama.
Prilikom zagrijavanija u
proizvodu nisu dopustene
metalne posude za hranu i
pice.

Metali reflektiraju mikrovalno
zraéenije, $to dovodi do
stvaranja iskri. Iskre moze
izazvati pozar i nepopravljivo
odtetiti proizvod!

Prilikom zagrijavanja hrane

u plasti¢nim i papirnatim
posudama proizvod je
potrebno nadzirati zbog
moguénosti zapaljenja.
Proizvod je namijenjen
zagrijavanju hrane i piéa.
Sudenje hrane ili odjeée i
zagrijavanje grijadih jastuéiéa,
papuda, spuzvi, vlaznih krpa
za Ciséenje itd. moze rezultirati
ozliedama, zapaljenjem ili
pozarom.

Ako se pojavi dim, iskljucite ili
iskop&aite proizvod i ostavite
vrata zatvorena kako biste
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prigusili plamen koiji bi se
mogao pojaviti.

W Zagrijavanije pica
mikrovalovima moZe dovesti
do odgodenog vrenjaq, pa se
savjetuje oprez pri rukovanju
posudom.

B SadrZaj djedjih boéica i
staklenki djeéje hrane mora
se promijedati ili promuckati
i provjeriti temperaturu prije
upotrebe kako bi se izbjegle
opekline.

¥ Jaja s ljuskom ili cijela tvrdo
kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnoj
pednici jer mogu eksplodirati
Cak i nakon zavrietka
zagrijavanja u mikrovalnoj
pecnici.

M Proizvod treba redovito istiti
i uklanjati ostatke hrane

(pogledaite , Ciséenie i njega”).

B |osa gistoda proizvoda moze
dovesti do osteéenja povriine,
$to zauzvrat utjeée na radni

vijek i moze dovesti do opasnih

situacija.

M Proizvod se ne smije istiti
parnim Cistacem.

M Proizvod se koristi kao
samostojedi proizvod i ne
smije se ugradivati u ugradeni
namjestaj ili sliéno.
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DODATNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Osobe koje nose sréani
stimulator trebaju se
prije uporabe proizvoda
posavjetovati sa svojim
obiteljskim lijecnikom o
mogudim rizicima.

A UPOZORENJE! Vruéa

povrsina! Proizvod ée

za vrijeme uporabe postati
vrué. Ne dodirujte vruéu
povrsinu proizvoda tijekom ili
neposredno nakon uporabe.

A OPASNOST! Opasnost od

elektri¢nog udara! Proizvod
nikada nemoijte uranjati u vodu
ili druge tekuéine. Proizvod
nikada nemoijte drzati pod
tekuéom vodom.

A OPASNOST! Opasnost od

elektricnog udara! Nikada
se nemoijte koristiti odteéenim
proizvodom. Ako je osteéen,
proizvod iskljuéite iz mreze i
obratite se svom trgovcu.
Proizvod se ne smije
upotrebljavati ako je pao, ako
ima vidljive znakove ostecenja.
Prije spajanja proizvoda

na napajanje, provjerite
odgovaraju li napon i nazivna
struja podacima na oznaénoj



plocici za dovod elektriéne
energije.

W Zadtitite prikljuéni kabel od
odteéenja. Ne ostavljajte ga
objesenog o odtre rubove i
nemojte ga prelamati. Prikljuéni
kabel drzite ga podalje od
vruéih povrsina i otvorenog
plamena.

Upute za montazu

APAZNJA! Nemoite stavljati
proizvod iznad kuhinjskog
$tednjaka ili drugog uredaja
koji stvara toplinu. Postavljanje
na takvom mjestu moZe dovesti
do osteéenja proizvoda.

Koristenje
/A OPASNOST! Opasnost
od pozara! Uklonite metalne

zatvaraée s pakiranja hrane
koju Zelite zagrijati.

® Ne pomiéite proizvod dok radi.

® Proizvod nikada nemojte
koristiti kada je prazan.

B Proizvod ne odlazite na vruée
povriine (3tednjak na plin,
elektri¢ni $tednjak, peénica
itd.). Proizvodom rukuijte na
ravnoj, stabilnoj, istoj i suhoj
povrsini otpornoj na visoku
temperaturu.

® Ne stavljajte zapaljive
materijale u blizinu proizvoda.

® Proizvod nije primjeren uporabi
u kombinaciji s vanjskom
vremenskom sklopkom ili nekim
drugim daljinskim sustavom.
Ciséenje i njega
A UPOZORENJE! Opasnost
od nezgode! skljucite
proizvod iz struje prije &idéenja.
B Nemojte povladiti mrezni utikad
iz utiénice za prikljuéni kabel.
B Proizvod, prikljuéni kabel
i mrezni utikaé zastitite od
prasine, izravnog sunceva
zra&enja te kapanja i prskanja
vode.
® Uvijek odistite proizvod
nakon uporabe, posebno
brtve na vratima, Supljine i
susjedne dijelove (pogledajte
,Ciséenie i njega” za dodatne
pojedinosti).
= Ne uklanjajte svijetlo
sivu pokrovnu plocicu od
tinjca koja je priévri¢ena
u prostoru za kuhanje
za zastitu magnetronske
cijevi.
® Neka svjetlo unutar proizvoda
zamijeni samo kvalificirano
struéno osoblje.
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RADIJSKE SMETNJE S
OSTALIM UREDAIJIMA

Rad proizvoda moZe uzrokovati
smetnje na radiju, televiziji ili
sli¢nim uredajima.

Ako dode do takvih smetniji,
mozete ih smanijiti ili ukloniti
poduzimanjem sliedeéih mjera:

m Ocistite vrata i brtvu na vratima
proizvoda.

¥ Preusmierite prijemnu antenu
radija ili televizije.

Prostorno odvoijite proizvod i
prijemnik.

® Udaljite proizvod od
prijamnika.

m Ukljuéite proizvod u drugu
utiénicu. Proizvod i prijamnik
trebaju koristiti drugu granu
strujnog kruga.

PODUZMITE MJERE
PREDOSTROZNOSTI
KAKO BISTE IZBJEGLI
PRETJERANI KONTAKT
S MIKROVALNOM
ENERGIJOM
® Ne poku3avaite rukovati
proizvodom s otvorenim
vratima.
Rad s otvorenim vratima moze
dovesti do izlaganja Stetnoj
dozi mikrovalnog zradenja.
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Takoder je vazno da ne
prekidate i ne dirate sigurnosne
blokade.

Ne stavljajte predmete izmedu
vrata. Pazite da se na brtvenim
povriinama ne nakupljaju
prljavstina ili ostaci sredstva za
ciscenije.

Osnovni principi kuhanja u
mikrovalnoj pe¢énici

Vrijeme kuhanja: Pazite na vrijeme
kuhanja. Odaberite najkraée navedeno
vrijeme kuhanja i produljite ga ako je
potrebno. Hrana koja je bila jako prekuhana
moze poéeti dimiti ili zapaliti.

Hrana: Ravnomjerno rasporedite hranu.
IzreZite hranu na jednake komade. Najdeblje
dijelove postavite blizu ruba.

Pokrivanje hrane: Pokrijte hranu
poklopcem koji je koji se moze koristiti
mikrovalnoj peénici tijekom kuhanja. Poklopac
sprie¢ava prskanje i pomaze da se hrana
ravnomierno kuha.

Okretanje hrane: Okrenite hranu u
proizvodu jednom tijekom pripreme kako bi
se jela poput piletine ili hamburgera brze
skuhala. Velike komade hrane, kao sto su
pecenija treba okrenuti barem jednom.
Razvrstajte dijelove hrane, npr. polpete
okrenite na pola vremena pe&enja. Okrenite
ih i slaZite polpete od sredine prema rubu
posude.

Hrana s kozom/korom: Krumpir,
kobasice i sliénu hranu prije kuhanja probijte.
Inace bi mogla eksplodirati.

Hrana s debljom korom: Cijele
bundeve, jabuke i kestene te sliéne namirnice
prije kuhanja probodite.

Masnoca i ulje: Ne odmrzavaite nikakvu
smrznutu masnodu ili ulje u proizvodu. Ne
przite u proizvodu. Masnoéa ili ulje mogu se
zapaliti.



O Piéa: Pri zagrijavanju pi¢a u proizvodu moze

do¢i do odgodenog prskanja dok pice vrije.
Stoga budite oprezni pri rukovanju posudom
kako biste izbjegli iznenadno kljuéanije:

Ako je moguée, stavite prikladnu staklenu
Sipku u tekucinu dok se zagrijava.

Nakon zagrijavania, ostavite tekuéinu u
prostoru za kuhanie | 1 | oko 20 sekundi kako
biste sprijecili neocekivano vrenje.

Kokice: Kada radite kokice, koristite samo
kokice prikladne za mikrovalnu peénicu.

@ Koristite prikladno posude
/A UPOZORENJE! Opasnost od pozara!

Nikada nemoijte koristiti metalne predmete
dok koristite proizvod. Metal reflektira
mikrovalno zra&enie, uzrokujuéi iskrenje. To
moze izazvati pozar i nepopravljivo osfefiti
proizvod!

Idealan materijal za mikrovalne peénice
propustan je za mikrovalove, $to znadi da
omoguduje prolaz energije kroz posudu

za zagrijavanje hrane. Mikrovalne peénice
ne mogu prodrijeti u metal. Zbog toga se
ne smiju koristiti metalne zdjele ili metalne
posude.

Nemoite koristiti proizvode od recikliranog
papira kada zagrijavate proizvod. Oni mogu
sadrzavati sitne metalne komadiée koji mogu
uzrokovati iskrenje i/ili pozar.

Preporucuje se uporaba okruglog/ovalnog
posuda, a ne &etvrtastog/izduZzenog jer

se hrana u kutovima lako prekuha. Popis

u nastavku sluZi kao opéi vodi¢ za odabir
pravog posuda.

Kuhinjsko posude Mikrovalna
peénica

Metalni pladanj/tanjur Ne

Aluminijska folija i spremnik s

folijom Ne

@® Prije prve uporabe

1. Uklonite materijal za pakiranje (ukljucujudi
zadtitnu plodu i ljepljivu traku u prostoru za
kuhanje [ 1]). Provierite je i isporuka cjelovita
(pogledajte ,Sadrzaj isporuke”).

2. Oistite proizvod i njegov pribor (pogledaite
,Cisenie i njega”).

® Postavljanje proizvoda

/A UPOZORENJE! Opasnost od pozara!
Ovaj proizvod nije prikladan za ugradnju
u kuhinjski ormar. Proizvod se ne moze
adekvatno provjetravati u zatvorenim
ormarima. Proizvod se moze oétetiti i postoji
opasnost od pozaral

O Postavite proizvod na ravnu povrsinu s
dovoljno prostora za prozradivanie i odvod
zraka.

[ Ostavite razmak od najmanje 10 cm izmedu
proizvoda i susiednih zidova. Vrata [6]
moraju se modi potpuno otvoriti.

O Ostavite razmak od najmanje 20 cm iznad
proizvoda.

@ Sastavljanje

1. Umetnite blokadu [ 4 | u sredinu prostora za
kuhanje [ 1]

2. Postavite okretni prsten |4 | na povriinu u
prostoru za kuhanije

3. Postavite okretni tanjur |4 | na okreti prsten

Kuhinjsko posude Mikrovalna
pecnica

Vatrostalno staklo Da
Nevatrostalno staklo Ne
Vatrostalna keramika Da

Plasti¢no posude (prikladno za

mikrovalnu pecnicu) Da

Kuhiniski papir Da

i na blokadu. Okretni tanjur mora pravilno
sjesti na blokadu.

Spojite mrezni utika& | 3 | u utiénicu. Na
zaslonu | 8 | prikazat ¢e se 1:01. Za&ut ce se
jedan signalni ton.
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@ Koristenje
@® NAPOMENA:

O

Kod prve uporabe proizvoda moze se
pojaviti lagan miris. Pobrinite se za dovoljno
prozradivanje prostorije.

Ako pritisnete tipku koja u trenutaénoj
postavci nema funkciju, zaéut éete dvostruki
zvuéni signal.

@ Stanje pripravnosti

ju—

Proizvod se automatski prebacuije u stanje
pripravnosti ¢im se spoji na napajanie.

Ako se dulje vrijeme ne pritisne nijedna tipka,
proizvod ée se automatski prebaciti u stanje
pripravnosti.

U stanju pripravnosti na zaslonu | 8 | prikazani

su vrijeme i ¢ .

Postavljanje sata
Spojite mrezni utika& | 3 | u utiénicu. Na
zaslonu [ 8] prikazuje se 1:01 i @ [20]. Zacut

ée se jedan signalni ton.

2. U stanju pripravnosti: Pritisnite i drzite fipku
(®[14] oko 3 sekunde. Odabran je 12-satni
format. Na zaslonu | 8 | prikazuje se Hr 12
(Hr [,Hour"]: Engleski = ,sat”).

3. Okretnim regulatorom |15] prebacuijete
izmedu Hr 12 i Hr 24. Pritisnite tipku ©
za potvrdu.

Zaslon Znadéenje
Hr 12 12-satni format
Hr 24 24-satni format

4. Okretnim regulatorom |15| namjestite sat.
Prikaz sati tilekom pode3avania treperi.
Pritisnite tipku © [14] za potvrdu odabira.

5. Treperit ée prikaz minuta. Okretnim
regulatorom namjestite minute.

Pritisnite tipku (O [14] za potvrdu odabira.

6. Vrijeme je sada postavljeno.
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®

O

Postavljanje mjeraca
vremena
NAPOMENA:

Tajmer se moze postaviti na bilo koju
vrijednost izmedu 10 sekundi i 95 minuta.
Funkcija tajmera moze se upotrijebiti neovisno
o radu mikrovalne peénice.

Tijekom odbrojavania: Pritisnite tipku stop/
C= 13| za prekid tajmera u bilo kojem

trenutku.

U stanju pripravnosti: Pritisnite tipku ©) .
Na zaslonu | 8] se prikazuje 00:00.
Okretnim regulatorom |15] namiestite Zeljeno
vrijeme:

Podesivo vrijeme
(tajmer)

Razine vremena

Do 5 minuta

Koraci od 10 sekundi

Od 5 do 10 minuta

Koraci od 30 sekundi

Od 10 do 30 minuta

Koraci od 1 minuta

Od 30 do 95 minuta

Koraci od 5 minuta

3.

© e

Pritisnite tipku start/+30 sec |17 za potvrdu
odabira. Postavljeno vrijeme istice.

Kada odbrojavanije zavrsi: Zadut e se

3 signalnih tonova.

Otkazivanje/zavrsavanje
unosa

Otkazivanije unosa: Pritisnite tipku stop/

C= [13]. Proizvod prelazi u stanje

pripravnosti.

Zastita od djece

NAPOMENA: Aktivirajte ovu postavku
kako biste sprijecili uporabu proizvoda bez
nadzora od strane male djece i drugih osoba
koje nisu upoznate s njegovim radom.

Aktiviranje zastite od djece: U stanju
pripravnosti drZite pritisnutom tipku stop/
C= [13] dok se ne oglasi zvuéni signal.

= Na zaslonu | 8] prikazuje se SAFE.

- f121] svijetli.




O Deaktiviranje zastite od djece: Drzite
pritisnutom tipku stop/C=o 13| dok se ne
oglasi zvuéni signal.
~ Na zaslonu | 8 | se vide ne prikazuje SAFE.
- (21 svijetli.

- Zadut ée se jedan signalni fon.

® Kuhanje hrane

® Odabir snage

1.

U stanju pripravnosti pritisnite odgovarajuéu

fipku za mikrovalnu snagu [9] za odabir

zeliene razine mikrovalne snage.

~ Na zaslonu | 8 | prikazuje se odabrana
razina mikrovalne snage.

= Svijetli i odgovarajuéi odjeljak
stup&astog prikaza [26].

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara! 2. Pritisnite tipku O [14]ili pricekaite 3 sekunde
Nikada nemoijte koristiti metalne predmete dok se na zaslonu ne prikaze | 8 | 00:00.
dok koristite proizvod. Metal reflektira 3. Okretnim regulatorom [15] vrijeme kuhanija.
mikrovalno zracenije, uzrokujuéi iskrenje. To Maksimalno vrijeme kuhanja jest 95 minuta.
moze izazvati pozar i nepopravljivo ostetiti 4. Pokretanje kuhanja: Pritisnite
proizvod! tipku start/+30 sec[17].

. o 5. Tijekom kuhanija pritisnite tipku

® E‘IAPOI.VIENA: T!|ekom kuhanija pritisnite start/+30 sec[17] kako biste vrijeme
ze||.ef1u tipk za mlkrovolnt{ snagy [0 kuhanja produzili za 30 sekundi.
Aktivirana razina snage prikazuije se na
zaslonu | 8| nekoliko sekundi.

Zaslon Izlazna snaga | Primjena

- o - 700 W Tiestenina, smrznuta hrana, riba, krumpir, kokice

- 560 W Pice, toplo mlijeko, podgrijavanie, riza, mlieveno meso
- 420 W Variva, zagrijavanje kruha

J— 280 W Odmrzavanie, otapanje maslaca/Eokolade/sira

J— 140 W Odrzavanie topline, omek3avanje sladoleda

@ Postavljanje vremena
kuhanja
@ NAPOMENA: Maksimalno vrijeme kuhanija

za sve rucne programe iznosi 95 minuta.

1 Nakon 3to ste odabrali program kuhanija:

~ Pritisnite tipku O [14] li pricekajte
3 sekunde dok se na zaslonu ne
prikaze [8] 00:00.

~ Okrenite okretni regulator [15] u smjeru
kazalike na satu ili u suprotnom smijeru
kako biste postavili vrijeme kuhanja od
10 sekundi do 95 minuta.

Podesivo vrijeme
(vrijeme kuhanja)

Razine vremena

Od 10 do 30 minuta

Koraci od 1 minuta

Od 30 do 95 minuta

Koraci od 5 minuta

® Pokretanje pripreme

O NAPOMENA:

= Nakon $to postavite snagu i vrijeme kuhanja,
mozete zapoleti proces kuhanija.
H  Nakon pocetka kuhanja u nadinu rada

mikrovalne peénice svakim pritiskom tipke
start/+30 sec |17] vrijieme kuhanja
produzuje se za 30 sekundi.

Podesivo vrijeme
(vrijeme kuhanja)

Razine vremena

Do 5 minuta

Koraci od 10 sekundi

Od 5 do 10 minuta

Koraci od 30 sekundi

Pokretanje kuhanja: Pritisnite tipku

start/+30 sec .
- Pocinje proces kuhanija.
- Vrijeme se odbrojava.

HR 133



e e

®© e

L
@

- Na zaslonu [8] se prikazuje E] 27

Nakon isteka postavljenog vremena:
- Na zaslonu | 8 | svijetli End.

— Zadut ¢e se 3 signalna tona.

Pritisnite otvara¢ vrata ili otvorite vrata @

Proizvod prelazi u stanje pripravnosti.

Ako ne poduzmete nikakvu radnju, ponovno
ée se oglasiti 3 zvuéna signala nakon

2 minute kao podsijetnik.

Brzo pokretanje
NAPOMENA:

Svakim pritiskom produljuje se vrijeme
kuhanja za 30 sekundi.
Maksimalno vrijeme kuhanja jest 95 minuta.

U stanju pripravnosti pritisnite tipku

start/+30 sec .

~ Na zaslonu | 8 | se prikazuje 00:30.

= Svijetli i sva tri odjelika stup&astog
prikaza [24]

= Proces kuhanja zapocinje punom snagom.

Prekid/otkazivanje kuhanja

NAPOMENA: Postupak kuhanja koji je u
tijeku mozete u svakom trenutku prekinuti ili
zaustaviti.

Prekid kuhanja: Pritisnite tipku stop/
C= [13]li otvorite vrata [6],

- Preostalo se vrijeme zaustavlja i treperi.
= Kuhanije se prekida.

Nastavak pripreme: Pritisnite tipku
start/+30 sec[17]. Vrijeme nastavlja tedi.
Otkazivanje kuhanja: Pritisnite tipku
stop/C= |13] dva puta. Proizvod prelazi u

stanje pripravnosti.

Odmrzavanje

NAPOMENA: Proizvod raspolaze s &efiri
programa odmrzavania, kao 3to je prikazano
u sliedeéoj tablici:

Kod Primjena
A-01 Odmrzavanije mlievenog mesa
A-02 Odmrzavanije komada mesa
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Kod Primjena
A-03 Odmrzavanije dijelova pileta
A-04 Odmrzavanije kruha

®

© e

NAPOMENA: Tijekom postupka
odmrzavanja na zaslonu | 8 se prikazuje
poruka turn. Postupak mozete prekinuti i
okrenuti hranu. Ako se ne poduzme nikakva
radnja, uredaj ¢e nastaviti raditi dok ne
istekne vrijeme kuhanja.

U stanju pripravnosti jednom pritisnite tipku
=l

- Na zaslonu | 8 | se prikazuje A-01.

- Svijetle AUTO [19] i 3% 25].

S pomodu okretnog regulatora |15] podesite
Zeljeni program odmrzavanija od (A-01 do
A-04).

Pritisnite tipku kg [18] i prigekaite 3 sekunde.
Na zaslonu | 8 | prikazuje se minimalna teZina
u gramima (g).

S pomodu okretnog regulatora [15] postavite
teZinu zamrznute hrane.

Za pokretanje postupka pritisnite tipku
start/+30 sec .

Odgoda funkcije kuhanja

NAPOMENA: Proizvod ima odgodu
funkcije kuhanja. Ta vam znaéajka omoguéuje
da unaprijed postavite vrijeme za pocetak
prethodno postavlienog procesa kuhanja
proizvoda. Funkcija odgode nije dostupna

za funkciju odmrzavania ili za funkciju brzog
kuhanija.

U stanju pripravnosti odaberite program
kuhanija i vrijeme.

Pritisnite i drzite tipku ( [14] oko 3 sekunde.
= Na zaslonu | 8| se prikazuje 00:00.

- & [24] svijetli.

Okretnim regulatorom 15| namiestite sate za
zelieno vrijeme pocetka.

Pritisnite tipku (O [14] da biste potvrdili
postavku.

Okretnim regulatorom 15| namjestite minute
za zeljeno vrijeme pocetka.



6. Pokretanje kuhanja s odgodom: Pritisnite tipku

Oh4

Svijetle odgovarajuéi simbol za program

kuhania, prikaz vremena i & 24,

Brisanje postavke odgode

1. Pritisnite i drzite tipku O [14]. Prikazuje se
programirano vrijeme pocetka.

2. Pritisnite tipku stop/C= [13]. Postavka se

brie.

NAPOMENA:

Promjena programiranog vremena:

Naijprije izbri3ite stare unose. Zatim

programirajte nova vremena.

O Dok je funkcija odgode aktivna, sve su druge
funkcije deaktivirane.

0e

Funkcija memorije

NAPOMENA: S pomodu funkcije memorije
mozZete pohraniti postavke za svoje omilieno
jelo. Te postavke mozete pozvati pritiskom
tipke.

®© e

Spremanje postavki/pisanje preko
memorije
1. Pritisnite tipku CG3[12].
~ Ako prethodno niste spremili nijednu
postavku: Na zaslonu | 8 | se prikazuje
00:00.
~ Ako ste prethodno spremili postavke:
Na zaslonu | 8 | prikazuju se spremliene
postavke.
2. Unesite odgovarajuée postavke (pogledajte
,Odabir snage”).
3. Pritisnite tipku C3 |12] za spremanie postavki ili

pisanje preko memorije.

Kuhanije s funkcijom memorije

1. Pritisnite tipku C& .
Na zaslonu | 8 | prikazuju se spremliene
postavke.

2. Pokretanje kuhanja: Prifisnite tipku
start/+30 sec .

Automatski izbornik
NAPOMENA:

Automatski programi namijenjeni su sviezim
namirnicama. Zamrznuta hrana nece

e e

se skuhati unutar navedenog vremena.
Zamrznutu hranu prethodno odmrznite
s pomodu programa za odmrzavanie
(pogledajte ,Odmrzavanje”).

[ Za pripremu hrane s pomoéu automatskih
izbornika nije potrebno unositi vrijeme
kuhanija i razinu snage. Dovoljno je unijeti
vrstu i tezinu hrane.

Pokretanje automatskog izbornika
® NAPOMENA:
O Rezultat automatskog kuhanja ovisi o
&imbenicima kao 3to su sliededi:
- Oblik i velicina hrane
- Zeljeni stupanj kuhanja odredene hrane
- Nadin na koji stavljate hranu u proizvod
01 Ako rezultat nije zadovoljavajuéi, prilagodite
vrijeme kuhanja u skladu s tim (pogledaite
,Odmrzavanije”).

1. U stanju pripravnosti jednom pritisnite tipku
Svijetli AUTO [19].

2. Postavljanje zelienog programa: Okredéite
okretni regulator [15] (od A=05 do A-12,
pogledaijte sliedecu tablicu).

3. Pritisnite tipku kg [18]ili pri¢ekajte 3 sekunde.
Na zaslonu | 8] se prikazuje
- Najmanija tezina u gramima (g) ili
= Najmanii broj porcija.

To ovisi 0 odabranom programu.

4. Postavljanie tezine hrane ili broj porcija:
Okrenite okretni regulator [13].

5. Pokretanje postupka: Pritisnite
fipku start/+30 sec[17]
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Kolié¢ina/

Trajanje

Zaslon |Hrana/funkcija tegina (Minute : Sekunde) I1zlazna snaga
200 g 2:00
300 g 2:40
400 g 3:20

A-05 Zagrijavanje 500¢g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300 g 4:30

A-06 Povrée 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300g 5:20

A-07 Riba 400 g 6:40 80 %
500 g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300g 3:30

A-08 Meso 400 g 4:20 100 %
500 ¢ 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 Tiestenina 200 g 30:00 80 %
300g 35:00

A10 | Krumpir  komedo 6% 100 %
2 komada 9:00
150 g 1:00

A-11 Pizza 300 g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 posuda 2:30

A-12 Juha 2 posude 4:00 100 %
3 posude 6:00
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Primjer primjene 1:
Zagrijavanje 200 ml vode:
1. Odaberite automatski program A-05

(zagrijavanie).

2. Okretnim regulatorom [15] postavite koliginu
200 g (1 ml vode = 1 g vode).

3. Pokretanje grijanja:
Pritisnite tipku start/+30 sec [17].

Primjer primjene 2:
Kuhanje 400 g povréa:
1. Odaberite automatski program A-06

(povrée).

@® Primjeri primjene

Ne kuhajte smrznutu hranu

2. Okretnim regulatorom [15] postavite teZinu od
400 g.

3. Pokretanje kuhanja:
Pritisnite tipku start/+30 sec .

Otvaranje odabranog automatskog

izbornika

B Nakon to je kuhanja zapoéne, preostalo ¢e
se vrijeme odbrojavati na zaslonu [8].

B Ako pritisnete tipku =|11] na zaslonu
prikazat ¢e se broj odabranog programa na
5 sekundi. Zaslon ¢e zatim ponovno prikazati
preostalo vrijeme.

Hrana Koli¢ina Snaga (W) | Vrijeme (min) | Informacije
Riblii fileti 400 g 700 10-15 Dodajte malo vode i soka o
limuna.
Povrée narezite na komade.
Povrée 250 ¢ 560 5-10 Dodaijte malo vode. Povrée
povremeno promijesaijte.
Krumpir narezite na komade.
Krumpir 500¢g 700 8-10 Dodajte malo vode. Krumpir
povremeno promijesaijte.
Desfert (npr. ) 100-300g |560 125 S|||efi|te upute proizvodada
puding, kolag) slastica.
- 100 g rize L .
Riza 250 ml vode 560 15 Operite rizu prije kuhanja.
Mesnu $trucu zadinite, stavite
Mesna $truca 600 g 700 23-28 na tanjur i tanjur poklopite
poklopcem.
Kuhanje zamrznute hrane
Hrana Koli¢ina Snaga (W) Vrijeme (min)
Juha 400 ml 560 8-10
Variva 500¢g 700 10-13
Prilozi (npr. tiestenina) 500 g 700 8-10
Povrée 300g 560 8-10
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® Recepti

@® Kokice s karamelom

® Cokoladni kolaé u éasi (O 24 min o * 8
. @
@ 7 min mn < | Vrijeme pripreme: 20 min
Vrijeme pripreme: 5 min Vrijeme kuhanija: 4 min
Vrijeme kuhanija: 2 min .
Sastojci
Sastojci 60g Zrna kukuruza
4 lice Brasno 240g Smedi 3ecer
Yy Zlice Prasak za pecivo 60 ml Kukuruzni sirup
4 Zlice Secer u prahu 3 Zlice Neslani maslac
2 Zlice Kakaov prah Y5 Zli¢ice Sol
1 Jaje 1 Zligica Ekstrakt vanilije
3 Zlice Milijeko Yy Zlicice Soda bikarbona
3 Zlice Bilino ulje Nekoliko kapi | Bilino ulje (po izboru)
Nekoliko kapi | Ekstrakt vanilije ili drugi ekstrakt .
(po izb Priprema
po izboru)
- — — 1. Stavite zrna kukuruza v papirnatu vredicu.
2 Zlice Korrvmfim COk?lc'iie' orasi il Po Zelji dodaite nekoliko kapi bilinog ulja.
grozdice (po Zelji) Presavijte vrh vrecice nekoliko puta kako biste

Priprema

1. U veliku 3alicu prikladnu za mikrovalnu
pednicu stavite bradno, prasak za pecivo,
$ecer u prahu i kakao u prahu. Pomijesaijte sve
sastojke.

2. Dodaijte jedno jaje i pomijeaijte sve sastojke.

3. Dodaijte mlijeko i bilino ulje. Po Zelji dodajte
ekstrakt vanilije ili neki drugi ekstrakt.
Mije3aijte sve sastojke dok smjesa ne postane
glatka.

4. Po zelji dodajte komadiée ¢okolade, orahe ili
grozdice. Pomijeaijte sve sastojke.

5. Stavite 3alicu na sredinu okretnog tanjura [4].
Pecite kola¢ na 700 W 2 minute ili dok kolag
ne prestane rasti i stegne se.

6. Koristite rukavice za peénicu kako biste
izvadili vruéu 3alicu. UZivajte u ukusnom
kolaéu!
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je zatvorili.

Stavite vrecicu na sredinu okretnog

tanjura [4]. Kuhajte kukuruz na 700 W

4 minute ili dok vide ne Eujete zvuk ,pucanja”.
Pripremite karamel: Stavite 3eéer, kukuruzni
sirup, maslac i sol u veliku zdjelu prikladnu
za mikrovalnu peénicu. Kuhajte smjesu na
700 W 2 minute. Promije$ajte smjesu i
kuhaijte na 700 W jo§ 2 minute dok se ne
pojave mjehuridi.

Dodaijte ekstrakt vanilije i sodu bikarbonu u
karamel smjesu i dobro promije3ajte. Tre¢inom
vruéeg karamela odmah prelijte kokice u
vredici. Zatvorite vredicu i protresite je kako
biste prekrili kokice. Drugu trecinu karamela
prelijte preko kokica. Zatvorite vrecicu i
protresite je. Preostali karamel prelijte preko
kokica i posliednii put protresite vrecicu.
Stavite vrecicu na sredinu okretnog

tanjura [4]. Kuhajte kokice na 700 W

1 minutu. Koristite rukavice za peénicu kako
biste izvadili vruéu vreéicu.



6. Ulijte kokice s vruéom karamelom u spremnik.
Ostavite da se kokice s vruéom karamelom
potpuno ohlade 20 minuta. Razdvojite kokice
s karamelom i uZivaijte!

® Krumpir za dorucak

(® 25 min o * 2
Vrijeme pripreme: 15 min
Vrijeme kuhanija: 10 min
Sastojci
2 Krumpir srednje veli¢ine (oguljen i

narezan na ploske)
Vo Luk (narezan na kriske)
Y, Zli¢ice | Sol
Vs Zlicice | Papar
Yy Zli¢Gice | Sol sa ednjakom
60g Cheddar sir (naribani)
Priprema

1. Stavite ploske krumpira i luka u zdjelu
prikladnu za mikrovalnu peénicu.

2. Krumpir i luk zadinite solju, paprom i
&e3njakom. Sve dobro promijedajte i poklopite
zdjelu.

3. Stavite zdjelu na sredinu okretnog tanjura [4].

Kuhaite zacinjeni krumpir i luk na 700 W

9 minuta ili dok se krumpir ne skuha.

Dodaite sir i kuhajte na 560 W 1 minutu.

5. Koristite rukavice za peénicu kako biste

>

izvadili vruéu zdjelu. UZivajte u ukusnom
dorucku!

@® Mesna struca

(O 33-38 min - x2-3
Vrijeme pripreme: 10 min
Vrijeme kuhanija: 23-28 min

Sastojci (mesna Struca)

1 Jaje (umuéeno)
100 g Krudne mrvice
Yy Zligice Papar

Y, Zlicice Sol

Sastojci (umak)

75 ml Voda

1 Zlica Senf

2 Zlice Ketchup

1 Zli¢ica Secer

Po ukusu Persin (po Zelji)
Priprema

1. Pomije3ajte mljevenu junetiny, luk, jaje, krusne
mrvice, papar i sol.

2. Oblikujte mesnu $trucu i stavite je na tanjur.
Pokrijte tanjur poklopcem.

3. Stavite tanjur na sredinu okretnog tanjura [4],
Pecite mesnu $trucu na 700 W 18-

23 minute.

4. U meduvremenu pomije3ajte vodu, senf,
kethcup, Secer i persin (po Zelji) u maloj
posudi.

5. Nakon 3to je 3truca pecena, pospite umak
preko mesne 3truce. Pokrijte tanjur poklopcem.

6. Pecite $trucu s umakom na 700 W o3
5 minuta.

7. Posluzite i uzivajte u mesnoj strucil

® Losos

@ 28 min i x 1
Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 23 min
Sastojci

400 g Losos

Y, Zlicice | Papar

Y, zlicice | Sol

500¢g

Miljevena junetina

2 Zli¢ica | Voda

A Limuna

A Luk (u kockicama)
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Priprema

1. Ako je potrebno, odmrznite lososa
(pogledajte ,Odmrzavanije”).

2. lososa zaginite paprom i solju.

3. Stavite lososa na tanjur. Dodaijte vodu.
Pokrijte tanjur poklopcem.

4. Stavite fanjur na sredinu okretnog tanjura [4]
Pecite lososa na 560 W 7 minuta.
Alternativno, odaberite automatski izbornik
A-07 (pogledaite , Automatski izbornik”).

5. Prije posluzivanja lososa dodajte malo soka
od limuna.

® Kozice s limunom i ¢esnjakom

® 10 min - 1-2
Vrijeme pripreme: 5 min
Vrijeme kuhanja: 10 min
Sastojci
200 g Kozice (oguliene i bez Zilica)
2 ednjeva | Cesnjak (sjeckani)

1 Limun (sok)

30g Maslac

1 Zligica Persin (nasjeckan)

Po ukusu Sol i papar
Priprema

1. Stavite kozice u zdjelu prikladnu za
mikrovalnu peénicu.

2. Dodajte gesnjak, sok limuna, maslac, sol i
papar.

3. Pokrijte zdjelu i stavite je u mikrovalnu. Pecite
kozice pri 700 W 3 do 4 minute, dok ne
postanu ruZicaste i pecene.

4. Ukrasite persinom i posluZite jelo s rizom ili
tiesteninom.

@® Makaroni sa sirom

@ 20 min & x 1
Vrijeme pripreme: 10 min
Vrijeme kuhanja: 20 min
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Sastojci

100 g Puzidi

120 ml Voda

60 ml Milijeko

20¢g Visenamjensko brasno
20g Maslac

60g Cheddar i mozzarella sir
Y, zlicice | Sol

Yy zli¢ice | Papar
Priprema

1. Priprema makarona:

- Stavite makarone i vodu u zdjelu prikladnu
za mikrovalnu peénicu.

~ Stavite zdjelu na okretni tanjur [4].

- Kuhajte makarone pri 700 W
5 do 6 minuta i promijedajte ih nakon
polovice vremena.

2. Priprema umaka od sira:

- Ostavite maslac da se topi pri 430 W
2 minute.

- Umije3ajte brasno i maslac dok smjesa ne
postane glatka i gusta.

= Unmijesaite sir, sol i papar.

3. Pomijedajte tiesteninu i umak: Dodaijte
kuhane makarone u umak od sira i mijesaijte
dok tiestenina nije ravnomjerno prekrivena
umakom.

4. Mijedanije i posluzivanje: Zagrijavaite jelo u
mikrovalnoj peénici pri 700 W 5 do 6 minuta
ili dok se sir ne otopi i ne postane kremast.

® Rizoto
© 23 min - x1-2
Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 23 min
Sastojci

200 ¢ Riza arborio

480 ml Pileéi ili povrtni temeljac

120 ml Bijelo vino (po zelji)




60g Parmezan sir (ribani) 30g Cheddar i mozzarella sir (naribani)
80g Luk (sjeckani) 40g Luk (sjeckani)

1 &esanj | Cednjak (sjeckani) Y, Zligice | Sol

15¢g Maslac Y, Zli¢ice | Papar

Y, Zlicice | Sol Po ukusu | Zaginsko bilie (po Zelji)

Yy Zli¢Gice | Papar

Priprema

Priprema 1. Priprema paprike:

1. Pelenje luka i ednjaka:
- U posudi prikladnoj za mikrovalnu peénicu
pomijedajte nasjeckani luk, nasjeckani
&ednjak i maslac.

= Pecite luk i &e3njak u mikrovalnoj pe¢nici pri
700 W 2 do 3 minute, dok luk ne postane
staklast.

2. Kuhanije rize:

~ Dodaijte rizu Arborio u posudu i
pomijedajte je sa smjesom maslaca.

- Dodaijte temeljac i bijelo vino (ako
upotrebljavate).

- Kuhaite rizu pri 700 W 10 do 12 minuta u
mikrovalnoj peénici i promije3ajte je nakon
polovice vremena.

- RiZa je gotova kad postane mekana i
kremasta.

3. Dovriite rizoto:
= Umije3ajte naribani parmezan.
- Zagrijavajte rizoto u mikrovalnoj peénici pri
700 W 2 do 3 minute.
- Posolite i popaprite.

® Punjene paprike

(© 23 min - x1-2
Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 23 min
Sastojci

2 Paprika

120 g Riza (kuhana)

120 g Mljevena govedina ili puretina

120 ml | Umak od rajgice

~ Paprici odrezite vrhove i izvadite sjemenke.
~ Stavite paprike u posudu prikladnu za

mikrovalnu peénicu.
2. Priprema nadjeva:

= U posudi prikladnoj za mikrovalnu peénicu
pomije3ajte kuhanu rizu, mlieveno meso,
umak od rajéice, nasjeckani luk i zaginsko
bilie (po zelji).

~ Kuhajte u mikrovalnoj peénici pri 700 W
4 do 5 minuta ili dok meso ne bude

potpuno kuhano.
3. Punjenje i pedenje paprika:
= Napunite paprike pecenim nadjevom.
~ Pospite paprike ribanim sirom.
= Paprike kuhaijte u mikrovalnoj peénici pri
700 W 4 do 5 minuta dok paprike ne

omek3aju i sir se otopi.

® Patlidzan s parmezanom

© 20 min - x1-2
Vrijeme pripreme: 5 min

Vrijeme kuhanja: 20 min
Sastojci

1 PatlidZan (velik, narezan na ploske)
240 ml Umak Marinara

120 g Mozzarella sir (naribani)

60g Parmezan

60g Krusne mrvice

1 Jaje (umuéeno)

Y, zli¢ice | Sol

Y, Zli¢ice | Papar
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Priprema

1.

Priprema patlidzana:

= Umotite ploske patlidzana v razmuéeno
jaje, a zatim ih uvaljajte u krudne mrvice.

- Stavite ploske patlidZzana jednu do druge
u jednom sloju na tanjur prikladan za
mikrovalnu peénicu.

Kuhanije patlidzana:

- Kuhaite ploske patlidzana u mikrovalnoj
pecnici pri 700 W 5 do 6 minuta, pritom ih
jednom okrenite.

= Ploske patlidZzana su gotove kada
omek3aju, a krusne mrvice postanu
zlatnosmede.

Priprema jela:

= U posudu prikladnu za mikrovalnu peénicu
slaZite umak Marinara, kuhane ploke
patlidZzana i naribani sir mozzarella.

= Ponovite slojeve dok ne potrosite sve
sastojke. Na kraju, stavite sloj mozzarelle i
parmezana.

Kuhaite jelo u mikrovalnoj pe¢nici pri 700 W

8 do 10 minuta ili dok se sir ne otopi i ne

pocnu se stvarati mjehuriéi.

Ciséenje i njega

/\ OPASNOST! Opasnost od elektri¢nog

udara! Prije &iséenja: Proizvod sigurno
odvoijite od strujnog napajanja.

/) OPASNOST! Opasnost od opekline!

Proizvod nemoijte Cistiti odmah nakon
peéenja. Pri¢ekajte da se proizvod potpuno
ohladi.

/\ UPOZORENUJE! Elektri¢ne dijelove

0e

proizvoda ne uranjajte pod vodu ni druge
teku¢ine. Proizvod nikada nemojte drzati pod
tekuéom vodom.

NAPOMENA:

Proizvod ¢istite odmah nakon 3to se ohladi.
Osuseni ostaci hrane ne mogu se lako
ukloniti.

Nemoijte koristiti nikakve sprejeve za &idéenje
ni druga agresivna sredstva za pranje, jer
mogu uzrokovati mrlie, prugice ili zamuéivanje
povrsina.

Nemoijte rabiti sredstva za ribanje.
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Kuéiste: Kuéiste proizvoda oéistite vlaznom
krpom.

Prostor za kuhanje: Prostor za

kuhanije | 1| uvijek odrzavaite &istim. Kada
su stijenke uredaja prekrivene mrljama ili
prolivenim teku¢inama, obrisite ih vlaznom
krpom.

Po potrebi stavite malo blagog deterdZenta
na krpu. Zatim navlazenom krpom

dodatno obrisite kako biste uklonili ostatke
deferdZenta.

Okeretni tanjur: Okretni tanjur |4 | redovito
ispirite toplom sapunicom. Okretni tanjur
mozZete prati i u perilici posuda.

Prskanje i oneéiséenja: Viaznom krpom
redovito uklanjajte prskanja i oneciséenia sa
sliededih dijelova:

- Vrata @ (obje strane)

= Prozor za gledanie (obje strane)

= Brive vrata |5 | i susjedni dijelovi
Kondenzacija: Ako se kondenzacija
nakupi na ili oko vanjske strane vrata [6],
obrisite je mekom krpom. To se dogada kada
proizvod radi u uvjetima visoke vlaznosti.
Miris: Redovito uklanjajte neugodne mirise.
U prostor za kuhanie | 1 | stavite duboku
mikrovalnu posudu napunjenu jednom
3alicom vode, sokom i koricom limuna. Neka
smjesa kuha 5 minuta. Obrisite prostor za
kuhanie i osusite ga mekom krpom.

o » .

® Program ¢iséenja za prostor

za kuhanje

NAPOMENA: Program &is¢enja omoguduje
omek3avanije poprskane hrane ili prolivenih
teku¢ina isparavanjem sapunice. Na taj se
nacin olak3ava uklanjanje takve prljavstine.
Dodaite vodu i nekoliko kapi deterdZenta u
3alicu prikladnu za mikrovalnu peénicu.
Postavite nemetalnu Zlicu u 3alicu kako biste
sprijecili iznenadno vrenje.

Postavite $alicu na sredinu okretnog

tanjura . Zatvorite vrata @

Pritisnite i drzite ¢ dok se ne ukljuéi ikona
(3122]i na zaslonu | 8 | se prikaze ,5:00".
Pritisnite tipku start/+30 sec 17| da biste

zapoceli program &idcenja.



6. Kada program zavrsi: Oglasit e se Cetiri

zvuéna signala. Iskljuéuje se (¢ [22).

® Otklanjanje poteskoéa

7. Ogistite prostor za kuhanje | 1 | (pogledajte

,Ciséenie i njega”).

Problem Moguéi uzroci Moguéa riesenja
Na zaslonu | 8] ne prikazuje | Mrezni utika¢ | 3 | nije u mreznoj Provjerite mrezni utika& [3]
se nista. uticnici.

Mrezni je utika¢ ostecen.

Isprobaijte neku drugu mreznu
uticnicu.

Zaslon je neispravan.

Obratite se sluzbi za korisnike.

Proizvod ne reagira na
pritiske tipki.

Aktivirana je zadtita od djece.

Deaktivirajte zastitu od djece
(pogledaite ,Koristenje”).

Proizvod ne zapoinje proces
kuhanija.

Vrata IE nisu pravilno zatvorena.

Zatvorite vrata IE

Okretni tanjur | 4 | stvara jaku

Okretni tanjur | 4| nije pravilno

Pravilno postavite okretni

buku pri okretanju.

postavljen na blokadu.

tanjur |4 ] na blokadu.

Okretni prsten |4 ]i/ili dno prostora
za kuhanje [ 1] prljavi su.

Ocistite okretni prsten |4 |i dno
prostora za kuhanje [1].

radi.

Svjetlo unutar proizvoda ne

Zarulja je pokvarena.

Obratite se sluzbi za korisnike
(pogledaijte ,Servis”).

@ Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim

miestima za reciklazu.

Uvazavaijte obiliezavanje ambalaze za
odvajanije otpada, ono je obiljezeno s
kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedecim znacenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:

wh

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave.

i

Zbog zadtite okolida ne bacaijte dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaite
struénom zbrinjavaniju. Informacije

o mijestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom
uredu.

@® Jamstvo

Ovaij proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan

prije isporuke. U slu¢aju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nagin
nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u

nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od
datuma kupnje. Garantni rok pocinje s datumom
kupovine. Cuvoite originalni raéun na sigurnom
miestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz
kupnije.

Sva osteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habaniu, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, puniive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o$teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari

izvriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,

jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno
samo za taj dio.

@ Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,

molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 516807_2510/516809_2510/516811_2510)

kao dokaz o kupniji.
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Broj artikla moZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienije servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (ragun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
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Koriséena upozorenja i simboli
U ovom priruéniku i na ambalaZi koriste se sledeéa upozorenija:

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom reju ,Opasnost” oznaéava
opasnost sa visokim stepenom rizika
koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat
imati smrt ili ozbiline povrede.

VYV~

Napon (naizmeniéna struja)

Hz

Herc (frekvencija napajanja)

Vat

UPOZORENUJE! Ovaj simbol
sa signalnom redju ,Upozorenje”
oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ée, ako se ne
izbegne, za rezultat imati smrt ili
ozbiljne povrede.

Ovaij proizvod odgovara zadtitnoj
klasi I'i mora biti uzemljen.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom
reéju ,Oprez” ozna¢ava opasnost sa
malim stepenom rizika koji ée, ako se
ne izbegne, dovesti do manije ili veée
povrede.

Opasnost - opasnost od strujnog
uvdaral

Paznja, vruéa povrsinal

PAZNJA! Ovqj simbol sa signalnom
re¢ju ,Paznja” oznaéava opasnost od
moguée materijalne Stete.

Bezbedno za namirnice
Ovaij proizvod ne uti¢e negativno na
ukus ili miris.

ek B b P

NAPOMENA: Ovqj simbol sa
signalnom re&ju ,Napomena” pruza
dodatne korisne informacije.

Pogodno za masinu za pranje sudova:

Rotirajuéi tanijir
[4] Rotirajuci tani

(@)
m

Oznaka CE potvrduje usagladenost sa
direktivama EU koje se primenijuju na
proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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MIKROTALASNA PECNICA

@® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog
proizvoda. Tako ste se odlucili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganije. Pre koridé¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predaite sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

EFAE
n
o

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na

veb stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com)
gde moZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom
broja artikla (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510.

® Predvidena namena

®  Ovaj proizvod namenjen za zagrevanje
i pripremu namirnica. Nemoijte koristiti
proizvod u bilo koju drugu svrhu.

B Proizvod je namenjen za upotrebu iskljucivo
u domadéinstvu i ne sme se koristiti u
medicinskim ili komercijalnim uslovima.

B Za 3tete uzrokovane nepravilnom
upotrebom, proizvodaé ne preuzima nikakvu
odgovornost.
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® Obim isporuke

Nakon 3to raspakujete proizvod proverite da i je
isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalazu.

Mikrotalasna peénica
Rotirajudi taniir

Nosac

Okretni obrué

Oznaka pregleda programa
Uputstvo za koriéenje
Vodi¢ za brzi pogetak

—_ =

Opis delova
Sl A)

Prostor peénice

Pregled programa

Priklju&ni kabl sa mreznim utikagem
Rotirajudi tanjir sa okretnim obruéom i
nosacem

NRNE

Jedinica vrata (zaptivka vrata)

Vrata

Brava

Displej

Dugmad za snagu mikrotalasa

Dugme & (snaga mikrotalasa/program
&idéenija)

Dugme = (automatsko odmrzavanje/
termicka obrada)

Dugme Cg (memorija/omilieno)

Dugme stop/C= (funkcija zaustavljanja/
brisanja/zastita za decu)

Dugme O (tajmer/sat)

Kruzni regulator (vreme/teZina/program)
Otvaraé vrata

Dugme start/+30 sec (pokretanje/brzo
pokretanie)

Dugme kg (tezina)
(SI.B)

AUTO (automatska termicka obrada)
@ (tajmer)

f (zastita za decu)

G (program &iséenja)

g (gram)

[BlefeN]o]o]

.

—|[—
wW N

NEEN



24] @ (odlaganie termicke obrade)
2_—5| # (odmrzavanie)

[26] Prikaz sa crticama (snaga mikrotalasa)

[27] (mikrotalasna peénical)

® Tehnicki podaci

220-240V~, 50 Hz

Nominalni napon:

Potrosnja struje: 1100 W
Potro3nja struje u rezimu

pripravnosti: 0,6 W
Klasa zastite: |

Izlazna snaga: 700 W
Mikrotalasna frekvencija: | 2450 MHz
Zapremina prostora

pednice: 20 litara
Tezina: 10 kg
Dimenzije: 446 mm x

241 mm x 338 mm

Sertifikat:

HG14269
HG14270

HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS -

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH -

B Ovaj proizvod ispunjava zahteve evropskog
standarda EN 55011.

B Proizvod je uskladen sa standardom kao
uredaj Grupe 2, svrstan u Klasu B.

B Grupa 2 = Proizvod sa svrhom generise
visokofrekventnu energiju u obliku
elekiromagnetnog zragenja za termicku
obradu namirnica.

B Uredaj klase B = proizvod je pogodan za
upotrebu u domadinstvu.

Bezbednosne
napomene

PRE KORISCENJA OVOG
PROIZVODA UPOZNAJTE SE
SA SVIM BEZBEDNOSNIM
NAPOMENAMA |
UPUTSTVIMA ZA KORISCENJE!
AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD
NEKOME DRUGOM,
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!

U sluéaju osteéenja usled
nepostovanja ovih smernica iz
uputstva za korid¢enije, ponistava
vam se garancija na proizvod! Za
posledi¢nu Stetu ne preuzima se
nikakva odgovornost! U sluéaju
materijalne $tete ili licne povrede
usled nepravilnog koriséenja

ili nepostovanja bezbednosnih
napomena, ne preuzima se
nikakva odgovornost!

VAZNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE
1 CUVAJTE ZA DALJNJU
UPOTREBU

® Ovaj proizvod mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
vise goding, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, &ulnim
ili mentalnim sposobnostima
ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom
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da su pod nadzorom ili da su
im data uputstva kako se ovaj
proizvod moze bezbedno
koristiti i ako razumeju
ukljuéene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju ovim proizvodom.
Cid¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smeju da vrie deca
bez nadzora.

Decu mladu od 8 godina
drzite dalje od proizvoda i
prikljuénog kabla.

A UPOZORENJE! Ako su vrata
ili zaptivka na vratima osteéeni,
nemoijte koristiti proizvod dok
ga ne popravi za to obuéena
osoba.

A UPOZORENJE! Opasno je
za bilo koga, osim za osobu
koja je za to obu&ena da
obavlja bilo kakve radove
odrzavanija ili popravke
koji zahtevaju skidanje
poklopca koji stiti od izlaganja
mikrotalasnoj energiji.

A UPOZORENJE! Teénosti
ili druge namirnice nije
dozvoljeno zagrevati u
zatvorenim posudama, jer
mogu lako da eksplodiraju.

m Ako je elektriéni kabl ovog
proizvoda osteéen, da bi se
izbegla opasnost od povrede
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treba da ga zameni proizvodaé
ili njegova korisni¢ka sluzba,
ili neka druga odgovarajuée
kvalifikovana osoba.
Ovaj proizvod je namenjen
da se koristi u domadéinstvu i u
sli¢noj vrsti primene, kao $to je:
—U kuhinjama za zaposlene
u radnjama, kancelarijama
i drugim komercijalnim
prostorima;
—Poljoprivrednim dobrimg;
—Od strane musterija u
hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima
—Na nocnim smestajima sa
doru¢kom.
Najmanje 20 cm slobodnog
prostora mora ostati iznad
gornje povriine proizvoda.
Mogu da se koriste samo
posude pogodne za upotrebu u
mikrotalasnim peénicama.
Prilikom zagrevanja u
proizvodu, metalne posude za
hranu i pice nisu dozvoljene.
Metali odbijaju mikrotalasno
zraéenije, $to dovodi
do varniéenja. Varnice
mogu dovesti do pozara i
nepopravljivo ostetiti proizvod!
Prilikom zagrevanja hrane
u plasti¢nim i papirnim
posudama, potrebno je da



se nadzire proizvod zbog
mogudeg zapaljivanja.
Proizvod je namenjen za
zagrevanje hrane i piéa.
Susenje hrane ili odede i
zagrevanie jastuci¢a za
grejanje, papuca, sundera,
vlaznih krpa i sliéno, moze
voditi do povreda, paljenja ili
pozara.

Ako poéne da dimi, iskljudite
proizvod ili ga izvucite iz
napajanja i drZite vrata
zatvorena da biste ugusili
plamen.

Zagrevanije pi¢a mikrotalasima
moze voditi do produZenog
eruptivnog kljuéanija
(zakasnelog kljuéanija), tako
da treba paziti pri rukovanju
posudom.

Sadrzaj degjih bodica i
flasica sa namirnicama za
decu potrebno je meiati ili
promuékati, a pre upotrebe
treba proveriti temperaturu da
bi se izbegle opekotine.

¥ Jaja u ljusci ili cela tvrda
kuvana jaja ne treba zagrevati
u mikrotalasnoj peénici jer
mogu eksplodirati ¢ak i ako
se zagrevanje mikrotalasima
prekine.

Proizvod treba redovno

Cistiti i uklanjati ostatke

namirnica (videti ,,éiEéen]e i
odrzavanije”).

® Neadekvatna &istoéa
proizvoda moze voditi do
unistenja povrsine, sto opet
utie na Zivotni vek proizvoda
i eventualno vodi do opasnih
situacija.

® Nije dozvoljeno distiti proizvod
Cistacem na paru.

M Proizvod se koristi kao
samostalni proizvod i ne sme se
ugraditi u namesdtaj ili na sliéan
nadin ugraditi.

DODATNA BEZBEDNOSNA

NAPOMENA

® Osobe koje nose pejsmejker
moraju zbog mogudih
opasnosti da se posavetuju sa
svojim porodi¢nim lekarom pre
koris¢enja proizvoda.

A UPOZORENUJE! Vruéa
povrsina! Proizvod postaje
vreo tokom korid¢enja. Nemojte
dodirivati vrele povrsine
proizvoda tokom ili odmah
nakon koridéenija.

A OPASNOST! Opasnost
od strujnog udara!
Nikada nemojte potapati
proizvod u vodu ili u druge
teénosti. Nikada nemoijte drzati
proizvod ispod tekuée vode.
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A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Nemojte
da koristite osteéeni proizvod.
|zvucite proizvod iz struje i ako
je o$teden obratite se prodavcu.

M Proizvod se ne sme koristiti
ukoliko je ispao ili ako pokazuje
vidljive znake osteéenija.

® Pre nego $to ukljucite proizvod
u struju, proverite da li napon
i nominalna struja odgovaraju
informacijama o napajaniju koje
su navedene na etiketi sa tipom
proizvoda.

W Zagtitite prikljuéni kabl od
odtecenja. Nemojte dozvoliti da
visi preko oétrih ivica i da bude
prignjecen ili savijen. DrZite
prikljuéni kabl dalje od vrelih
povriina kao i od otvorenog
plamena.

Uputstvo za postavljanje

APAZNJA! Nemoite da stavite
proizvod na kuhinjski $poret
ili na bilo koji drugi uredaj za
stvaranie toplote. Postavljanje
na takvo mesto moZe da odteti
proizvod.

Koriséenje

A OPASNOST! Opasnost
od pozara! Uklonite metalne
delove iz pakovanja namirnica
koje Zelite da zagrejete.
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® Nemoijte da pomerate proizvod

dok je u upotrebi.

® Nemoijte nikada da koristite

proizvod u praznom stanju.

® Nemoijte stavljati proizvod na

vruéu povrsinu (plinski Stednjak,
elektri¢ni $tednjak, peénicu
itd.). Koristite proizvod na
ravnoj, stabilnoj, &istoj, povrsini
koja je otporna na toplotu i
suva.

® Nemoijte stavljati zapaljive

materijale blizu proizvoda.

B Ovaj proizvod nije namenijen

da se koristi sa eksternim
tajmerom ili posebnim sistemom
za daljinsko upravljanie.

oV

iS¢enje i odrzavanje

A UPOZORENJE! Opasnost

od povreda! |zvucite
proizvod iz mreZe pre &i¥cenja.

® Nemoijte izvladiti mreZni utikaé

iz uti¢nice tako 3to dete ga vudi
za prikljuéni kabl.

B Zadtitite proizvod, prikljuéni

kabl i mreZni utika¢ od prasine,
direktne sunceve svetlosti,
kapajuée i prskajuée vode.

® Uvek ocistite proizvod nakon

upotrebe, naroéito zaptivke
na vratima, 3upljine i susedne
delove (za vise detalja videti
,Ciséenie i odrzavanije”).



u Nemoijte da uklonite

svetlosivu pokrivnu plodu
od liskuna koja se koristi
za zastitu magnetrona u

prostoru pecnice.
® Sijalicu u uredaju moze da
zameni samo kvalifikovano
struéno osoblje.

RADIO SMETNJE U BLIZINI
DRUGIH UREDAJA

Rad ovog proizvoda moZe da
prouzrokuje smetnje na vasem
radiju, televizoru ili sli¢nim
uredajima.

Ako dode do takvih smetnii,
sledece mere ih mogu smanijiti ili
otkloniti:

m Ogistite vrata i zaptivku vrata
na proizvodu.

B Preusmerite antenu radija ili
televizora.
Drzite proizvod od prijemnika
fizicki odvojeno.

® Udaljite proizvod od
prijemnika.

m Ukljuéite proizvod u drugu

uti¢nicu. Proizvod i prijemnik bi

trebalo da budu prikljuéeni na
razlicita strujna kola.

MERE PREDOSTROZNOSTI

ZA IZBEGAVANIE

PREKOMERNE IZLOZENOSTI

MIKROTALASNOJ ENERGUJI

® Nemoijte pokuavati da koristite
proizvod sa otvorenim vratima.
Rad uredaja sa otvorenim
vratima moZe voditi do
izloZenosti Stetnoj dozi
mikrotalasnog zracenja.
Takode je vazno da se ne
uniste sigurnosne blokade niti
da se manipuli$e njima.

® Nemoijte uglavljivati nikakve
predmete izmedu vrata. Pazite
da se na zaptivnim povrinama
ne nakupljaju prljavitina ili
ostaci sredstva za &iséenie.

® Osnovna nacdela za termicku
obradu u mikrotalasnoj
pecnici

1 Vreme termicke obrade: Obratite

paznju na vreme termicke obrade. |zaberite
najkraée naznaceno vreme termicke obrade i

produzite ga ako je potrebno. U velikoj meri
prekuvana namirnica moze poceti da se pusi
ili moze da se zapali.

1 Namirnice: Ravnomerno rasporedite
namirnice. Isecite namirnice na komade
jednake velicine. Najdeblji komadi dolaze
blizu ivice.

0 Pokrivanje namirnica: Pokrijte namirnice
za vreme termicke obrade poklopcem koji
je bezbedan za koriséenje u mikrotalasnoj
pecnici. Poklopac spre¢ava prskanje i
pomaze u ravnomernoj termickoj obradi
namirnica.
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Obrtanje namirnica: Obrnite namirnice
jednom tokom pripreme, da biste brze
termicki obradili jela kao 3to su piletina ili
hamburgeri. Velike komade namirnica, kao
$to je npr. pecenje, potrebno je obrnuti
najmanie jednom.

Preuredite namirnice kao $to su ¢ufte, nakon
isteka polovine vremena termicke obrade.
Obrnite ih i stavite ¢ufte iz sredine posude na
ivicu.

Namirnice sa korom/ljuskom: Pre
kuvanja probodite koru krompira, kobasica

i slicnih namirnica. U suprotnom mogu
eksplodirati.

Namirnice sa debelom ljuskom: Pre
kuvanja probodite neisegene bundeve, jabuke
i kestenje, i sli¢ne namirnice.

Masti i ulja: Nemojte odmrzavati smrznutu
mast ili ulje u proizvodu. Nemoijte prziti u
proizvodu. Mast ili ulie mogu da se zapale.
Pi¢a: Zagrevanije pi¢a u proizvodu moze
dovesti do zakasnelog klju&anja tokom
kuvania. Zato budite oprezni pri rukovanju
posudom da biste izbegli naglo kljuéanje:
Ako je moguée, stavite odgovarajuéi stakleni
Stapic u tenost sve dok se zagreva.

Nakon zagrevanija, ostavite teénost da odstoji
20 sekundi u prostoru peénice [ 1], kako bi se
izbeglo neocekivano kljuéanie.

Kokice: Za pravlienje kokica koristite samo
kokice koje su pogodne za mikrotalasnu
pednicu.

Koristite odgovarajuée
posude

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara!

Nikada nemoijte koristiti metalne predmete
kada koristite proizvod. Metal reflektuje
mikrotalasno zraéenje, izazivajudi varnice.
To moze dovesti do pozara i nepopravljivo
odfetiti proizvod!

Idealan materijal za mikrotalasne peénice je
onaj koji proputa mikrotalasne zrake, tako
da energija kroz posudu zagreva namirnice.
Mikrotalasi ne mogu da prodru kroz metal. Iz
tog razloga nije dozvoljeno koristiti metalne
posude ili metalni pribor.
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[l Za zagrevanje u proizvodu, nemoijte koristiti

proizvode nacinjene od recikliranog papira.
Oni mogu da sadrze sitne delove od metala
koji mogu da izazovu varnice i/ili pozar.

B Preporuuje se koridéenje okruglog/ovalnog
posuda umesto kvadratnog/duguljastog, jer
namirnice u uglu lako mogu biti prokuvane.
Dole navedeni spisak sluzi kao opsta pomo¢
pri odabiru odgovarajuéeg posuda.

Posude Mikrotalasna

pecénica

Staklo otporno na toplotu Da

Staklo neotporno na toplotu | Ne

Keramika otporna na toplotu | Da

Plasti¢no posude (pogodno za

mikrotalasne peénice) Da

Papirni ubrus Da

Tacna/tanijir od metala Ne

Aluminijumska folija i posude

od folije Ne

® Pre prvog koriséenja

1.

Uklonite ambalazu (ukljuéujuéi i zastitnu
plocu i lepljivu traku u prostoru peénice [1]).
Proverite da li je isporuka kompletna (videti
,Obim isporuke”).

Otistite proizvod i dodatnu opremu (videti
,Ciséenje i odrzavanje”).

® Podesavanje proizvoda

/A UPOZORENJE! Opasnost od pozara!

Ovaj proizvod nije pogodan za ugradnju u
kuhinjske ormare. U zatvorenim ormarima
nije u dovoljnoj meri garantovana ventilacija
proizvoda. Moze proizvod da se osteti i
postoji opasnost od pozaral

Postavite proizvod na ravnu povrsinu tako da
ima dovoljno prostora za ventilaciju.
Napravite razmak od najmanje 10 cm izmedu
proizvoda i okolnih zidova. Potrebno je da
vrata IEI mogu u potpunosti da se otvore.
Obezbedite prostor od najmanije 20 cm
iznad proizvoda.
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Sastavljanje
Stavite nosaé na sredinu prostora

pecnice .

Postavite okretni obru& |4 | na povriinu za
okretanje u prostoru peénice .

Postavite rotirajuéi tanjir 4 | na okretni obru¢

i nosa&. Roftirajuéi tanjir mora pravilno da
naleZe na nosaé.

Stavite mrezni utika& | 3 | u utiénicu. Na
displeju| 8 svetli 1:01. Cuje se zvuni signal.

NAPOMENA:

Kod prvog koriséenja proizvoda moze nastati
slab miris. Vodite raéuna da ima dovoljno
ventilacije u prostoriji.

Ako pritisnete dugme koje nema funkciju

u frenutnoj postavci, oglasice se dvostruki
zvuéni signal.

@ Rezim pripravnosti

p—

Proizvod se automatski prebacuije u rezim
pripravnosti &im se poveZze na elekiri¢nu
mrezu.

Ako se nijedno dugme duZze vreme ne
pritisne, uredaj se automatski prebacuje u
rezim pripravnosti.

U rezimu pripravnosti, vieme i @
prikazani su na displeju [8].

Podesavanje sata

Stavite mrezni utika& | 3 | u utiénicu. 1:01 i

@ 20| svetli na displeju [8]. Cuje se zvucni
signal.

U rezimu pripravnosti: Drzite pritisnuto dugme
®[14] u trajanju od 3 sekunde. Odabran

ie format od 12 sati. Displej | 8 | prikazuje

Hr 12 (Hr [,Hour"]: Engleski = ,sat”).
Koristite kruzni regulator [15] da biste
prebacivali izmedu Hr 12 i Hr 24. Pritisnite
dugme O[14] da biste potvrdili.

Indikator Znadenje
Hr 12 12-¢asovni rezim
Hr 24 24-Easovni rezim

o

oee °©

O

Kruznim regulatorom [15] podesite sate. Prikaz
sati trepti tokom pode3avania.

Pritisnite dugme (O [14] da biste potvrdili izbor.
Indikator minuta trepti. KruZznim

regulatorom 15| podesite minute.

Pritisnite dugme (O [14] da biste potvrdili izbor.

Vreme je sada podeseno.

Podesavanje tajmera
NAPOMENA:

Tajmer se moze podesiti na bilo koju vrednost
izmedu 10 sekundi i 95 minuta.

Funkcija tajmera moze da se koristi nezavisno
od rada mikrotalasne peénice.

Tokom odbrojavania: Pritisnite dugme stop/
C= da biste otkazali tajmer u bilo kom

trenutku.

U rezimu pripravnosti: Pritisnite dugme ® .
Displej | 8 | prikazuje 00:00.
Kruznim regulatorom |15] podesite Zeljeno

vreme:

Podesivo vreme
(Tajmer)

Vremenski razmaci

Do 5 minuta

U koracima od 10 sekundi

Od 5 do 10 minuta

U koracima od 30 sekundi

Od 10 do 30 minuta

U koracima od T minut

Od 30 do 95 minuta

U koracima od 5 minut

3.

© e

Pritisnite dugme start/+30 sec |17] da biste
potvrdili svoj izbor. Podeseno vreme istice.
Kada vreme tajmera istekne: Oglasiée se

3 zvuéna signala.

Otkazivanje/zavrsavanje
procesa unosa
Otkazivanije proces unosa: Pritisnite dugme

stop/C [13]. Proizvod se prebacuje u rezim
pripravnosti.

Zastita za decu

NAPOMENA: Aktivirajte ovo podesavanje
da biste sprecili da mala deca i drugi koji nisu
upoznati sa kori¢enjem nenamerno pokrenu
proizvod.
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0 Aktiviranje zastite za decu: U rezimu mikrotalasa [9] Displej [8] ¢e nekoliko
pripravnosti, drzite pritisnuto dugme stop/ sekundi prikazivati aktivirani nivo snage.

C= 13| sve dok se ne oglasi zvuéni signal.

- Displej | 8 | prikazuje SAFE.
- 021 svetli.

O Deaktiviranje zastite za decu: Drzite

® Izbor snage
1. U rezimu pripravnosti, prifisnite odgovarajuée
dugme za snagu mikrotalasa [9] da biste

prifisnuto dugme stop/C=o [13] sve dok se ne izabrali Zelienu snagu mikrotalasa.

oglasi zvuéni signal. - Displej | 8 | prikazuje izabranu snagu

- Displej | 8] vise ne prikazuje SAFE. mikrotalasa.

- @ se 905}' o - Svetlece i odgovarajuéi deo

- Cuje se zvuéni signal. prikaza sa crticorﬁ‘

oo .. 2. Pritisnite dugme (O [14] ili saekajte 3 sekunde

® Termicka obrada namirnica sve dok se r?o displeju |8 | ne prilI«Jie 00:00.
/A UPOZORENJE! Opasnost od pozara! 3. Kruznim regulatorom podesite vreme

Nikada nemoijte koristiti metalne predmete termicke obrade. Maksimalno vreme termicke

kada koristite proizvod. Metal reflektuje obrade iznosi 95 minuta.

mikrotalasno zraéenije, izazivajuéi varnice. 4. Pocnite sa procesom termicke obrade:

To moze dovesti do pozara i nepopravljivo Pritisnite dugme start/+30 sec [17].

osfetiti proizvod!

@ NAPOMENA: Tokom procesa termicke

5. Tokom procesa termicke obrade, pritisnite
dugme start/+30 sec |17| da biste produzili
vreme termicke obrade za 30 sekundi.

obrade pritisnite bilo koje dugme za snagu

Displej Izlazna snaga | Primena

- umm HEH 700w Testenine, smrznute namirnice, riba, krompir, kokice
— = 560 W Pi¢a, toplo mleko, podgrevanije, pirina&, mleveno meso
- =l 420 W Varivo, zagrevanie hleba

J— 280 W Odmrzavanie, otapanje putera/&okolade/sira

- 140 W Odrzavanie toplote, omek3avanie sladoleda

® Podesavanje vremena
termicke obrade

@ NAPOMENA: Maksimalno vreme termicke obrade)

obrade za sve ruéne programe iznosi
95 minuta.

1 Nakon 3to izaberete program termicke

Podesivo vreme

(Vreme termicke VI

razmaci

U koracima od

10 sekundi

Do 5 minuta

U koracima od

obrade: Od 5 do 10 minuta 30 sekondi
- Pritisnite dugme (O[14] ili sagekaite -
3 sekunde sve dok se na displeju| 8 | ne Od 10 do 30 minuta L]J koracima od
minut

prikaze 00:00.
— Okrenite kruzni regulator [15] u smeru

0d 30 do 95 minuta | U koracima od

kretanja kazalike na satu da biste podesili 5 minut

vreme termicke obrade od 10 sekundi do

95 minuta.

156 RS




L
©)

e e

Pocnite sa procesom pecenja
NAPOMENA:

Nakon $to podesite snagu i vreme termicke
obrade, moZete da po&nete sa procesom
termicke obrade.

Nakon pokretanja procesa termicke obrade
u rezimu mikrotalasa, svakim pritiskom na
dugme start/+30 sec |17| povecava se
vreme fermicke obrade za 30 sekundi.

Pocnite sa procesom termicke obrade:
Pritisnite dugme start/+30 sec [17].

= Pocinje proces termicke obrade.

- Vreme se odbrojava.

- Displej [8] prikazuje EE][27)

Nakon isteka podesenog vremena:

— Na displeju | 8] svetli End.

- Oglasiée se 3 zvuéna signala.

Pritisnite otvarad vrata [16] ili otvorite vrata @
Proizvod se prebacuije u rezim pripravnosti.
Ako ne preduzmete nista, 3 zvuéna signala
ée se ponovo oglasiti nakon 2 minuta kao
podsetnik.

Brzo pokretanje
NAPOMENA:

Svakim pritiskom produZuije se vreme termicke
obrade za 30 sekundi.

Maksimalno vreme termicke obrade iznosi
95 minuta.

U reZimu pripravnosti, pritisnite dugme

start/+30 sec .
- Displej[8] prikazuje 00:30.

- [E[27)i sva 3 dela prikaza sa cricama
svetle.

~ Proces termicke obrade poginje punom
snagom.

® Prekidanje/zavrsavanje

procesa termicke obrade

NAPOMENA: Mozete u bilo kom trenutku
prekinuti ili otkazati tekuéi proces termicke
obrade.

Prekidanje procesa termicke
obrade: Pritisnite dugme stop/C== |13 ili

otvorite vrata

O

O

L
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- Preostalo vreme se zaustavlja i trepti.

- Proces termicke obrade se prekida.
Nastavak peéenja: Pritisnite dugme
start/+30 sec . Vreme dalje istice.
Zavri$avanije procesa termicke
obrade: Pritisnite 2% dugme stop/C=[13].

Proizvod se prebacuije u reZim pripravnosti.

Odmrzavanije

NAPOMENA: Proizvod ima 4 programa
odmrzavanja, kao 3to je prikazano u sledeéoj
tabeli:

Kod Primena

A-01 Odmrzavanje mlevenog mesa
A-02 Odmrzavanje komada mesa
A-03 Odmrzavanje komada piletine
A-04 Odmrzavanie hleba

®

NAPOMENA: Tokom procesa
odmrzavanija, na displeju | 8 | se pojavljuje
poruka turn. Mozete da prekinete proces i
da okrenete namirnicu. Ako se ne preduzme
nikakva radnja, uredaj ée nastaviti sa radom
sve dok ne istekne vreme termicke obrade.

U reZimu pripravnosti, pritisnite dugme = [11],
- Displej | 8 prikazuje A-O1.

- AUTO |19] i 3% 25] svetle.

Koristite kruzni regulator |15| da biste izabrali
zelieni program odmrzavanja (od A-01 do
A-04).

Pritisnite dugme kg |18] ili sacekajte

3 sekunde.

Displej | 8 | prikazuje minimalnu teZinu u
gramima (g).

Koristite kruzni regulator |15| da biste podesili
tezinu zamrznute namirnice.

Pritisnite dugme start/+30 sec (17| da biste
pokrenuli proces.

® Odlozena funkcija termicke

obrade

NAPOMENA: Proizvod ima funkciju
odlozene termicke obrade. Ova funkcija
vam omoguéava da unapred podesite vreme
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kada proizvod treba da zapoéne unapred
podeseni proces termicke obrade. Funkcija
vremenskog odlaganija nije dostupna ni za
funkciju odmrzavanija ni za funkeiju brze
termicke obrade.

Dok ste u rezimu pripravnosti izaberite
program termicke obrade i vreme.

Drzite pritisnuto dugme (®[14] u trajanju od
3 sekunde.

- Displej | 8 | prikazuje 00:00.

- @ 24 svetli.

Kruznim regulatorom |15] podesite sate za
zelieno vreme pocetka.

Pritisnite dugme (O [14] da biste potvrdili
podedavanie.

Kruznim regulatorom |15] podesite minute za
zelieno vreme pocetka.

Pokrenite odloZenu termicku obradu: Pritisnite
dugme O [14]

Odgovarajuéi simbol za program kuvanja,
gde prikaz vremena i @ [24] svetle.

Brisanje funkcije podeSavanja
vremenskog odlaganja

1.

0e

©e

Drzite pritisnuto dugme (O [14]. Prikazuje se
programirano vreme pocetka.
Pritisnite dugme stop/C= [13]. Podesavanie

se brise.

NAPOMENA:

Promena programiranog vremena
na satu: Najpre obrisite stare unose. Zatim
programirajte novo vreme.

Sve ostale funkcije su deaktivirane sve dok je
funkcija vremenskog odlaganija aktivna.

Funkcija memorije

NAPOMENA: Koristite funkciju memorije da
biste sauvali pode3avanija za svoje omilieno
jelo. Ovo vam omoguéava da pristupite ovim
podedavanjima jednim pritiskom na dugme.

Saduvaj podesavanja/prepisi memoriju

1.

Pritisnite dugme QR .

= Ako prethodno niste saduvali nikakva
podesavanija: Displej | 8 | prikazuje 00:00.
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= Ako ste prethodno sacuvali podeavanija:
Na displeju [ 8 | se prikazuju sa¢uvana
podesavanija.

Unesite odgovarajuéa pode3avania (videti

JIzbor snage”).

Pritisnite dugme (3 (12 da biste saguvali

podesavanie ili prepisali memoriju.

Termicka obrada sa funkcijom memorije

1.

e e

Pritisnite dugme Q .

Na displeju | 8 | se prikazuju sauvana
pode3avania.

Poénite sa procesom termicke obrade:

Pritisnite dugme start/+30 sec [17).

Automatski meni
NAPOMENA:

Automatski programi su namenijeni za sveze
namirnice. Duboko zamrznute namirnice

nije mogude termicki obraditi &ak ni u okviru
zadatih vremena. Najpre odmrznite duboko
zamrznute namirnice pomodéu programa za
odmrzavanie (videti ,Odmrzavanije”).

Da bi se namirnice pripremile u automatskim
menijima, nije potrebno unositi vreme termicke
obrade i nivo snage. Dovoljan je unos vrste
namirnice i tezine namirnice.

Pokretanje automatskog menija

®

O

NAPOMENA:

Rezultat automatskog procesa termicke

obrade zavisi od faktora kao $to su:

- Oblik i veli¢ina namirnice

- Zeljeni stepen termicke obrade odredene
namirnice

= Nadéin na koji stavljate namirnicu u
proizvod

Ako rezultat nije zadovoljavajué, podesite

odgovarajuée vreme termicke obrade (videti

,Odmrzavanje”).

U rezimu pripravnosti, pritisnite dugme = 11
AUTO [19] svetli.

Pode3avanije Zelienog programa: Okrenite
kruzni regulator [15] (od A-05 do A-12,
videti tabelu ispod).

Pritisnite dugme kg |18] ili sagekajte

3 sekunde.



Displej | 8 | prikazuje ili
= Minimalnu tezinu u gramima (g) ili
= Minimalni broj porcija.

4. Podesite tezinu namirnice ili broj porcija:
Okrenite kruzni regulator [15].

5. Pokretanje procesa: Prifisnite

To zavisi od izabranog programa. dugme start/+30 sec|17].

indikator | p e Tekina | (MimtsSekunde) | "o snoga
200 g 2:00
300g 2:40
400 g 3:20

A-05 Podgrevanje 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300¢g 4:30

A-06 Povrée 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300¢g 5:20

A-07 Riba 400 g 6:40 80 %
500 ¢g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300¢g 3:30

A-08 Meso 400 g 4:20 100 %
500 g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 Testenina 200 g 30:00 80 %
300¢g 35:00
1 komad 6:00

A-10 Krompir 100 %
2 komada 9:00
150 g 1:00

A-11 Pica 300 g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 &inija 2:30

A-12 Supa 2 &inije 4:00 100 %
3 &inije 6:00
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Primer kori$éenja 1:

Zagrevanje 200 ml vode:

1. lzaberite automatski program A-05
(zagrevanie).

2. Kruznim regulatorom [15] podesite koli¢inu na

200 g (1 ml vode = 1 g vode).
3. Poéetak zagrevanja:
Pritisnite dugme start/+30 sec [17].

Primer koris$éenja 2:
Termi¢ka obrada 400 g povréa:

1. lzaberite automatski program A-06 (povrée).

2. Kruznim regulatorom |15 podesite teZinu na
400 g.

® Primeri primene

Termi¢ka obrada nesmrznutih namirnica

3. Pocnite sa procesom termicke
obrade:
Pritisnite dugme start/+30 sec [17]

Pozivanje izabranog automatskog
menija

®  Nakon $to proces termicke obrade zapoéne,

preostalo vreme ¢e se odbrojavati na
displeju [8].
B Kada priisnete dugme =[11], displej

prikazuje broj izabranog programa u trajanju
od 5 sekundi. Displej zatim ponovo prikazuje

preostalo vreme.

Namirnica Koli¢ina Snaga (W) |Vreme (min) |Informacije
Riblji file 400 g 200 10-15 Podoﬁe malo vode i soka od
limuna.
Isecite povrée na komade.
Povrée 250 ¢ 560 5-10 Dodaijte malo vode. Povremeno
promesajte povrce.
Isecite krompir na komade.
Krompir 500¢g 700 8-10 Dodajte malo vode. Povremeno
promesaijte krompire.
Des.er’r (npr. . |100-300g |560 1-5 Pratite uputstva proizvodada
puding, kolagi¢) deserta.
- 100 g pirinéa Operite pirinag pre termicke
Pirinac 250 ml vode 560 15 obrade.
Rolat od Zaginite rolat od mlevenog mesa,
600 g 700 23-28 stavite ga na tanjir i pokrijte tanjir
mlevenog mesa
poklopcem.
Termicka obrada smrznutih namirnica
Namirnica Koli¢ina Snaga (W) Vreme (min)
Supa 400 ml 560 8-10
Varivo 500 ¢g 700 10-13
Prilozi (npr. testenina) 500 g 700 8-10
Povrée 300 g 560 8-10
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® Recepti

@® Kokice sa ukusom karamele

® Cokoladni kolaé u 3oliji (O 24 min o * 8
. @
@ 7 min M < Vreme pripreme: 20 min
Vreme pripreme: 5 min Vreme termicke obrade: 4 min
Vreme termicke obrade: 2 min .
Sastojci
Sastojci 60g Zrna kukuruza
4 kasike Brasna 240 g Smedeg 3ecera
Yy kasike Pragka za pecivo 60 ml Kukuruznog sirupa
4 kasike Kristalnog 3eéera 3 kasike Neslanog putera
2 kasike Kakaoa u prahu Y, kasicice Soli
1 Jaje 1 kasicica Vanilinog ekstrakta
3 kasike Mleka Yy kasigice Praska za pecivo
3 kasike Bilinog ulja Nekoliko kapi | Bilinog ulja (opciono)
Nekoliko kapi | Ekstrakta vanile ili nekog .
drugog ekstrakta (opciono) Priprema
= — — 1. Stavite zrna kukuruza v papirnu vredu. Po Zelji
2 kasike Komcdlc.q. cokolade, f)rosqshh dodaijte nekoliko kapi bilinog ulja. Presavijte
p|od?vc ili suvog grozda vrh vrece nekoliko puta da biste je zatvorili.
(opciono) 2. Stavite vrecu u sredinu rotirajuéeg fanijira .
Pecite kukuruz na 700 W v trajanju
Priprema od 4 minuta ili sve dok vide ne Cujete
1. Stavite brasno, prasak za pecivo, kristalni pucketanje”.
Secer i kakao u prahu u veliku Solju koja je 3. Pripremanije karamele: Stavite $ecer, kukuruzni

pogodna za mikrotalasnu peénicu. Izmesaijte
sve sastojke.

2. Dodaijte jedno jaje i izme3ajte sve sastojke.

3. Dodajte mleko i bilino ulie. Ako Zelite, dodaijte
ekstrakt vanile ili neki drugi ekstrakt. Izme3ajte
sve sastojke sve dok smesa ne postane glatka.

4. Po Zelji dodajte komadice Eokolade, orasaste

sirup, puter i so u jednu veliku posudu koja je
pogodna za mikrotalasnu peénicu. Termicki
obradite smesu na 700 W v trajanju od

2 minuta. Me3aijte smesu i termicki obradite
na 700 W v trajanju od jo3 2 minuta sve dok
ne bude puno mehurica.

plodove ili suvo grozde. Izmeiajte sve

sastojke.

5. Stavite 3olju u sredinu rotirajuéeg tanjira [4].
Pecite kola¢ na 700 W u trajanju od 2 minuta
ili dok kola¢ ne prestane da raste i stegne se.

6. Nosite rukavice za rernu da biste izvadili
vruéu 3olju. UzZivaijte u ukusnom kolagu!

4. Dodaite ekstrakt vanile i sodu bikarbonu u

smesu karamele i dobro promesaijte. Trecinu
vrele karamele odmah prelijte preko kokica

u vredi. Zatvorite vrecu i protresite je da biste
oblozili kokice. Kokice prelijte jos jednom
tre¢inom karamele. Zatvorite vrecu i protresite
je. Ostatak karamele prelijte preko kokica i
poslednii put protresite vrecu.

Stavite vrecu u sredinu rotirajuéeg tanjira .
Pecite kokice na 700 W u trajanju od 1 minut.
Nosite rukavice za rernu da biste izvadili i
protresli vruéu vrecu.
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6. Sipajte vruée kokice sa karamelom u posudu.
Ostavite kokice sa karamelom na 20 minuta

da bi se potpuno ohladile. Razlomite kokice
sa karamelom i uzivaijte!

@® Krompir za dorucak

(® 25 min o * 2
Vreme pripreme: 15 min
Vreme termicke obrade: 10 min
Sastojci
2 Krompira srednije veli¢ine (oljustenih
i isecenih)
Vo Luka (ise€enog na kolutove)

Y, kasicice

Soli

Ve kasicice

Bibera

Y, kasicice

Soli sa belim lukom

60g

Cedar sira (rendanog)

Priprema

1. Stavite kridke krompira i kolutove luka u
posudu koja je pogodna za mikrotalasnu

pecnicu.

2. Zainite krompir i luk solju, biberom i solju
sa belim lukom. Sve dobro promesaite i
poklopite €iniju.

3. Stavite &iniju u sredinu rotirajuéeg tanijira .
Zaginjeni krompir i luk termi¢ki obradite na
700 W u trajanju od 9 minuta ili sve dok se
krompir ne skuva.

4. Dodaite sir i termicki obradite na 560 W u
trajanju od 1 minut.

5. Nosite rukavice za rernu da biste izvadili
vrudu &iniju. UZivajte u ukusnom doru¢ku!

® Rolat od mlevenog mesa

(© 33-38 min o< 2-3
Vreme pripreme: 10 min
Vreme termicke obrade: 23-28 min
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Sastojci (rolat od mlevenog mesa)

5004 Milevena junetina

A Lukac (ise¢en na komade)
1 Jaje (umuéeno)

100 g Prezle

Y, kasicice Bibera

Y, kasicice Soli

Sastojci (sos)

75 ml Vode

1 kasika Senfa

2 kasike Kecapa od paradajza
1 kasigica Secera

Prema ukusu

Persun (opciono)

Priprema

1.

Pome3aijte mlevenu junetinu, crni luk, jaje,
prezlu, biber i so.

2. Oblikujte rolat od mlevenog mesa i stavite ga
na tanijir. Pokrijte tanjir poklopcem.

3. Stavite tanjir u sredinu rotirajuéeg tanjira ,
Pecite rolat od mlevenog mesa na 700 W u
trajanju od 18-23 minuta.

4. U meduvremeny, u jednoj maloj ¢iniji
pomesaijte vodu, senf, ke¢ap od paradaijzq,
3eder i perdun (opciono).

5. Kada je rolat od mlevenog mesa termicki
obraden, prelijte sos preko rolata od
mlevenog mesa. Pokrijte tanijir poklopcem.

6. Termicki obradite rolat od mlevenog mesa sa
sosom na 700 W u trajanju od 5 minuta.

7. Posluzite i uZivajte u rolatu od mlevenog
mesal

® Losos

(® 28 min -]

Vreme pripreme: 5 min

Vreme termicke obrade: 23 min




Sastojci trajanju od 3 do 4 minuta, sve dok ne

400 g Lososa porumene i ne budu potpuno termicki
S - obradeni.
/; kadicice | Bibera 4. Ukrasite perSunom i posluzite sa pirin¢em ili

Y, kasicice | Soli rezancima.

2 kasicice | Vode

@® Makarone sa sirom

v, Limuna
- @ 20 min i x 1
Priprema Vreme pripreme: 10 min
1. Akoj trebno, od ite | ideti
O(;:Te\rEZVF:n]ZS) odmrznite osos (videti Vreme termicke obrade: 20 min
2. Zaginite losos biberom i solju. Sastoici
3. Stavite losos na tanijir. Dodajte vode. Pokrijte astojc
tanjir poklopcem. 100 g Kolenastih makarona
4. Stavite tanjir u sredinu rotirajuceg tanjira . 120 ml Vode
Termlck.l obradite losos na 560 W v trajanju 60 ml Mleka
od 7 minuta. - -
Alternativno, izaberite automatski meni A-07 209 Univerzalnog brasna
(videti ,Automatski meni”). 20g Putera
5. Dodajte malo soka od limuna pre serviranja 60g Cedar i mocarela sira
lososa. e -
Y, kasigice | Soli
® Skampi sa limunom i belim Yy kasi¢ice | Bibera
lukom
) ° Priprema
@ 10 min mx12 Priprema makarona:
Vreme pripreme: 5 min ~ Stavite makarone i vodu u posudu koja je
- - pogodna za mikrotalasnu peénicu.
Vreme termicke obrade: 10 min ~ Stavite posudu na rofirajuéi tanjir [4].
- Termicki obradite makarone na 700 W u
Sastojci trajanju od 5 do 6 minuta, tako $to éete
200 g §kqmpq (oljudteni i ocidceni) promesati na polovini vremena.
2 &ena Belog luka (iseckanog) 2. Priprema sosa od sira:
- ~ Ofopite puter na 430 W u trajanju od
1 Limun (sok) .
2 minuta.
309 Putera - Ume3aijte brasno i mleko sve dok smesa ne
1 kasi¢ica PerSuna (iseckanog) postane glatka i gusta.
Prema ukusu | So i biber -~ Umedaite sir, so i biber.
3. Sjedinite testeninu i sos: Dodajte kuvane
Priprema makarone u sos od sira i mesajte sve dok
1. Stavite skampe u posudu koja je pogodna za testenina ne bude ravnomerno obloZena
mikrotalasnu peénicu. sosom.
2. Dodaijte beli luk, sok od limuna, puter, so i 4. Promesanje i posluZivanje: Zagrevaite u
biber. mikrotalasnoj peénici na 700 W v trajaniju
3. Poklopite posudu i stavite je u mikrotalasnu. od 5 do & minuta, sve dok se sir ne ofopi i ne
Termicki obradite $kampe na 700 W v postane kremast.
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® Rizoto ® Punjene paprike
© 23 min omx 12 (D 23 min - x 12
Vreme pripreme: 5 min Vreme pripreme: 5 min

Vreme termicke obrade: 23 min Vreme termicke obrade: 23 min
Sastojci Sastojci

200 g Arborio pirin¢a 2 Paprike

480 ml Pile¢e supe ili ¢orbe od povréa 120 g Pirin¢a (kuvanog)

120 ml Belog vina (po Zelji) 120 g Mlevene govedine ili éuretine
60g Parmezana (rendanog) 120 ml Paradajz sosa

80g Crnog luka (iseckanog) 30g Cedar i mocarela sira (rendanog)
1 Zesanj Belog luka (iseckanog) 40g Crnog luka (iseckanog)

15¢g Putera Y, kasigice | Soli

Y5 kasicice | Soli Y kasi¢ice | Bibera

Y4 kasigice | Bibera Prema ukusu | Zaginsko bilje (po Zelji)

Priprema

1.

Termi¢ka obrada crnog luka i belog luka:

~ Pomes3aijte seckani crni luk, seckani beli
luk i puter u posudi koja je pogodna za
mikrotalasnu peénicu.

- Termi&ki obradite crni luk i beli luk na
700 W u trajanju od 2 do 3 minuta u
mikrotalasnoj peénici, sve dok crni luk ne
postane providan.

2. Kuvanie pirinéa:

~ Stavite Arborio pirina¢ u &iniju i pome3ajte
ga sa smesom od putera.

— Dodaijte &orbu i belo vino (ako koristite).

- Termiki obradite pirinag u mikrotalasnoj
peénici na 700 W u trajanju od
10 do 12 minuta, promesajte ga na
polovini vremena.

= Pirinag je gotov kada je mekan i kremast.

3. Zavriavanije rizota:

1

= Umesaijte rendani parmezan.

~ Zagreijte rizoto u mikrotalasnoj peénici na
700 W u trajanju od 2 do 3 minuta.

- Zacinite solju i biberom.
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Priprema
1.

Priprema paprika:

- Odsecite vrhove paprika i uklonite
semenke.

~ Stavite paprike u posudu koja je pogodna
za mikrotalasnu peénicu.

Pripremanie fila:

= Pomesaijte kuvani pirina&, mleveno meso,
paradaiz sos, seckani crni luk i zacinsko
bilie (po zelji) u posudi koja je pogodna za
mikrotalasnu peénicu.

- Termicki obradite u mikrotalasnoj peénici
na 700 W u trajanju od 4 do 5 minuta, sve
dok meso ne bude dobro skuvano.

Punijenie i termicka obrada paprika:

- Napunite paprike kuvanom smesom.

~ Pospite paprike rendanim sirom.

- Termicki obradite paprike u mikrotalasnoj
peénici na 700 W u trajanju od
4 do 5 minuta, sve dok paprike ne
omek3aiju i sir se ne otopi.



® Patlidzan sa parmezanom

© 20 min - x 12
Vreme pripreme: 5 min

Vreme termicke obrade: 20 min
Sastojci

1

PatlidZzan (veliki, ise¢en na kolutove)

240 ml Marinara sosa

120 g Mocarela sira (rendanog)
60 g Parmezana

60g Prezle

1 Jaje (umuéeno)

Y, kasigice | Soli

Y, kasi&ice | Bibera

Priprema

1. Priprema patlidzana:

= Umoéite kriske patlidzana v umuéeno jaje,
a zatim ih pospite prezlom.

- Poredaijte kriske patlidzana u jednom sloju
na taniir koji je pogodan za mikrotalasnu
pecnicu.

2. Termi¢ka obrada patlidzana:

- Termicki obradite kriske patlidZana u
mikrotalasnoj peénici na 700 W v trajaniju
od 5 do 6 minuta i jednom ih okrenite.

— Kridke patlidzana su gotove kada omeksaju
i kada prezle porumene.
3. Priprema jela:
= U posudu koja je pogodna za mikrotalasnu
peénicu rasporedite marinara sos, kuvane
kolutove patlidzana i rendani mocarela sir.
= Redaite slojeve sve dok ne potrosite
sve sastojke. Na kraju, zavriite slojem
mocarele i parmezana.
4. Termicki obradite jelo u mikrotalasnoj pe¢nici
na 700 W v trajanju od 8 do 10 minutq, sve
dok se sir ne otopi i ne pojave se mehuri.

® Ciséenje i odriavanje
/\ OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Pre &idc¢enja: Uvek izvucite proizvod

iz struje.

/\ OPASNOST! Opasnost od opekotina!
Nemojte da Cistite proizvod odmah nakon
koris¢enja. Ostavite da se proizvod najpre

ohladi.

/A UPOZORENJE! Nemoijte nikada uroniti
elektriéne delove proizvoda u vodu ili u druge
te¢nosti. Nikada nemoijte drzati proizvod
ispod tekuée vode.

NAPOMENA:
Cistite proizvod odmah nakon $to se ohladi.
Kada se zaostale namirnice osuse nije

0

moguce lako ih otkloniti.

1 Nemojte da koristite sprejeve za ¢iséenje
ili druga abrazivna sredstva za &id¢enje
jer mogu ostaviti mrlje, crte ili zamuéene
povrsine.

O Nemojte koristiti nagrizajuéa sredstva za
ciséenje.

O Kuéiste: Cistite kucitte proizvoda vlaznom
krpom.

O Prostor peénice: U svakom trenutku
odrzavaijte prostor pecnice |I| u Cistom
stanju. Ako se proliju namirnice ili ako se
prolivena teénost zalepi za zidove proizvoda,
obrisite ih vlaznom krpom.

Ako je potrebno, nanesite blagi deterdZent na
tkaninu. Zatim obriite vlaznom tkaninom da
biste uklonili ostatke deterdzenta.

[ Reotirajuéi tanjir: Redovno ispirajte
rotirajuéi tanjir | 4 | u toploj sapunici. Rotirajuéi
tanjir moZzete Cistiti i u masini za pranje
sudova.

O Prskanje i ne€istoée: Redovno uklonite
prskanje i necistoée vlaznom krpom sa
slededih delova:

- Vrata @ (sa obe strane)
— Prozor za posmatranje (sa obe strane)
- Zaptivka vrata | 5 | i okolni delovi

0 Kondenzat: Ako ima kondenzata na

spoliasnjoj strani vrata [6]ili oko njih, obrisite
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ga mekom krpom. To se desava kada se
proizvod koristi u krajnje vlaznim uslovima.
Mirisi: Redovno eliminisite mirise. Stavite
u prostor pec¢nice | 1 | duboku mikrotalasnu
posudu i u nju sipajte 3olju vode zajedno
sa sokom i korom limuna. Ostavite da se

smesa termicki obradi u trajanju od 5 minuta.

Obrisite prostor peénice i osusite ga mekom
krpom.

® Program cisc¢enja prostora

pecnice
NAPOMENA: Program cidc¢enja vam

omoguéava da isparavanjem sapunice
omek3ate isprskalu hranu ili prosutu

Dodaijte vodu i nekoliko kapi deterdzenta

za sudove u $olju koja je pogodna za
mikrotalasnu peénicu.

Stavite nemetalnu kasigicu u 3olju da biste
spredili naglo kljuéanie.

Stavite 3olju na sredinu rotirajuéeg tanjira [4].
Zatvorite vrata @

Pritisnite i drzite & [10] sve dok se & [22| ne
upali i displej| 8 | ne pokaze ,5:00".

Pritisnite dugme za start/+30 sec 17| da biste
pokrenuli program ¢&i¥cenija.

Kada je program zavrien: Cuju se 4 zvuéna
signala. & 22 se gasi.

Ocistite prostor pecnice | 1] (videti ,Cid¢enje i
odrzavanje”).

tecnost. Time se olak3ava uklanjanje takve

kontaminacije.

@® Resavanje problema

Problem

Mogucéi uzrok

Moguéa resenja

Displej | 8 | nista ne pokazuije.

Mrezni utika& | 3 | nije ukljugen u

utiénicu.

Proverite mrezni utika& [3].

Mrezna utiénica je neispravna.

Probajte neku drugu utiénicu.

Displej | 8| je neispravan.

Konsultujte se sa korisni¢kom
sluzbom.

Proizvod ne reaguje na
pritiskanje dugmeta.

Aktivirana je zastita za decu.

Deaktivirajte zastitu za decu
(videti ,Koriséenje”).

Proizvod ne pokreée proces
termicke obrade.

Vrata [6] nisu pravilno
zatvorena.

Zatvorite vrata IEI

Rotirajudi taniir [ 4] stvara jake

zvuke prilikom okretanja.

Rotirajudi tanijir [ 4] ne naleze

odgovarajuée na nosad.

Stavite rotirajuéi tanjir

odgovarajuée na nosad.

Okretni obrug | 4 |i/ili dno

prostora pecnice |I| su prljavi.

Ocistite okretni obrué |4 i dno
prostora pecnice .

Osvetlienje unutar proizvoda
ne radi.

Sijalica je neispravna.

Stupite u kontakt sa korisni¢kom
sluzbom (videti ,Servis”).
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® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZzete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

Obratite paznju na oznacavanje

L,b?) materijala za pakovanie pri odvajanju
a otpada, koji je oznacen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: me3avine.
Proizvod:

e  Moguénosti za uklanjanie iskorid¢enog

J

proizvoda mozete saznati u vadoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

=
=

U interesu zasfite Zivotne sredine
nemoijte bacati vas proizvod kada

je iskoriséen kuénom otpadu, nego

ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o
mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciii.

1

® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,

putem nade Sluzbe za potro§ade moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

¢ da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
e posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

* zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova,
rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Davalac Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

garancije-uvoznik:

Datum predaje

robe potroadu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u
promet:

Naziv proizvoda: | Mikrotalasna peénica

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednijoj strani uputstva (dole levo) ili
kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome $ta je kvar i kada se to

dogodilo.

@® Servis

Model: HG14269/HG14270/

HG14271

IAN/Serijski broj: | 516807_2510/
516809_2510/

516811_2510
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Kopucrenn npegynpeaysara u cumbonn
CnepnuTe npepynpesyBaba ce KOPUCTAT BO OBA ynaTcTBo 3a ynotpeba u Ha nakysarseTo:

OMACHOCT! Osoj cumbon co
curHannmor 36op ,OnacrHoct”
O3HAYYBA OMACHOCT CO BUCOK CTeneH
HO PU3MK KOja, AOKONKY He ce uzberne,
Ke pesynTupa co CepuosHu NoBpeam
WM CMPT.

VYV~

HanoH (HauamernuHa crpyija)

Hz

Xepu (cppexBeHuunja Ha MoKkHOCT)

Bar

MPEAYNPEAYBAE! Osoj
cumbon co curHannuor 36op
,[peaynpeaysarbe” o3Hauysa
ONACHOCT CO CPEAHO HMBO HA PU3MK
Koja, AOKOMKY He ce u3berHe, Moxe
[0 PesynTMpa CO Cepuo3HmM NoBpean
WK CMPT.

Ogoj npounsBog e KIACUPUUUPAH KAKO
knaca Ha sawTuta | u mopa fa buae
303eMjeH.

Kopucrerte ro npoussogor camo Bo
CYBM BHATPELUHU MPOCTOPUM.

MPETAA3JIUBO! Osoj cumbon

co curHantuor 36op ,Mpetnasnuso”
03HAUYBQ OMACHOCT CO HUCKO HUBO HA
PU3MK KOja, IOKONKY He ce u3berHe,
MO3e [1a PEe3yNTUPa CO NIECHA UMK
yMepeHa nospeaa.

OnacHocT - pusuK of enekTpudeH
yaap!

BHumatme, xelka nospuunHal

BHUMAHME! Osoj cumbon co
curHanHuor 36op ,BHumanne”
03HQUYBA PU3KK O MOTEHLM|ANHA
MmaTtepujanHa wrerta.

BP0 ©| =

BesbeaHo 3a xpaHa
Ogoj nponsBoa HeMa HEraTMBHO
B/IMjOHME HO BKYCOT MU MMPHUCOT.

o> b P

3ABEJIELLKA: Osoj cumbon co
curHantmor 36bop ,3abenewwxka” Hyamn
DOMONHUTENHU KOPUCHU MHEDOPMALIMK.

S

Moxe Aa ce Mue BO MALWKHA 3a
MHWEHE Caa0BU:
PotaunoHa tauna

()

CE osHakata notepaysa ycornaceHoct
CO BaXKeUKMTe AMpekTuBu Ha EY 3a
OBOj NPOU3BOA.

|

Besbennochu ynarcrsa
MHcTpykumm 3a pakyBarbe

MK 171




MUKPOBPAHOBA MEYKA

® Bosep

Be uectutame 3a kynysarbeto Ha Bawmor Hos
npouseoa. Co Toa ce ogyunsTe 3a KBANUTETEH
npoussoa. Ynatcteoto 3a ynotpeba e aen on
0BOj Npou3BoA. Toa coap u BAkHM MHOPMALIMK
30 besbeaHocT, kopucTerbe 1 OTCTPAHYBAkbE.
3anosHajTe ce co cute ynatctea 3a ynotpeba v
be3beaHocT npea Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT.
KopwcreTe ro nponssonoT camo Kako wTo

€ ONULIaHO M 3a HaBefeHuTe Hamenu. [1pu
NpeAaBatbe Ha MPOU3BOAOT HA TPETH ML,
npencaeTe 1 cute NPUAPYXHU AOKYMEHTH.

EFRE
5
[=]
www.lidI-service.com

OBa 1 MHOTY ApYrM YNATCTBA MOXETE A M
npesemeTe 1 nperneaate Ha
www.lidl-service.com. Co ckenuparse

Ha oBoj QR-kon Ke bugete IMPEKTHO
npeHacoueny Ha Beb-ctpanmuata

Lidl-Service (www.lidl-service.com), kane

LITO CO BHeCyBAtbe Ha bpojoT Ha apTukioT
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510 moxete ga ro otopute Bawero
ynatcTeo 3a ynotpeba.

® HameHera ynotpeba

®  OBoj Npou3BoA € HOMEHET 3 3arpeBarbe
M NOArOTOBKA HA XpaHd. He ro kopuctete
NPOM3BOAOT 34 [IPYrd HOMEHA.

B Osoj nponsBoa e NpeasmaeH camo 3a
AomaluHa ynotpeba u He cmee aa ce
KOPMCTH 30 MEAMLIMHCKM MU KOMEPLIM|QIHM
uenu.
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B [lpousBoamtenor He NpesemMa HAKAKBA
O[IrOBOPHOCT 30 WITeTA NPEAU3BUKAHA Off
HenpasunHa ynotpeba.

® Oncer Ha ucnopaka

Mo pacnakyBareTo Ha npousBogoT, NpoBepeTe
[N UCNOPAKATA € KOMMNETHA U AAMKU CUTe
AenoBu ce BO NpasuiHa coctojba. Otctparete
cMTe MaTepMjanu 3a nakyeare nped ynotpeba.

1 Mwukpobparosa neuka

1 Potaumona TauyHa

1 ®ukcarop

1 TpcreH co Tpkanua

1 Hanennuua co npernes Ha nporpamute
1 Ynatcreo 3a ynotpeba

1 bps Boamu

@® Onuc Ha genosu
(Cn. A)

L1 | Komopa 3a roteerse

|2 | Mpernea Ha nporpamute

|3 | Kaben 3a Hanojysarbe co npukiyyok

|4 | Potaunora TauHa co npcTeH co Tpkanua u
__ Gukcartop

|5 | Eamrmua Ha Bparata (sanmueka Ha Bparara)
16| Bpara

L7 | Ypea 3a saknyuysarse

18| Expan

[9] Konuursa 3a mokHocT Ha mukpobparosata
neuka

Konue & (MokHocT Ha MukpoBpaHosa
neuka,/nporpama 3a uucterse)

Konue = (aBTomatcko oamp3Hysarbe/
roteerbe)

Konue (@ (3auysysarse/ommnetim)

Konue stop/C= (cton/6puwerse/3awmra
3a geua)

Konue O (rajmep/uacosHmk)

Bptnueo konue (speme/TexuHa/nporpamal
Konue 3a otBopatse Ha Bpatata

Konue start/+30 sec (crapt/6p3o
cTaptysatbe)

Konue kg (texuna)

.

=HE

NEEN

—
(o)



. B)

© (rajmep)

g (rpamos)

$# (oampaHyBarse)

RERREREESE ©

A (3awmmra 30 geua)
& (nporpama 3a uncrerse)

AUTO (asTomartcko roteetbe)

-»
(5 (onnoxyeatse Ha npouecoTt Ha roTeetbe)

Mpukas co uptm (MokHocT Ha MUkpobpaHosa

=| (Mukpobparosa neuka)

@ TexHUuUKK nogaroum

HoMuHaneH HanoH:

220-240V~, 50 Hz

MotpowyBauka Ha
eHepruja:

1100 W

MotpowyBayka Ha
€Hepruja BO PeXuM Ha
NOArOTBEHOCT:

0,6 W

Knaca Ha 3awmmra:

M3nesHa MoKHOCT:

700 W

Mukpobparosa
pekBeHuM|a:

2450 MHz

BonymeH Ha komopara
30 roteetbe:

20 nutpu

Texxuna:

10 kg

Iumensuu:

446 mm %
241 mm x 338 mm

Ceptudukaumja:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH

®  Osoj npoussoa ru ucnonHyea baparara Ha
esponckuor crangapa EN 5501 1.

¥ TMpousBoaoT, BO COMACHOCT CO CTAHAAPANTE,
e knacuduuMpaH kako ypeg og pyna 2,
Knaca b.

E Tpyna 2 = [NpoussoaoT reHepupa
BUCOKODPEKBEHTHA EHEPTHja BO hOPMA Ha
€N1EeKTPOMArHETHO 3PAYEtbEe 30 TePMUUKA
obpabotka Ha xpaHa.

B Ypen oa knaca b = npoussogor e noroaet
30 fomalwka ynotpeba.

A BesbeaHocHu ynarcrea

MPEO AA TO KOPUCTUTE
OBOJ NMPOU3BOL,
3AMNO3HAIJTE CE CO CHTE
YMATCTBA 3A YINOTPEBA U
BE3SBEAHOCT! AOKOIJIKY o
MPEOABATE OBOJ NMPOM3BOL
HA OPYTU, NPEOAJTE T

U CUTE NPUOPYXXHU
AOKYMEHTHU!

Bo cnyuaj Ha owrTeTyBarbe
nopaau HEMOUMTYBAHE HA OBME
ynatcTea 3a ynotpeba, Bawara
rapaHumja ke buae noxuwreHal
He npesemame Hukakea
OArOBOPHOCT 3d NOCNEAOBATENHH
wretn! He npesemame Hukakea
OArOBOPHOCT BO C/yydj Ha
MATEPH|AHA LITETA UK TENECHH
noBpeAM LUTO NPOU3Nerysaar

oA HenpasuiHa ynotpeba unm
HenounTyBarbe Ha besbeaHocHute
ynarcteal
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BAXXHWUTE BESBEAHOCHMU ro NonpaBu KBANMGUKYBAHO

YNATCTBA nmue.

NPOUYUTAITE ' ATNPEAYNPEAYBAHDE!

BHUMATE/THO U OnacHo e 3a cute, ocBeH 3a
3AYYBAJTE 'M 3A UAHA obyueHo nuue, Aa U3BPLIYBA

PEDEPEHLA kakeu buno pabotu 3a
® Osoj npoussos moxe Aa ro OLP>XKYBAHE WK NONPABKA

KOpMCTAT Aeua Ha BO3pacT wro bapaar oTcTpaHyBarbe
oA 8 roamnHu 1 noBeke, KaKo K Ha kanakoT wro obesbenysa
JMLA CO HOMANEHU PUINUKH, 30LWTUTA Of U3MOXEHOCT HA
CEH30pPHM UK MEHTANTHK MMKpO6pOHOBO 3pauerse.

CnocobHOCTH UK HE[OCTATOK ANPEAYMNPEAYBAHKE!
HQ UCKYCTBO M 3HOEHE, NoA Teunoctn unu apyru

foB noA H n

YC/I0B AQ €€ NOA HOA3OoP Win npexpaHbexn nponssoam He
a UM Ce AaAeHM YNaTcTBa

Aa Aanenuy CMee Aa ce 3arpeBadar BO

3a besbepHo opucrerbe 30TBOPEHM CaRoBH, buaejkn
Ha NPOUIBOACT M AT TV MOXe [ja eKCrIoaMpaar.
pasbupaar onacHocTUTe WTo B Ao kabenor 3a Hanojyearbe
npousnerysaar of Tod. HQ 0BO] NPOUIBOA €

Heuata He cmeart fa cu urpaar OLLTETEH, TO] MOPA Aa Ce

CO npounsBoaoT.
y pou A 30MeHU o4 NpPon3BOAUTENOT,
TeHET DKYBAHET
MCTEFLETO W OAPXYBAFLETO HEroBnoOT CepBUC UTU CITUYHO

oA CTPAHA HA KOPUCHMUKOT He
A cTp purchn 6 KBQSIMpMKYBAHO nMue, 3d Aa
BpL
CMEE Ad Ce BpLUIM oA Aeud bes ce usberHe onacHocT.

HAA3op. 8 6 ¥ OBoj npousBog e HaOMEHET 3a
Heuara nop 8 roaun Tpeba ynotpeba Bo LOMAKMHCTBOTO

Aa ce Apxadt noaaneky oh 1 34 CJIMYHU HOMEHU KAKO LWTO
nPoM3BOAOT U kabenort 3a

ce:
HanofyBarLe. —Bo kyjHu 30 Bpabotehu Bo
ANPEAYNPEAYBAIDE! NPOACBHULM, KAHLENaPHH
Hokonky Bparata mnm M APYTH KOMEPLM|QIHH
3QNTUBKUTE HO BPATATA Ce NPOCTOPMK;
OLITETEHN, NPOU3BOAOT HE —PypOﬂHM UMOTH;

CMee [1d ce KOpMCTU AoAeKa He
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—Og cTpaHa HA KMEHTU BO
XOTenu, MOTENM U APYTH
ctaHbenn objexT

—Bo xoctenu.

® Hapn rophuor pgen of

NPOW3BOAOT MOPA A Ce

octaBu muHmym 20 cm

cnobogex npoctop.

Mosxe aa ce kopucrar

CAMO COAOBM 34 rOTBEHE

HaOMeHeTH 3a ynotpeba Bo

MHKpobpaHoBa neuka.

He e nossonena ynorpeba Ha

METAHM COA0BHM 30 3arpeBae

HO XPAHQ M Nujanouu BO

MPOW3BOAOT.

MeTtanure ro pednextpaar

MUKpOBpPaHOBOTO 3pauetse

M NPeaM3BMKYBAQT

uckpu. Mckpute moxe aa

NPeAM3BUKAAT NOXAP M

HEeMNoMPABIMBO OLUTETYBAHE HA

npoussogort!

MNpu 3arpesarse HO XpaHa BO

MIGCTUYHU U XAPTUEHM COLOBM,

NPOM3BOAOT MOpPA Aa buae

MoOA HOA30pP NOPAAN PU3UK Of

nanere.

OBoj npousBog e HaMeHeT

30 30rpeBaHbe HA XPAHA U

nujanouu. CyluereTo XpaHa

unu obneka u 3arpeBareTo
rpejHU NepHUUMHLQ, Nanyym,

CYHIepH, BACXKHM KpMu 3a

UUCTEHE M CIIMUHU NPEAMETH,

MOXe [a NPeau3BMKa NOBPeAa,
nanexe Unm Noxap.

Ako o npousBofoT u3nerysa
yaa, usracete ro NPOU3BOAOT
WU UCKITyYEeTE O OA LUTEKEPOT
“ ApxeTe ja BpaTaTa
3aTBOPEHA 30 AA CE U3racHe
NIAMEHOT JOKOMY ro MMA.

[Npw 3arpeBameTo Ha nNujanoum
BO MUKpobpaHoBa neuka,
MOXe Aa fojAe OO OAJIOXKEHO
Bpuetbe (nperpesarbe), 3atoa
Tpeba fa ce BHMMABA npw
PaKyBAHbe CO CafOoT.
Conpx1HaTa Ha WHLWKHbATA

30 beburba u Ternute co
XPaHA 34 JeLa Mopa Ad ce
NpPOMeLLa UK npoTpece, a
TeMneparypara 4a ce NpoBep#
npen KOHCYMMparbe 3d 4a ce
u3berHar usropeHuum.

¥ Jajua co nywna unu uenu TBPAO

BAPEHM [ajua He CMee Aa ce
3arpeBaaT BO MUKpobpaHoBH
neuku, bugejkn moxe aa
eKCnnoaMpaaT Aypu 1 OTKAKO
K€ 30BPLUM 3arpeBaAHETO BO
MHKpObpaHOBATA Neuka.
Mpowussopot Tpeba peaosHo
[0 Ce YACTM M Oa ce
OTCTPAHYBAAT CUTE OCTATOLM
o xpaHa (eupete ,Yucrerse u
Hera”).

Jlowara uncrora Ha
NPOW3BOAOT MOXeE Aa
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NPean3BMKA OLITETYBAHE HA
NOBPLUMHATA, WITO NAK BAMjae
HO HErOBMOT BEK HA TPAEHE U
MOXe Aa AoBefe A0 ONacHK
CUTYQLMM.

B [MponsBoaoT He cMee Aa ce
YMCTU CO YMCTAY HA Napeq.

¥ [MpowuseogoT e npeasuaeH
3a camocTojHa ynotpeba u
HE cMee Aa Ce MOHTUPA BO
BrpaaeH meben unm cimutm
KOHCTPYKLMM.

AONO/NTHUTENHU
BESBEAHOCHU YNATCTBA

B Jluuara co nejcmejkepy Tpeba
AQ ce KOHCYNTMPAaAT CO CBO|OT

nekap 30 NOTEHUM|aNHUTE
P13WLM Npea Aa ro kopuctar
NPOU3BOAOT.

A NPEAYNPEAYBAHE!
Xewka nospwuHa!
Mpoussopor ce 3arpesa 3a
Bpeme Ha ynotpebara. He ja

AONMPA|Te XEeLKATa NOBPLIMHA

HQ NPOW3BOAOT 30 BPEME HA
Mnu BegHALW no YI'IOTpe6OTG.

A OMNMACHOCT! OnacHocr
oA enexkTpuueH yaap!
Hukoraw He ro notonysajte

npoun3BoAoT BO BOAA UK APYTH

TeyHocTu. Hukoraw He ro

Ap>eTe ypenoT noA Mna3 BOAA.
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A OMACHOCT! OnacHocr

oa eneKkTpuueH yaap! He
KOpMCTeTe OLUTETEH NPOU3BOA,.
Wcknyyete ro npoussoaoT oa
LUITEKEPOT U KOHTAKTUPA|TE TO
BALUMOT NPOAABAY AOKONKY €
OLUTETEH.

He ro kopucrete nponssoaot
QKO NajHe UM NOKAXYBA
BMA/IMBM OLUTETYBAHA.

MNpea na ro nospsete
NPOM3BOAOT CO HAMO|yBAHETO,
npoBepeTe AU HANOHOT

M HOMMHONHATA CTPY|a ce
coBnaraar co AetanuTe 3d
HONO|yBAHE, HOBEAEHM Ha
MoYKaTa Co cneundukaumm Ha
nPou3BOAOT.

3awrurete ro kabenor 3a
HOMNO|yBAHE OA OLWITETYBAHE.
He nossonysajre aa Bucu
npeky ocTpu pabosu 1 He

ro NPUTMCKA|Te UK BUTKA|TE.
HpxeTe ro kabenor 3a
HAMOjyBAHE NOAANEKY Of,
XELIKM NOBPLUMHU U OTBOPEH
MIGMEH.

YnarcrBa 3a nocraByBame
ABHUMAHME! He ro

nocTaByBa|Te€ NPOU3BOAOT
HOA KY[HCKM LINOPET Mnu
APYr anapar Wro reHepupa
TonnuHa. [loctaByBarbeto



HQA TOKBO MECTO MOXe Od ro
OowTeTM NPpoOM3BOAOT.

PakyBame
A OMNACHOCT! OnacHocr

oa noxap! Orcrpanete ru
CMTe METAsTHM 3aTBOPAYM OA
NOKYBAHETO HA XPAHATA LWTO
nIaHKparte Ad ja 3arpeere.
He ro nomectyBajte
Npou3BOAOT Aoaeka paboTy.
Hukoraw He ro kopuctete
MPOM3BOAOT KOrd € NPA3eH.
He ro octasajte nponssogor
Ha ToMNM NOBpPLWHHM (wnopet
HO MIMH, ENEKTPUYEH LINOPET,
pepHa uTH.). Pakysajre co
NPOM3BOAOT HO PAMHAQ,
cTabUAHQ, YKCTA, OTNOPHA Ha
TOMAWHA M CYBA NOBPLUKHA.
He ocrtaBajre 3ananueu
matepujanu Bo bausuHa Ha
NPOM3BOAOT.

OBoj nponsBoa He e HaMeHeT
Aa paboti co HaaBopeLleH

TajMep unn nocebeH cuctem 3a

AONEUMHCKO YNPABYBAHE.

Uucremwe u Hera
ATNPEAYNPEAYBAME!

OnacHocr oa noBpeau!
Wcknyyete ro npoussoaoT oA
CTPYyja NpeA Ad ro YucTuTe.

B He Bneuverte 3a kabenor 3a
HaMO|yBAHbE 30 A ro U3BOAMTE

MPUKIYYOKOT 30 HONO|yBAHE
Of, NPUKIYYHULATA.

¥ 3awTtntete ro NpounsBoLOT,
kabenot 3a Hanojysatse
MPUKIYYOKOT 30 HOMNO|yBAHE
Of, NPALUKUHA, AUPEKTHA
COHUEBA CBET/IMHA 1 BOAQ.

W Cekoralu yucrete ro
npon3BoaoT no ynotpeba,
ocobeHo 3anTMBKMTE HA
BPATATA, WYNIMHUTE U
AenoBuTe okony Hue (Buaete
LSUucterse u Hera” 3a noseke
netanm).

o He ja otctpanyBaijte
CBET/IO CUBATA 3ALUTUTHA
naoya, Koja € NPUKAaYeHda
BO KOMoOpATa 3a
roTBEHE, 30 3ALITMTA HA
MArHeTHaTa LieBKa.

® Camo KBANUHUKYBAH
cepBeuceH nepcoHan Tpeba
A0 |0 30MEeHM cHjanuuaTa BO
NPOU3BOAOT.

PAOUO MNMPEYKU KAJ APYTHU
YPEOU

Paborara Ha oBoj npounssoa Moxe
A0 NPeAU3BUKA NMPEYKKU CO BALLUTE
PAAMO, TENEBU3UCKM UITU CITUUHM

ypeau.
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Hoxkorky ce nojaear Taksu
NPeuky, CnefHUTe MEPKMU MOXE Ad
M HOMQIAT UK eNIMMUHUPAAT:

¥ Wcuncrere ja Bpatata Ha
MPOM3BOAOT 1 3AMTUBKATA HA
BpaTara.

B Momecrere ja npueMHaTta
QHTEHA HA PAAMOTO UK
TENEeBM30POT.

Ogppaneuerte rM Npou3BOAOT H
MPUEMHMKOT.

B OrctpaHeTe ro NpousBoAoT oA
MPUEMHMKOT.

¥ Bknyuete ro nponsBomoT BO
apyr wrekep. MNponssogoT 1
npuemHukoT Tpeba aa buaar
MPUKITYYEHU HA PA3TMYHM
CTPY|HM KOnaQ.

MEPKUM HA NPETMNA3JIU-

BOCT 3A U3BETHYBAISE

HA NMPEKYMEPHA U3NTOXXE-

HOCT HA MUKPOBPAHOBA

EHEPTUJA

¥ He obuaysaijre ce aa ro
KOPUCTUTE NPOU3BOLOT CO
OTBOPEHA BPATA.
Paborata co otBopeHa Bpata
MOXe Aa pe3yntmpa co
M3MIOEHOCT HA LITETHA A03a
HO MMKPOBpPaHOBO 3pauetse.
McTo Taka, BaxHo e aa He ce
CKPLUAT MM MAHUMYIMPAAT
besbeaHocHute bpasu.
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¥ He craBajtre npeameti nomery

Bpararta. [lorpuxere ce aa He
ce Hacobupaar octatoum o
HEUMCTOTU|a UNKU CPEACTBO 3a
uMcCTeHbe Ha MOBPLUMHMUTE 3a
AMKTYBAHbE.

OCHOBHM NpUHLMK 3A
roreBeme BO MUKpobpaHoBsa
neuxka

Bpeme Ha roTBeme: Obparete BHUMAHKE
Ha BpemeTo Ha roteetse. V3beperte ro
HAJKPATKOTO HOBEAEHO BPEME HA roTBetbe U
sronemere ro no notpeba. Xpaxara wro ce
rOTBM NPEAONTO MOXE AQ MOYHE AA YGAN MK
AQ ce 3ananu.

XpaHa: PamHomepHo pacnopeaete ri
napuurbata xpaHa. Miceuete ja xpaHata Ha
NApuMHba Co NPUBIMKHO MCTA ronemuHa.
Hajaebennte genosu ce crasaar bamnsy Ao
pabosure.

Mokpujre ja xpauara: Mokpujre

ja XpaHaTa co kanak NoroAeH 3a
MMKpPOBPaHOBa Neuka 3a Bpeme Ha
roteetbeto. Kanakot cnpedysa npckatbe u
NPUAOHECYBA 30 PAMHOMEPHO FOTBEHE HA
XpaHara.

MpespryBame Ha xpaHara: [pesprete
ja XpaHATa BO NPOU3BOLOT €AHALL 30 BpeMe
HQ FOTBEHETO, 30 [OAeHATA KAKO MUAELKO
WM MNecKkaBuLM AQ ce 3roTeat nobpso.
lonemuTe Napunkba XpaHa, KaKo LTo ce
MeYeHoOTO MECo, MOpA A Ce NpeBpTaT
6apem eaHaLu.

lMpepacnopegete ja XpaHATA, KAKO LWTO

ce KOPTUHATA, HO MONOBUHA Of BPEMETO
3a roteetbe. [pesprete ru 1 craserte ryu
KodpTHrbaTa Of CpeanHaTa, Ha pabot oa
cagor.

XpaHa co kopa/nywna: Nsboukajre

ja nywnata Ha koMnupuTe, Konbacute

M CIMYHATA XPaHa npeq roTeerbe. Bo
CMPOTUBHO, MOXE AA EKCMIOAUPAAT.



0 XpaHa co gebena nywna: M3boukajre

MM uenuTe ke, jabonka, KOCTeHU M canuHa
XPAHA Npej roTBetse.

Mactu n macno: He oompsHysaijre
30MP3HATA MACT WM MACIO BO NMPOM3BOAOT.
He npsxete Bo npoussogor. Macrta mnu
MOCIOTO MOXe [ Ce 3aMnanar.

Mujanouwm: Mpu sarpesatse nujanoum

CO OBOj NPOM3BO/, MOXE [ Ce NOjaBK
OANIOXEHO NeHetrbe A0AEKA MUjQANOKOT BpHe.
3aroq, BHUMATENHO PAKYBAjTe CO CAAOT 3a
Aa ce usberHe HeHaae[HO BpHetbe:
Jlokoriky e MOXHO, CTaBeTe COOABETHA
CTAK/IEHA MPAYKA BO TEYHOCTA AOAEKA Ce
3arpesa.

OcraBerte ja TeyHoCTa AA OTCTOM BO
komopara 3a roteetse | 1 | 20 cekyHau no
30rpeBak-ETO, 30 1A CE CMPEYU HEOUEKYBAHO
copmMpatbe Ha MeypHy.

Myxkanku: Kopucrete camo nykaHku
HaMeHeTH 3a MMkpobpaHoBa neuka.

Kopucrere cooaBseTteH cap 3a
roreeme

MPEOYNPEAQYBAME! OnacHocr o
noxxap! Hukoraw He kopucTeTe MeTaNHH
NPEAMETH KOrd ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.
Meranor ro pednektpa MukpobpaHosoTo
3pauetbe, NpeansenkyBajku nckpu. Osa
MoXxe 4a [oBeAe A0 NOXAP M HEMOMPABIUBO
[a ro owrTeT npounssogort!

Maeannmnot matepujan 3a MukpobpaHosu
neyku e NPOMYCTIUB 30 MUKPOBpPaHOBH,

LUTO 3HAYM AEKA JO3BONYBA EHEPrHjaTA AA
MOMMHe HM3 CAAOT 30 Ad jd 3arpee XPaHATA.
MukpobpaHosuTe He moxaT Aa Haenesat
BO MeTasl. 3104, HE CMee Aa Ce KOPUCTaT
MeTanHW canosu 1 npubop.

He kopucrete nponssoan o peunknMpaHa
XAPTHja KOra 3arpeBare XpaHa BO
NPOU3BOAOT. Te MOXe Aa CoapPXAT

CUTHM METANTHU (PPArMEHTH LITO MOXe Ad
NPean3BUKAAT UCKPKU U/ MK NOXApPHY.

TpkanesHuTe,/oBantHuTe canosu ce nogobpu
0A NpaBoaronHuTe/AonrHasectute, buaejku
XPAHATA IECHO MOXeE Ad Ce npeneye BO
arnute. CnegHata IMCTA € HAOMEHeTa Kako
onwT Boany 30 u3bop Ha NpaBMIHK CaAOBH.

Mpubop 3a rotBewe | Mukpobpanosa
neuka

Crakno otnopHo Ha tornuua | [a

Crakno koe He e oTnopHO

HA TOMMHA He

Kepamuka otnopHa Ha

TONMMHA Ja

[MnactMunn cagosm

(6esbeanrn 3a ynotpeba Bo

MukpobpaHoBa neukal) [Ha

XapTuenu kpnu Ja

Mertanen nocnyxasHuk/

unHmja He

Anymunuymcka conmja u

cagosu of donuja He

L
1.

Mpea npeara ynorpeba

OtcTpaHeTe ro MaTepujanoT 3a nakyBarse
(BKnyunTEnHO M 3QWTUTHATA NAOYA

M NennMBaTA NIEHTA BO KOMOPATA 34

rotserve [ 1]). Mposepete aanu ucnopakara
e komnnetHa (Bugete ,Oncer Ha ucnopaka”).
Mcuncrete ro nponssofoT 1 goaatouute
(Bupete ,Yucterse u Hera”).

MocraByBame Ha npousBofoOT

MPEOAYNPEAYBAME! OnacHocr o
noxxap! Osoj npoussoa He e HameHeT 3a
BrpadyBatbe BO KyjHCKM enemeHt. Hema
COOLBETHA BEHTMNALM{A 30 NPOM3BOAOT

BO 3atBOpeHU enementn. OBa Moxe Aa ro
OLUTETH NPOU3BOAOT M MPETCTABYBA OMNACHOCT
og noxap!

[NocTasete ro nponsBofoT HA PAMHA
NOBPLUKHA, CO JOBOMHO NPOCTOP 3d
BEHTMNAUM|A.
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OapxyBajte MUHUMQIHO PACTOjaHKE
og 10 cm nomery npoussogor 1
cocepHuTte supoeu. Bparara @ Mopa
LEIOCHO A CE OTBOPM.

OppsxyBajte MMHUMAIHO PACTOjaHKE OF,
20 cm Hop npousBoAoT.

CxnonyBame

Hamecrete ro dukcaroport |4 | Bo cpeanHaTa
Ha Komoparta 3a roteerse [ 1.
Mocrasete ro npcretot co Tpkanua |4 | Ha
NOBPLUMHATA 30 ABUKEHE BO KOMOPATA 34
roteerse [ 1.

Mocragete ja potaunorata TauHa
HQ MPCTEHOT CO TPKAMLA U (hMKCATOPOT.
PotaumoHarta TauHa Mopa NpaBMIHO AA NEXH
Ha UKCATOPOT.

Mosp3eTe ro npukyyokor 3a

Hanojyearse | 3 | co wrekep. Ha ekpaxor
ce npukaxysa 1:01. Ce ornacysa 3syuen
curHan.

Pakysamwe

3ABEJELLIKMA:

Mose aa ce nouyectaysa cnab mupuc
npw npeata ynotpeba Ha NPOM3BOAOT.
Morpuxete ce npoctopujata aa buae
COO/IBETHO NPOBETPEHA.

AKo npUTHCHETE KOMUe Koe Hema yHKUM|a
30 MOMEHTANTHATA NOCTABKA, |2e ce ornacum
ABOEH BByHeH CUrHanN.

Pexxum Ha noaAroTBeHOCT

MpounsBoaot asTomarcku ce npedpna Bo
PEXUM HA MOArOTBEHOCT LITOM Ke Ce noBp3e
co cTpyja.

Ako He ce NpUTMCHE KOMYe NOAONTO BPEME,
NPOM3BOAOT ABTOMATCKM Ce Npedpsia BO
PEXMM HO MOArOTBEHOCT.

Bo pexumor Ha noarotseHocT, Ha

eKkpaHoT | 8 | ce npuKaxyBaar BpemMeTo 1

¢2d
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NMocraByBame HaO UACOBHUKOT

[NoBp3eTe ro NpUKIYUOKOT 30 HAMOjyBAHE
co wrekep. 1:01 u @ 20| ceerar Ha
ekpaHoT [8] ce OrNIaCyBA 3ByYeH CUrHA.
Bo pexxtm Ha nogroteeHoct: NputucHete 1
ApXeTe ro NPUTMCHATO 3 CeKyHAM KonyeTo
® . M3bpan e 12-uacoseH dpopmar.
Ha ekpanor | 8 | ce npukaxkysa Hr 12

(Hr [,Hour"]: Aurnuckn = ,Yac”).
Kopwucrere ro Bpmmnsoto konue
na merysarte nomery Hr 12 1 Hr 24.
MputHcHete ro konueto Oh

3a

notspAanTe.

Mpukas

3Hauemwe

Hr 12

12-4acoBeH pexum

Hr 24

24-4acoBeH pexnm

4.

oe e °©

]

Kopucrere ro BptmneoTo konue
ro nocraeute yacor. MNpukasor 3a yacor

Ke TperKa 3a Bpeme Ha MpoLiecoT Ha
nocTaByBaHbe.

Mpwmuckere ro konuero O[14] 3a aa ro
noTBpAnTe BAWMOT U3bOp.

lMpukasor 3a MuHyTUTE Ke Tpenka. KopucTete
ro BpTmMBoTO Konue |15]3a Aa ru nocrasute
MMHYTHTE.

MputucHete ro konueto ©) , 30 Aa ro
noTepanTe BALwMoT U3bop.

Bpemeto cera e nocraseHo.

MocraByBame Tajmep
3ABENELLUKW:

TajMepoT Moxe Aa ce NOCTaBH Ha koja buno
BpeaHoct nomery 10 cekyHam u 95 MuHyTH.
®yHkumjaTa Ha TajMepoT MOXe Aa ce
KOpMCTH HesaBmcHO of pabotara Ha
MukpobpaHoBaTa neuka.

3a Bpeme Ha ogbpojysarseto: MputncHete
ro konueto stop/C=
TajMepoT Bo koe buno Bpeme.

, 30 A4 ro oTkaxeTte

Bo pexum Ha nogrotserocr: MNputuctete ro
konueto (O[14].
Ha expanor | 8 | ce npukaxysa 00:00.




2. KOpMCTeTe ro BPTIMBOTO KOnue 3a garo
nocTtaBuTe NOCAKYBAHOTO BpeMme:

Bpeme wito moxe

BpemeHcknu
Ad Ce NocTaBsun
e WHTepBanu
Ho 5 MuHyH Yekopw on 10 cekynan

On 5 po 10 muHyTH

Yekopu og 30 cekyHan

Og 10 go 30 munytu

Yekopu on 1 muHyTH

On 30 po 95 munym

Yekopu of 5 muHyTH

3. Tputucrere ro konueto start/+30 sec ,
3a garo I'lOTBpJJMTe BALWKMOT M360p.
rlOCTCIBeHOTO BpeMe ke noYyHe ga tede.
Kora Tajmepor ke ucteue: Ke ce ornacar

3 3ByuHM curHanm.

@ OrtkaxyBame/3aBpwyBamwe
HO BHECEHATA BPeAHOCT

O OTKO)KYBCIH:e HA BHECEHATA BPEAHOCT:

lMputucrere ro konueto stop/C= .

Mpoussoaot ce npedpna Bo pexxm Ha

NOAroTBEHOCT.

®© e

3awTuTta 3a geya
3ABENIELLUKA: Axtveupaijre ja oBaa

MOCTaBKA 30 Aa cnpeunTe ynotpeba Ha
NPOW3BOAOT OA CTPAHA HA ManK Aeua
M APYT4 NIMLA KOU He Ce 3aMO3HAEHM CO
HerosoTo pabortetbe.

0 AKTMBMpAHbE HA 3AlUTUTATA 3d Aeua:
Bo pexxm Ha nogrotBeHoCT, NpUTUCHETE U
3aapxere ro konueto stop/C= [13] someka
HE Ce OrMacK 3ByYeH CUrHan.

~ Ha ekpator | 8 | ce npukaxysa SAFE.

- f121] ceern.

O JeakTuBupare HA 3aWTUTATA 30
Aeua: [purcHeTe 1 304pXKeTe ro KONYeTo
stop/C>> |13| noaexa He ce ornacy 3ByueH

curHan.

~ Ha exparort | 8 | noeke He ce npukaysa

SAFE.
- f(21] racne.

— Ce ornacysa 3ByueH curHan.

@® loTBewe XpaHa

/A NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocr of

noxap! Hukoraw He Kopucrete meTanHu
NPEAMETU KOFd Fro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.
Mertanor ro pedpnektpa mmkpobparosoto
3pauetse, npeanseukyBajku uckpu. Osa
MoXe Aa [oBeAe [0 NOXAP M HeMonpaBIMBO
Aa ro owreTy npoussogor!

3ABEJIELLKA: 3a Bpeme Ha rotBerbeTo,
npuTMCHETE Koe Buno Konue 3a MOKHOCT Ha
mukpobparosara neuka [9]. Ha exparor
Ke ce npukaxke M3BPAHOTO HUBO HO MOKHOCT
HEKOJIKY CeKyHAM.

U3buparme Ha mokHOCT

Bo pexxm Ha nogroteBeHocT, NpuTUCHETE

rO COOABETHOTO KOMYE 30 MOKHOCT Ha

Mukpobparosata neuka @ 3a garo

nsbepete NOCAKYBAHOTO HUBO HO MOKHOCT Ha

MukpobpaHoBarta neuka.

- Ha exparor | 8] ke ce npukaxe nsbparoro
HMBO HQ MOKHOCT Ha MUKpobpaHosaTa

neyka.

W COOABETHUOT AN O NPUKA3OT CO
uptH |26 ceetHyBaar.

Mpumucrere ro konueto (O [14] unu nouexaire

3 cekyHau fopeka Ha expatot | 8 | He ce

npukaxe 00:00.

Kopucrere ro sptmsoto konue |15 3a

Aa ro NOCTABUTE BPEMETO HA FOTBEHE.

MakeumantoTto Bpeme Ha roTetbe e

95 MuHYTH.

3anouHyBarbe HA MPOLECOT HA FOTBEHE!

Mputucrere ro konueto start/+30 sec

3a Bpeme Ha roTBEHETO, MPUTUCHETE

ro konueto start/+30 sec “ 3a aa

rO 3rofieMMTe BPEMETO HA roTBEHE 3a

30 cekyHau.

[17]
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Expan Uznesna Mpumena
MOKHOCT
e - 700 W TecTeHMHH, 3aMP3HATA XPaHa, puba, KOMNKP, MyKAHKH
- = 560 W lMujanoum, ToNo MAEKO, NOATPEBAbE, OPHU3, MENIEHO MECO
- md 420 W Yopba, noarpesatbe neb
— 280 W OampsHyBatbe, Tonetbe nyTep/4okonano/Kawkasan
— 140 W OppxyBarbe TOMIMHA, OAMP3HYBAHE HA cnagones

® MocraByBame Ha BpemeTo 3a

roreeme

® 3ABENELWUKA: MakcumanHoto Bpeme
HQ roTBEHE 30 CUTE PAYHM MPOrPAMM €

95 MuHyTH.

[ Orkako Ke ja usbepete nporpamara 3a

roteeme:

— [MNputucHete ro konueto O [14] wn
nouekajre 3 cekyHau [OAEKA HA
ekpaHor | 8 | He ce npukaxe 00:00.

— Caprere ro BpmnBoTo Konue |15] Bo
HOCOKA HQ CTPENKUTE HO UACOBHUKOT MU

CMPOTUBHO O CTPEJIKATE HO YACOBHMKOT 3Q

Aa ro NoCTaBuiTE BPEMETO HA rotsere o4

10 cekyHan no 95 munyT.

Bpeme wiro moxe
Ad ce NocTaBu
(Bpeme Ha roteetbe)

BpemeHcku
MHTEepBanu

Lo 5 munyt

Yekopu og 10 cexyHau

Oan 5 no 10 munym

Yekopu og 30 cekyHan

Og 10 go 30 munytH

Yekopu oa 1 MuHYTH

Og 30 no 95 munytu

Yekopy og 5 MuHyTH

@ 3anouHyBame HA NPOLECOT HA

roreemwe

@ 3ABENELLKA:

B Ortkako Ke rM nocTaBuTe MOKHOCTA M
BPEMETO HA roTBeHe, MOXeTe Ad ro
30NOYHETE NPOLIECOT HA FOTBEHbE.

¥ [lo 3anouHyBAHETO HA MPOLECOT HA FOTBEHE

BO pPeXMM Ha MHKPO6PGHOBQ neyka, cekoe
npuTHckarbe Ha konueto start/+30 sec
ro 3roNemyBa BPEMETO HA roTBeH:e 30

30 cekyHau.
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3anouHyBarbe Ha NPOLECOT HA rOTBEHbE:
Mpwmuckere ro konueto start/+30 sec [17).
- [MpouecoT Ha roteetbe 3aMOUHYBA.

- Bpemerto opbpojysa Hasaa.

~ Ha exparor [8] ce npukaxysa B 27.
IMo 1cTeKoT HA NOCTABEHOTO BpeMe:

- Ha ekpator | 8] ceetn End.

- Ke ce ornacar 3 3syunu curranm.
INpuTHCHETE FO KONUETO 30 OTBOPAHLE HA
sparara [16] wm oteoperte ja Bparara 6]
lMpounssogoT ce npedpna BO Pexmm Ha
noaroTBeHOCT.

Ako He npesemeTe Ae|CTBO, TPUTE 3BYUHM
CMrHOMM Ke ce OrnacaT NOBTOPHO Mo

2 MWHYTM KOKO NOTCETHMK.

Bp3o crapTtyBame
3ABEJIELLKMU:

Cekoe npuTHUCKatbe ro 3ronemMyBa BPEMETO
Ha roteerbe 3a 30 cekyHam.
MakeumanHoTto Bpeme Ha roTeetbe e

95 MuHyTH.

Bo pexum Ha NoAroTBEHOCT, MPUTUCHETE rO

konueto start/+30 sec[17]

~ Ha ekpator | 8| ce npukaxysa 00:30.

- W cute 3 fena oa NpUKasoT co
upH 26| ceeTHyBaQT.

- loTBemeto MOYHYBA CO NONHA MOKHOCT.

MpekuHyBamwe/3aBpwyBame
HQa NpoLecoT 3a roTtBemwe
SABEJIELLUKA: Moxete fa naysupare unu

OTKQKETE MPOLIEC HA FOTBEHE BO koe burno
Bpeme.

MpekuHyBame Ha npouyecoT 3a
rotBeme: [puticrere ro konueto stop/
C [13] wm otopete ja Bparara [6].




L
®

— [MpeocTaHatoto Bpeme Ke 3anpe u ke
Tpenka.
— [Mpouecor 3a roteetbe € Nay3snUpaH.
MpopomkyBare co roTBere:
MpwtucHete ro konueto start/+30 sec[17].
Bpemero ke npopomxm aa onbpojysa.
3aBpwyBarbe Ha NPOLECOT 3a
roTBeme: [pumicHere ro konueto stop/
C==113] 2x. [Mpoussogor ce npedpna Bo
PEXMM HO MOArOTBEHOCT.

OampsHyBare

3ABENELUKA: MNpouseopor pacnonara co
4 nporpamu 3a 0AMP3HYBAHE, KAKO LTO €
NpUKaXKaHO Bo cnegHara Tabena:

Kon MpumeHa

A-01 | OampsHyBatbe HO MeNEHO Meco
A-02 | OgmpsHyBabe HO NAPYUAHA MECO
A-03 | OgmpsHyBarbe HO NAPYUHLA MUNELWKO
A-04 | OpmpsHyearbe Ha neb

®

3ABEJIELLUKA: 3a Bpeme Ha npouecot Ha
ce nojasyBsa

OLMP3HYBAHE, HO EKPAHOT
nopakara turn. Moxerte aa ro npekutere
MNPOLECOT 1 A ja CBPTUTE XpaHaTtd. AKo He
ce npeseme A€{CTBO, YPEAOT K& NPOAOIIKMU
Aa paboTi fofeka He UcTeue NOCTABEHOTO
BPEME 3Q roTBeHe.

Bo pexxu1m Ha nogroteeHocT, NpUTUCHETE ro

konueto — |11|.

~ Ha ekpator | 8| ce npukaxysa A=01.
- AUTO |19] u 3 25| cserar.

Kopucrete ro Bptneoto konue |15 3a aa
ja nsbepete nocakysaHaTta nporpama 3a
oampsHysarse (A-01 go A-04).
Mputncrere ro konueto kg |1
3 cekyHau.

Ekpatot | 8 | ja npukaxysa MMHUMANHaTa
TeXMHa BO rpamosu (g).

Kopucrete ro Bptneoto konue (15| 3a aa ja
MOCTABMTE TEXMHATA HA 3AMP3HATATA XPAHA.
MpuTncHere ro konueto start/+30 sec ,

UK nouekaijre

30 A4 ro 3ano4yHeTte npouecort.

®

dyHkuyuja 3a oanoxxeHo
roTBetbe

3ABEJIELLKA: Mpoussogor uma dyHKumja
30 oanoxeHo roteerbe. Co oBaa dyHKuUK{a,
MOXeTe 1d NOCTABMUTE BPeMe BO Koe
npousBoAoT Tpeba Aa 3anouHe CO NPETXO[HO
nocTaBeH npouec Ha roteerse. PyHkuujata
30 OA/IOXEHO TOTBEHE HE € JOCTANHA CO
YHKUMMTE 30 OAMP3HYBAHE UM EKCTIPECHO
roteetbe.

Msbepete nporpama 3a rotserbe 1 Bpeme BO
PEXMMOT HA MOArOTBEHOCT.

MputncHeTe 1 apxxeTe ro NPUTMCHATO

3 cekyHan konueto (O .
~ Ha expator | 8 | ce npukaxysa 00:00.

- & 24] ceetw.

Kopucrete ro Bpmueoto konue [15] 3a ga
NOCTABMTE YACOBMTE 30 MOCAKYBAHOTO BpeMe

HQ MOYETOK.
Mputucrerte ro konuero O [14], 30 aa ja
NoTBPAMTE MOCTABKATA.

Kopucrere ro sptmsoto konue [15| 3a aa
NOCTABUTE MUHYTUTE 30 MOCAKYBAHOTO BpeMe

HQ MOYETOK.
3anouHyBarbe CO OA/IOKEHO rOTBEHE:
Mpumucrere ro konueto O (4]
Ke caetHar cooapethmor cumbon 3a

NPOrpAMaTa 3a roTBee, NPUKA3OT 3a Bpeme

w@’ 24

Bpuwee HaO NOCTABKATA 30 OA/I0KEHO
roreemwe

1.

Mputncrete 1 3aapxerte ro konuero (O [14]
Ke ce mpukaxe NporpamMMpaHoTo Bpeme Ha
NoyeToK.

MputncHere ro konueto stop/C= .

Mocraskata ke ce u3bpuwe.

3ABEJIELLKMW:

MpomeHa HaO NPOrpaMUPAHOTO
Bpeme: [pso, nsbpuwete ru crapute
3anucu. [Notoa nporpamupaijte ru HoBuTe
BPEMMHHA.

Cure apyrv dyHKUMM Ce [EAKTUBMPAHH
Aofeka yHKUMjaTA 30 BPEMEHCKO
OANOXYBAHE € AKTMBHA.
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® dyHkumja 3a memopupame

(D 3ABEMELLKA: Kopucrere ja dyHkuujata 3a
MEMOpPHMPAtLe 30 1A M1 3a4yBaATE NOCTABKUTE
30 BaWeTO omuneHo jagerbe. OBa BU
OBO3MOXYBQ NPMCTAN O OBUE NOCTABKM CO
MPUTMCKAFE HO fHO KOoMye.

3auyByBame Ha nocraskure/
npesanuiiyBatbe HaO MeMopujata
1. TMputucHete ro konueto ) .
— Ako NpeTxofHO He CTe 3a4yBane HUKAKBH
noctaeku: Ha ekparort | 8 | ce npukaxysa
00:00.

— Ako npetxofHo BeKe cTe 3auyBane

nocrasku: Exparor
3QUyBAHUTE MOCTABKM.
2. Buecete r1 coonpeTtHuTE NocTaBkyu (BuaeTe
,M3buparse Ha mokHocT”).
3. TputicHeTe ro konveto Q , 30 00 ™

3auyBaTe NOCTABKMTE MM A [a Npe3anuweTe

Ke r1 npukaxe

MeMopHjaTa.

loTBeme co pyHKuujara sa

Memopupame

1. Mputucrete ro konueto (g .
ExpaHor | 8 | ke rv npukaxke 3auysaHuTe
MOCTABKM.

2. 3anouHyBarbe HA MPOLECOT HA FOTBeH:E:
lMpuTucHere ro konueto start/+30 sec .

MeHu 3a aBTOMATCKMN
nporpamm

3ABEJIELLUKW:

ABTOMOTCKMTe I'IpOFpOMM ce I'Ipe,ElBM,EleHM 3a
cBeXa XpOHCI. 3C|Mp3HOTOTO XdeCI HemMa

Aa ce 3roteM BO 30404eHOTO BpeMe. ﬂpBo
OAMP3HETe [0 30MP3HATATA XPAHA CO MOMOLL

0 e

HO MPOrpaMaTa 30 0AMP3HyBatbe (BMaeTe
,OAmp3Hysatbe”).

[l 30 NoAroToBKA HA XPAHATA CO MOMOLL HA
MEHHTO 30 ABTOMATCKU MPOTPAMM He €
noTpebHo BHECYBAHE HA BpeMe 3a roTBetbe
W HUBO HA MOKHOCT. BHecyBarseTo Ha BUAOT 1
TEXMHATA HA XPAHATA € AOBOSHO.
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CrapTyBatbe HaO MEHUTO 30 ABTOMATCKMN
nporpamum
@ 3ABEJIELLIKMU:
Pesyntator oa aBTOMATCKMOT npouec Ha
roTBErbe 3ABMCH Of PAKTOPH KAKO LUTO Ce:
— OBUKOT M ronemMuHaTa Ha XpaHaTa
MocakyBaHUOT CTeNeH Ha roTBerbe Ha
oApeneHa xpaHa
= HauunHor Ha Kkoj xpaHaTta e ctaseHa BO
npouseogot
[ Jlokonky pesyntatoT He € 30A0BONUTENEH,
COOABETHO NPUAArofeTe ro BPEMETo Ha
roteerve (Buaete ,OampsHysarbe”).

1. Bo pexuMm Ha NoaroTBEHOCT, MPUTUCHETE O
KonueTo =
Csetv AUTO [19]

2. locrasyBarbe HQ NOCAKYBAHATA NPOrPAMA:
Caprere ro Bptmsoto konue [15] (A-05 no
A-12, sugere ja Tabenara nogony).

3. Tpwutucrere ro konueto kg |18 unu nouekaire
3 cekyHau.

Ha expanor | 8 | ce npukaxysa

~ MuHumannara texuta Bo rpamosy (g) unm
= Munumantmot bpoj Ha nopuuy.

Oga 3aBucH o usbparata nporpama.

4. 3a Aa ja NocTaBUTE TEXMHATA HO XPAHATA
nnn Bpojot Ha nopuuu: Ceprete ro BpTIMBOTO
xonue [15].

5. Craprysame Ha npouecor: [putucHete ro
konueto start/+30 sec




Mpuas | Xpawa/gymania |- otmuete/ | i) | woknoen
200 g 2:00
300 ¢g 2:40
400 g 3:20

A-05 Moarpesatse 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300g 4:30

A-06 3eneHuyk 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300¢g 5:20

A-07 Puba 400 g 6:40 80 %
500 ¢g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300¢g 3:30

A-08 Meco 400 g 4:20 100 %
500 g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 TecTeHuHM 200 g 30:00 80 %
300¢g 35:00

A-10 Komnwp | nape 6:00 100 %
2 napuntsa 9:00
150 ¢ 1:00

A-11 Muua 300¢g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 unnmja 2:30

A-12 Cyna 2 unHmum 4:00 100 %
3 unHum 6:00
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Mpumep 3a npumena 1:
3arpesarse 200 ml Boaa:

1. Uzbepere ja asromarckara nporpama A-05

(noarpesatse).

2. T[locrasete ja co BPMIMBOTO KoMue
konuunnata 200 g (1 ml Boga = 1 g Boga).

3. 3anouHyBame co noArpeBarse:
IMputucrere ro konueto start/+30 sec .

Mpumep 3a npumena 2:
[oterbe Ha 400 g 3eneHuyk:

1. Usbepere ja asromarckara nporpama A-06

(senenuyk).

2. Tlocrasete ja co BPTIMBOTO KoMue

texwuHara 400 g.

® Mpumepu 3a npumeHa

FoTBewe He3aMp3HaTa XpaHa

3. 3anouHyBare HA NPOLECOT Ha

roreeme:

Mputucrere ro konueto start/+30 sec .

MoBukyBame Ha n13bpaHoTo meHu 3a

ABTOMATCKU MPOrpamm

B Ortkako Ke 3anouHe NPOoLEecoT Ha rotBeme,
npeoctaHaTtoto Bpeme ce 0oabpojysa Ha
eKpaHoT .

B Ako ro nputMcHeTe konueTo —
Ha expanort | 8 | ce npukaxysa bpojot
Ha M3bpaHaTa nporpama 5 cekyHau.
[Totoa, eKpaHOT NOBTOPHO O NPUKAXYBA
NPEOCTAHATOTO BPEMe.

XpaHa Konnuuna | MokHoct (W) | Bpeme (min) | Undpopmauun

®une oa puba | 400 g 700 10-15 Honaire Manky 8oaa u cok o
JIMMOH.
Mceuete ro senenuykot Ha

3enenuyk 250 ¢g 560 5-10 napuurea. floaaire manky
Boaa. [oBpemeHo mewwajre ro
3€MeHUYKOT.
Mceuete ro koMnuporT Ha

Komnwp 500 g 700 8-10 napuuntba. Joaajre Manky
Boaa. [NospemeHo mewajte ro
KOMMMPOT.

Lecepr (Ha np. 100-300g | 560 1.5 Cnepere rv ynatcteata Ha

NyAMHT, MacmH) NPOU3BOAMTENOT HA AECEPTOT.

Opws 100 g opus 560 15 M3muijre ro opusor npen

250 ml Bopa rOTBEH-ETO.

3aunHeTe ro KodgTeTo, cTaBeTe

Kodpre 600 g 700 23-28 ro HA YMHM|A M NOKPH{Te ja
UMHM|ATA CO KAMaK.

loTBere 3amp3HaTa XpaHa

XpaHa Konuuuna Moxknocrt (W) Bpeme (min)

Cyna 400 ml 560 8-10

Yopba 500¢g 700 10-13

Mpunosu (Ha np. TecTeHmHm) 500¢g 700 8-10

3eneHuyk 300 g 560 8-10
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® Peuentn ® Kapamen nykaHku
@® YokonagHa Topra Bo wonja (O 24 min o * 8
® 7mi X3 :
min Mn Bpeme 3a nogrotoeka: 20 min
Bpeme 3a nogroroeka: 5 min Bpeme Ha roteeme: 4 min
Bpeme Ha rotsetse: 2 min .
Cocrojkn
Cocrojku 60g 3pHa of nueHka
4Cn BpawHo 240g Kadeas wekep
Yy CN Mpawok 3a neunso 60 ml MuenkapeH cupyn
4CH LLlekep Bo npas 3Cn HeconeH nytep
2Cn Kakao so npas YV KN Con
1 Jajue 1 KN ExctpakT oa Banuna
3Cn Mnexo Vi KN Copa bukapbora
3Chn Pacturento macno Hexkonky kanku | Pacturento macno (no xenba)
Hekonky kanku | Ekctpakt og Banuna unv apyr n
oAroToBKa
ekcTpakT (no xenbal) A
1. CraBete r1 3pHATG NYEHKA BO XAPTUEHA
2Cn Hokonaanm TpoLuky, jaTkaCTH keca. [lokonky cakare, AonazneTe HeKonky
nnoAosy wik cyso rposje (no Kanku pactutento macno. Mpesutkajre ro
xenba) TOPHMOT [ieN Of KECATA HEKONKY MATH 3a Aa
ja 3aTBOpMTE.
MoaroToBka 2. CraseTe ja kecata BO LEHTAPOT HA
1. Cragere bpalo, npatok 3a neuuso, poTauMoHATA TauHa , lotBeTe ja nueHkata
Lekep BO Npas W KAkao BO NpaAB BO ronema Ha 700 W 4 muHyTv unm popeka noseke He
wonja, noroaHa 3a MMkpobpaHosa neuka. Ce cnywa 3ByK Ha NyKarbe.
Msmewaire ru cute coctojki. 3. [Mogrotoska Ha kapamenara: Crasete ro
2. [Nonaijre earo jajue u u3melwajre rm cute LWeKepoT, CMPYNOT Off MUYEHKA, MyTepoT
COCTO|KH. W CONTA BO rofiem caj norofeH 3a
3. [Ionajre mneko u pactutento macno. Mo MmukpobpaHosa neuka. [otsete ja cmecata
xenba, noaaaeTe eKCTPAKT o4 BAHMAA MK Ha 700 W 2 munyti. Mpomewwaire ja
Apyr eKcTpakT. Mameluajte i cute cocTojku cmecara u roteete Ha 700 W ywre 2 munyTH
Aopeka He AobueTe masHa cmeca. WNM [OAeKa He MOYHAT a Ce CO34aBAaT
4. To xenba, AoaaaeTe YOKONTAHM TPOLUKH, MeypuMHba.
|aTKACTM NNOACBYM MM CyBO rpo3|e. 4. Jlopajte ro ekCTpaKTOT Of BAHMNA U COAA
WMamewaire i cute cocTojku. BukapboHa Bo cmecata of Kapamen 1
5. Tloctaserte ja wonjata BO LEHTAPOT Ha nobpo npometuajre. Beara npenujre
poTALMOHATA TALHA [4] Meuete Ha 700 W QA TPETUHA O/l BDENMOT KAPaMEN Bp3
2 MMHYTA N1 AOAEKA KONQUOT He NpecTaHe NyKAHKMTE BO Kecard. 3aTBOPETE ja KeCaTa U
AQ Ce KpeBa 1 He ce cTerHe. npoTpeceTe 30 4A Ce NPEMAYKAAT MyKAHKHUTE.
6. Hocete pakasuum 3a pepHa 3a fa ja

M3BAAMTE TOMNATA Wonjd. Y>nBajTe BO
BKYCHMWOT konay!

Mpenujte ywre egHa TpeTMHa oa Kapamenara
BP3 NyKaHKMuTe. 3aTBOpETE ja kecaTta 1
npotpecere. Mcrypete ro npeoctaHaTtHoT
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Kapamen BP3 MyKAHKMTE U NPOTPeceTe ja
Kecara yte eAHaL.

5. CraBere ja kecara BO LEHTAPOT HA
POTALMOHATA TALHA
Ha 700 W 1 munyta. Hocete pakasuum
30 pepHa 30 4a ja U3BOAMTE M NPOTPECETe
TONNATa Keca.

. Meuete r1 nykaxkure

6. Wcryperte r1 Tonnute KapamenmsMpaHu
nykaHku Bo cag. Ocrasete
KOPOAMESNU3MPAHMTE MYKAHKM LIENOCHO
aa ce onaan 20 muHym. Pasaeojte ru
KApaMenM3MpaHuTe MyKaHku u yxueajre!

® Komnupwu 3a nojapok

® Kodre

(© 33-38 min - x2-3
Bpeme 3a nogrotoeka: 10 min
Bpeme Ha rotserse: 23-28 min

Cocrojku (kodre)

500¢g MeneHo roseacko meco
A Kpomua (ceukan)

1 Jajue (uamarero)

100 g Nebhu TpoLku

VKN Lip+ 6ubep

Y, KN Con

Cocrojku (coc)

© 25 min - x 2
BpeMme 3a noaroToeka: 15 min

Bpeme Ha roteetbe: 10 min
Cocrojku

2 Komnupu co cpeara ronemuta

(M3nyneHu u nceuenn Ha napumrsa)

V) Kpomua (ceuet Ha kpyrumtbal)

Y, KN Con

Ve KN Lpn 61bep

Yy KNI Con co nyk

60g Yenap kawkasan (pexaaH)
MoaroroBka

1. CraBeTe r1 napunkata KOMNKUP U KPOMMUA BO
caa norofeH 30 MMKPobpaHoBa neuka.

2. 3aumHeTe rM KOMNUPHUTE U KPOMUAOT CO €O,
61bep 1 con oa nyk. lobpo usmewajre n
noKpHjTe ro cagor.

3. Crasere ro cagot BO LEHTAPOT HA
potaumoHata TauHa | 4 | ToTteeTe i
30uMHETUTE KOMNUPK U Kpomua Ha 700 W
9 MMHYTH MM [OAEKA KOMMMPUTE He
OMEKHQT.

4. Jopajre ro kawkaeanort u roteete Ha 560 W
1 MunyTa.

5. Hocerte pakaeuuy 30 pepHa 3a Aa ro
M3BOAMTE TOMAKOT CaA. YKMBA[TE BO BKYCHUOT
nojagok!
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75 ml Boga

1Cn Cendp

2CNn Keuan

1KN Lekep

Mo Bkyc MaraoHoc (no xenba)
MoarotoBka

1. TNomelaijre ro MENEHOTO rOBEACKO MeCO,
KpoMKAOT, jajueto, nebHute Tpowku, brubep
u con.

2. OdpopmeTe ro KopTeTO U CTABETE MO HA
unnmja. MNokpuijte ja unHKMjaTa co kanak.

3. Craserte ja uMHMjATA BO LEHTAPOT HA
potauvonata Tauna [ 4. Toteete ro kodbreto
Ha 700 W 18-23 munyT.

4. Bo mefyBpeme, BO Man caf U3MelLajTe
M BOAQATA, CEHAOT, KEYAMOT, LWEeKePOT U
margoHocoT (no xenbal).

5. Ortkako KodpTeTo Ke ce cBApHM, NpenuiTe ro
cocor Bp3 Kodreto. [NokpuiTe ja unHujata co
Kanak.

6. Toteete ro kogreto co coc Ha 700 W ywre
5 MuHyTH.

7. Cepeupaire 1 yxusaijre Bo Kogreto!



@® Jlococ

@ 28 min i x 1
Bpeme 3a nogrotoska: 5 min

Bpeme Ha roteemse: 23 min
Cocrojku

400 g JNococ

Yo KI1 LipH 6ubep

Y, KN Con

2 KN Boaa

A JTumon

MoaroroBka

1. Hokonky e notpebHo, oampaHeTe ro nococot
(enaete ,Oampsrysarse”).
2. 3aumHerte ro nococort co bubep u con.

3. Crasete

ro nococoT Ha unnmja. [lonajre

Boaa. [NokpuiTe ja uMHKjata co kanak.

4. Crasete

ja uMHKM{aTa BO LIEHTAPOT Ha

POTALMOHATA TALHA . [Meyete ro nococor
Ha 560 W 7 MuHyT.
AntepHatnsHo, usbepete ro meHuTo 3a
asTomatcku nporpamu A-07 (suaete ,Menn
30 aBTOMATCKM nporpamu”).

5. Jopajre Manky cok of IMMOH nped Aa ro
cepBMpATE IOCOCOT.

@ Paxuumba co IMMOH U NyK

MoaroroBka

1.

CraBete 1 pakunbaTa BO COf MOrofeH 3a
MuKpobpaHoBa neuka.

[onajre ro nykot, cokoT oA IMMOH, MyTepOT,
CONTA W LPHMOT MMnep.

lMokpuiTe ro cagot 1 crasere ro Bo
Mukpobparosata neuka. [otsete ryu
pakumrsata Ha 700 W 3 ao 4 muHyH,

WM AOAEKA He MOPYMEHAT M He ce CBapaT
Lie/IOCHO.

[lexopupaijte co MarmoHoC 1 NocyxeTe co
OpM3 MNK TECTEHMHM.

® MakapoHm co cupeme

(® 10 min - 1-2
Bpeme 3a nogroroska: 5 min
Bpeme Ha roteemse: 10 min
Cocrojku
200 g Pakuntba (M3nynenn u ucumctenu)
2 vewnnrba | Jlyk (cutHo Mceukan)
1 Jiumon (cok)
30¢g Mytep
1 KN Margonoc (ceukan)
Mo Bkyc Con 1 upH nunep

(® 20 min -]
Bpeme 3a nogrotoska: 10 min
Bpeme Ha roteerbe: 20 min

Cocrojku
100 g Makapohu
120 ml Boaa
60 ml Mneko
20g Hametcko bpatwto
20g Mytep
60g Yenap 1 Mouapena cupetbe
Vo KN Con
Vi KN LipH bubep

Moaroroska

1.

MoaroTtoBka Ha MakapoHuTe:
— CraBete M MOKAPOHMTE 30€4HO CO BOAATA
BO COA noroAeH 30 MUKpobpaHoBa neuka.
— Craserte ro cafot Ha poTauuoHaTa
Tauna [4],
— lotBete rv Mmakapohute Ha 700 W
5 fo 6 MiHYTH, MeLajKK Ha NOMOBMHA OF,
BpEMETO.
MoarotoBka Ha cocot of cupetse:
~ Pacronerte ro nytepor Ha 430 W 2 mutyTh.
- Meuwaijre r1 bpawHoTto 1 mnekoto foaeka
CMecaTa He CTaHe MA3HA M rycTa.
- WUamewaite ru cupetseto, conta u bubepor.
M3amelwuajre ru Tectenmnuute u cocor: Jonaijre
M CBOPEHUTE MOKAPOHK BO COCOT O CUPEHE
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1 MeLuajTe [OAEKA TECTEHUHUTE He ce
obnoxar pamHoMepHo.

4. Wamewaijre 1 cepaupaijte: 3arpejte Bo
mukpobpaHosata neuka Ha 700 W

5 1o 6 MMHYTH MK BOAEKA CUPEHETO He ce
CTOMMU U HE CTAHE KPEMACTO.

® Puxoto
(© 23 min - x1-2
BpeMme 3a noaroToeka: 5 min
Bpeme Ha roteetbe: 23 min
Cocrojku
200 g Apbopwo opus
480 ml [M1newka 1nu 3eneHuykoBa cyna
120 ml Beno suHo (no xenba)
60g Mapmesan (peHaaH)
80g Kpomua (ceukan)
1 vewne | Jlyk (cutHo Hceukan)
15¢g Mytep
Y, KN Con
Yy KIN LpH 61bep
MoaroTtoska

1. ToTBetbe HO KPOMMIOT U NYKOT:
~ M3MeluaijTe ro ceukaHMOT Kpomu,
CEUKAHMOT NYK 1 MyTepoT BO Caz NorofieH

30 MUKpobpaHoBa neuka.

— ToTtBeTe rM KPOMMAOT U NYKOT BO
Mukpobparosa neuka Ha 700 W
2 0o 3 MMHYTH, AOLEKA KPOMMAOT He
CTaHE NPOSHUPEH.

2. Csapere ro opusor:

- Honajre ro apbopuo opusoT Bo caport 1
W3MeLLQ|Te ro CO CMecaTa oA nyTep.

- [ogajre rv cynata u benoto BuHO
(Bokonky kopucTute).

~ TotBete ro opusot Bo Mukpobparosara
neuka Ha 700 W 10 go 12 munyty,
MELLAjKK HO NOMOBMHA Off BPEMETO.

— Opusor e rotos Kora ke buae mek u

Kpemacr.
3. 3aspuere ro puxoro:
~ Joaajte ro peHAAHMOT NapMesaH.
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3arpejre ro pwkoTo Bo MukpobpaHosata
neuka Ha 700 W 2 go 3 munyu.
3aumMHeTE CO COM U LPH NUnep.

® MonHeTn Nnunepku

(© 23 min - x1-2
Bpeme 3a nogrotoeka: 5 min
Bpeme Ha rotserse: 23 min
Cocrojku
2 Menex nunep

120g | Opwus (Bapen)

120 g | MeneHo roBeacko MM MUCMPKUHO

mMeco

120 ml | Jomaren coc

30g Yenap u Mouapena cupetbe (peHaaHo)
40g Kpomua (ceukan)

Y, KN | Con

V2 KN | Lipn 6ubep

Mo Bkyc | Bunhu 3aunnm (no xenba)

Moarotoska
MoaroToska Ha nunepkute:

1.

MceueTe rv BpBOBHTE HO NMNEPKMUTE M
OTCTPaHeTe M1 CeMKMTE.

CraBeTe v NUNepkuTe BO Caf NOroaeH 3a
MMKpobpaHoBa neuka.

MoaroToska Ha gunort:

MameLwajte rM CBAPEHUOT OpK3, MENEHOTO
MECO, COCOT Of AOMATH, CEUKAHUOT
KpOMMA 1 3aunHuTe (no xenba) Bo cap
noroaeH 3a MMkpobpaHoBsa neuka.

loTeeTe BO MMkpOobBpaHOBATA Neuka Ha
700 W 4 po 5 MMHYTH Wnu Bofeka Mecoto
He ce cBapy.

[TonHerse u rotetbe HA nunepkure:

Hanonwerte ru nunepkute co sroteenara
cmeca.

Mocunete r1 nunepkuTe co peHaaH
KaLIKaBAn.

loTBeTe Bo MUkpobpaHoBaTa neuka

Ha 700 W 4 go 5 munyt unu goaeka
NUNEPKUTE HE OMEKHAT M KALWKABANOT He
ce cTonu.



@® Mopaap naTAMPAH co

@ 20 min ix

napmesaH

Bpeme 3a nogrotoska:

5 min

Bpeme Ha roteetbe:

20 min

Cocrojku

1

Moaap natmuaH (ronem, uceuer Ha
napuntba)

240 ml

Mapwunapa coc

120 g

Mouapena cupetse (peraaro)

60 g

Mapmesan

60g

JNebHu Tpowwku

1

Jajue (uamarero)

Yy KN

Con

Y5 KIN

LpH 61bep

MoaroroBka

1.

2.

3.

MoarotoBka HO MOAPMOT NATAULIGH:

— [Motonerte r1 napunaTa MoAAp NATAULAH
BO M3MATEHOTO jajue, a NoToa npekpuiTe ru
co npe3na.

— Pacnopeperte rv napumnara moaap
NAT/IMLICAH BO €A€H CNIOj HA YMHM|a MOroAHA
30 MMKpobpaHoBa neuka.

[otBere Ha MoAPUMOT NaTAMYAH:

— lotBeTe 1 napunkata MOAAP NATAMLIGH
BO MMKpobpaHosaTa neuka Ha 700 W
5 no 6 M1HYTH, CBPTYBA[KM MM egHAL.

— lMapunreata Moaap NATAULAH ce roToBM
Kora ke OMeKHart, a npesnara ke gobue
3natHo-kadeasa boja.

[MoaroToBka Ha japereto:

- Bo caa noroaen 3a mukpobparosa
neuka, pacrnopeaeTe ro MapUHAPA COCOT,
3roTBEHUTE NAPUMHLA MOAAP NATIMLAH U
PEHAQHOTO MOLIApena cupekse.

- [oBToperte r1 cnoesute noaeka He
Ce NoTpOLLAT CUTE COCTOjKM. 3a Kpaj,
o[03ropa cTaBeTe Coj Moudpena 1
NApME3aH.

loTBeTe ro japerbeto Bo MUkpobpaHosaTa
neuka Ha 700 W 8 no 10 muuymH, soaeka
CUPEHETO He Ce CTOMM U He NouHe Ad
KNOKOTM.

UYucremwe un Hera

/\ ONMACHOCT! OnacHocr oz

enekTpuueH yaap! MNpea uncterse:
Cekoralu UckiydyBajTe o MPOU3BOAOT O
TeKepoT.

/A\ OMACHOCT! OnacHocr op

0

nsropeHuum! He ro uncrete nponssogor
BeaHaw no ynotpeba. Mpeo octasete ro
NPOWU3BOAOT A4 CE ONAAM.

MPEAYNPEAYBAME! He rv notonysaire
€NEeKTPUUHUTE [IeNOBM Off NPOU3BOAOT BO
BOAA MNU ApYyru TeuHocT. Hukoraw He ro
ApXeTe ypeaoT nog Mias Boaa.

3ABENELLKMU:

Mcuncrete ro nponsBofoT BeAHALL OTKAKO Ke
ce onaau. OTkako ocTaroumute of XpaHa Ke
Ce MUCyLLaT, TELKO Ce OTCTPAHYBAAT.

He kopucrete cnpejoBi 30 uncTerse um
Apyr1 rpybu cpeactsa 3a uncterbe, buaejkn
THE MOXe Ad NPeau3BMKAAT AAMKH, TMHUM
MW 30MATYBAHE HA MOBPLUIMHATA.

He kopucrete abpasusru cpeactsa 3a
uncTetbe.

Kyiuwre: Yucrete ro kykuwreto Ha
MPOM3BOAOT CO BIAXKHA Kpna.

Komopa 3a rorBeme: Ogpxysaijre ja
komoparta 3a roteetbe | 1 | cekoraw uucra.
Jlokoriky Ha sHaoBMTE HO NPOM3BOAOT Ce
3anenu UCNPCKAHA XpaHa Uian UCTYPEHU
TEYHOCTH, M36pm.ueTe M CO BNAXHG Kpna.
[Hokonky e n0Tpe6Ho, foaajte mana
KOMUYUHA 6J'IGI' AeTepreHT 3a Muere cagosu
Ha kpnata. [Motoa usbpuiwete co BraxHa
KPMa 30 A FO OTCTPAHUTE MPEOCTAHATUOT
AETEepPreHT 3a Muere caaoBu.

PorauyuoHa TayHa: PegosHo nnakHete

iG poraunoHarTa TauHa CO TOonna BoAa
co canyHuua. Moxerte fa ja umncture
POTALMOHATA TALHA M BO MALIMHA 30 MUEHE
cafoBu.
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O Mpckarwa n 3aragysaun: PegosHo [ )
OTCTPaHYBA[Te M1 NPCKAHATA U 3aragyBayuTe

OA CNeAHUTE AeNOBM CO BNXKHA KPNa:
- Bpara[6] (on asete ctpany)

®

- Crakno 3a repatbe (oa AseTe cTpaHm)

— 3antMBku Ha Bpatata | S | M coceaHuTe

[enoBu

0 WUcnapysama: [Jokonky ce popmupa

KOHAEH3ALM|A HA MM OKOJTY HOABOPELHATA
CTPAHA Ha BpATATa @, usbpuwere ja

co meka kpna. OBa ce cnyuysa kora

npoussoaoT pG6OTM BO YC/IOBKU HA BMCOKA

BCXXHOCT.

0 Mwupwucn: PenosHo otcTpaHyBsaiTe v
mupucute. Crasete gnabok cag 3a

MMKPO6PGHOBG neyka - HAnoJIHeT Co yawa

BOAG U COK M KOPA Of €4€H IMMOH - BO
KOMOPATA 34 roTBEHE . Ocrasete

cmecara aa ce Bapu 5 muHyTH. Msbpuwere

ja koMopaTa 3a roTeerbe M UcyleTe ja co

MeKa Kpna.

@® Pewasamwe npobnemu

Mporpama 3a uncrewe Ha
KOMOPpATaA 3a roTBeme

3ABEJIELLKA: Mporpamara 3a uucterbe By
OBO3MOXYBA A '’ OMEKHETE MCMPCKAHATA
XPAHA WM UCTYPEHMUTE TEUHOCTH, CO
ucnapyBearbe Ha Boga co canyhuua. Osa
IO ONIECHYBA OTCTPAHYBAHETO HA TAKBATA
KOHTaMMHALM|Q.

Honaijte Boaa 1 HEKOMKY KAMKW TEUHOCT

30 MUetbe CaioBM BO YALLA MOTOAHA 34
MUkpobpaHoBa neuka.

CraBeTte HeMeTaNHA NAXMLA BO YALIATA 34
AQ CrpeunTe HEHOAEHO BpMEHbE.

CraBerte ja uawara BO LEHTAPOT HA
potauvonarta Taura [ 4. 3ateopere ja
sparara |6 |

Mpwmackete u sanpxere ro & [10] nogexa
He ceetHe (22| v exparoT He noKake
,5:00".

MputncHete ro konueto start/+30 sec|17] 3a
A ja CTapTyBaTe NPOrpaMaTa 3a UMCTeHE.
Kora nporpamara ke 3aspum: Ke ozsyuar
4 3yunu curnanu. (G [22] racre.

Mcuncrere ja komopara 3a roteetbe
(Bupete ,Yucrerse u Hera”).

Mpobnem

Mo>xHa npuunHa

Mo>xHu pewennja

Exkparor | 8 | He nokaxysa

HULWTO.

Mpuknyuokot [ 3 | He e BknyueH

BO LUTEKEPOT.

MpoBepeTe ro npuknyyokor .

LLItekepot e HencnpaseH.

Obugerte ce co apyr wrekep.

Exparort [ 8 | e HencnpaseH.

Kontaktupaire ja cayxbara 3a
KOPMCHMULM.

Mpoussogor He pearnpa Ha
NPUTMCKAHE HA KOMUMHATA.

3awTuraTta 3a geuya e
AKTUBUPAHA.

[Jeaktsupaijre ja 3awrmrara 3a
aeua (euaete ,Pakysarbe”).

I_IpOM3BO,D,OT He ro 3ano4Hysa
NpPOoLUEeCcOoT Ha roTBeHE.

Bparara @ HE € NPABUIHO

30TBOpPEHA.

3arBopere ja Bparara @
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Mpobnem

MoxxHa npuumHa

Mo>xHu pewennja

FNACHU 3BYUM.
urkcaTopor.

POTC]LI.MOHGTO TauHa umcnywTa POTGHMOHOTG TauHa He
€ NPAaBUIHO NOCTABEHA HA

Mocrasete ja poraunoHara
TauHaA |4 | NpaBMIHO Ha

dumkcaTopor.

roteeme

Mpcrenot co Tpkanua |4 | u/
WM [HOTO HA KOMOPATA 3d
ce BanKaHu.

Mcuncrete rv npcreHot co
1 AHOTO HA

TpKANua
KOMOPATA 34 roTBeHE .

OcsetnyBatrseto BO Npon3BoaoT

Cujanmuara e HencnpasHa.

Kowtakmmpaire ja cnyxbata 3a

He pabotu. kopucHuum (eugete ,Cepeuc”).
® Opnaramwe @ lapaHumja

Ambanaxata e HaNpaBeHa of eKONoWKH
MaTepHjanM KoU MOXETE A M OLJIOKMTE NpeKy
NIOKQTHUTE LIEHTPYU 30 PELUKIMPAtbE.

N BHumasajte Ha obenexysarbeto Ha
&)  marepujanue 30 nakysarse npu

a CeneKkTUparbe Ha OTNAAOT, THe ce
o3HaueHu co kpaterku (a) u bpoesu
(b) co cneanoTo 3Haueme:

1-7: Mnactvka/20-22: Xaptuja u
kapToH/80-98: Komburuparm

MmaTepujanu.

Mpoussopn:
o BapujaHtire 3a ognararbe Ha
S
ﬁ" MCTPOLLEHMOT NPOU3BOA MOXETe A
M AosHaeTe Bo Bawara onwruHa uin
rPAACKA QAMMHUCTPALM|A.

Kora Bawmot npoussos seke He e
E ynoTpebnue, BO MHTEpEC HA 3aWTUTATA
"= HQ XMBOTHATO CpPeauHa, He ro dpnajte
BO [JOMOLUHMOT OTNAOA, TyKy NpeaaaeTe
rO HO COOABETHO CTPYUHO OfIararbe.
3a uHchopmaumu 3a cobuprute
NYHKTOBM W HMBHOTO paboTHO Bpeme,
obparere ce ao Bawara HagnexHa

aAMUHUCTPALM|a.

Mpoussogor e uspaboteH cnopes ctporu
HACOKM 30 KBQ/IUTET 4 € BHUMATENTHO NPOBEPEH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unm
NPOM3BOACTBEHN HELOCTATOLM, UMATE 3AKOHCKH
NPABA KOH NPOAABAYOT HA NpoussogorT. Bawwure
30KOHCKM MPABA HE Ce OrPAHMYEHM HA HUKAKOB
HAYMH CO HALIATA FAPAHUM|A HOBEAEHA MOAONY.

lapaHumjaTa 30 0BOj Npon3Boa M3HecyBsa 3
rOAMHW OA AATYMOT Ha KynyBarbe. [apaHTHMOT
POK 3QMOUHYBA Of AQTYMOT HA KynyBakHse.
UyBaijre ja opuriHanHata cmeTka 3a Kynysarbe
Ha Besbearo mecto, braejkn oBoj AOKYMEHT e
notpebeH kako AOKA3 30 KynyBaHeTo.

CuTe oLTETYBAHA UM HEAOCTATOLM KOM
nocroene ylTe npyu KynyBakeTo MOpPA BEAHALL
[0 Ce NpUjaBaT N0 BAAEHETO HA NPOU3BOAOT 04
ambanaxara.

[lokonky npoussoaoT Bo pok oA 3 roauHu of
[ATYMOT HQ KyMyBaHe NOKAXe MATepujaneH unu
NPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK, HMe - NO Haw u3bop
- Ke ro nonpaeume unu 3amernme becrnarHo

3a Bac. TapaHThKoT pok He ce npogomkysa co
npucbareHo rapanTro baparse. OBa Baxm 1 3a
30MEHEeTUTE ¥ MONPABEHUTE [ENOBM.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa Aa BaXK aKo
NPOU3BOAOT € OLITETEH WM HEMPABUITHO
KOPUCTEH UM OAPXYBCH.
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lapaHumjaTa ru nokpuea MatepujanHute

u npoussogcTBeHuTe Hegoctatouu. Osaa
rapaHuMia He ce ofHecyBa HA AENOBM Of
NPOU3BOAOT KOU Ce NPeAMET HA HOPMATHO
TPOLLEHE M 30TOA CE€ CMETAAT 30 MOTPOLLHM
nenosu (Ha np. Barepuu, akymynaropu, upesa,
KEPTPHLIM), HUTY HO OLITETYBAHA HA KPEBKH
AeNoBY, KAKO LITO Ce NPEKUHYBAUM UM LeNOBU
of cTakso.

® Mocranka Bo cnyuaj Ha
rapaHumja

3a aa ce obesbeayn bpsa obpabotka Ha Baweto

bapatbe, cneaete ru cneaHuBe ynaTcTea:

UyBaijte ro opuUriHanHaTa cMeTka 3a KynyBatbe W
Bpojot Ha aptuknor (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) kako gokas 3a

KynyBarbe.

Bpojot Ha aptuknor moxete aa ro Hajaerte Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA NPOM3BOAOT,

HO HOCMIOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 30
ynotpeba, (Bnan neeo fony) unu kako HanenHuua
HO 304HATA UMK JOMHATA CTPAHA O NPOU3BOAOT.

Jokonky ce nojaBar gyHKUMOHANHM AedpeKTH
UNu APYru He[OCTATOLM, NPBO KOHTAKTUPA[TE
ja cepeucHaTa cnyxba HaseaeHa nogony
TenedOHCKU UM NO e-nowTa.

LLitom npoussogoT ke buae eBuAEHTMPAH KaKo
HeMcnpaseH, MoxeTe Aa ro Bpatute becnnatHo
Ha aapecata 3a cepsuc koja ke Bu buge
coonuwrteHa. Ocurypajre ce aeka ro npunoxysare
OPUrUHANHWOT AOKA3 30 KynyBatbe (dpuckanHa
cMeTKa) U KpaToK MUCMEH OMKC BO KOj ce
HOBeAyBAAT AETANUTE 30 AeDEKTOT U BPEMETO Ha
HEroBOTO MOjaBYyBAH:E.

® Cepsuc
(MK  CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 0800 90698

Email:  owim@lidl.mk

C€
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Paralajmérimet e méposhtme pérdoren né kéto udhézime pérdorimi dhe né paketim:

V~ Tensioni (rrymé alternative)

RREZIK! Ky simbol me fjalén

o PR e
sinjalizuese “Rrezik” tregon njé rrezik
me njé shkallé t& larté rreziku i cili,
nése nuk shmanget, do & rezultojé né
|éndime serioze ose vdekie.

Herc (frekuenca e rrietit)

Vat

PARALAJMERIM! Ky simbol me
fialén sinjalizuese “Paralajmérim”
tregon njé rrezik me njé shkallg
mesatare rreziku i cili, nése nuk
shmanget, mund té rezultojé né
[éndime serioze ose vdekije.

Ky produkt &éshté klasifikuar si i klasés
mbrojtése | dhe duhet t& tokézohet.

Pérdoreni produktin vetém né dhoma t&
brendshme t& thata.

KUJDES! Ky simbol me fjalén
sinjalizuese “Kujdes” tregon njé rrezik
me njé shkallé t& ulét rreziku i cili, nése
nuk shmanget, mund té rezultojé né
[éndime t& lehta ose t& moderuara.

Rrezik - Rrezik goditieje elekirike!

Kujdes, sipérfage e nxehté!

KUJDES! Ky simbol me fialén
sinjalizuese “Kujdes” tregon rrezikun e
mundshém t& démtimeve materiale.

I sigurt pér ushgim
Ky produkt nuk ka ndikim negativ né
shijen ose erén.

ek b b P

SHENIM: Ky simbol me fjalén
sinjalizuese “Shénim” ofron
informacione t& métejshme t&

dobishme.

| pérshtatshém pér lavastovilje:

Pjaté rrotulluese

Udhézime sigurie

€ Shenja CE vérteton konformitetin me
direktivat e BE-sé pér produktin.

N

D-‘%"ﬂ%§[>®i

Udhézime pérdorimi
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MIKROVALE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj & ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Manuali
i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
gjitha udhézimet e pérdorimit dhe & sigurisé para
pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin vetém
sic shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni t& gjitha dokumentet
bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale t&
treté.

EFRE
5
[=]
www.lidI-service.com

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé
manuale 18 tiera né www.lidl-service.com.

Duke skanuar kété kod QR, do t& ridrejtoheni
drejtpérdrejt né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni
manualin e pérdorimit duke shtypur numrin e
artikullit (IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

® Pérdorimi sipas rregullave

B Ky produkt éshté¢ menduar pér ngrohjen
dhe pérgatitien e ushgimit. Mos e pérdorni
produktin pér asnjé qéllim tjetér.

B Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér
pérdorim né shtépi private dhe nuk duhet
t& pérdoret né mjedise mjekésore ose
komerciale.

B Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démet qé
shkaktohen nga pérdorimi i papérshtatshém.
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® Fushéveprimii dorézimit

Pas shpaketimit t& produktit, kontrolloni nése
paketimi &shté i ploté dhe nése t& gjitha pjesét
jané né gjendije & rregullt. Para pérdorimit, higni
gjithé materialet e paketimit.

Mikrovalé

Pjaté rrotulluese

Kyci

Unazé lévizése

Etiketa e pérmbledhijes s& programit
Udhézime pérdorimi

Quick-Start-Guide

—_

® Pérshkrimi i pjeséve
(Fig. A)

Hapésiré gatimi

P&rmbledhija e programit

Kabllo lidhése me spinén elektrike

Pjaté rrotulluese me unazé l&vizése dhe kyc
Nijésia e derés (guarnicioni i derés)

Dera

Kye

Ekran

Butonat e ndezjes sé mikrovalés

Butoni & (fugia e mikrovalés/program

FRENEENENE

pastrimi)

Butoni = (shkrirje/gatim automatik)

Butoni C3 (ruaij/té preferuarat)

Butoni stop/C= (funksioni i ndalimit/
fshirjes/siguresés pér fémijé)

Butoni (O (kohématési/ora)

Butoni rrotullues (koha/pesha/programi)
Hapése dere

Butoni start/+30 sec (nis/nisje e shpeijté)
Butoni kg (peshal)

HNE

NEEN

—
[ee]

Fig. B)

AUTO (gatim automatik)

@ (kohématés)

f (siguresé pér femijs)

G (program pastrimi)

g (gramé)

& (shtyria e procesit t& gatimit)
3 (shkrirje)

Treguesi i shiritit (fugia e mikrovalés)

RERRERERE]

(Mikrovalé)



® Té dhéna teknike

Tensioni i vlerésuar:

220-240V~, 50 Hz

Konsumi i energjisé:

1100 W

Konsumi i energjisé
né modalitetin e
gatishmérisé:

0,6 W

Klasa e mbrojties:

Prodhimi i energjisé:

700 W

Frekuenca e mikrovaléve:

2450 MHz

Véllimi i hapésirés sé
gatimit:

20 Litra

Pesha:

10 kg

Pérmasat:

446 mm %
241 mm x 338 mm

Certifikimi:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH

B Ky produkt pérmbush kérkesat e standardit
evropian EN 55011.

B Produkii klasifikohet si njé paijisie né pérputhje
me standardet e grupit 2, klasa B.

B Grupi 2 =Produkti gjeneron géllimisht energji
me frekuencé t& larté né formén e rrezatimit
elektromagnetik pér trajtimin termik t&
ushgimit.

B Paijisie e klasés B = Produkti &shté i
pérshtatshém pér pérdorim né mjedise
shtépiake.

A Udhézime sigurie

PARA PERDORIMIT TE
PRODUKTIT, JU LUTEMI TE
NJIHENI ME TE GJITHA
UDHEZIMET E SIGURISE DHE
UDHEZIMET E PERDORIMIT!
NESE IA KALONI KETE
PRODUKT TE TJEREVE,
DOREZONI EDHE GJITHE
DOKUMENTACIONIN!

Né rast démtimesh pér shkak té
mosrespektimit t& kétij udhézuesi
pérdorimi, e drejta e garancisé
zhvlerésohet! Pér déme pasuese
nuk mbahet pérgjegjési! Né

rast démesh materiale ose

né njeréz pér shkak t& njé
pérdorimi t& papérshtatshém ose
mosrespektimit t& udhézimeve té
sigurisé, nuk mbahet pérgjegjésil

UDHEZIME TE RENDESISHME
SIGURIE
LEXOJINI ME KUJDES DHE
RUAJINI PER PERDORIMIN
NE VAZHDIMESI

® Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijé 8 viec e lart, si
dhe nga persona me aftési t&
kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose pa pérvojé dhe
njohuri té duhura, nése jané té
mbikéqyrur ose jané udhézuar
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pér pérdorimin e sigurt té
produktit dhe i kuptojné rreziget
e mundshme.

Fémijét nuk duhet t& luajné me
produktin.

Pastrimi dhe mirémbaitja nga
pérdoruesi nuk duhet t& béhet
nga fémijé pa mbikéqyrie.
Fémijét mé té vegjél se 8 vjec
duhet t& mbahen larg nga
produkti dhe kabllo lidhése.

APARALAJMERIM! Nése

dera ose guarnicionet e derés
jané té démtuara, produkti

nuk duhet t& vihet né puné
pérpara se té riparohet nga njé
specialist i trajnuar.

A PARALAJMERIM! Eshis

e rrezikshme pér cdokénd,
pérvec njé specialisti t&
trajnuar, & kryejné ndonjé puné
mirémbaitjeje ose riparimi gé
kérkon hegjen e njé mbulese

e cila ofron mbrojtje kundér
ekspozimit ndaj rrezatimit
mikrovalé.

A PARALAJMERIM! Léngijet
ose ushgimet e tjera nuk duhen
ngrohur né ené t& mbyllura pasi
ato mund t& shpérthejné kollaj.
® Nése kablloja lidhése e rrietit t&
kétij produkti éshté e démtuar,
ajo duhet t& zévendésohet nga
prodhuesi, shérbimi ndaj klientit
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ose njé person i kualifikuar

né ményré t& ngjashme pér t&

shmangur rrezikun.

Ky produkt éshté projektuar pér

t'u pérdorur né shtépi ose pér

pérdorime & ngjashme, si pér

shembull:

—Né kuzhiné pér punonijésit né
dyqane, zyra dhe ambiente
té tjera industriale;

—N& prona bujgésore;

—Nga klientét né hotele,
motele dhe struktura té tiera
banimi

—Né struktura me fietie dhe
méngjes (B&B).

Mbi pjesén e sipérme té

produktit, duhet & keté t&

paktén 20 cm hapésiré té liré.

Mund t& pérdoren vetém ené

gatimi t& pérshtatshme pér

pérdorim né paijisjet e gatimit
me mikrovalg.

Gijaté ngrohjes né produkt,

nuk lejohen ené metalike pér

ushgime dhe pije.

Metalet reflektojné rrezatimin

e mikrovaléve, gjé qé con né

shkéndija. Shkéndijat mund

t& shkaktojné zjarr dhe ta

démtojné produktin né ményré

té pariparueshme!

® Kur ngrohni ushgim né ené

plastike dhe letre, produkti



duhet t& mbikéqyret pér shkak
t& mundésisé sé& ndershmérisé.
B Produkti éshté projektuar pér t&
ngrohur ushqgim dhe pije. Tharja
e ushgimeve ose e rrobave dhe
ngrohja e jastékéve ngrohés,
pantoflave, sfungjeréve,
leckave t€ lagura pastruese dhe
sendeve té ngjashme mund té
shkaktojé léndime, inflamacion
ose zjarr.

Nése del tym, produkti duhet t&
fiket ose t& higet nga priza dhe
dera duhet t& mbahet e mbyllur
né ményré qé té shuhen flakét
qé mund t& jené ndezur.
Ngrohja e pijeve me mikrovalé
mund t& shkaktojé vonesé né
zierje (mbinxehije), prandaj
duhet t& tregohet kujdes kur e
kapni enén me duar.
Pérmbaitja e shisheve dhe
kavanozéve té ushqimit pér
fémijé duhet t& pérzihet ose
tundet dhe temperatura té
kontrollohet para konsumimit
pér t& shmangur djegiet.

Vezét me lévozhgé ose vezét e
ziera gjaté nuk duhen ngrohur
né pajisiet mikrovalg, sepse
mund t& shpérthejné edhe pasi
t& keté mbaruar ngrohja e tyre
né mikrovalé.

Produkti duhet t& pastrohet
rregullisht dhe duhet t& higen

mbetjet ushgimore (shihni
“Pastrimi dhe kujdesi”).
Pastértia e dobét e produktit
mund té cojé né démtim té
sipérfages, gjé qé ndikon né
jetégjatésiné e shérbimit dhe
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

Produkti nuk duhet té pastrohet
me pastrues avulli.

Produkti duhet t& pérdoret si
produkt i pavarur dhe nuk
duhet t& instalohet né mobilje
té integruara ose vende té
ngjashme.

INFORMACION SHTESE PER
SIGURIE

W Pérpara se ta pérdorin

produktin, personat qé kané
njé pacemaker kardiak duhet
té konsultohen me mjekun e
tyre né lidhje me rreziget e
mundshme.

A PARALAJMERIM!

Sipérfaqe e nxehté!
Produkti nxehet gjaté
pérdorimit. Mos e prekni
sipérfagen e nxehté t& produktit
gjaté ose menjéheré pas
pérdorimit.

ARREZIK! Rrezik goditjeje

elektrike! Mos e zhytni
produktin né ujé ose léngje
té tiera. Mos e mbani kurré

AL 201



produktin poshté ujit t&
rriedhshém.

ARREZIK! Rrezik goditjeje
elektrike! Mos pérdorni
njé produkt t& démtuar. Nése
produkti éshté i démtuar,
shképuteni nga rrieti elektrik
dhe kontaktoni shitésin tuaj.

W Produkti nuk duhet t& pérdoret
nése ka réné pértoké ose ka
déme té dukshme.

M Para se ta lidhni produktin
me furnizimin me energji,
kontrolloni gé tensioni
dhe rryma e vlerésuar t&
korrespondojné me detajet e
furnizimit me energji té treguara
né pllakén e specifikimeve t&
produktit.

® Mbrojeni kabllon lidhése nga
démtimet. Mos e lini t& varen
mbi skaje t& mprehta dhe mos e
shtrydhni ose pérkulni. Mbaijeni
kabllon lidhése larg sipérfageve
t& nxehta dhe flakéve t&
hapura.

Udhézime pér vendosjen

A KUJDES! Mos e vendosni
produktin mbi njé sobé kuzhine
apo mbi ndonjé paijisje tietér
qé gjeneron nxehtési. Njé
vendosje mbi njé vend té tillé
mund t& shkaktojé démtim t&
produktit.
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Pérdorimi
ARREZIK! Rrezik zjarri!

Higni ¢do guarnicion metalik
nga paketimi i ushgimit gé keni
déshiré t& ngrohni.

Mos e |évizni produktin kur
éshté né puné.

Mos e pérdorni produktin
asnjéheré kur &shté bosh.
Mos e vendosni produktin
mbi sipérfaqe & nxehta (sobé
me gaz, sobé elekitrike, furré
etj.). Pérdoreni produktin

né njé sipérfage té sheshté,

t& géndrueshme, t& pastér,
rezistente ndaj nxehtésisé dhe
té thaté.

Mos vendosni materiale t&
ndezshme prané produktit.

Ky produkt nuk éshté
parashikuar pér t'u véné né
puné me njé kohématés ose
njé sistem t& vecuar & fikjes né
distancé.

Pastrimi dhe kujdesi
A PARALAJMERIM! Rrezik

Iéndimi! Shképuteni produktin
nga rrieti elekirik pérpara se ta
pastroni.

® Mos e higni spinén elektrike

nga priza duke térhequr

kabllon lidhése.

® Mbrojeni produktin, kabllon

lidhése dhe spinén elektrike



nga pluhuri, rrezatimi i
drejtpérdreité i diellit, spérkatiet
apo pikimet e ujit.

B Pastrojeni gjithmoné produktin
pas pérdorimit, vecanérisht
guarnicionet e derés, zgavrat
dhe pjesét ngjitur (pér detaje
t& tiera shihni “Pastrimi dhe
kujdesi”).

u Mos e higni pllakén

mbuluese vezulluese
me ngjyré gri té celét,
qé &shté vendosur pér
mbrojtien e tubave me
fushé magnetike né
hapésirén e gatimit.

W Zévéndésojeni llambén brenda
produktit vetém nga njé
personel i kualifikuar.

NDERHYRJE RADIO ME
PAJISJET E TJERA

Pé&rdorimi i kétij produkti mund

t& shkaktojé ndérhyrje né radio,
televizor ose paijisje té ngjashme.
Nése ndodhin interferenca té tilla,
zvogélojini apo eliminojini ato
duke marré masat e méposhtme:

M Pastroni derén dhe guarnicionin
e produktit.

M Rivendosni antenén marrése té
radios ose televizorit.
Ndaijeni produktin dhe marrésin
né dhoma t& ndryshme.

B Higeni produktin nga marrési.
® lidheni produktin me njé prizé
tietér. Produkti dhe marrési

duhet t& pérdorin degé té
ndryshme té qarkut elektrik.

MASAT PARAPRAKE PER TE
SHMANGUR EKSPOZIMIN E
TEPRUAR NDAJ RREZATIMIT
TE MIKROVALES
B Mos béni pérpjekje ta vini
né puné produktin me derén
hapur.
Pé&rdorimi i pajisies me deré
hapur mund té rezultojé né
ekspozim ndaj njé doze té
démshme rrezesh mikrovalé.
Eshté po aq e réndésishme
té mos i thyeni ose té mos
ndérhyni né bravat e sigurisé.
B Mos ngulni asnjé objekt
midis derés. Sigurohuni gé
té mos grumbullohen mbetje
papastértie ose detergjenti
pastrues né sipérfaget e
izolimit.
® Parimet themelore té gatimit

O Koha e gatimit: Kushtojini vémendje kohés
sé gatimit. Zgjidhni kohén mé t& shkurtér
t& treguar t& gatimit dhe zgjateni até sipas
nevojés. Ushqgimet qé gatuhen pér njé kohé
tepér t& gjaté mund € fillojné t& nxjerrin tym
ose t& marrin flaké.

0 Ushqgimet: Vendosini ushgimet né ményré
t& barabarté. Priteni ushqimin né copé me
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madhési aférsisht t& barabarta. Pjesét mé t&
trasha jané t& vendosura prané skajeve.
1 Mbuloni ushqimin: Mbulojeni ushgimin

me njé kapak t& pérshtatshém pér mikrovalé L]

gjaté gatimit. Kapaku parandalon spérkatien
dhe ndihmon gjithashtu & ushqimi t& gatuhet
né ményré t& barabarts.

O Kthejeni ushqimin: Kthejeni ushgimin
brenda produktit njé heré nga ana tjetér gjaté

pérgatities pér t'u siguruar gqé gatimet si pula a

ose hamburgerét t& gatuhen plotésisht e mé
shpejt. Copat e médha t& ushqimit, si p.sh.
mishrat e pjekur, duhet t& kthehen t& paktén

njé hers. u

Kthejini plotésisht nga ana tjetér ushgimet si
p. sh. qoftet, né gjysmén e kohés sé& gatimit.
Kthejini ato dhe vendosni topat nga gendra e
enés deri né skaj.

O Ushqgime me lékuré/lévore: Para se t'i
gatuani, shponi lékurén e patateve, salciceve

e shkéndijave. Kjo mund t& shkaktojé zjarr
dhe ta démtojé produktin né ményré t&
pariparueshme!

Materiali ideal pér furrat mikrovalé &shté i
pérshkueshém nga mikrovala, qé do 1& thoté
se ena e lejon energjiné t& kalojé népér t&
pér t& ngrohur ushgimin. Mikrovalét nuk mund
t& depértojné né metal. Pér kété arsye, nuk
duhen pérdorur mbaijtése ose ené metalike.
Mos pérdorni produkte t& béra prej letre t&
ricikluara kur ngrohni né produkt. Kéto mund
t& pérmbaijné fragmente t& vogla metalike q&
mund t& shkaktojné shkéndija dhe/ose zjarre.
Eshté e rekomandueshme t& pérdomi ené t&
rrumbullakéta/ovale né vend & atyre katrore/
t& zgjatura, pasi ushgimi ka tendencé &

piget mé shumé né cepa. Lista e méposhtme
shérben si njé ndihmé e pérgjithshme pér
zgjedhijen e enéve t& duhura.

dhe ushgimeve t& ngjashme. Pérndryshe ato

mund t& shpérthejné.

Ené gatimi Mikrovalé
Qelq rezistent ndaj nxehtésisé Po

O Ushqime me lékuré mé té trashé:
Shponi kungujt, mollét, géshtenjat dhe

Qelq jo rezistent ndaj nxehtésisé | Jo

ushgime t& ngjashme t& plota para gatimit.
O Yndyré dhe vaj: Mos shkrini yndyré ose

Qeramiké rezistente ndaj
nxehtésisé Po

vaj t& ngriré né produkt. Mos e skugni né
produkt. Yndyra ose vaji mund t& ndizen.

Ené plastike (t& pérshtatshme pér

[ Pije: Kur ngrohni pije me produktin, mund t&
ndodhé njé shkumézim i vonuar kur pija zien.

Prandai, kini kujdes kur e trajtoni enén pér t&

mikrovalg) Po
Letér kuzhine Po
Tabaka/pjaté metalike Jo

shmangur zierjen e papritur:
Nése &shté e mundur, vendosni njé shufér

Fleté alumini dhe ené prej letre

lomini
qgelqi t& pérshtatshme né léng derisa ai dlumint Jo
ngrohet. e e ae e
Pas ngrohjes, l&reni léngun t& qéndrojé né ® Para pérdorimit t& paré

hapésirén e gatimit [ 1] pér 20 sekonda pérts 1.

parandaluar flluskimin e papritur.

[ Kokoshka: Pér t& béré kokoshka, pérdorni
vetém kokoshkat e pérshtatshme pér
mikrovalg.

@ Pérdorni ené té pérshtatshme

/\ PARALAJMERIM! Rrezik zjarri!
Mos pérdorni asnjéheré objekte metalike
kur pérdorni produktin. Metali reflekton
rrezet mikrovalé, duke shkaktuar formimin
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Higeni materialin e paketimit (duke pérfshiré
pllakén mbrojtése dhe shiritin ngjités brenda
hapésirés s& gatimit [1]). Kontrolloni

nése dorézimi éshté béré e ploté (shihni
“Fushéveprimi i dorézimit”).

Pastroni produktin dhe aksesorét (shihni
“Pastrimi dhe kujdesi”).



Konfiguroni produktin

/\ PARALAJMERIM! Rrezik zjarri! Ky

SESN

produkt nuk &shté i pérshtatshém pér instalim
né njé dollap kuzhine. N& dollapét e mbyllur,
ventilimi i produktit nuk éshté i garantuar né
ményré t& mjaftueshme. Produkti mund t&
démtohet dhe ekziston rreziku i zjarrif!

Vendoseni produktin né njé sipérfaqe t&
sheshté qé lejon hapésiré t& mjaftueshme pér
ajrosje.

Midis produktit dhe mureve ngiitur, lini t&
paktén 10 cm hapésiré. Dera [ 6] duhet t& jeté
né gjendje t& hapet plotésisht.

Mbi produkt, lini t& paktén 20 cm hapésiré.

Montimi

Vendoseni kycin | 4 | né gendér t& hapésirés
sé gatimit .

Vendosni unazén l&vizése | 4 | né sipérfagen
l&vizése & hapésirés s& gatimit[1].
Vendoseni pjatén rrotulluese |4 | mbi unazén
l&vizése dhe kycin. Pjata rrotulluese duhet t&
mbéshtetet sakté né kyc.

Lidheni spinén elekirike | 3 | me njé prizé. Né
ekran | 8] ndizet 1:01. Bie njé sinjal.

Pérdorimi

SHENIME:

Gjaté pérdorimit t& paré mund t& shfaget njé
eré e lehté. Sigurohuni t& keté njé ventilim t&

mijaftueshém t& zonés.

Nése shtypni njé buton i cili nuk ka funksion

né cilésimin aktual, bie njé sinjal i dyfishté.

® Modaliteti i gatishmérisé

Sapo 1& lidhet me rrietin elekirik, produkti
kalon automatikisht né modalitetin e
gatishmérisé.

Produkti kalon automatikisht né modalitetin e
gatishmérisé, nése pér njé periudhé té gjaté
kohe nuk shtypet asnjé buton.

Né modalitetin e gatishmérisé, ekrani

tregon [8] kohén dhe @ [20].

L
1.

Vendosni orén

Lidheni spinén elektrike | 3 | me njé prizé.
1:01 dhe @ [20] ndizen né ekran [8]. Bie njg
sinjal.

Né modalitetin e gatishmérisé: Shtypni

dhe mbani shtypur butonin (O [14] pér

rreth 3 sekonda. Formati 12-orésh &shté
zgjedhur. Ekrani| 8 | tregon Hr 12

(Hr ["Hour"]: Anglisht = “Ora”).

Me butonin rrotullues |15] kaloni midis Hr 12
dhe Hr 24. Shtypni butonin ®[14] pér t&

konfirmuar.

Ekran

Domethénia

Hr 12

Modalitet 12 orésh

Hr 24

Modalitet 24 orésh

4.

o

e e

Vendosni orén me butonin rrotullues [15].
Treguesi i orés pulson gjaté konfigurimit.
Shtypni butonin ©O[14], pér t& konfirmuar
zgjedhien tuaj.

Pulson treguesi i minutave. Vendosni minutat
me butonin rrotullues [15].

Shtypni butonin O[14], pér t& konfirmuar
zgjedhijen tuaj.

Sapo keni konfiguruar orén.

Konfiguroni kohématésin
SHENIME:

Kohématési mund t& caktohet né cdo vleré
midis 10 sekondave dhe 95 minutave.
Funksioni i kohématésit mund té pérdoret

né ményré t& pavarur nga funksionimi i
mikrovalés.

Gjaté numérimit mbrapsht: Shtypni butonin
stop/C= [13], pér ta ndérpreré kohématésin

né cdo kohé.

Né& modalitetin e gatishmérisé: Shtypni

butonin (O [14].
Ekrani [ 8 | tregon 00:00.
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2.

Vendosni kohén e déshiruar me butonin

rrotullues [15]

Kohé e rregullueshme
(koh&ématés)

Nivelet e kohés

~ Ekrani | 8 | nuk tregon mé& SAFE.

- £ [21] fiket.

- Bie njé sinjal.

@® Gatimi i ushqgimeve

deri né 5 minuta

Rritie 10 sekondéshe

nga 5 deri né 10 minuta

Rritie 30 sekondéshe

nga 10 deri né 30 minuta

Rritie T minutéshe

nga 30 deri né 95 minuta

Rritie 5 minutéshe

3.

®© e

O

Shtypni butonin start/+30 sec (17| pér t&
konfirmuar zgjedhjen tuaj. Kohés sé caktuar
po i afrohet fundi.

Pasi kohématési té keté mbaruar: Bien

3 sinjale.

Anuloni/pérfundoni procesin
e futjes sé té dhénave

Anuloni procesin e futjes sé t& dhénave:
Shtypni butonin stop/C= [13]. Produkti kalon

né modalitetin e gatishmérisé.

Siguresé pér fémijé

SHENIM: Akiivizojeni kété cilésim pér t&
parandaluar pérdorimin e pambikéqyrur t&
produktit nga fémijét e vegjél dhe persona t&
tieré t& cilét nuk e diné si funksionon ai.

Aktivizoni siguresén pér fémijé:
Shtypni dhe mbani shtypur modalitetin e
gatishmérisé butonin stop/C= |13| derisa t&
tingéllojé njé sinjal.

~ Ekrani [8] fregon SAFE.

- f1{21] ndricon.

Caktivizoni siguresén pér fémijé:
Shtypni dhe mbani shtypur butonin stop/
C>= |13] derisa t& tingéllojé njé sinjal.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik zjarri!

Mos pérdorni asnjéheré objekte metalike
kur pérdorni produktin. Metali reflekton
rrezet mikrovalé, duke shkaktuar formimin
e shkéndijave. Kjo mund té& shkaktojé zjarr
dhe ta démtojé produktin né ményré t&
pariparueshme!

SHENIM: Gijaté procesit t& gatimit, shtypni
¢do buton t& ndezjes sé mikrovalés

Ekrani | 8 | shfaq nivelin e fugisé sé& aktivizuar
pér disa sekonda.

Zgjidhni performancén

Né& modalitetin e gatishmérisé, shtypni butonin
pérkatés t& ndezjes sé mikrovalés [9] pér t&
zgjedhur fuqing déshiruar t& mikrovalés.
~ Ekrani [8] shfaq nivelin e zgjedhur t& fugisé
s& mikrovalés.
- dhe seksioni pérkatés i treguesit t&
shiritit [26] ndricojné.
Shtypni butonin (O [14] ose prisni 3 sekonda
derisa ekrani | 8 | t& tregojé 00:00.
Vendosni kohén e gatimit me butonin
rrotullues [15]. Koha maksimale e gatimit &shté
95 minuta.
Filloni procesin e gatimit: Shtypni butonin
start/+30 sec .
Gjaté procesit t& gatimit, shtypni butonin
start/+30 sec |17| pér t& zgjatur kohén e
gatimit me nga 30 sekonda.

Ekran Rezultatete |Pérdorimi

performancés
- emm HH 700w Makarona, ushgime t& ngrira, peshk, patate, kokoshka
— 560 W Pije, qumésht i ngrohté, ngroh pérséri, oriz, mish i griré
— 420 W Giellg, ngroh bukén
J— 280 W Shkrij, shkrij gjalpin/cokollatén/djathin
J— 140 W Mbaij ngrohté, zbut akulloren
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® Vendosja e kohés sé gatimit

@ SHENIM: Koha maksimale e gatimit pér t&
gjitha programet manuale &shté 95 minuta.

O Pasi t& keni zgjedhur programin e gatimit:

~ Shtypni butonin (O [14] ose prisni
3 sekonda derisa ekrani | 8 | & tregojé
00:00.

= Rrotulloni butonin rrotullues [15] né drejtim
orar ose né drejtim antiorar pér t& vendosur
kohén e gatimit nga 10 sekonda né
95 minuta.

Kohé e rregullueshme

Roneane) Nivelet e kohés

deri né 5 minuta Rritie 10 sekondéshe

nga 5 deri né 10 minuta | Rritie 30 sekondéshe

nga 10 deri né 30 minuta | Rritie 1 minutéshe

nga 30 deri né 95 minuta | Rritie 5 minutéshe

® Filloni procesin e gatimit

@ SHENIM:

B Mund ta filloni procesin e gatimit pasi té keni
vendosur fuqing dhe kohén e gatimit.

B Pas fillimit t& procesit t& gatimit né
modalitetin mikrovalg, cdo shtypje e butonit
start/+30 sec 17| e rrit kohén e gatimit me
30 sekonda.

1. Filloni procesin e gatimit: Shtypni butonin

start/+30 sec|[17]

- Fillon procesi i gatimit.

~ Koha numéron mbrapsht.
~ Ekrani |8 | tregon 7]

2. Pasi & keté mbaruar koha e pércaktuar:
~ N& ekran | 8 | ndizet End.
= Bien 3 sinjale.

3. Shtypni hapésen e derés [16] ose hapni
derén [6]. Produkti kalon né modalitetin e
gatishmérisé.

Nése nuk kryeni asnjé veprim, bien pérséri
3 sinjale pas 2 minutash si pérkujtues.

@ Nisje e shpejté

® SHENIME:

[ Cdo shtypje butoni rrit kohén e gatimit me
30 sekonda.

O Koha maksimale e gatimit éshté 95 minuta.

O Né& modalitetin e gatishmérisé, shtypni
butonin start/+30 sec A
~ Ekrani | 8 | tregon 00:30.
- dhe & 3 seksionet treguesit t&
shiritit [26] ndricojné.

~ Procesi i gatimit fillon me fugi t& ploté.

® Ndérprerja/pérfundimi i
procesit t€ gatimit

@ SHENIM: Mund ta ndérprisni ose
pérfundoni njé proces gatimi né vazhdim kur
té déshironi.

0 Ndérprerja e procesit t& gatimit:
Shtypni butonin stop/C=o |13] ose hapni
derén |6 |.

— Koha gé ka mbetur ndalet dhe pulson.
— Procesi i gatimit &shté ndérpreré.

0 Vazhdimi i procesit t& gatimit: Shtypni
butonin start/+30 sec [17]. Koha vazhdon
pérséri.

0 Pérfundoni procesin e gatimit: Shtypni
butonin stop/C=o [13] 2x. Produkti kalon né

modalitetin e gatishmérisé.
Shkrirja

o
@ SHENIM: Produkii ka 4 programe shkrirjeje,
sic tregohet né tabelén e méposhtme:

Kodi Pérdorimi

A-01 Shkrirja e mishit t& griré
A-02 Shkrirja e copave & mishit
A-03 Shkrirja e pjeséve t& pulés
A-04 Shkrirja e bukés

® SHENIM: Gjaté procesit t& shkrirjes, né
ekran | 8 | shfaget mesazhi turn. Mund ta
ndérprisni procesin dhe ta ktheni ushgimin
nga ana tietér. Nése nuk béni asgjé, paijisja
vazhdon funksionin deri né fund t& kohés s&
gatimit.
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Né& modalitetin e gatishmérisé shtypni butonin
=Ml

- Ekrani[8] tregon A-01.

- AUTO |19| dhe 3% 25| ndricojné.

Me butonin rrotullues |15 vendosni programin
e déshiruar t& shkrirjes (A-01 deri né
A-04).

Shtypni butonin kg [18] ose prisni 3 sekonda.
Ekrani | 8 | tregon pesh&n minimale né gram
(g).

Me butonin rrotullues |15 vendosni peshén e
ushqimit t& ngriré.

Shtypni butonin start/+30 sec |17 pér t&

filluar procesin.

Funksioni i gatimit t& vonuar

SHENIM: Produkti mundéson njé funksion
gatimi t& vonuar. Me ané t& kétij funksioni
mund t& paracaktoni njé kohé né 1& cilén
produkti do 1€ fillojé me njé proces gatimi t&
paracaktuar. Funksioni i vonesés né kohé nuk
disponohet as pér funksionin e shkrirjes dhe
as pér funksionin e gatimit ekspres.

Né modalitetin e gatishmérisé, zgjidhni njé
program gatimi dhe njé kohé.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin (O [14] pér
rreth 3 sekonda.

- Ekrani |8 | tregon 00:00.

- & 24 ndricon.

Vendosni orét pér kohén qé déshironi & filloni
me butonin rrotullues [15].

Shtypni butonin (O [14] pér t& konfirmuar
cilésimin.

Vendosni minutat e déshiruara pér fillimin me
butonin rrotullues [15].

Filloni gatimin e vonuar né kohé: Shtypni
butonin © [14]

Simboli pérkatés pér programin e gatimit,

treguesi i kohés dhe @ [24] ndizen.

Fshini cilésimin e vonesés né kohé

1.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin © [14]
Shfaget koha e programuar e fillimit.

Shtypni butonin stop/C= [13]. Cilésimi do
t& fshihet.
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SHENIME:

Ndryshoni kohén e programuar:

Sé pari, fshini t& dhénat e vijetra. Pastaj
programoni kohét e reja.

Pér aq kohé sa funksioni i vonesés sé kohés
&shté aktiv, t& gjitha funksionet e tiera jané t&
cakfivizuara.

Funksioni i kujtesés

SHENIM: P&rdorni funksionin e kujtesés pér
t& ruaijtur cilésimet pér pjatén tuaj té preferuar.
Késhtu mund ti qasni kéto cilésime me njé
prekje butoni.

Ruani cilésimet/mbishkruani kujtesén

1.

Shtypni butonin C3 [12]

= Nése nuk keni ruajtur asnjé cilésim mé
pérpara: Ekrani| 8 | tregon 00:00.

- Nése i keni ruajtur mé paré cilésimet:
Ekrani | 8 | shfaq cilésimet e ruajtura.

Vendosni cilésimet e duhura (shihni “Zgjidhni

performancén”).

Shtypni butonin C& [12] pér t& ruaitur cilésimet

ose pér t& mbishkruar kujtesén.

Gatimi me funksionin e kujtesés

1.

e e

Shtypni butonin C3[12].
Ekrani | 8 | shfaq cilésimet e ruajtura.
Filloni procesin e gatimit: Shtypni butonin

start/+30 sec .

Menu automatike

SHENIME:

Programet automatike jané projektuar pér
ushgime té freskéta. Ushgimet e ngrira nuk
gatuhen miré brenda kohézgjatjes sé gatimit
t& specifikuar. Shkrijini ushgimet e ngrira
paraprakisht duke pérdorur programin e
shkrirjes (shihni “Shkrirja”).

Pér ushgimet qé do t& pérgatiten duke
pérdorur menuté automatike, nuk &shté e
nevojshme t& pércaktoni kohén e gatimit dhe
nivelin e fugisé. Mjafton t& pércaktoni llojin e
ushgimit dhe peshén e tij.



Filloni menuné automatike
@ SHENIME:

O

Rezultati i procesit automatik t& gatimit varet

nga faktorét gé vijojné:

- Forma dhe madhésia e ushqgimit

- shkalla e déshiruar e gatimit t& ushgimeve
specifike

~ ményra si e vendosni ushgimin né produkt

AUTO (19| ndizet.

Zgijidhni programin e déshiruar: Rrotulloni
butonin rrotullues |15| (A—05 deri te A=12,
shihni tabelén e méposhtme).

Shtypni butonin kg 18] ose prisni 3 sekonda.
Ekrani | 8 | tregon ose

- peshén minimale né gram (g) ose

= numrin minimal t& racioneve.

[ Nése rezultati nuk éshté i kénagshém, Kjo varet nga programi i zgjedhur.
rregulloni kohén e gatimit né pérputhje me . Vendosni peshén e ushqimit ose numrin e
rrethanat (shihni “Shkrirja”). racioneve: Rrotulloni butonin rrotullues .

1. léddli’rerin e gatishmérisé shtypni butonin :f:;/p:;;ejzcspm butonin

Ekran |Ushqgimi/Funksioni |Sasia/Pesha :(A:ihneuztilrst::kon da) ::::c::':::::és

200 g 2:00
300 ¢g 2:40
400 g 3:20
A-05 Ngrohje 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300g 4:30
A-06 Perime 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300g 5:20
A-07 Peshk 400 g 6:40 80 %
500 g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300 g 3:30
A-08 Mish 400 g 4:20 100 %
500¢g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00
A-09 Makarona 200 g 30:00 80 %
300 g 35:00
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Ekran |Ushqimi/Funksioni |Sasia/Pesha :(A::‘né:t?:i:’;i:kon da) :::;:::'::'r:és
1 copé 6:00
A-10 Patate 100 %
2 copé 9:00
150 ¢g 1:00
A-11 Pica 300 ¢g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 tas 2:30
A-12 Supé 2 tasa 4:00 100 %
3 tasa 6:00

Shembull pérdorimi 1:
Ngrohni 200 ml uvjé:

1. Zgjidhni programin automatik A-05

(ngrohije).

2. Pérdorni butonin rrotullues [15] pér t& vendosur

sasing 200 g (1 ml vjg = 1 g ujg).

3. Filloni ngrohjen:

Shtypni butonin start/+30 sec[17].

Shembull pérdorimi 2:
Gatuani 400 g perime:

1. Zgjidhni programin automatik A-06 (Perime).

® Shembuj pérdorimi

Gatimi i ushgimeve jo té ngrira

2. Me butonin rrotullues [15] vendosni peshén
400g.

3. Filloni procesin e gatimit:
Shtypni butonin start/+30 sec[17]

Qasja né menuné e zgjedhur

automatike

B Pasi t& keté filluar procesi i gatimit, koha e
mbetur numérohet mbrapsht né ekran [8],

B Kur shtypni butonin = [11] ekrani
tregon numrin e programit t& zgjedhur pér
5 sekonda. Pas késaj, ekrani shfaq pérséri
kohén e mbetur.

Ushqgimet Sasia Fugia (W) |Koha (min) |Informacion

Fileté peshku 400 g 700 10-15 Shtoni pak ujé dhe l&ng limoni.
Pritini perimet né copa. Shtoni pak

Perime 250 g 560 5-10 vjé. Pérziejini perimet heré pas
here.
Pritini patatet né copa. Shtoni pak

Patate 500¢g 700 8-10 vjé. Pérziejini patatet heré pas
here.

Emb.e|5|re (p.sh. 100-300 g | 560 1.5 [\Idlc‘].m'uf:lhezmet e prodhuesit t&

puding, cupcake) &mbélsirés.

. 100 g oriz e L.

Oriz 250 ml ujé 560 15 Shpélani orizin para gatimit.
Hidhini eréza mishit t& griré t&

Qofte mishi 600 g 700 23-28 piekur, vendoseni mbi njé pjaté

dhe mbulojini kété t& fundit me njé

kapak.
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Gatimi i ushqimeve té ngrira

Ushqgimet Sasia Fuqia (W) Koha (min)
Supé 400 ml 560 8-10

Giells 500 g 700 10-13

Pjata anésore (p.sh. makarona) 500 g 700 8-10

Perime 300 ¢g 560 8-10

® Receta 5. Vendoseni filxhanin né gendér t& pjatés

® Kek me cokollaté né filxhan

rrotulluese [4]. Gatuajeni émbélsirén me

700 W pér

2 minuta ose derisa t& mos fryhet

mé e té forcohet.

6. Vishni doreza furre pér t& hequr filxhanin e
nxeht&. Shijoni kekun e shijshém!

@® Kokoshka me karamel

@ 7 min & x 1
Koha e pérgatitjes: 5 min
Koha e gatimit: 2 min
Pérbérésit
4 lugé gjelle | Miell
Vi lugé gielle | Pluhur pjekjeje
4 lugé gjelle | Sheger pluhur
2 lugé gielle | Kakao pluhur
1 Vezé
3 lugé gielle | Qumésht
3 lugé gjelle | Vaj bimor
Disa pika Ekstrakt vanilieje ose ekstrakt
tietér (opsionale)
2 lugé gielle | Copa cokollate, arra ose rrush
t& thaté (opsionale)
Pérgatitja

1. Vendosni miellin, pluhurin pjekés, sheqerin
pluhur dhe kakaon pluhur né njé filxhan t&
madh, t& pérshtatshém pér mikrovalé. Pérzieni
t& gjithé pérbérésit.

2. Shtoni njé vezé dhe pérzieni té gjithé
pérbérésit.

3. Shtoni qumésht dhe vaj bimor. Nése
déshironi, shtoni ekstrakt vanilieje ose ndonjé
ekstrakt tietér. Pérzieni t& gjithé pérbérésit
derisa pérzierja 1& jeté e l8muar.

4. Nése déshironi, shtoni copa cokollate, arra

ose rrush t& thaté. Pérzieni t& gjithé pérbérésit.

© 24 min - % 8
Koha e pérgatitjes: 20 min
Koha e gatimit: 4 min

Pérbérésit
60g Kokrra misri
240 g Sheger kaf
60 ml Shurup misri
3 lugé gielle | Gjalp pa kripé
Yy lugé caji | Kripé
1 lugé caiji Ekstrakt vanilieje
Y4 lugé caii Sodé buke
Disa pika Vaij bimor (opsional)

Pérgatitja

1. Vendosni kokrrat e misrit né njé gese letre.
Nése déshironi, shtoni disa pika vaj bimor.
Paloseni pjesén e sipérme t& cantés disa heré
pér ta mbyllur até.

2. Vendoseni gesen né gendér & pjatés
rrotulluese [4]. Gatuajeni misrin me 700 W
pér 4 minuta ose derisa t& mos dégjoni mé
shpérthimet e misrave.

3. Pérgatitja e karamelit: Vendosni sheqerin,
shurupin e misrit, gjalpin dhe kripén né njé
tas t& madh & pérshtatshém pér mikrovals.
Gatuajeni pérzierjen me 700 W pér

AL 211



2 minuta. Trazojeni pérzierjen dhe gatuaijeni
me 700 W edhe pér 2 minuta 18 fiera, derisa
t& dalin buléza.

4. Shtoni ekstraktin e vanilies dhe sodén e bukés
né pérzierjen e karamelit dhe pérzieni miré.
Menjgheré derdhni njé té tretén e karamelit
t& nxehté mbi kokoshkat né gese. Mbylleni
gesen dhe tundeni até qé t& mbulohen

me eréza né 700 W pér 9 minuta ose derisa
té jené zier patatet.

4. Shtoni djathin dhe gatuaijini me 560 W pér
1T minuté.

5. Vishni doreza furre pér t& hequr tasin e
nxeht&. Shijoni méngjesin e shijshém!

@® Qofte mishi

kokoshkat. Hidhni njé t& tretén tietér t& . ®
33-38 x2-3
karamelit mbi kokoshkat. Mbylleni gesen dhe @ mn fin
tundeni até. Hidhni karamelin e mbetur mbi Koha e pérgatities: 10 min
kokoshkat dhe tundeni gesen edhe njé heré Koha e aafimit 23-28 min
té fundit. 9 .
5. Vendoseni gesen né gendér té& pjatés v L s s -
rrotulluese A Gatuaijini kokoshkat me Pérbérésit (Qofte mishi)
700 W pér 1 minuté. Vishni doreza furre pér 500 ¢ Mish i griré vici
t& nxjerré qeskén e nxehté dhe pér ta tundur. v, Qepé (e preré né kubiké)
6. Vendoseni misrin e nxehté me karamel né
e e .. 1 Vezé (e rrahur)
njé ené. Léreni misrin me karamel t& ftohet
plotésisht pér 20 minuta. Thyejeni misrin me 100 g Thérrime buke
karamel dhe shijojeni! V. lugé caii | Piper
® Patate pér méngjes /i lugé caji | Kripé
. @
® 25 min M2 parbérésit (Salca)
Koha e pérgatities: 15 min 75 ml Uije
Koha e gatimit: 10 min 1 lugé gjelle | Mustardé
2 lugé gjelle | Ketchup domatesh
Pérbérésit
1 lugé caji | Sheger
2 Patate t& mesme (t& qéruara dhe - " - -
N N Sipas shijes | Majdanoz (opsional)
t& prera né feta)
1 Qepé (e preré né feta) Pérgatitja
Vi lugé caji | Kripé 1. Pérzieni sé bashku mishin e griré té vicit,
. an tharrimet kés. oioerin dh
s logé caii | Piper gepén, vezén, therrimet e bukés, piperin dhe
kripén.
V. lugé caiji | Kripé hudhre 2. Jepini formé qoftes sé& mishit dhe vendoseni
60g Diathé cheddar (i grir) né njé pjaté. Mbulojeni pjatén me njé kapak.
3. Vendoseni pjatén né gqendér & pjatés
Pérgatitia rrotulluese [ 4], Gatuaijeni salmonin me

1. Vendosni fetat e patates dhe qepés né njé tas
t& pérshtatshém pér mikrovalé.

2. Kriposni patatet dhe gepét, hidhni piper dhe
kripé hudhre. Pérziejini gjithcka miré dhe
mbulojeni enén.

3. Vendoseni tasin né gendér t& pjatés
rrotulluese [4]. Gatuajini patatet dhe qepét
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700 W pér 18-23 minuta.

4. Ndérkohg, pérzieni ujin, mustardén, ketchup
domatesh, shegerin dhe majdanozin
(opsionale) né nié tas t& vogél.

5. Pasi t& jeté gatuar qoftja, spérkatni salcén
sipér saj. Mbulojeni pjatén me njé kapak.



6. Gatuajeni goften me salcé né 700 W pér

1 lugé caji | Majdanoz (i griré)
edhe pér 5 minuta 1€ fiera. - - s dho o
7. Shérbejeni dhe shijoni qoften e mishit! Sipas shijes | Kripé dhe piper
® Salmon Pérgatitja
) ° 1. Vendosni karkalecat né njé tas t&
@ 28 min mn > pérshtatshém pér mikrovalg.
Koha e pérgatities: 5 min 2. Shtoni hudhér, léng limoni, gjalpé, kripé dhe
— - piper.
Koha e gatimit: 23 min 3. Mbulojeni enén dhe vendoseni né mikrovalg.
Gatudgijini karkalecat né 700 W pér 3 deri
Pérbérésit né 4 minuta, derisa t& marrin ngjyré rozé dhe
400 g Salmon t& jené gatuar plotésisht.
7 load cai | 4. Dekoroni me majdanoz dhe shérbejini me oriz
2lvge car | miper ose makarona.
Vs lugé caji | Kripé
2 logé caii | Ujs ® Makarona me djathé
" Limon ® 20 min X
Koha e pérgatitjes: 10 min
Pérgatitja — -
1. Nése &shté e nevojshme, shkrini salmonin Koha e gatimit: 20 min
(shihni “Shkrirja”). .
2. Hidhini salmonit kripé dhe piper. Pérbérésit
3. Vendoseni salmonin né njé pjaté. Shtoni ujé. 100 g Makarona né formé bérryli
Mbulojeni pjatén me njé kapak. 120 ml Ui
4. Vendoseni pjatén né qendér té pjatés 50 ml Qumaah
rrotulluese [ 4]. Gatuajeni salmonin me m umesht
560 W pér 7 minuta. 20g Miell pér t& gjitha géllimet
Si alternativé, zgjidhni menuné automatike 20g Gijalpé
A-07 (shihni “Menu avtomatike”). 60g Djathé cheddar dhe mozzarella
5. Shtoni pak [éng limoni pérpara se ta servirni ] — T
salmonin. /> lugé caji | Kripé
Y4 lugé caji | Piper
® Karkaleca me limon dhe
hudhér Pérgatitja

® 10 min - 1-2

Koha e pérgatities: 5 min

Koha e gatimit: 10 min
Pérbérésit

200 g Karkaleca (& géruar dhe t& pastruar)
2 thelpinj | Hudhér (e grirg)

1 Limon (léng)

30g Gijalpé

1. Pérgatitni makaronat:
— Shtoni makaronat dhe ujin né njé tas t&
pérshtatshém pér mikrovalé.
~ Vendoseni tasin né pjatén rrotulluese [4],
- Gatuajini makaronat né 700 W pér 5 deri
né 6 minuta, duke i pérzier pasi t& keté
kaluar gjysma e kohés.
2. Pérgatitni salcén e djathit:
- Léreni gjalpin t& shkrihet pér 2 minuta né

430 W.
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~ Pérzieni miellin dhe qumé&shtin derisa

pérzierja té jeté e [émuar dhe e trashé.

~ Pérzieni djathin, kripén dhe piperin.

3. Pérzieni makaronat dhe salcén: Shtoni
makaronat e ziera né salcén e djathit dhe
pérziejini derisa makaronat 1€ jené té veshura
né ményré t& barabarté me salcé.

4. Pérzieni dhe shérbeni: Ngroheni pjatén né
mikrovalé né 700 W pér 5 deri né 6 minuta,
derisa djathi t& shkrihet dhe t& béhet kremoz.

@® Rizoto

- Gatuajeni orizin né mikrovalé né 700 W

pér 10 deri né 12 minuta, duke e pérzier
orizin pasi & keté kaluar gjysma e kohés.
- Orizi &shté gati nése éshté i buté dhe

kremoz.

3. Pérgatitni rizoton:

~ Pérzieni djathin e griré parmixhano.

~ Ngroheni rizoton né mikrovalé né 700 W
pér 2 deri né 3 minuta.

— Shtoni kripé dhe piper.

® Speca té mbushur

D 23 min o> 1-2 O 23 min o, 1-2
Koha e pérgatities: 5 min Koha e pérgatitjes: 5 min

Koha e gatimit: 23 min Koha e gatimit: 23 min
Pérbérésit Pérbérésit

200 g Oriz Arborio 2 Spec i kuq i émbél

480 ml Léng pule ose perimesh 120 g Oriz (i gatuar)

120 ml Veré e bardhé (sipas déshirés) 120 g Mish i griré vici ose gjeli

60g Djathé parmixhano (i griré) 120 ml Salcé domatesh

80g Qepé (e griré) 30g Djathé cheddar dhe mozzarella
1 thelp Hudhér (e grirg) (t& grira)

15g Gialpé 40g Qepé (e griré)

Yy lugé caji | Kripé % lugé gaii | Kripé

Vi lugé caji | Piper /2 lugé caii | Piper

Sipas shijes | Eréza (opsionale)

Pérgatitja

1. Gatuani gepén dhe hudhrén: Pérgatitja

~ Pérzieni qepén e griré, hudhrén e griré
dhe gjalpin né njé tas t& pérshtatshém pér
mikrovalé.

— Gatuaijeni gepén dhe hudhrén né mikrovalé
né 700 W pér 2 deri né 3 minuta, derisa
qepa té béhet transparente.

2. Zieni orizin:

= Hidhni orizin Arborio né tas dhe pérziejeni
até me pérzierjen e gjalpit.

= Shtoni léngun e mishit dhe verén e bardhé
(n&se e pérdorni).
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1. Pérgatitni specat:
~ Pritini majat e specave dhe higni farat.
~ Vendosini specat né njé tas t& pérshtatshém
pér mikrovalé.
2. Pérgatitni mbushjen:

~ Pérzieni orizin e gatuar, mishin e grirg,
salcén e domates, qepén e griré dhe erézat
(opsionale) né njé tas t& pérshtatshém pér
mikrovalg.

- Gatuajeni né mikrovalé né 700 W pér
4 deri n& 5 minuta, derisa mishi t& jeté

gatuar plotésisht.



3. Mbushni dhe gatuani specat:
= Mbushni specat me pérzierjen e gatuar.
— Spérkatni specat me djathé t& griré.
~ Gatudgijini specat né mikrovalé né 700 W
pér 4 deri né 5 minuta, derisa ato t&
zbuten dhe djathi t& shkrihet.

® Patélixhané me parmixhano

(© 20 min - x1-2

Koha e pérgatitjes: 5 min
Koha e gatimit: 20 min
Pérbérésit

1 Patélixhan (i madh, i preré né feta)
240 ml Salcé marinara

120 g Djathé mozzarella (i griré)
60g Djathé parmixhano

60g Thérrime buke

1 Vezé (e rrahur)

Y5 lugé caiji | Kripé

Y5 lugé caii | Piper
Pérgatitja

1. Pérgatitni patélixhanin:
= Zhytini fetat e patélixhanit né vezén e
rrahur dhe mé pas lyejini me thérrime buke.
= Vendosni fetat e patéllxhanit né njé shtresé
t& vetme né njé pjaté t& pérshtatshme pér
mikrovalé.
2. Gatimi i patélixhanit:
- Gatuaijini fetat e patéllxhanit né mikrovalé
né 700 W pér 5 deri né 6 minuta, duke i
kthyer nga ana tjetér njé heré gjaté gatimit.
~ Fetat e patéllxhanit jané gati nése jané
buta dhe thérrimet e bukés t& kené marré
ngjyré kafe t& arté.
3. Pérgatitni gatimin:
- Vendosni né shtresa salcén marinara, fetat
e patélixhanit t& gatuar dhe djathin e griré
mozzarella né njé tas t& pérshtatshém pér
mikrovalé.

~ Pérséritni shtresat derisa & kené mbaruar t&
gjithé pérbérésit. Pérfundoni me nijé shiresé
djathi mozzarella dhe parmixhano.

4. Gatuajeni pjatén né mikrovalé né 700 W pér

8 deri né 10 minuta derisa djathi t& shkrihet

dhe t& krijojé flluska.

@ Pastrimi dhe kujdesi

A\ RREZIK! Rrezik goditjeje elektrike!
Para pastrimit: Gjithmoné shképuteni

produktin nga furnizimi me energiji elektrike.

/\ RREZIK! Rrezik djegieje! Mos e pastroni
produktin menjéheré pas pérdorimit. Léreni
produktin t& ftohet mé parg.

/\ PARALAJMERIM! Mos i zhytni pjesét
elekirike t& produktit né ujé ose léngije 1é tiera.
Mos e mbani kurré produktin poshtg ujit t&
rriedhshém.

SHENIME:

Pastrojeni produkfin menijgheré pasi té jeté
frohur. Nuk &shté kollaj ti higni mbetjet
ushgimore pasi t& jené tharé.

[l Mos pérdorni spérkatés pastrimi dhe
defergjenté té tieré t& ashpér pastrimi, pasi
ato mund t& shkaktojné njolla, vija ose

0

miegullim t& sipérfageve.
[0 Mos pérdorni agjenté gérryes.

O Kasaz: Pastroni kasén e produktit me njé
lecké t& lagur.

O Hapésira e gatimit: Mbajeni gjithmoné
hapésirén e gatimit | 1 | t& pastér. Nése
spérkatiet e ushqimit ose léngjet e derdhura
ngjiten né muret e produktit, fshijini ato me njé
leck t& lagur.

Sipas nevojés, vendosni njé defergjent t& buté
enésh né lecké. Pastaj fshijeni me njé lecké

t& lagur pér t& hequr cdo mbetje detergeinti
enésh.

[ Pjaté rrotulluese: Shpélajeni pjatén
rrotulluese | 4 | rregullisht né ujé té ngrohté
me sapun. Mund ta pastroni edhe pjatén
rrotulluese né lavastovilje.

[ Spérkatjet dhe papastértité: Higni
rregullisht spérkatiet dhe papastértité nga
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piesét e méposhtme duke pérdorur njé lecké

t& lagur:

- Dera [6] (t& dyja anét)

~ Dritarja pér shikim (t& dyja anét)

- Guarnicionet e dyerve | 5 | dhe pjesét
ngjitur

Kondensim: Nése formohet kondensim né

ose pérreth pjesés s& jashtme 1& derés [6],

fshijeni até me njé lecké t& buté. Kjo ndodh

kur produkti pérdoret né kushte me lagéshtiré

té larté.

Erérat: Higni rregullisht aromat. Vendosni

njé tas 1& thellé pér mikrovalg, t& mbushur

me nijé filxhan ujg, plus Iéngun dhe l&kurén e

njé limoni né hapésirén e gatimit [1]. Léreni

pérzierjen t& gatuhet pér 5 minuta. Fshijeni

hapésirén e gatimit dhe thajeni me njé lecké

té buté.

®

Programi i pastrimit pér
hapésirén e gatimit

SHENIM: Programi i pastrimit ju lejon qé

t'i zbutni spérkatiet ushgimore ose léngjet e
derdhura duke avulluar ujin me sapun. Kjo e
lehtéson hegjen e papastértive té filla.

Shtoni ujé dhe disa pika detergjenti enésh né
njé filxhan t& pérshtatshém pér mikrovals.
Vendosni njé lugé jo metalike né filxhan qé t&
parandaloni vlimin e papritur.

Vendoseni filxhanin né gqendér t& pjatés
rrotulluese [4]. Mbylni derén [6].

Shtypni dhe mbani shtypur & |10] derisa t&
ndizet & [22| dhe ekrani | 8 | & shfaqé “5:00".
Shtypni butonin start/+30 sec 17| pér t&
filluar programin e pastrimit.

Kur programi t& keté mbaruar: Bien 4 sinjale
bip. & [22) fiket.

Pastroni hapésirén e gatimit [ 1] (shih “Pastrimi

dhe kujdesi”).

® Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaqet e mundshme

Zgjidhjet e mundshme

Ekrani | 8 | nuk tregon asgjé.

Spina elekirike | 3 | nuk &shté

futur né prizé.

Kontrolloni spinén elekirike [3].

Priza éshté me defekt.

Provoni njé prizé tietér.

Ekrani | 8 | éshté me defekt.

Ju lutemi t& kontaktoni shérbimin
ndaj klientit.

Produkti nuk reagon gjaté
shtypjes sé butonave.

Eshté e aktivizuar siguresa pér
famije.

Caktivizoni siguresén pér fémijé
(shihni “Pérdorimi”).

Produkti nuk e fillon procesin e
gatimit.

Dera[6] nuk &shts mbyllur sic
duhet.

Mbyll derén [6].

Pjata rrotulluese | 4 | bén zhurma
t& forta kur rrotullohet.

Pjata rrotulluese | 4 | nuk &shté
vendosur sakté mbi kyc.

Vendoseni pjatén rrotulluese
sakté mbi kyc.

Unaza lévizése | 4 | dhe/ose
fundi i hapésirés sé gatimit

jané t& ndotura.

Pastroni unazén lévizése | 4 | dhe
pjesén e poshtme t& hapésirés sé
gatimit m

Drita brenda produktit nuk
funksionon.

Llamba e drités &shté me defekt.

Ju lutem kontaktoni shérbimin

ndaj klientit (shihni “Shérbimi”).
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@ Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni
né pikat lokale t& riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve t&

L,b?) ambalazhit gjaté ndarjes sé
a mbeturinave; ato jané t& shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale t& pérziera.
Produkti:

o  Mundésité pér asgjésimin e produktit
t& pérdorur i merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.

J

=
=

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni né njé
ményré t& pérshtatshme pér mjedisin.
Pér informacion rreth pikave t&
grumbullimit dhe orareve 1& tyre, mund
t& kontaktoni administratén tuaj lokale.

1

@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t&
rrepta té cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga

data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e
blerjes. Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé
vend té sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém
si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapijes sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e
blerjes paraget njé defekt material ose t&
prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé
até falas pér ju, sipas zgjedhijes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé

kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose 1& riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar
ose pérdorur apo mirémbajtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t&
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

té produktit qé konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tubg,
kartusha boje), si dhe pér démtime & pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie
Pér t& siguruar njé trajtim t& shpeijté t& kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendije udhézimeve
né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin e
artikullit (IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) si déshmi t& blerjes.

Numrin e arfikullit e gjeni né efiketén e t&
dhénave, njg gdhendje né produkt, fagen e paré
t& manualit t& pérdorimit né gjuhén gjermane
(poshté majtas) ose si njé ngjitése né anén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo
mangésive t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht
shérbimin e méposhtém pérmes telefonit ose
e-mailit.

Sapo produkti t& jeté regijistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit qé do t'ju komunikohet. Sigurohuni

qé t& bashkéngijitni faturén origjinale & blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim, ku pérshkruhen detajet e defektit dhe koha
e shfagjes sé fij.

® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 90698

q3
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaij se folosesc urmé&toarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare , Pericol”
indicd o periclitare cu grad ridicat de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rdnire gravd sau moartea.

VYV~

Tensiune (curent alternativ)

Hz

Hertz (frecventa retelei)

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol avand
cuvéntul de semnalizare , Avertisment”
indicd o periclitare cu grad mediu de
risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rdnire gravd sau
moartea.

Acest produs este clasificat in clasa de
protectie | si necesitd impdméntare.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

PRECAUTIE! Acest simbol avand
cuvantul de semnalizare ,Precautie”
indicd o periclitare cu grad scézut de
risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rénire redusd sau medie.

Pericol - riscul unei electrocutdril

Atentie, suprafatd fierbinte!

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul
de avertizare ,Atentie” indicd pericolul
unei posibile daune materiale.

S NG

Potrivit pentru alimente
Acest produs nu are efecte negative
asupra gustului sau mirosului.

ek B b P

INDICATIE: Acest simbol avénd
cuvantul de semnalizare , Indicatie”
oferd mai multe informatii utile.

)

Potrivit pentru masina de spdlat vase:

Disc rotativ

)
m

Semnul CE confirmd conformitatea cu
directivele-UE referitoare la produs.

mj

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manevrare
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CUPTOR CU MICROUNDE

@ Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Ali ales un produs de
inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrantd a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurants,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-va mai
intdi cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instr&inati
produsul.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Puteti descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd

veti fi directionat direct catre pagina de internet
pentru asistentd Lidl (www.lidl-service.com),
unde putefi deschide manualul de instruciuni
prin introducerea numérului de articol

(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

@ Utilizarea conform destinatiei

B Acest produs este conceput pentru incédlzirea
si prepararea alimentelor. Nu folositi produsul
in niciun alt scop.

B Produsul este destinat numai pentru utilizarea
in gospodariile private si nu trebuie folosit in
domenii medicale sau comerciale.

B Producdtorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea necorespunzdtoare.

® Volumul livrarii

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare buné. Tnainte de utilizare, indepdarati
toate materialele de ambalare.

Cuptor cu microunde

Disc rotativ

Dispozitiv de blocare

Inel rotativ

Etichetd cu prezentarea programelor
Instructiuni de utilizare

Ghid de initiere rapida

—_

® Descrierea pieselor
(Fig. A)

Camerd de gdtire

Prezentarea programelor

Cablu de alimentare cu stecher

Disc rotativ cu inel rotativ si dispozitiv de
blocare

NERNE

Unitate usd (garniturd usd)

Usa

Blocarea

Afisa

Taste de putere a cuptorului cu microunde
Tasté & (putere microunde/program de
curdtare)

Tastd = (decongelare/gdtire automatd&)
Tasta C@ (memorie/favorit)

Tasts stop/C= (functie de oprire/stergere/
controlul parental)

Tasts © (temporizator/ceas)

Buton rotativ (timp/greutate/program)
Deschizgtor usd

Tasta start/+30 sec (pornire/pornire
rapidd)

Tastd kg (greutate)

(Fig. B)

119] AUTO (Gédtire automatd)

& (temporizator)

f (controlul parental)

G (program de curdtare)

g (Gram)

&’ (intrziere a procesului de gdtire)
3 (decongelare)

[BlefeNo]w]

— ==
WIN[—

NEEN

NS

BREBIRERIS
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[2¢] Afisaj cu bare (putere microunde)
[27] (cuptor cu microunde)

@® Date tehnice

Tensiune nominald:

220-240V~, 50 Hz

1100 W

Consum de putere:

Consum de putere in

modul standby: 0,6 W

Clas& de protectie: I

700 W

Putere de iesire:

2450 MHz

Frecvend microunde:

Volumul camerei de gétire: | 20 liter

Greutate:

10 kg

446 mm x
241 mm % 338 mm

Dimensiuni:

Certificare:

HG14269
HG14270

HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS -

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH -

B Acest produs indeplineste cerinfele
standardului european EN 5501 1.

B Produsul este clasificat conform standardului
ca aparat din grupa 2, clasa B.

B Grupa 2 = produsul genereazd energie
de naltd frecventd sub forma de radiatie
electromagneticd conform scopului, pentru
tratamentul termic al alimentelor.

B Dispozitiv de clasa B = produsul este potrivit
pentru uz casnic.

A Indicatii de siguranta

INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI,

222 RO

FAMILIARIZATI-VA CU TOATE
INDICATIILE DE SIGURANTA
S| DE UTILIZARE! DACA

DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul deteriordrilor datorate
nerespectarii acestor instructiuni
de utilizare, pretentia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmdri!

In cazul deteriordrilor materiale
sau a lezdrii persoanelor datorate
unei utilizari necorespunzdtoare
sau a nerespectdrii indicatiilor
de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

INDICATII IMPORTANTE DE
SIGURANTA
CITITI CU ATENTIE SI
PASTRATI PENTRU
UTILIZARE ULTERIOARA
M Acest produs poate fi folosit
de copiii incepand cu 8 ani si
de persoanele cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsd de
experientd si cunostinfe dacd
acestia sunt supravegheati
sau au fost instruiti in ceea ce
priveste utilizarea in sigurantd
a aparatului si au inteles
pericolele care rezultd din
aceasta.



Copiii nu au voie sd se joace
cu produsul.

Curétarea si intrefinerea de
catre utilizator nu trebuie facute

de cdtre copiii nesupravegheati.

Copiii cu vérsta sub 8 ani
trebuie finuti la distantd
de produs si de cablul de
alimentare.

A AVERTISMENT! Dacd

usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, produsul nu trebuie
pus in funcfiune inainte ca
acesta s& fie reparat de cdtre o
persoand instruita.

A\ AVERTISMENT! Este

periculos pentru orice
persoand, in afara celor
pregdtite, sa facd orice lucrare
de intrefinere sau reparatie
care necesitd indepdrtarea
unui capac ce asigurd protectia
impotriva iradierii cu energia
microundelor.

A\ AVERTISMENT! Lichidele

sau alte alimente nu trebuie
incdlzite in recipiente inchise,
deoarece ele pot exploda usor.

B Dacd s-a deteriorat cablul de

legaturd la refea a acestui
produs, el trebuie inlocuit de
cétre producdtor, de cdtre
serviciul séu pentru clienti
sau de cdtre o altd persoand

calificatd asemdandtor, pentru a
evita pericolele.

® Acest produs este destinat

pentru a fi folosit in
gospodadrie si in alte aplicatii
asemdndtoare, ca de exemplu:
—in bucdtdrii pentru lucrdtorii
din magazine, birouri si alte
zone profesionale;
—in gospoddrii agricole;
—pentru clienfii din hoteluri,
moteluri si alte amenajdri de
locuire
—in pensiunile cu mic dejun.
Deasupra partii superioare a
produsului trebuie sd rdmand
un spatiu liber de minim 20 cm.
Folositi numai vesel& care este
potrivitd pentru folosirea in
cuptorul cu microunde.
La incdlzire, recipientele
metalice pentru alimente si
bduturi nu sunt permise in
produs.
Metalele reflectd radiatia cu
microunde, ceea ce duce la
formarea de scéntei. Scanteile
pot provoca un incendiu si pot
deteriora iremediabil produsul!
La incélzirea alimentelor in
recipiente din material plastic
sau hartie produsul trebuie
supravegheat din cauza
posibilitdfii unei aprinderi.
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B Produsul este destinat incdlzirii
alimentelor si bauturilor.
Uscarea alimentelor sau a
hainelor si incdlzirea pernelor
de incdlzit, a papucilor de
casd, a buretilor, a carpelor
umede si a altor obiecte
asemdndtoare poate duce la
r&niri, aprinderi sau incendiu.

B Dacd iese fum, produsul trebuie
oprit sau stecherul trebuie
scos din prizé si usa trebuie
finutd inchisd pentru a indbusi
eventualele flacari.

® Incdlzirea lichidelor la
microunde poate duce la o
r&bufnire intérziatd a fierberii
(incetinire a fierberii), de aceea
trebuie acordatd atentie la
ménuirea recipientului.

® Continutul bidoanelor sau
sticlelor cu hrand pentru copii
trebuie amestecat sau agitat si
temperatura trebuie verificatd
trebuie inainte de folosire,
pentru a evita arsurile.

B Qudle cu coqjé sau fierte tari
intregi fierte tari nu trebuie
incélzite la microunde,
deoarece ele pot exploda cénd
ce s-a incheiat incdlzirea cu
microunde.

W Produsul trebuie curdtat in mod
regulat si reziduurile alimentare
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trebuie indepdrtate (vezi
,Curdfarea si ingrijirea”).

® Curdtenia slabd a produsului
poate duce la o distrugere
a suprafefei, ceea ce poate
influenta durata de viatd
si poate duce la situatii
periculoase.

® Produsul nu trebuie curdfat cu
un curdtitor cu abur.

® Produsul trebuie utilizat ca
produs independent si nu
trebuie instalat in mobilier
incorporat sau in alte articole
similare.

INDICATII DE SIGURANTA

SUPLIMENTARE

B Persoanele care poart& un
stimulator cardiac ar trebui s&
se informeze cu medicul lor
despre posibilele riscuri inainte
de a utiliza produsul.

A\ AVERTISMENT! Suprafata
fierbinte! Produsul se
infierbantd in timpul funcfiondrii.
Nu atingeti suprafata fierbinte
a produsului in timpul sau
imediat dupd utilizare.

A PERICOL! Risc de
electrocutare! Nu scufundai
niciodatd produsul in apd
sau in alte lichide. Nu finefi
niciodatd produsul sub jetul de
apd.



A PERICOL! Risc de

electrocutare! Nu folositi un

produs deteriorat. Deconectati
produsul de la alimentarea
electricd si adresati-va
comerciantului dacd produsul
este deteriorat.

B Produsul nu trebuie folosit
dacd a cdzut, dacd prezintd
deteriordri vizibile.

® Inainte de a conecta produsul
la refeaua electricd, verificati
dacé tensiunea si curentul
nominal de pe pldcufa de
tip a produsului corespund
cu detaliile date pentru
alimentarea electricd.

M Protejafi cablul de alimentare
de deteriorari. Nu il lasati sa
atérne peste muchii ascufite
si nu il striviti sau indoifi. Tinefi
departe cablul de alimentare
de suprafefele fierbinti si de
flacarile deschise.

Sfat de amplasare

A\ ATENTIE! Nu asezati produsul
pe o masind de gdtit sau pe alt
dispozitiv generator de céldura.
Instalarea intr-o astfel de locatie

ar putea duce la deteriorarea
produsului.
Operarea

A PERICOL! Risc de
incendiu! Indepartati

inchizatoarele metalice de pe
ambalajul alimentelor pe care
doriti 5@ le incalziti.

® Nu mutati produsul cand
aceasta este in functiune.

® Nu folositi niciodatd produsul
cand este gol.

® Nu asezati produsul pe
suprafefe fierbinti (plic& de
gaz, plitd electricd, cuptor,
efc.). Utilizati produsul pe o
suprafatd pland, stabild, curatg,
rezistentd la caldurd si uscatd.

® Nu asezali materiale
inflamabile in apropierea
produsului.

® Acest produs nu este destinat
pentru operarea printr-un
temporizator extern sau un
sistem separat de acfionare de
la distantd.

Curdtarea si ingrijirea

A\ AVERTISMENT! Risc de
ranire! Decuplafi produsul de
la refeaua electricd inainte de
o curdta.

® Nu deconectati stecherul din
priz& tindndu-l de cablul de
alimentare.

W Protejati produsul, cablul de
alimentare si stecherul de prdf,
razele solare directe, picaturi si
improscari cu apad.

RO 225



® Curdtati intotdeauna produsul
dupa utilizare, in special
garniturile usilor, cavitdfile
si partile adiacente (vezi
,Curdtarea si ingrijirea” pentru
mai multe detalii).

u Nu indepértati placa
de acoperire din micd
gri deschis, care este
instalatd in camera de
gdtire pentru a proteja
tuburile cadmpului
magnetic.

® Doar personalul calificat

inlocuieste sursa de lumin& din
interiorul produsului.

INTERFERENTE RADIO LA
ALTE DISPOZITIVE
Functionarea produsului poate
produce la perturbéri ale
aparatelor radio, televizoarelor

sau ale aparatelor asemdndtoare.

Dacd se produc astfel de
interferente, acestea pot fi redus
sau eliminat cu urmétoarele
masuri:
B Curdfati usa si garnitura usii
produsului.
® Orientatfi din nou antena de la
radio sau televizor.
Tineli produsul si receptorul in
incAperi separate.
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® indepértati produsul de
receptor.

® Cuplati produsul la o altd prizé.
Produsul si receptorul trebuie sa
utilizeze o derivatie diferitd a
circuitului electric.

MASURI DE PRECAUTIE
PENTRU EVITAREA
CONTACTULUI EXCESIV CU
ENERGIA MICROUNDELOR
® Nu incercati sa operati
produsul cu usa deschisa.
Functionarea cu usa deschisa
poate duce la contactul cu o
doz& ddunétoare de radiatii de
microunde.
Este la fel de important s&
nu spargeti sau sa interveniti
asupra incuietorilor de
securitate.
® Nu prindefi obiecte in
usa. Asigurati-va cd nu se
acumuleazd reziduuri de
murddrie sau detergent pe
suprafefele de etansare.

@ Principii de baza pentru gdtit
in cuptorul cu microunde

O Durata de gdtire: Atentie la durata de
gdtire. Alegeti cel mai scurt timp de gdtire
indicat si mdriti-l la nevoie. Alimentele gatite
prea mult timp pot incepe s& fumege sau sa
se aprindd.

0 Alimente: Aranjati alimentele uniform. Taiati
alimentele in bucéti cat mai egale. Cele mai
groase se aseazd mai aproape de margine.
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Acoperirea alimentelor: Acoperifi
alimentele in timpul prepardrii cu un

capac care esfe potrivit pentru cuptorul cu
microunde. Capacul previne stropirea si ajutd
la prepararea uniformd a alimentelor.
intoarcerea alimentelor: intoarcefi
alimentele din produs o datd in timpul
prepardrii, astfel incat feluri de méncare,
cum ar fi puiul sau hamburgerii, s& fie gatite
mai repede. Bucdtile mai mari de alimente,
cum ar fi de ex.friptura, trebuie intoarse cel
pufin o datd.

Reordonati complet produsele alimentare,
cum ar fi chiftelele, dup& jumétate din timpul
de gdtire. Intoarcetile si asezafi chiftelele din
centrul vaselor la margine.

Alimentele cu piele/coaja: Strapungeti
coaija cartofilor, cérnatilor si alimentelor
similare Tnainte de gatit. Alifel ele pot
exploda.

Alimente cu coajé groasé: infepati
dovlecii intregi, merele si castanele si
alimentele similare inainte de gdtit.
Grdsimea si uleiul: Nu dezghelati
grdsimea sau uleiul congelate in produs. Nu
prdijifi in produs. Grésimea sau uleiul se pot
aprinde.

Bauturile: Cand incdlzifi b&uturi cu
produsul, poate apédrea o efervescentd
intérziatd in timp cénd b&utura fierbe. Prin
urmare, avefi grijd atunci cdnd manipulafi
vasul pentru a evita fierberea brusca:

Dacé este posibil, punefi o tij& de sticld
potrivitd in lichid cat timp acesta este incdlzit.
Dupd incdlzire, l&sati lichidul s& stea in
camera de gdtire | 1 | timp de aproximativ
20 secunde, pentru a preveni efervescenta
neasteptatd.

Floricele de porumb: Utilizafi numai
popcorn sigur la microunde pentru a face
popcorn.

Folositi vase de bucatarie
potrivite

/\ AVERTISMENT! Risc de incendiu! Nu

folositi niciodatd obiecte metalice atunci cénd
utilizati produsul. Metalul reflectd radiafia

microundelor si astfel duce la formarea de
scéntei. Acestea pot provoca un incendiu si
pot deteriora iremediabil produsull
Materialul ideal pentru cuptoarele cu
microunde este permeabil la microunde,
permiténd energiei s treacd prin recipient
pentru a incdlzi alimentele. Microundele

nu pot penetra metalul. Din acest motiv, nu
trebuie utilizate recipiente metalice si vase din
metal.

Nu utilizati produse din hértie reciclatd atunci
cand incdlziti in produs. Acestea pot contine

fragmente metalice minuscule, care pot
provoca scdntei si/sau incendii.

B Se recomandd vasele mai degrabd rotunde/
ovale in locul celor unghiulare/alungite,
deoarece alimentele din zona colturilor
sunt usor supragdtite. Urmdtoarea listd
este destinatd ca un ajutor general pentru
alegerea vaselor corecte.

Vas de bucatdarie Cuptor cu
microunde

Sticld termorezistentd Da

Sticla care nu este

termorezistentd Nu

Ceramicd termorezistentd Da

Vas din plastic (potrivit pentru

cuptorul cu microunde) Da

Hartie pentru buc&tdrie Da

Tabl&/placg metalica Nu

Folie din aluminiu si recipient

din folie Nu

® Inainte de prima utilizare

1. indepartafi materialul de ambalare (inclusiv
folile de protectie si banda adeziva in
interiorul camerei de gétire [ 1]). Verificafi
dacd livrarea este completd (vezi ,Volumul
livrarii”).

2. Curétafi produsul si accesoriile sale (vezi

,Curdtarea si ingrijirea”).
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Amplasarea produsului

/\ AVERTISMENT! Risc de incendiu! Acest

ju—
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produs nu este potrivit pentru montarea

intr-un dulap de bucatdrie. in dulapurile
inchise, ventilafia produsului nu este garantata
suficient. Produsul poate fi deteriorat existd
pericol de incendiu!

Asezafi produsul pe o suprafatd pland care
lasd o distantd suficientd pentru ventilafie si
aerisire.

P&strafi un spatiu liber de cel putin 10 cm intre
produs si peretii adiacenti. Usa [ 6] trebuie s&
poatd fi deschisa complet.

Pastrati deasupra produsului un spatiu de cel
putin 20 cm.

Asamblarea

Asezafi dispozitivul de blocare |4 | in mijlocul
camerei de gétire [1].

Asezati inelul rotativ |4 | pe suprafata de
rulare in camera de gétire [1].

Asezati discul rotativ | 4 | pe inelul rotativ si pe
dispozitivul de blocare. Discul rotativ trebuie
s& se sprijine corespunzdtor pe dispozitivul de
blocare.

Introduceti stecherul | 3 | in prizd. Pe dfisaj

se aprinde 1:01. Se aude un semnal sonor.

Operarea

INDICATII:

La prima utilizare a produsului, poate exista
un usor miros. Aveti grijG s existe suficientd
ventilafie a zonei.

Dacé apdsafi o tastd care nu are nicio functie
la setarea curentd, se aude un semnal sonor

dublu.

® Modul standby

Produsul trece automat in modul standby
imediat ce este conectat la refea.

Dacé nu se apasd nicio tastd pentru o
perioadd mai lungd de timp, produsul trece
automat in modul standby.

In modul standby, pe afisaj | 8 | sunt afisate

orasi @ .
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Reglarea ceasului

Introduceti stecherul [3]in priz&. 1:01 si
@ [20] se aprind pe afisaj[8]. Se aude un
semnal sonor.

in modul standby: Tineti apasat tasta O
timp de 3 secunde. Este selectat formatul
de 12 ore. Afisajul | 8 | indicé Hr 12

(Hr [,Hour"]: Englezé = ,or&").

Comutati intre Hr 12 si Hr 24 cu ajutorul
butonului rotativ [15].

Afisaj

Semnificatie

Hr 12

Format de 12 de ore

Hr 24

Format de 24 de ore

4.
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Cu ajutorul butonului rotativ [15], reglafi ora.
Afisarea orei clipeste in timpul setdrii.
Apdsati tasta ® , pentru a confirma
selectia.

Afisarea minutelor clipeste. Cu ajutorul
butonului rotativ [15] reglafi minutele.
Apésafi tasta (O [14], pentru a confirma
selectia.

Ora este acum setatd.

Reglarea temporizatorului
INDICATII:

Temporizatorul poate fi setat la orice valoare
intre 10 secunde si 95 minute.

Functia temporizatorului poate fi utilizatd
independent de funcfionarea cuptorului cu
microunde.

in timpul numdrdtoarei inverse: Ap&sati tasta
stop/C= (13| pentru a anula temporizatorul

in orice moment.

Tn modul standby: Apdsati tasta O [14].
Afisajul [8] indics 00:00.

Cu ajutorul butonului rotativ [15], reglafi timpul
dorit:

Timp reglabil
(temporizator)

Trepte de timp

Pand la 5 minute

Pasi de 10 secunde

De la 5 pané la 10 minute

Pasi de 30 secunde




Timp reglabil
(temporizator)

Trepte de timp

De la 10 pané la 30 minute | Pasi de 1 minut

De la 30 pané la 95 minute | Pasi de 5 minut

3.
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Apasati tasta start/+30 sec |17 pentru a
confirma selectia. Timpul setat se scurge.
Cand temporizatorul a expirat: Se aud

3 semnale sonore.

Intreruperea/incheierea
procesului de introducere
Intreruperea procesului de introducere:

Apésafi tasta stop/C [13]. Produsul comuté
in modul standby.

Controlul parental

INDICATIE: Activali aceastd setare

pentru a preveni punerea in functiune
nesupravegheatd a produsului de cétre sugari
si alte persoane care nu sunt familiarizate cu
operarea.

® Gatirea alimentelor
/\ AVERTISMENT! Risc de incendiu! Nu

folositi niciodatd obiecte metalice atunci cénd
utilizati produsul. Metalul reflectd radiatia
microundelor si astfel duce la formarea de
scéntei. Acestea pot provoca un incendiu si
pot deteriora iremediabil produsul!

INDICATIE: in timpul procesului de gdtire,
apésafi orice taste de putere a cuptorului cu
microunde [9]. Afisajul [8] afiseazé fimp de

cateva secunde nivelul de putere activat.

Selectarea puterii

in modul standby, ap&sati taste

corespunzdtoare puterii cuptorului cu

microunde [9] pentru a selecta puterea

dorita.

- Afisajul | 8 | ofiseazd puterea cuptorului cu
microunde selectatd.

- si secfiunile corespunzdtoare ale
afisajului cu bare |24| se aprind.

Apasati tasta (O [14] sau asteptati 3 secunde

pdnd cand afisajul | 8 | indic& 00:00.

O Activarea controlului parental: In Cu aijutorul butonului rotativ [15], setafi timpul
modul standby, finefi apdisat tasta stop/ de gdtire. Durata maximd de gétire este de
C= pén& cand se aude un semnal sonor. 95 de minute.

- Afisajul |8 |indic& SAFE. Pornirea procesului de gdtire: Apdsati
- f(21] se aprinde. tasta start/+30 sec .

O Dezactivarea controlului parental: in timpul procesului de gdtire, apdsati tasta
Tinefi apdsat tasta stop/C=[13] pand céind start/+30 sec |17 pentru a prelungi timpul
se aude un semnal sonor. de gdtire cu cdte 30 de secunde.
~ Afisajul | 8 | nu mai afiseazd SAFE.

- f[21] se stinge.
- Se aude un semnal sonor.

Afisa Furnizare |Utilizare

de putere

| - 700 W Paste, alimente congelate, peste, cartofi, popcorn

B | 560 W B&uturi, lapte cald, reincélzire, orez, carne tocatd

- 420 W Tocang, incdlzire paine

i 280 W Decongelareq, topire unt/ciocolatd/brénza

i 140 W Pastrare la cald, inmuiere inghetatd
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® Reglarea duratei de gatire

@® INDICATIE: Timpul maxim de gdtire pentru
toate programele manuale este de 95 de
minute.

1 Dupd ce afi selectat programul de gétire:

— Apdsati tasta O|14] sau asteptati
3 secunde pénd& cénd dfisajul | 8 | indica
00:00.

= Rotiti butonul rotativ [15]in sensul acelor
de ceasornic sau in sens invers acelor de
ceasornic pentru a seta timpul de gdtire
intre 10 secunde si 95 minute.

Timp reglabil (durata

de gatire) Trepte de timp

Pand la 5 minute Pasi de 10 secunde

De la 5 p&né la 10 minute | Pasi de 30 secunde

De la 10 pand la 30 minute | Pasi de 1 minut

De la 30 pana la

05 minute Pasi de 5 minut

® Pornirea procesului de gdtire
(@D INDICATIE:

B Odatd ce afi setat puterea si timpul de gdtire,
putefi incepe procesul de gdtire.

B Dup& inceperea procesului de gdtire in modul
cuptor cu microunde, fiecare ap&sare a tastei
start/+30 sec|17| mdreste timpul de gdtire
cu 30 de secunde.

1. Pornirea procesului de gdtire: Ap&sati tasta
start/+30 sec .
~ Tncepe procesul de gdtire.
= Timpul merge inapoi.

- Afisajul [8] indica BEE][27].

2. Dupd expirarea timpului reglat:
~ End lumineaz in ofisaj [ 8]

- Se aud3 semnale sonore.

3. Apdsati deschizdtorul de usa |16] sau
deschideti usa [6] Produsul comuté in modul
standby.

Dacé nu faceti nimic, cele 3 semnale sonore
vor suna din nou dup& 2 minute, ca memento.
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® Pornirea rapida
® INDICATII:

[ Fiecare apdsare mdreste timpul de gétire cu
30 de secunde.

[ Durata maximé& de gdtire este de
95 de minute.

0 In modul standby, apasati tasta
start/+30 sec
- Afisajul [8] indica 00:30,
- [E=][27] si toate cele 3 sectiuni ale afisajului
cu bare |24 se aprind.
- Incepe procesul de gdtire la putere
maximd.

Intreruperea/incheierea
procesului de gatire

@® INDICATIE: Puteti infrerupe sau anula
oricand un proces de gdtire in curs.

0 Intreruperea procesului de gétire:
Apdsati tasta stop/C 13| sau deschidei
usa
- Timpul rdmas se opreste si clipeste.
~ Procesul de gdtire este intrerupt.

[ Continuarea procesului de gatire:
Apésati tasta start/+30 sec[17]. Timpul
merge mai departe.

0 Incheierea procesului de gétire:
Apédsati tasta stop/C= 13| 2%. Produsul

comutd in modul standby.

® Decongelare
) INDICATIE: Produsul dispune de

4 programe de decongelare, dup& cum se
aratd in tabelul urmator:

Cod Utilizare

A-01 Decongelarea carnii tocate
A-02 Decongelarea bucdtilor de carne
A-03 Decongelarea bucdtilor de pui
A-04 Decongelarea péinii

@® INDICATIE: in timpul procesului de
decongelare, pe dfisaj | 8 | apare mesajul
turn. Puteti intrerupe procesul si intoarce
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alimentele. Dacé nu se efectueazd nicio
actiune, aparatul continug s& functioneze
pdand la expirarea timpului de gdtire.

Tn modul standby, apé&sati tasta =11,

- Afisajul | 8 ]indicd A-01.

- AUTO |19 si # |25| sunt aprinse.

Setati programul de decongelare dorit
(A=01 pénd la A-04) cu ajutorul butonului
rotativ .

Apésati tasta kg o datd si asteptati

3 secunde.

Pe afisajul | 8 | se afiseazd greutatea minimd
in grame (g).

Cu butonul rotativ [15] setali greutatea
alimentelor congelate.

Apdsati tasta start/+30 sec |17 pentru a

porni procesul.

Functia de gdtire intarziata
INDICATIE: Produsul dispune de o functie
de gdtire intérziatd. Aceastd functie va
permite s& presetati o ord la care produsul
ar trebui s& inceapd un proces de gdtire
prestabilit. Funcfia de temporizare nu

este disponibild nici pentru funcfia de
decongelare, nici pentru functia de gdtire
rapidd.

Selectati un program de gdtire si un timp de
gétire in modul standby.

Tineli apdsat tasta O [14] timp de 3 secunde.
- Afisajul | 8 | indic& 00:00.

- & [24] se aprinde.

Cu ajutorul butonului rotativ [15], setati ora
dorit& pentru pornire.

Apésati tasta (O [14], pentru a confirma
setarea.

Cu ajutorul butonului rotativ [15], setati
minutele pentru ora de pornire doritd.
Pornirea gdtirii cu intarziere: Apdsatfi tasta

Oh4

Simbolul corespunzétor programului de gétit,
afisajul timpului si @ [24] se aprind.

Stergerea setdarii temporizarii

1.

Apésali si mentinefi apdsatd tasta O [14] se
afiseazé ora de incepere programatd.

0
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Apdsati tasta stop/C= . Setarea este

stearsd.

INDICATII:

Modificare orei programate: Mai intdi
stergefi intrdrile vechi. Apoi programati noile
ore.

Toate celelalte functii sunt dezactivate atéta
timp cét funcfia de temporizare este activd.

Functia de memorie
INDICATIE: Utilizati functia de memorare
pentru a salva setdrile pentru felul dvs.
preferat de méncare. Astfel putefi accesa
aceste setdri apdsénd o tastd.

Salvati setédrile/suprascrieti memoria

1.

Apésati tasta T .

- Dacé nu dfi salvat anterior nicio setare:
Afisajul | 8 | indica 00:00.

~ Dacd dfi salvat anterior setdri: Afisajul
afiseazd setdrile salvate.

Introduceti setdrile corespunzé&toare (vezi

JSelectarea puterii”).

Apésati tasta T [12] pentru a salva setdrile

sau pentru a suprascrie memoria.

Gadtirea cu functia de memorie

1.
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Apésati tasta T .
Afisajul | 8 | afiseazd setdrile salvate.
Pornirea procesului de gdtire: Apdsati tasta

start/+30 sec .

Meniul automat
INDICATII:

Programele automate sunt prevazute

pentru alimentele proaspete. Alimentele
congelate nu sunt gdtite cu timpii specificati.
Decongelati alimentele congelate in
prealabil cu programul de decongelare (vezi
.Decongelare”).

Pentru alimentele care trebui sé fie preparate
cu meniurile automate, nu este necesar sé
introduceti durata procesului de gdtire si
nivelul de putere. Introducerea tipului de
aliment si greutatea alimentului sunt suficiente.
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Pornirea meniului automat 2. Setafi programul dorit: Rotiti butonul
D INDICATII: rotativ |15 (A=05 pand la A=12, vezi
[ Rezultatul procesului de gdtire automatd tabelul urmator).

depinde de factori precum: 3. Apasatfi tasta kg |18| o data si asteptati

- Forma si dimensiunea alimentelor 3 secunde.

— Gradul de gaétire dorit pentru anumite Afisajul | 8 | indicd fie

alimente - Greutatea minimé& in grame (g), fie

= Modul in care asezati alimentele in produs = Numarul minim de portii.

[ Dacd rezultatul nu este satisfacdtor, Acest lucru depinde de programul selectat.
reglati timpul de gdtire in consecinfa (vezi 4. Setafi greutatea alimentelor sau numérul de
,Decongelare”). porfii: Rotifi butonul rotativ [15],

. ) — 5. Pornifi procesul: Apdsati
1. In modul standby, apdsati tasta = 11]. ’ :
’ +
AUTO [19] este aprins. tasta start/+30 sec [17]
. . . Cantitate/ |Durata .
Afisaj |Aliment/functie LD (Minute : Secunde) Furnizare de putere
200 g 2:00
300g 2:40
400 g 3:20
A-05 Incélzire 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300g 4:30
A-06 Legume 400 g 5:30 100 %
500¢g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300 ¢g 5:20
A-07 Peste 400 g 6:40 80 %
500¢g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300g 3:30
A-08 Camne 400 g 4:20 100 %
500¢g 5:10
600 g 6:00
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. . . Cantitate/ |Durata .
Afisaj |Aliment/functie e (Minute : Secunde) Furnizare de putere
100 g 25:00
A-09 |Paste 200 g 30:00 80 %
300g 35:00
1 bucata 6:00
A-10 Cartofi 100 %
2 bucdti 9:00
150g 1:00
A-11 Pizza 300g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 bol 2:30
A-12 Supd 2 boluri 4:00 100 %
3 boluri 6:00
Exemplu de utilizare 1: 2. Cu ajutorul butonului rotativ [15], reglati
incdlzifi 200 ml de apé: greutatea 400 g.
1. Selectati programul automat A-05 3. Pornirea procesului de gatire:

(incalzire).

2. Reglati cu butonul rotativ |15 cantitatea
200 g (1 mlapa =1 g apd).

3. Pornirea incalzirii:
Apésafi tasta start/+30 sec[17].

Exemplu de utilizare 2:
400 g Gdtiti legumele:
1. Selectati programul automat A-06 (Legume).

® Exemple de utilizare
Gatirea alimentelor necongelate

Apésati fasta start/+30 sec[17].

Apelarea meniului automat selectat

Dupd inceperea procesului de gdtire, timpul
r&mas este numdrat in jos pe afisqj .
Dacé apdsati tasta = [11], ofisajul
afiseaz& numérul programului selectat timp
de 5 secunde. Afisajul va afisa apoi din nou
timpul r&mas.

Aliment Cantitate Putere (W) |Timp (min) |Informatie
File de peste 400 g 700 10-15 A:doAu.go,h pufind apd i suc de
l&maie.
Taiati legumele in bucati.
Legume 250 ¢g 560 5-10 Add&ugati pufing apd. Amestecati
legumele din cand in cand.
T&iati cartofii in buc&ti. Addugati
Cartofi 500 ¢ 700 8-10 putind apd. Amestecati cartofii
din cand in cand.
Deserf (de e 1100-300 g |560 125 Urmati Inftruc,hum producdtorului
pudding, prdjiturd) desertului.
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Aliment Cantitate Putere (W) |Timp (min) |Informatie
100 g orez o . -
Orez 250 ml apd 560 15 Spdlati orezul inainte de o gati.
Rulada de carne Asezonati rulada de carne
tocatd 600 g 700 23-28 tocatd, punefi-o pe o farfurie si
acoperiti farfuria cu un capac.
Gdtirea alimentelor congelate
Aliment Cantitate Putere (W) Timp (min)
Supd 400 ml 560 8-10
Tocand 500 ¢g 700 10-13
Garnituri (de ex. taifei) | 500 g 700 8-10
Legume 300¢g 560 8-10
@® Retete 2. Addugafi un ou si amestecati foate
® Praiiturd | . . lats ingredientele.
rajifura fa cana cu ciocolata 3. Addugati lapte si ulei vegetal. Dac& dorii,
@ 7 min i x 1 addugati esentd de vanilie sau alta esentd.
- - Amestecati toate ingredientele, pand cand
Duratd de preparare: 5 min amestecul este fin.
Durata de gdtire: 2 min 4. Dacg dorifi, ad&ugati bucsti de ciocolatd,
nuci sau stafide. Amestecati toate
Ingrediente ingredientele.
. . 5. Punei cana in mijlocul discului rotativ [4].
4 linguri Faing N ) -
Gatifi praijitura la 700 W timp de 2 minute
Y, de lingurd | Praf de copt sau pdnd cénd aceasta nu se mai ridicd si se
4 linguri Zahar pudra solidificd.
- - - 6. Purtafi manusi de cuptor pentru a scoate cana
2 linguri Pudré de cacao fierbinte. Bucurafi-va de prdjitura delicioasd!
1 Ou
3 linguri Lapte ® Popcorn cu caramel
. @
3 linguri Ulei vegetal @ 24 min mn < 8
Doud picdturi | Esentd de vanilie sau alta Duraté de preparare: 20 min
t& (optional
esenfd {opfiondl) Durata de gdtire: 4 min
2 linguri Bucdti de ciocolatd, nuci sau
stafide (optional) Ingrediente
Prepararea 60g Boabe de porumb
1. Puneti f&ina, praful de copt, zahdrul pudrd 240 g Zahdr brun
si pudra de cacao intr-o cand mare, 60 ml Sirop de porumb
potrivitd pentru microunde. Amestecati toate . - o
' 3 linguri Unt nesdrat

ingredientele.
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Y, lingurita Sare

1 lingurita Esenta de vanilie

Y4 lingurita Bicarbonat de sodiu
Doud picaturi | Ulei vegetal (optional)

Prepararea

1. Punefi boabele de porumb intr-o pungd de
hartie. Dac& doriti, addugati doud picturi
de ulei vegetal. indoifi partea superioard a
pungii de cdteva ori, pentru a o sigila.

2. Punefi punga in mijlocul discului rotativ [4].
Gatiti porumbul la 700 W timp de 4 minute
sau pand cand nu mai auzifi nicio pocniturd.

3. Prepararea caramelului: Punefi zahdr, sirop
de porumb, unt si sare intr-un bol mare potrivit
pentru microunde. Gétiti amestecul la 700 W
timp de 2 minute. Amestecafi amestecul si
fierbefil la 700 W timp de inc& 2 minute
pdnd cand ies multe bule.

4. Addugati extractul de vanilie si bicarbonat de
sodiu in amestecul de caramel si amestecati
bine. Puneti imediat o treime din caramelul
fierbinte peste popcorn in pungé. Inchidei
punga si scuturati-o pentru a acoperi
popcornul. Puneti o altd treime din caramel
peste popcorn. inchideti punga si scuturati-o.
Turnafi caramelul rdmas peste popcorn si
scuturati punga pentru ultima datd.

5. Punefi punga in mijlocul discului rotativ [4].
Gatiti popcornul la 700 W timp de 1 minut.
Purtati manusi de cuptor pentru a scoate
punga fierbinte si pentru a o scutura.

6. Turnati popcornul fierbinte cu caramel intr-un
vas. L&safi popcornul cu caramel s& se
r&ceascd complet timp de aproximativ 20 de
minute. Rupefi popcornul cu caramel in bucdti
si bucurati-vé de gust!

@ Cartofi pentru micul dejun

(® 25 min -, % 2
Durat& de preparare: 15 min
Durata de gédtire: 10 min

Ingrediente

2 Cartofi de mé&rime mijlocie (curdfafi
si taiati felii)

P Ceapd (taiatd felii)

Y4 linguritd | Sare

Vs linguritd | Piper

Y4 linguritd | Sare de usturoi

60g

Branzd cedar (rasd)

Prepararea

1. Punefi feliile de cartofi si ceapd intr-un castron
potrivit pentru microunde.

2. Asezonafi cartofii si ceapa cu sare, piper
si sare de usturoi. Amestecati totul bine si
acoperiti castronul.

3. Puneti castronul in mijlocul discului rotativ [4].
Gatifi cartofii condimentati si ceapa la
700 W timp de 9 minute sau p&nd cand
cartofii sunt gdtiti.

4. Addugati branza si gdtiti la 560 W timp de
1 minut.

5. Purtali m&nusi de cuptor pentru a scoate
castronul fierbinte. Bucurati-vé de micul dejun
delicios!

® Rulada de carne tocata

(D 33-38 min o 2-3
Duratd de preparare: 10 min
Durata de gdtire: 23-28 min

Ingrediente (ruladéa de carne tocatd)

500 g Carne de vit& tocatd

Y Ceapsd (tdiat& cubulete)
1 Ou (batut)

100 g Pesmet

Yy linguritd | Piper

Vi lingurita | Sare
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Ingrediente (sosuri)

75 ml Apa

1 lingurd Mustar

2 linguri Ketchup de rosii

1 lingurita | Zahdr

Dupd gust | Patrunjel (opfional)
Prepararea

1. Amestecali carnea tocat& de vit&, ceapa, oul,
pesmetul, piperul si sarea.

2. Formati rulada de carne tocatd si punefi-o pe
o farfurie. Acoperiti farfuria cu un capac.

3. Asezafi farfuria in mijlocul discului rotativ [4].
Gatifi rulada de carne tocatd la 700 W timp
de 18-23 de minute.

4. ntre timp, amestecati apd, mustar, ketchup
de rosii, zahdr si patrunjel (opfional) intr-un
bol mic.

5. Odatd ce rulada de carne tocatd este gdtitd,
picurati sosul peste ea. Acoperiti farfuria cu
un capac.

6. Gdtiti rulada de carne tocatd cu sosuri la
700 W timp de alte 5 minute.

7. Serviti si bucurati-v& de rulada!

@® Somon
© 28 min -1

Durat& de preparare: 5 min

23 min

Durata de gdtire:

Ingrediente

400 g

Somon

Y, linguritd | Piper

Yy linguritd | Sare

2 lingurite | Apa

A Lamaie

Prepararea

1. Dacd este necesar, decongelati somonul (vezi
,Decongelare”).

2. Asezonafi somonul cu piper si sare.
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3. Asezafi somonul pe o farfurie. Addugati apd.
Acoperiti farfuria cu un capac.

4. Asezati farfuria in mijlocul discului
rotativ [4]. Gtifi somonul la 560 W fimp de
7 de minute.
Alternativ, selectati meniul automat A-07
(vezi ,Meniul automat”).

5. Addugati puting zeamd de lamdie inainte de
a servi somonul.

@ Creveti cu lamaie si usturoi
(© 10 min - x1-2
Durat& de preparare: 5 min
Durata de gdtire: 10 min
Ingrediente
200 g Crevefi (decorticati si eviscerati)
2 degete Usturoi (tocat)
1 Lamai (suc)
30g Unt
1 linguritad | Patrunjel (tocat)
Dupd gust | Sare si piper
Prepararea

1. Punefi crevetii intr-un vas potrivit pentru
cuptorul cu microunde.

2. Addugati usturoiul, sucul de l&méie, untul,
sarea si piperul.

3. Acoperiti vasul si puneti-l in cuptorul cu
microunde. Gétifi crevefii la 700 W timp de
3-4 minute, pén& cénd devin roz si sunt bine
pdatrunsi.

4. Ornati cu pétrunjel si servifi preparatul cu
orez sau paste.

@® Macaroane cu bréanza

(D 20 min -]
Duratd de preparare: 10 min
Durata de gdtire: 20 min




Ingrediente

100 g Paste cornite

120 ml Apa

60 ml Lapte

20g F&in& de copt

20g Unt

60g Bréinzd Cheddar si Mozzarella
Y, linguritd | Sare

Y, linguritd | Piper
Prepararea

1. Pregdtirea macaroanelor:
~ Punefi macaroanele si apa intr-un vas

potrivit pentru cuptorul cu microunde.

~ Punefi vasul pe discul rotativ[4].

- Gatiti macaroanele la 700 W timp de
5-6 minute si amestecati-le dupd jumdtate
din timp.

2. Pregatifi sosul de branza:

— Topiti untul la 430 W timp de 2 minute.

- Amestecati f&ina si laptele pand cénd
amestecul devine omogen si dens.

~ Addugati brénza, sarea si piperul.

3. Amestecati pastele si sosul: Ad&ugati
macaroanele fierte in sosul de branza si
amestecali pdnd cand pastele sunt acoperite
uniform cu sos.

4. Amestecati si servifi: Incalzifi preparatul la
700 W timp de 5-6 minute in cuptorul cu
microunde, p&nd cénd branza este topitd si
cremoasd.

@® Risotio
(® 23 min - 1-2

80 g

Ceapd (tocatd)

1 catel de | Usturoi (tocat)

15¢g Unt

Y, linguritd | Sare

Y4 lingurita | Piper

Prepararea
1. Gdtiti ceapa si usturoiul:

~ Amestecafi ceapa focatd, usturoiul tocat si
untul intr-un bol potrivit pentru cuptorul cu
microunde.

— Gatifi ceapa si usturoiul la 700 W timp de
2-3 minute in cuptorul cu microunde, pand
cdnd ceapa devine transparentd.

2. Fierberea orezului:

~ Addugati orezul Arborio in vas si
amestecati- cu amestecul de unt.

- Addugati bulionul si vinul alb (daca se
utilizeaza).

~ Gatifi orezul la 700 W timp de
10-12 minute in cuptorul cu microunde,
amestecand orezul la jumatatea timpului.

— Orezul este gata cénd este moale si
cremos.

3. Finalizarea risotto-ului:

~ Amestecafi parmezanul ras.

- Tncalzii risotto-ul la 700 W timp de
2-3 minute in cuptorul cu microunde.

- Condimentati cu sare si piper.

® Ardei umpluti

Duratd de preparare: 5 min

23 min

Durata de gédtire:

Ingrediente

200 g Orez Arborio

480 ml Bulion de pui sau legume

120 ml Vin alb (optional)

60 g

Bréinzd parmezan (ras)

(® 23 min - 1-2
Duratd de preparare: 5 min
Durata de gdtire: 23 min
Ingrediente
2 Ardei
120 g Orez (fiert)
120 g Carne tocatd de vitd sau curcan
120 ml Sos de rosii
30g Bréinz& Cheddar si Mozzarella (rasd)
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40g Ceapsd (tocatd)
Y, lingurita | Sare

Y, lingurita | Piper

Dupd gust | lerburi (optional)
Prepararea

1. Pregdtiti ardeii:

- Taiafi varfurile ardeilor si indepdrtati
semintele.

= Puneti ardeii intr-un vas potrivit pentru
cuptorul cu microunde.

2. Pregatiti umplutura:

- Amestecati orezul fiert, carnea tocatd,
sosul de rosii, ceapa tocatd si ierburile
(optional) intr-un vas potrivit pentru cuptorul
cu microunde.

- Gatiti la 700 W timp de 4-5 minute in
cuptorul cu microunde, pénd cénd carnea
este bine prgjita.

3. Umplefi ardeii si gatifi-i:

~ Umpleti ardeii cu amestecul gdtit.

~ Presdrati ardeii cu brénza rasé.

- Gatiti ardeii la 700 W timp de 4-5 minute
in cuptorul cu microunde, pénd& cénd ardeii
sunt moi si brénza s-a fopit.

® Vinete cu parmezan

© 20 min - x1-2

Durat& de preparare: 5 min
Durata de gédtire: 20 min
Ingrediente

1 Vanatd (mare, taiatd felii)
240 ml Sos marinara

120 g Branzé Mozzarella (rasd)
60g Brdnz& parmezan

60g Pesmet

1 Ou (batut)

Y, linguritd | Sare

Y, lingurita | Piper
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Prepararea
1. Pregdtifi vanata:

~ Scufundati feliile de vanatd in ouul batut si
apoi paneaz&-le cu pesmet.

~ Asezatfi feliile de vé&n&td intr-un singur strat
pe o farfurie potrivit& pentru cuptorul cu
microunde.

2. Gdtiti vandta:

~ Gatifi feliile de vanatd la 700 W timp
de 5-6 minute in cuptorul cu microunde,
intorcandu-le o datd.

- Feliile de vé&natd sunt gata cénd sunt moi si
pesmetul este auriu.

3. Pregdtifi felul de méancare:

~ Asezafi sosul marinara, feliile de vinete
gdtite si brénza mozzarella ras& in straturi
intr-un vas potrivit pentru cuptorul cu
microunde.

- Repetati straturile pan& cénd toate
ingredientele sunt consumate. n final,
addugatfi un strat de mozzarella si
parmezan.

4. Gdtiti preparatul la 700 W timp de

8-10 minute in cuptorul cu microunde, pand

cand branza se topeste si face bule.

@ Curatareas si ingrijirea

/\ PERICOL! Risc de electrocutare! inainte
de curdtare: Decuplati intotdeauna produsul
de la alimentarea cu fensiune.

/A PERICOL! Risc de arsuri! Nu curdfafi
produsul imediat dupd funcfionare. Lasafi
produsul mai intdi s& se réiceasca.

/\ AVERTISMENT! Nu scufundati niciodats
partile electrice ale produsului in apd sau in
alte lichide. Nu finefi niciodatd produsul sub
jetul de apad.

INDICATII:

Curdfafi produsul imediat dupd& ce acesta

0

s-a racit. Imediat ce resturile alimentare s-au
uscat, acestea nu sunt simplu de indepdartat.
O Nu folositi spray de curdtare si alte mijloace
de curéfare ascutite, deoarece acestea
pot provoca pete, dungi sau opacizdri ale
suprafefelor.
0 Nu folositi substante de frecare.



O

O

Carcasa: Curdfafi carcasa produsului cu o
carpd umeda.

Camerd de gétire: P&strafi intotdeauna
camera de gdtire | 1 | curatd. Dacd pe pereii
produsului s-au lipit stropi de alimente sau
au curs lichide varsate, stergefile cu o carpa
umeda.

La nevoie puneli pe crpd un detergent
delicat. Stergeti apoi cu o carpd umeds,
pentru a indepdrta resturile de detergent.
Discul rotativ: Cur&tati in mod regulat
discul rotativ |4 | cu apé caldd cu sapun.
Puteti curdta discul rotativ si in masina de
spdlat vase.

Stropii si impuritdtile: indepartafi in
mod regulat stropii si impuritdtile cu o carpd
umedd de pe urmétoarele parti:

- Geamul de observatie (pe ambele parti)
— Garnitura usii si piesele invecinate
Condensul: Dacd condensul se
acumuleazd pe sau in jurul partii exterioare
a usii [6], stergefi-l cu o carp& moale. Acest
lucru se intémpld atunci cand produsul este
operat in condifii de umiditate ridicatd.
Mirosurile: indepartafi in mod regulat
mirosurile. Punefi un castron ad@nc pentru
microunde, umplut cu o ceascd de apg,
plus zeama si coaja unei [dmai, in camera
de gatire [1]. Lasati amestecul s& fiarbd

5 minute. Stergefi camera de gdtire si uscati-o
cu o carpd moale.

- Usa[6] (ambele parfi)

® Remedierea defectiunilor

Problema

Cauza posibila

Solutii posibile

Afisajul [ 8 | nu indicd nimic.

Stecherul | 3 | nu intr& in prizd.

Controlati stecherul [3],

Priza este defectd.

Incercati o altd priza.

Afisajul | 8 | este defect.

Adresati-va serviciului pentru
clienti.

Produsul nu r&spunde la
apésarea tastelor.

Controlul parental este activat.

Dezactivati controlul parental
) "
(vezi ,Operarea”).

Produsul nu porneste procesul
de gatire.

Usa @ nu este inchisd corect.

Tnchideti usa [&].

Discul rotativ | 4 | produce
zgomote puternice in fimpul
rofirii.

Discul rotativ [ 4] nu este
pozitionat corect pe dispozitivul
de blocare.

Asezati discul rotativ | 4 | corect

pe dispozitivul de blocare.

Inelul rotativ | 4 | si/sau fundul
camerei de gdtire sunt

murdare.

Curétati inelul rotativ [ 4] si
fundul camerei de gdtire [ 1].

Lumina din interiorul produsului
nu funcfioneaza.

Becul este defect.

Adresati-va serviciului pentru
clienti (vezi ,Service”).
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® Inlaturare

Ambalaijul este produs din material ecologice
care pot fi eliminate la punctele locale de
reciclare.

&%) ambalaj pentru eliminarea deseurilor,

N Respectafi marcajul materialelor de
b
a acestea sunt marcate de abrevierile (a)

si cifrele (b) cu urmdtoarea semnificafie:

1-7: plastice/20-22: hértie si carton/
80-98: substanfe de conexiune.

Produsul:

Putefi obtine informatii despre
posibilitafile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

=

Pentru a proteja mediul inconjurdtor
nu eliminafi produsul dumneavoastra

1

la gunoiul menajer atunci cénd nu mai
poate fi folosit, ci predafi la un punct
de colectare. V& puteti informa cu
privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administrafi competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic
inainte de livrare. In caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale fatd de
vanz&torul produsului. Drepturile dumneavoastrd
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepdnd de la data achizitiei. Durata garantiei
incepe la data achizitiei. Pastrafi chitanfa
original& la un loc sigur, deoarece acest
document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.
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Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repar&dm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate

si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerup&toare sau piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apérute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a

fost aduséd la cunostinfa véinzétorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentérii produsului la vénzdtor/unitatea
service pénd la aducerea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in
scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungat& care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.



® Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indemdnd bonul de cas& si numdrul de articol
(IAN 516807_2510/516809_2510/516811_2510)

ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instructiunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand
a apdrut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

q3
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Usnonzsaumu npeaynpeauTesiHn YKA3aHUsa U CUMBOJIHN
B ToBa pbKOBOACTBO 301 ekcnoaTALMS M BbPXY ONAKOBKATA CA M3MON3BAHM CNEAHUTE
npenynpeanuTenHn YKasaHus:

~ H
ONACHOCT! Tosu cumeon cbe V anpexetie (npomennus o]

curHantata gyma ,Onacroct” ykassa

3QMN0Xa C BUCOKA CTeneH Ha pUcK, Hz Xepu (mpexosa uectota)
KosTO, ako He bbae usberHata, Boam
[0 TEXKO HAPQHSBAHE MM CMbPT.

W &
MPEAYNPEXXOEHMUE! Tosu

Tozu npoaykT e ¢ knac Ha 3awmra | u

CMMBOA CbC CUrHANHATA AyMd
Ay Tpa68a Aa bvae 3a3emen.

[MpeaynpexaeHue” ykassa sannaxa

CbC CPEAHA CTeMeH HA PUCK, KOSITO,

ako He bbae usberara, moxe aa M3nonseaiite npoaykta camo B cyxu

Aoseae [0 TEXKO HapaHaBaHE MU 30KPUTH MOMeLLEHHS.

CMBPT.

- |
CMMBON CbC CMTHANHATA AyMa Onacrocr - puck ot Tokos yaap!

,[peanasnueoct” ykassa 3annaxa ¢

HMCKQ CTENEH Ha PUCK, KOSTO, aKO He
buae usberHata, moxe aa Aosene A0
NEeKO MM CPeAHO HOPAHSBAHE.

BHumatme, ropelua nosbpxHocrt!

MPEANA3/TUBOCT! Tozu Q

BHUMAHME! Tozu cumson cbe besBpeaeH 3a xpaHuTenHu npomyktm
curnanHata ayma ,Brumanne” ykassa W' Tosu NPOAYKT He OKA3BA OTPULATENTHO
OMACHOCT OT Bb3MOXHM MATEPUAHH Bb3AEMCTBME BbPXY BKYCA MM

weTun. apomara.

YKA3AHME: Tosu cumBon cbe
curHanHara gyma ,Ykasaxue” Moaxoaswm 3a CbAOMMUSTHA MALLKMHA:

Bbprawa ce nognoxka

© b b P

npeanara JOMb/AHUTENHA NOe3Ha
MHDopmaLus.

3nakst CE notebpxaasa
c € CbOTBETCTBMETO C OTHACILUMTE CE A0

N YkasaHus 3a besonacHoct
npogykra aupektem Ha EC.

Mrctpykumn 3a pabota
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MUKPOBB/IHOBA ®YPHA

® YBop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u HoB
npoaykt. Bue usbpaxre eucokokauectseH
npoaykT. PbkoBoacTBOTO 30 ekcrnoarauus e yact
OT TO31 NPOAYKT. To ChABPXKA BAXKHM YKASAHMS
3a BesonacHocr, ynotpeba u usxsbpnsHe.
Mpeau ynotpebara Ha npoaykTa ce 3anosHaire
C BCHUKM MHCTPYKUMM 30 obcnyksaHe 1
BesonacHoct. Uanonseaitre npoaykTta camo
CbIMIACHO ONUCAHUETO M 3a NocoueHuTe obnactu
Ha ynotpeba. Korato npeaaeare npogykta Ha
TPETH NULA, NPEAABAATE 30€LHO C HETO U BCUUKM
ZIOKYMEHTH.

[=] %%, =]
5

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Moxerte na usternute u npernepate ToBa M
MHOrO ApYri pbkoBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaiiku To3u QR kog,
we bbaeTe NpexBbpeH AMPEKTHO Ha yebcaiiTa
Ha cepeuza Ha Lidl (www.lidl-service.com),

KbAETO MOXeTe Ad OTBOPMTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba, kato BbBeeTe HOMEPA HA APTUKY/A
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

® Ynotpeba no npegHasHaueHue

E  Tosu npoayKT € NpeHA3HAYEH 3d 3aTonNsaHe
M TOTBEHE HA XPAHMTENHM NpoayKTH. He
M3NON3BANTE NPOAYKTA 30 HUKAKBM APYTH
uenu.

B TlpoayKTsT e NpeAHA3HAYEH EAMHCTBEHO
30 ynotpeba B YACTHU AOMOKUHCTBA U He
61Ba [G Ce U3NON3BA B MEAMLIMHCKA U
npocecuoHantu obnacty.

B [lpoussoauTenst He NOeMa OTFOBOPHOCT
30 WeTH, Bb3HUKHANW MOPAAKM HENPABMIHA
ynotpeba.

® Ob6em Ha gocraskara

Cren pasonakoBAHETO HA NPOAYKTA Ce yBepeTe,
ye AOCTABKATA € Mb/IHA M BCUUKK YACTH Ca

B U3psaHo cbcrtosiime. Mpean ynotpebara
OTCTPAHETE BCUYKM OMAKOBBYHU MATEPUASM.

MwukposbnHosa dypHa

Boprawa ce noanoxka
®Dukcarop

OnopeH npbeteH

Eruket ¢ npernen Ha nporpamute
PbkoBoacTBO 30 ekcnnoaraums
PukoBoacTBo 30 bBp3 CTAPT

—_ .

® OnucaHue Ha yacrTure
(Dwur. A)

Oraenenyve 3a roteexe

Mpernen Ha nporpamute

CBbp3BaLY NPOBOAHMK C MPEXOB Liencen
BupTawa ce NOANOXKA C ONopeH NpbCTeH U
dukcartop

Brok Ha Bpatata (ynmstHerue Ha Bpataral)
Bpara

Brokuposka

Lucnnen

ByToHM 30 MOLIHOCT HO MMKPOBBIHOBATA
PypHa

ByToH ¢ (MOLHOCT Ha MUKPOBBNHOBATG
cypHa/nporpama 3a nouucteane)

Byton = (aBTOMaTMUHO pasmpasssaqe,/
roteeHe)

Byton C3 (namet/niobumu)

Byton stop/C= (cton/dyHkuus
W3TpUBaHe/3aWuTa cpely aeua)

ByTon O (raitmep/uacoshuk)

Bupraw ce perynarop (speme/Terno/
nporpama)

Konue 3a otsapsHe Ha Bpatata

Byton start/+30 sec (crapr/bbps crapt)
Byton kg (rerno)

[~

[ole]N[o <]

GBl=]

N

BNE
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(Dwur. B) B [pyna 2 = NpoAyKTLT reHepMpa HacoueHa
= BMCOKOUYECTOTHA EHepr1s nod dopmara
19| AUTO (aBTomaTtuHo rotBeHe
20 € (rai ( ) ) HO €NEeKTPOMArHUTHM JTbYM 30 TOMIMHHA
Taime
21] (3ou.|mopc ewy feua) 0bpaboTKa HA XPAHUTENHM NPOAYKTH.
= pewy B Ypeg ot knac B = npogyktst e noaxoasiy 3a
22| & (nporpama 3a nouncreare)
M3NON3BAHE B AOMALUHM YCOBMS.
23| g (rpam)
24 @ (onoxen cTapT Ha npoueca Ha roTsexe) YKazaHus 3a
2 8 [poanpassaae) 6esonacHocr
26| NentoBa MHAMKALMS (MoLLHOCT Ha

MMKPOBB/IHOBATA hypHa)

(MuKkpoBbnHoBa hypHa)

@ TexHMuecku AAHHU

MNPEOUN U3MON3BAHE HA
MPOOYKTA CE 3AMO3HAMTE
C BCHNYKHM YKASAHUA

Hommranto 3A BESOMACHOCT U

HanpesxeHHe: 220-240V~,50Hz | UHCTPYKLMU 3A YIMOTPEBA!

Koncymupara mowroct: | 1100 W AKO nPE,D‘ABATE TO3M

Koncymupara mowHoct HPO,D,YKT HA ,D,Per J'IMLlA,

B pexum Ha rotosHocT: | 0,6 W I'IPE,ElABAl;ﬂE C.bLLlO U

Knac Ha saupra: ' BCUYKUN OJOKYMEHTH!

OTAaBAHA MOLLHOCT: 700 W .

MukposbnHosa uectora: | 2450 MHz B C/Ty4au Ha et nopanu

o6 HecnasBaHe HAO HACTOSLWOTO
€M HA OTAENEHUETO

30 roTBeHe: 20 nutpa PBKOBOACTBO 30 eKcrniioataum4d

Terno: 10 kg rybute Baweto npaso Ha

Pasmep: 446 mm % rapaHunoHHu npeteHumun! 3a

241 mm x 338 mm | KOCBEHM LLETM HE CE NOEMA

Ceprucpuunpane: otroBoproct! B cnyuan

HG14269 HO MOTEPMANTHU LLETH UK

HG 14270

HG 14971 GS (SGS) TENEeCHU HOPAHSBAHMUS NOPOAM

HG142698S HenpaBunHa ynotpeba mnu

HG14270-BS HECNA3BOHE HA YKO3AHWSTA

HG14271-8S - 30 Be30nacHOCT He ce noema

HG14269-CH otroBopHocT!

HG14270-CH

HG14271-CH -

B Tosu npoayKT OTroBAPS HA U3UCKBAHMSTA HA
esponeickus craHgapt EN 55011,

B B cboTBeTCTBUE CbC CTAHAAPTA NPOAYKTHT CE
KnacnbMuMpa Kato ypea ot rpyna 2, knac B.
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BAXXHU UHCTPYKLIUU 3A
BE3OMNMACHOCT
MPOYETETE BHUMATENHO
U 3ANA3ETE 3A C/NIEOABALLA

YNOTPEBA

¥ Tosu npoaykT moxe aa bbae
M3NON3BAH OT Aeua Ha 8 u
noBeue rofyHM1, KAKTO U OT
JMLQ C HOMONEHU OU3UUECKM,
CEH30PHMU MU UHTENEKTYQIHM
cnocobHOCTM MM IMNca Ha
OMWT U NO3HAHMUS, AKO Te
BbaaT HabnaABAHM MK ca
BUAM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
besonacHara ynotpeba

Ha npoaykTa 1 pasbupar
Bb3HMKBALLMTE OT TOBA
OMACHOCTM!.

Jeua He Busa aa urpast ¢
npoAayKTa.

MNouncTBaHe U NOAAPBXKKA OT
cTpaHa Ha notpebutens He
buBa Aa ce M3BbPWBAT OT feua
be3 HabniogeHue.

Jeua Ha no-manko ot 8 rognHu
TpsbBa Aa ce AbpxaT Aaney
OT NPOAYKTA W CBbP3BALUMS
NPOBOAHMK.

ANPEAYNPEXAEHUE! Ao
BPATATA MM YNTBTHEHUSTA
HO BPATATA CO NOBPEAEHM,
NPoAyKTLT He buBa aa ce
M3Non3Ba, Npeau Aa e bun

PEMOHTUPAH OT obyueHo 3a
TOBQ NMLe.

ANPEAYNPEXXAEHUE!

3a BcuukK ocTaHAM, ¢
U3K/oYeHne Ha obyueHo

30 TOBA fiMLE, € ONACHO Aa
M3B'prJBGT KAKBUTO U OA €
paboTi No NoaApbXKA UK
PEMOHT, KOUTO U3UCKBAT
CBO/ISHETO HA KANAK, KOUTO
OCHrypsIBA 30LMTATA CpeLly
uanarave Ha obnbusaHe ¢
MMKPOBLIHOBA €HEPIHS.

ANPEAYNPEXXAEHUE!

TeuHOCTU M APYrU XPAHUTENHM
npoAyk™ He buea aa ce
30rpgBAT B 3ATBOPEHM CbAOBE,
Tb{ KATO Te IECHO MOraT Ad
ekcnnoaupar.
AKko MpexoBHIT CBbP3BALY
NPOBOAHMK HA TO3M NPOAYKT ce
nospeau, Toi Tpsbea fa bvae
30MEHEH OT NPOMU3BOAMUTENS,
HeroBaTa cepsu3Ha cnyxba
WM NogobHoO KBANUPUUMPAHO
nvue, 3a aa ce usberHar
ONACHOCTH.
To3an npoayKT e NnpeaHA3HAYEH
3a ynotpeba B LOMAKMHCTBOTO
WM 30 NoaobHM NpunoxeHus,
KQTO HaMpUMep:
—B kyxHu 3a cnyxutenu B
MOrasuHK, opUCH U APy
npodpecroHantu obnacty;
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—B cenckocronaHcku
NOCTPOMKH;

—OT KMEHTU B XOTENU, MOTENM
M APYTA XUAULWHO-OUTOBM
3aBeaeHuns

—B kbLum 30 roctm ¢ HowyBka
M 3aKyCKa.

¥ Haog ropHata cTpaHa Ha

npoaykTa Tpsbea fa octave

Hai-manko 20 cm cBoboaHo

NPOCTPAHCTBO.

Morar aa ce nsnonsear camo

CbAOBE, KOMTO CA MOAXOASILUM

30 ynotpeba B MUKPOBBLAHOBH

ypeau 3a roteeHe.

MNpu 3atonnsHeto B npoAyKTa

METAHK CbAOBE 3a 9CTUS 1

HAMUTKK HE Ca AOMYCTUMM.

MeTtanute orpasgsar

MMKPOBB/IHOBOTO JTbUEHME,

KoeTo Boau Ao obpasysaHe

Ha uckpu. Mckpute morar aa

MPUUMHIT NOXAP M 4A NOBPEadT

NPOAYKTA Henonpasumo!

[Npu 3aTONNsgHe Ha 9cTHs B

MIGCTMACOBH U XOPTUEHU

cbAoBe NpoAyKTLT TpabBa

na bbae HabnoaasaH

NOPaAN Bb3MOXHOCTTA OT

Bb3MNOMEHSBAHE.

MNpoaykTsT € NpefHasHAYeH

CAMO 3arpsiBaHE HA SCTHS

M HanuTku. M3cyliasareto

Ha SCTUS K obnexno u

3ATOMISHETO HA 3ArPIBALLM
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Bb3MABHUUKM, LOMALLHM
0byBKH, rbbu, BRaXHM
KbPMUUKK U NoJobHU Moxe
Aa foBefe A0 HOPAHIBAHKS,
Bb3MIAMEHSBAHUS UK NOXAP.
AKo 13nu3a AUM, NPOAYKTHT
TpsibBa Aa ce U3KNOUM UK
LencenbT 4a ce U3BaAAK

W BPATATA 4G CE AbPXH
30TBOPEHA, 30 AA Ce NOTywWwaT
€BEHTYQ/THO Bb3HUKBALUM
MAGMBLUAM.

3aTONNGHETO HA HAMUTKM

C MMKPOBBITHM MOXE Ad
nosege fo 3abaseHo
u3byxsawo kuneHe (3abasero
W3BMPaHE), 30TOBA ce
M3WUCKBA NPEANA3NMBOCT NPy
bopaseHeTo cbe cbaa.

Mpean ynotpeba
CbAbPXAHUETO Ha bebeluku
LWALLETA M CbAOBE C AETCKA
xpaHa Tpsbea fa bvae
pasbbpraHo unn pasbuto

W Temnepatypara aa bbae
nposepeHa, 3a aa ce usberHar
U3rapsHus.

Fiua ¢ uepynka uau uenm
TBbPLO CBAPEHM 9MLA He
busa aa ce s3arpssar B
MMUKPOBBIIHOBM ypeau, Tbif
KQTO Te MOraT A4 eKCMIoAMPAT,
LOPM U cref Kpas Ha
30rpsSIBAHETO € MUKPOBBIIHM.



B [MpoaykTsT Tpabea aa
ce NOUMCTBA PEAOBHO U
OCTATBbUUTE OT XPAHUTENHM
NPOAYKTU AQ C& OTCTPAHIBAT
(Buxre ,MouncteaHe u
rpmxun” ).

B HepoctatbuHa ynMcToTa HO
NPOAYKTa MOXe Aa foBeae
[0 pO3pyLIABAHE HA
NOBbPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTPAHA BAMSE HA CPOKA HA
ynotpeba u e Bb3MOXHO Aa
AoBese [0 ONACHU CUTYALMM.

® [MpoaykTsT He buea Aa ce
MOYUCTBA C NAPOUMCTAUKA.

B [MpoaykTst Tpabea aa ce
M3NoN3Ba KaTo cBOBOAHO
cTogW NPOAYKT U He buea Aa
ce Brpaxaa B WKAdOBe UK
noaobHM.

AOMB/IHUTE/THU

YKA3AHUSA 3A

BESOMNACHOCT

¥ Jluua, KouTo HOCaT
neMcmeltkbp, Tpsbea aa ce
MHAOPMMPAT OT JIMUHKUS CH
neKap OTHOCHO Bb3MOXHHTE
PUCKOBE NPean MycKaHeTo Ha
NPOAYKTA B €KCMNNOATALMS.

A NPEAYNPEXXAEHUE!
fopewa nosbpxHocT!
Mo Bpeme Ha ynotpeba
NPOAYKTLT Ce HaropeLssa.
He gokocsaire ropewara

NOBBPXHOCT HA NPOAYKTA MO
BPEME HQ MU HEMOCPEACTBEHO
cneg ynotpebara.

A OMNACHOCT! Puck or
TokoB yaap! He noransire
NPOoAyKTa BbB BOAA MUK APYTH
TeuHoctH. Hukora He apbxre
NPOAYKTA MOA Teydlld BOAQ.

A ONACHOCT! Puck
oT ToKkoB yaap! He
W3MNON3BaiTe NoBpeaeH
npoaykt. Otaenete npoaykta
OT eNIEKTPUYECKATA MPexa
U ce obbpHete kbM Batms
NPOACBAY, GKO TOM €
noBpefeH.

B MpoaykTsT He Buea aa ce
“3Mon3Ba, AKO € NaAan Uiu
MMA BUAUMM LLETH.

¥ [Npean aa cBbpxkETE NPOAYKTA
KbM €M1eKTpHUYecKaTa
Mpexa, npoBepeTe fanM
HAMPEXEHNETO U MPEXOBATA
YecToTa CbOTBETCTBAT HA
nocoueHuTe Bbpxy Tabenara
30 TMM HO NPOAYKTA AQHHM 3d
€/1eKTPO3AXPAHBAHE.

¥ Nasete cBbp3BALLMS
npoBoAHKK oT nospeau. He ro
OCTaBSIUTE A BUCK HAZ OCTPU
pbboBe 1 He ro nputHckaiite
unu npersaante. [pbxre
CBbP3BALUMS MPOBOAHMK Aasiey
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OT ropeLUu NOBbPXHOCTHU M
OTKPMT MICAMDBK.

YkasaHuga 3a nocraBsHe

A BHUMAHME! He nocrassitte
NPOAYKTA HOZ KYXHEHCKA Neuka
WM OpYr ypesd, reHepupaLy
TonnuHa. MNMoctaegHe Ha TakoBa
MSCTO MOXe Aa AoBeae A0
NOBPEXAAHEe HA NPOAYKTA.

Pabora

A OMACHOCT! Puck ot
noxxap! Otcrpanssaiite
METQ/HUTE 3AKOMYANKK OT
OMAKOBKM HA XPAHUTENHM
NPOAYKTH, KOUTO XenaeTe Ad
3arpeerte.

¥ He mecrete npoaykTa, korato
TOM pabotu.

¥ Hukora He ekcrnoatupante
NPOAYKTA B MPA3HO CbCTOSHME.

¥ He nocrassiite npoaykta
BbPXY FOpPeLLy MOBbPXHOCTH
(rosoBa neuka, enektpuuecka
neuka, gypHA 1 T.H.). BuHaru
W3NON3BAWUTE NPOAYKTA BbPXY
PABHA, cTAbUIHA, uKcTa,
TOMNOYCTOMUMBA U CYXQ
MOBbPXHOCT.

¥ He nocrassiite 3ananmu
matepuanu B bansoct fo
npoayKTa.

¥ Tosu npoaykT He e
npeaHasHauyeH 3a pabora ¢
BbHLUEH TAMMEP MM OTAENHA
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CUCTEMA 30 AUCTAOHLUMOHHO
30eMCTBAHE.

MouuncreaHe u rpmxm
ANPEAYNPEXXAEHUE! Puck

oT HapaHaBaHe! Buxary
paseanHsIBAMTE NPOAYKTA OT
eNeKTPUUECKATA MPEXA, NMpeau
AQ O MOounCTUTE.

He abpnaiite cebp3Bawms
NPOBOAHMK 30 U3BAXAAHE HA
MPEXOBMS LLENCEN OT KOHTAKTA.
[Nasete npoaykTa, CBbP3BALLMS
NPOBOAHWK U MPEXOBUS
wencen ot Npax, npska
CMTbHYEBA CBETIMHA, KAMeLa U
NPbCKALLA BOAQ.

BuHaru nouncreaiite

npoaykTa cneg ynotpebara,
NO-CMNeLUAnHO YNABTHEHUITA HA
BPATATA, KYXMHMUTE U CbCEAHMUTE
yacti (Bmxre ,[Mouncteane

U rPMKK” 30 AOMBIHUTENHU
noapobHocTy).

He otctpaxgBaiite

CBETNOCMBATA

NOKPMBALLA MoYa

OT CNoAA, KOITO

€ NOCTOBEHA B

oTAeNeHMeTo 3a

roTBEHe 30 3ALIMTA Ha

MOrHETPOHHMUTE TPBLOMK.
Bu3naraite cMaHa Ha
CBET/IMHHWUS U3TOUHMK BbB
BLTPELUHOCTTA HA NPOAYKTA



CAMO HA KBANMPULMPAH
CMNELMANNCT.

PAONOCMYLLEHUS HA
APYITU YPEAU
Ekcnnoartaumsta Ha npoaykTa
MOXe NPean3BUKA CMYLLEHHS BbB
Bawerto paauo, Tenesusop unm
nofobHu ypeawu.

Ako Bb3HMKBAT TAKMBA
MHTEPEPEHLMM, CbC CIeaHUTE
MEpKM Te MOraT A C& HAOMaNST
WM NPEMAXHAT:

¥ [Nouwncrete Bpatara u
YNIBTHEHMETO HA BPATATA HA
npoAyKTa.

¥ Harnacerte HaHOBO NpuemHarta
QHTEHA HA PAAMOTO UNU
Tenesusopa.

Paspenete npoctpaHcTBEHO
NPOAYKTA U NPUEMHMKA.

B Organeuete NpoAyKkTa ot
NPUEMHMKA.

B BkntoueTe npoaykTa B
ApYr KOHTaKT. [TpoaykTsT
M NPUEMHUKBT TpsbBa
AQ M3MOM3BAT PA3/IMYHM
OTKJTIOHEHMSI HO TOKOBATA
BEpMra.

NPEANA3HU MEPKU
3A U3BSAINBAHE HA
NMPEKOMEPEH KOHTAKT C
MUKPOBDB/IHOBA EHEPIU4
¥ He ce onuteaitTe Aa
eKcnoaTMpare NPOAYKTa npu
OTBOpPEHA BpATA.
Exkcnnoarauusta npu otBopeHa
BPATA MOXeE Ad JoBene
B0 KOHTOKT C BpPeAHd A03d
MHNKPOBBJTHOBO JTbYEHUE.
[Npu ToBO € BaxkHO M Aa He
pasbueate unm manunynupare
npeanasHuTe BrokupoBkMy.
¥ He 3aknewBaiTe npeamet
c Bpartarta. [lorpuxere
ce 4 He ce HATPynBAT
30MBPCIBAHMUS MM OCTATbLM OT
NOYMCTBALLM MPENAPATH BbPXY
YNTBTHUTENTHUTE MOBBPXHOCTH.

@ OCHOBHM NPUHUMNK NPKN
roTBEHe B MUKPOBbBJIHOBATA

PypHa

[l Bpeme 3a rorBeHe: Obpbuaiirte
BHMMQHME HQ BPEMETO 3d rOTBEHE.
M3bupaitte Halt-KPATKOTO NOCOYEHO Bpeme
30 rOTBEHE M rO YAL/KABAMTE MPK HYXAQA.
lMpekaneHo AbATO roTBEHU XPAHUTENHU
NPOAYKTM MOTaT A 3AMNOYHAT AQ AUMSIT UK
A Ce Bb3MAMEHST.

0 XpanurenHu npoaykru: Nogpexaaite

XPAHUTENHUTE NPOAYKTH POBHOMEPHO.
Haps3saitte xpanuTenHuTe npoaykTM no
Bb3MOXHOCT HQ €AHAKBM MO rONEeMUHA
napueta. Hait-nebenute mecta ce noctaesr B
6nusoct go prba.

O MokpuBAHE HO XPAHUTENHN
npoaykKTu: Mokpusaiite XpaHuTenHUTE
NpPoAYyKTM N0 BPEME HA FOTBEHETO C
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MOAXOAdLL 30 MUKPOBBIHOBATA (hypHA
kanak. Kanakst npeotsparasa npbckaHeTo
M OCBEH TOBA [JOMPHMHACS 30 PABHOMEPHOTO
MNPUrOTBSIHE HA XPAHMTENHUTE NPOAYKTH.
Ob6pbLiaHe HAO XPAHUTENHU
npoaykrtu: Obpbluaitte xpaHuTenHmure
NPOAYKTH BEAHBLX MO BPeMe Ha
npuroTesaHeTo, 3a AQ CTaHAT no-bbpso
rOTOBM CTUS KATO nune unn xambyprep.
Tonemu napueTa XpaHUTenHu NPoayKTH,
KATO HaMp. nedeHo meco, Tpabea aa bvaar
0bbPHATH HAM-MANKO BEOHBX.

Moapenete U3UANO HAHOBO YaCTUTE
XPAHUTENHM MPOAYKTH, KATO HAMP. KlodTeTa,
crefi NONOBUHATA BPEME 30 TOTBEHE.
ObwbpHete 1 nocrasete kiodretara ot
CpeAaTa Ha cbAaa KbM pbba.
Xpanutenuu npoayktu ¢ obsuska/
obenka: MNpoboxaaiite obenkara Ha
KApTOdH, HAAEHMUKN U NOAOBHM XPaHMTENHM
npoayKT npeau roteexeto. B npotusen
Cnyuajit Te MOraT AA eKCNNIOANPAT.
XpaHutenHu npoaykTyu ¢ aebena
obenka: MNpoboxaaitte LenuTe TUKBUUKH,
9bBAKK, KecTeHn M NofobHM XpaHuTEnHM
NPOAYKTH NPEaM FrOTBEHETO.

MasHuHa u onuo: He pasmpasssaiite
30MPA3EHA MA3HWHA UK ONIMO B MPOAYKTA.
He nbpsxete B npoaykra. MasHuHata unm
ONIUOTO MOTAT AQ CE Bb3MIAMEHST.
Hanutku: MNpy 3arpssaqe Ha HanMTKu

C NPOAYKTA MOXEe [ Ce CTUrHe [0
306aBEHO U3KMMSIBAHE, KOrATO HAMUTKATA
3aBpu. 3atosa bbaete npeanasnuen npu
HopaseHeTo cbe cbaga, 3a Aa usbervere
BHE3AMHO 3aBMPAHE:

Ako e Bb3MOXHO, NOCTABETE NOAXOAILLA
CTbK/IEHA MPBUYKA B TEYHOCTTA, JOKATO Tsi Ce
3arpsisa.

Cnea 3arpsBQHETO OCTABETE TEUHOCTTA 30

20 ceKkyHaM B OTAENEHMETO 3a FOTBEHE
30 fa u3berHete HEOUAKBAHO U3BMPAHE.
MykaHkm: 3a npaseHeTo HA MyKAHKK
WU3MON3BATE CAMO MOAXOASLX 3
MMKPOBBIHOBA (hyPHA MyKAHKH.
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MUanonssaHe HaO noaxoasaLUM
cbAOBeE 3 rOTBEHE

NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot noxxap!
Hukora He u3nonseaiite metanHu npeameH,
korato usnonseare npoaykta. Metanst
OTPA39BA MUKPOBBLIHOBOTO Sib4YeHME U MO
TO3M HauWH Boan A0 obpasyeaHe Ha UCKPH.
ToBa Moxe Aa AoBeae 4O NOXApP ¥ AQ
noBpean NpoAyKTa HeMonpaBMmol!
MaeanHust Mmatepuan 30 MMKPOBBIHOBA
pypHQ NPOMYCKA MUKPOBBAHMTE, TOECT
NpoNycKa eHeprusTa npes cbaa, 3a

A0 3arpee XPaHUTENHUTE NPOAYKTH.
MwukpoBbaHHuTe He MoraT Aa npemuHaBaT
npes metan. [opaan Tasu npuunHa He busa
A Ce M3MON3BAT META/THU CbAOBE M METANHM
npubopm.

lMpu 3arpsiBaHeTo B NpoaykTa He
M3NON3BaliTE M3AENMS OT PELUKIUPAHA
xaptus. Te MoraT Aa cbabpxat ApebHu
METQsHM YaCTULM, KOUTO MOTaT A Cb3AGAAT
UCKPH W/ Mnn noxapy.

MpenopbuBa ce U3NON3BAHETO HA
Kpbrnn/oBanHu cbaose mecto pvbectn/
NPABOBIBAHH, Thi KATO XPAHUTENHUTE
NPOAYKTM B 30HATA HA BINUTE NECHO Ce
npesapssat. CUCBKLT NO-AOMY CYXU KATO
obwo nomarano 3a usbopa Ha NpaBunHKS
cba.

Cba 3a roTBeHe MukposbnHoBa
PypHa

Tonnoyctoiunso cTbkIo Ha

Hetonnoycroiunso crekio | He

Tonnoyctoiumnsa kepamuka | da

Mnactmacosu cbpose

(noaxoaswm 3a

MMKPOBBITHOBK by pHHM) Ja

KyxHeHcka xapTis Ja

Merantu noaHocu/nnara He

Anymutmreso conmo u

cbaoBe o1 Ponno He
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Mpeaun nbpBara ynorpeba

OrtctpaHeTe ONAKOBBYHMTE MATEPUANH
(BKNIOUMTENHO 3ALWMTHATA NAOYA M
3QIENBALLATA JIEHTA B OTAENEHHUETO 3a
rotBeHe m) Mpoeepete ganu focraskara e
nbnHa (euxTe ,Obem Ha aoctaskata”).
MouncTeTe NpoAyKTa U NPUHAANEXHOCTUTE
(BwxTe ,Mounctsare u rpmxm”).

MocraBsiHe Ha npoAykTa

NPEAYNPEXAEHMUE! Puck ot noxap!
Tosu npoayKT He e noaxoAsLy 3a BrpaxadaHe
B KyXHeHcku wkad. B 3arBopeny wrkadose
HE Ce OCUrypsIBA JOCTATbYHA BEHTUNALMS HA
npoaykTa. [poaykTst moxe aa ce nospeau 1
CbLUECTBYBA OMNACHOCT OT noxap!

lMoctasete npoaykTa BbPXY PABHA
MOBBPXHOCT, KOSTO OCUTYPSIBA AOCTATBUHO
PA3CTOSIHUE 30 BEHTUNALMUS.

Cnassaitre cBoboAHO NPOCTPAHCTBO OT MOHe
10 cm Mexay NpoayKTa 1 CbCeAHMTE CTEHU.
Bparara [6 ] psibea aa moxe aa ce otBaps
HQIMBITHO.

Cnassajite cBobOAHO NPOCTPAHCTBO HAA
npoaykta ot noe 20 cm.

CrnobsBane

Mocrasete cukcaropa |4 | B cpesata Ha
OTAENEHMETO 30 roTBEHE
[Monoxerte onopHus npbcteH | 4 | BbPXY

XOAoBATA NOBBbPXHOCT B OTAENEHMETO 30

rotsere [ 1],

lMonoxete BbpTIWATA CE NOANOXKA
BbpPXY OMOPHKUS NPBLCTEH M PukcaTopa.
Buprawara ce nognoxka tpsbea aa
NpUIEerHe NPABMIHO BbPXY OMKCATOPA.
Cabpsxete Mpexosust wencen | 3 | KbM
koHtakT. Ha amucnnea ceetsa 1:01.
lMposByyasa 3ByKOB curHan.

Pabora
YKA3AHUA:

[Mpyu MbpBOTO M3MON3BAHE HA NPOAYKTA MOXe
A4 MMa fieka Mupu3ma. BHumasaiite 3a
LOCTATbYHA BEHTUIALMS HA MICTOTO.

Ako HaTicHeTe ByTOH, KOMTO Npu Tekylara
HACTPOMKA HIMA (DYHKLMS, NPO3BYYABA
ABOEH 3BYKOB CUTHAI.

Pe>xum Ha roToBHOCT

MpoayKTLT ABTOMATMUHO Ce BKIOYBA B
PEeXMM Ha rOTOBHOCT, WoM bbae cBbp3aH
KbM €/1EKTPUUECKATA MpeXxd.

Axo He ce HatncHe ByToH abnro Bpeme,
NPOAYKTLT ABTOMATUUYHO MPEBKITIOUBA B
PEXMM HA FOTOBHOCT.

B pesxma Ha rotosHocT Ha auncrines | 8 | ce
nokasear vacet u @

HacrpoiiBaHe Ha uacoBHUKaA

CebpxeTe MpexoBus Luencen KbM
xontakt. 1:01 v @ CBETBAT HA

ancnnes . MNpo3sByuaBa 3ByKOB CHrHA.

B pexum Ha rotosHocT: 3aapbxTe ByToHa
O [14] hatucrar & NpoAbIKEHHE HA

3 cexyHan. 12-uacosust hopmar e u3bpat.
Oucnnesr | 8 | nokassa Hr 12 (Hr [,Hour"]:
Ha arrnuitckn = ,uac”).

C Bbprawms ce perynarop npemuHaBare
mexay Hr 12 u Hr 24. Hatucrere byTona

@ , 30 Aa notebpAauTe.

Nuaukauusa

3HaueHue

Hr 12

12-4acoB pexnm

Hr 24

24-4acoB pexnm

4. C soprawms ce perynarop |15] Hactpoiite

yaca. MHankaumsta Ha yacoseTte mura no
BpeMe Ha HacTpoMkaTa.
Harucrete byrona O
usbopa cu.

Mhupnkaumsta Ha munyte mura. C Bbpraiums
ce perynatop |15] HacTpoitte MuHYTHTE.
Hatucrere byrora O [14], 3a aa notespante
usbopa cu.

Cera 4acsT e HACTPOEH.

, 30 Aa NOTBbPAUTE
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HacrpoiiBaHe Ha Tamepa
YKA3AHUA:

TanmepsT Moxe Aa bbae HOCTPOMBAH HA
npousBosHa ctoiHocT mexay 10 cekyHam u
95 MuHyTH.

Oykumara Taiimep moxe fa bbae
M3NON3BAHA HE3aBMCMMO OT pabotara Ha
MMKPOBBAHOBATA PypPHA.

Mo Bpeme Ha obparHoTo bpoete: Hatucrete
ByToHa stop/C [13], 3a aa npexbcHete

Ta¥Mepd no BCSKO BPeMe.

B pexum Ha rotosHocT: Hatuchete ByTona

Oh4

[Oucnnesr | 8 | nokazea 00:00.

C Boprawms ce perynarop |15] Hactpoiite
>KEeNAHOTO BpeMe:

Perynupyemo
Bpeme (Taiimep)

CreneHm Ha
BpeMeTo

Jo 5 muHy™H

Crbnku ot 10 cekyHan

Ot 5 po 10 MuHy™

Cronku ot 30 cekyHan

Ot 10 go 30 munyT

Croniku ot 1 MuHyTa

Ot 30 po 95 munytm

Crbnku ot 5 MuHyTH

3.

®© e

Hamucrete bytona start/+30 sec , 3a
na notebpaute usbopa cu. Hactpoeroro
BpeMe 3aMoyYBa Ad M3THUQ.

Korarto taiimeput usteue: MNpossyyasar

3 3ByKOBH curHana.

MpekparasaHe/3aBbpluBaHe
HA NPOLIEC HA BbBEXAGHE

lMpekpaTgBaHe Ha NPOLEC HO BbBEXAAHE:
Hamucrete bytona stop/C= [13] MpoaykTsT

NPEBKNOYBA B PEXNM HA FOTOBHOCT.

3awura cpewy geua
YKA3AHME: Actvsupaitte Ta3u HOCTPOIKa,
30 Aa NpeaoTBpaTMTe HEBOTHO NMyCKAHe

HQ MPOAYKTA OT MQ/IKM Aeua W Apyru uua,
KOWUTO He Ca 3aMO3HATU C ynpaBneHUeTo.

AKTMBMpAHe HA 3aWUTAaTa cpeLy
Aeua: B pexum Ha rotoHoCT 30apbXTe
6yTtora stop/C= |13] HaTucHart, fokaTto

NPO3BYYMU 3BYKOB CUTHAN.
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- Jucnnear | 8 | nokassa SAFE.

- f[21] ceetsa.

O JleakTMBMPAHE HA 3ALUTATA CpeLy

Aeua: 3aapwbxre bytona stop/C=

HATUCHAT, JOKATO MPO3BYYM 3BYKOB CHIHAN.
- [Jucnnear | 8 | Beue He nokassa SAFE.

- ﬁ n3aracea.

— [MposByuasa 3ByKOB cUrHan.

@ loTBeHEe HO XPAHUTENHMU

NpoAYyKTH

A\ NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot noxap!

Hukora He usnonssaiTte MeTanHu npeamery,
KoraTo usnonssare npoaykra. Mertanst
OTPA35BA MUKPOBBLIHOBOTO JTbYEHME M MO
TO3U HAUWH BOAM A0 OBpa3yBAHE HA UCKPM.
ToBa Moxe Aa foBeAe 4O NOXAP M AA
noBpeau NpoAyKTa Henonpasumo!

YKA3AHME: o Bpeme Ha npoueca Ha
roTBeHe HaTUCHeTe npounssoneH byToH 3a
MOLLHOCT HO MMKPOBBJIHOBATA (PypHA 9]
[Hucnnesr | 8 | nokassa aktMBMpaHaTa creneH
HQ MOLLIHOCT B NPOLB/KEHME HA HIAKOIKO
CeKyHau.

U3bupane Ha mowHoCT

B pesxuM Ha roToBHOCT HATUCHETE CHOTBETHMS

ByTOH 30 MOLYHOCT HO MUKPOBBAHOBATA

dypHa [9], 30 aa sbepete xenarara

MOLLHOCT HO MMKPOBBTHOBATA hypHa.

- [ucnnest | 8 | nokassa usbpaHara
MOLLHOCT HO MUKPOBBHOBATA bypHA.

- W CbOTBETHATA CEKLUS HA
NeHTOBATA MHAMKALMS [26| cBeTBAT.

Hamucrete ByToHa O 14] unn msuakaitre

B NPOAB/DKEHUE HA 3 CeKyHaM, AOKATO

ovcnnest nokarke 00:00.

C Bbprawms ce perynatop |15] Hactpoitte

BpemeTo 3a roteeHe. MakcumanHoto Bpeme

3a roteeHe € 95 MuHYTH.

CrapTvpaHe Ha npoueca Ha roTBeHe:

Harucrere ByTora start/+30 sec[17].

Mo Bpeme Ha Npoueca Ha roTBeHe HaTUCHeTe

Bytona start/+30 sec [17], 3a aa ysenuumte

BpeMeTo 3a roteeHe cvotBeTHO ¢ 30

CeKyHAM.



Aucnneu OtaaBaHa |Mpunoxenue

MOLYHOCT

Macta, 3aMpaseHn xpaHuTenHu npodykt, puba, kaptodu

700 W ! ! ! !
. =m Iy KQHKH
o =l 560 W Hanutku, Tonno mnsiko, npuronnsHe, opus, KaMmMa
o = 420 W 3anyLweHo actue, 3atonngHe Ha xngb
J— 280 W PasmpassBaHe, pasTonsBaHe HO MACIO, LWOKONAS, CUpeHe
N 140 W MopabpKaHe Ha 9CTHE TOMNO, PA3MEKBAHE HO CNOAONEA
o HacrpolisaHe Ha BpemeTo 3a 1. Crapt1paHe Ha NpoLECa HA roTBEHE:

®

O

rorBeHe

YKA3AHME: Makcmantoto speme
30 roTBEHE 30 BCMUKU PBUHU MPOTPAMM €
95 MuHyTH.

Cneg kato cte usbpanu nporpamara 3a

roteeHe:

~ Hatucrere byToHa ® UK M34aKanTe
B NPOABIKEHNE HA 3 CEKYHAM, AOKATO
avcnnest nokaxe 00:00.

— 3aBbpTeTe BbPTALMS Ce Perynarop no
Nocoka unn obpaTHO HA YACOBHMKOBATA
CTpesnka, 3a AA HACTPOUTE BPEMETO 3d
roteeHe ot 10 cekyHan go 95 MuHyTH.

Perynupyemo
Bpeme (Bpeme 3a
roreeHe)

CreneHu Ha
BPEMETO

[o 5 muny

Crbnku ot 10 cexkyHau

Ot 5 po 10 muny

Crbnku ot 30 cexkyHau

Or1 10 go 30 muHyTH

Crbnku o1 1 MuHyTa

Ot 30 go 95 MuHyv

Crbnku o1 5 MUHYTH

®

CrapTupaHe Ha npouec Ha
rorBeHe
YKA3AHME:

Korato cre HacTpounu MowHOCTTa 1 BpemeTo
30 roTBeHe, MOXeTe Aa CTAPTMPATe Npoueca
Ha roTeeHe.

Cnea cTapTUpAHETO Ha NpoLEeca Ha roTBeHe
B PEXMM MUKPOBBIHOBA (hypPHA BCSKO
HaTuckare Ha bytona start/+30 sec
YBENMUABA BPEMETO 34 rOTBEHe C

30 cekyHam.

e e

Hatuchere byTtona start/+30 sec (7.
~ TNpouectT Ha rotBeHe 3anoysa.

- Bpemerto ce otbpossa obpartHo.

- Iucnnest [8] nokasea B [27.

Cnep M3THUGHE HO HACTPOEHOTO BPEMe:
- End ceetsa Ha ancnnes |8 |
- TNpossyuasar 3 38yKOBH curHana.
Hatucrete konueto 3a otBapsHe Ha

sparara [16] wm otsopere sparara [6 ]
MpoayKTsT NpeBK/ItOUBA B PEXMM HA
FOTOBHOCT.

Ako He npeanpuemerte HULO, 3-Te 3BYKOBM
CUrHQMQ NPO3BYYABAT OTHOBO Cref 2 MUHYTH
KATO HAMOMHSIHE.

Bbps3 crapr

YKA3AHUSA:

Besiko HatuckaHe yBenuuasa BpemeTo 3a
roteeHe ¢ 30 cekyHau.

MakcumanHoTo Bpeme 3a roteeHe e

95 MuHyTH.

B pexum Ha roToBHOCT HaTMcHeTe

Bytona start/+30 sec[17].

= Oucnnear nokasea 00:30.

- M BCUUKMTE 3 CEKLMM HA NIEHTOBATA
MHAMKALMS CBeTBAT.

— [MpouecsT Ha roTBeHe 3aNo4YBa NPU MBAHA
MOLLIHOCT.

npeK'bCBaHe/BCIB'pr.uBClHe HQ
npoueca Ha roTeBéeHe
YKA3AHMUE: Moxete aa npekbcHeTe um

npeKpaT1Te TekyLy NPOLEC HA rOTBEHe Nno
BCSIKO BPEMe.
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MpekbcBaHEe Ha NpoLeca Ha roTBeHe:

Hamucrete bytona stop/C |13 nnu

otBOpETE Bpartard |6 |.

— OcraBaioTo Bee ole BpeMe cnmpa 1
mura.

— TpouecsT Ha roTBeHe e NPeKbCHAT.

MpoavmkasaHe Ha npoyeca

Ha roTBeHe: Hatucrete

Byrora start/+30 sec [17]. Bpemeto otHOBO

NPOAB/IKABA A4 TEYE.

3aBbpLIBAHE HA NpoLecd Ha

rorBeHe: Hatucrere byToHa stop/C=

2 nuti. [poayKTsT NpeBKIoUYBA B PEXMM HA

rOTOBHOCT.

Pasmpasasane

YKA3AHME: lMpopaykrsr pasnonara ¢
4 nporpamu 3a Pa3MpPassBaHe, KakTo e
MoKA3aHO B creaHata tabnuua:

Kon Mpunoxexue

A-01 |PasmpassBaHe Ha KaiMa

A-02 |PasmpassBaHe HaA napyeTa MECO
A-03 |PasmpasgsaHe Ha napueta nune
A-04 | PasmpasgsaHe Ha xnisb

®

YKA3AHME: o Bpeme Ha npoueca

HO pasmpasssaHe Ha aucnnes | 8 | ce
nokassa cbobuerneto turn. Moxete

Aa NpekbcHeTe npoueca U fa obbpHeTte
XPAHUTENHUS NPOAYKT. AKO He ce U3BbPLUK
AeicTBUE, ypeasT npoabmkasa Aa pabotu go
U3TMUCHETO HO BPEMETO 3 roTBEHE.

B pexxum Ha rotosHocT HaTucHeTe ByToHa
=

= [Jucnnear | 8| nokassa A-01.

- AUTO |19] u 3 25| ceetaar.

C Boprawms ce perynatop |15] Hactpoiite
XeNaHATA MPOrpaMa 30 Pa3Mpa3sBaHe
(A=01 po A-04).

Hamucrete 6ytona kg |18| unu usuakaiite &
npoAbkeHue Ha 3 cekyHau.

[ucnnest | 8 | nokasBa MMHMMANHOTO Terno B
rpamose (g).
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C Boprswus ce perynarop (18] Hactpoitte
TEernoTo Ha BGMPGBGHMTS XpGHMTeﬂHM
npoAyKTH.

Hamucrete bytona start/+30 sec , 3a

Aa cTapThpare npoueca.

DyHkuusa loTBEHE € OTNOXEH
cTapr

YKA3AHME: MNpogayktst pasnonara

¢ dyHkums [oTBeHe ¢ otnoxen craprt. C
TA3K PyHKLMS MOXETE NPEABAPHTENHO

A0 HACTPOMTE UAC, B KOWUTO NPOAYKTHT A4
3arouHe NPeaBAPHUTENIHO HOCTPOEH MpoLieC
Ha roteere. DyHKuMITa 30 OTNOXEH CTAPT
He € HQIMUHA HUTO NMPYU PYHKLUMATA 3a
PA3MPA3SBAHE, HATO MPK YHKUMSTA 30
€KCMPECHO roTBEHE.

B pesxxum Ha rotosHocT nsbepete nporpama
30 roTBeHe 1 BpeMme.

3appwxre 6ytora O [14] hatucnar s
NpoabKEHHE Ha 3 cekyHaM.

= Jucnnesar | 8 | nokassa 00:00.

- & [24| ceetra.

C bprawms ce perynarop |15| Hactpoitre
yacoBETE 30 XXENAHOTO BPEME Ha
cTaptMpate.

Hamucrere 6yrora O [14], 3a aa notespamte
HacTpoKkara.

C Bbprawms ce perynatop |15] Hactpoitre
MMHYTUTE 30 XXENAHOTO BPEME HA
cTaptMpate.

CrapTipaHe Ha roTBeHe C OTIOXKeH CTapT:
Hamucrere Gyrona O [14].

CbOTBETHMST CUMBON HO MPOTPAMATA 34
roTeeHe, MHaMKaumsTa Ha spemeto u &
CBETBAT.

U3sTpuBaHe HA HACTPOWKA 3 OT/IOXKEH
crapr

1.

Hamucrere 1 sanpoxre Gyrona O [14].
MpOrpaMMpaHOTO Bpeme Ha CTapTMPaHe ce
noKa3Ba.

Harucrere ByTona stop/C [13].

Hactpoiikata ce ustpuea.



®

O

©e

YKA3AHUA:

MpomsaHa Ha NnporpamupaH uac:
MepBo M3TPUItTE cTapoTo BbBeXAaHEe. Cnea
TOBA NPOrpPAMMPAliTe HOBUTE BPEMEHA.
JlokaTo dyHKUKSTa 30 OTNOXEH cTapT

€ OKTUBHA, BCUUKM APYTH CPYHKUMK ca
DEeaKTUBMPAHM.

dyHkyua 3a sanamerasaHe

YKA3AHME: M3nonssaitte dyHKuusTa
30 30MaMeTSIBaHe, 30 AA 3aNaMeTHTe
HacTpoitkuTe 3a Bawero niobumo sctue.
MosxeTe fa U3BMKBATE TE3U HACTPOHKM C
HaTuckaHe Ha ByToH.

3anameTsBaHe HA HACTPoiiku/
npesanucBaHe HA NaMeTTa

1.

Harucrere bytona Ca .

= Ao npeau TOBA He CTe 3anameTHu
Hactpoiku: Oucnnest | 8 | nokassa 00:00.

~ Ako npeau ToBa Beye cTe 3anameTunu
Hactpoiku: Oucnnesr | 8 | nokassa
3anameTeHUTe HaCTPOMKM.

Bbeepete cboTBETHMTE HACTPONKH

(Bmxre ,M3bupare Ha mowwHocT”).

Hamucrete byToHa Q12,30 aa sanametnre

HOCTPOWKWTE MK 30 AA Npesanuiiere

namertra.

lFoTBeHe ¢ hyHKUMATA 30 3anameTaBaHe

[12].

NOKA3BA 30NaMeTeHunTe

Hamucnere 6ytona Cg
Iucnnesr

HACTPOMKH.
CraptMpaHe Ha npoueca Ha roteeHe:

Hatuchete byTtona start/+30 sec (7.

ABTOMATUUHO MeHIO

YKA3AHUA:

ABTOMATUUHMTE MPOrPAMKU CA NPEaBMAESHM
30 NPECHU XPAHUTESHM NPOAYKTH.
[bnbokosampaseHn XpaHUTENHU NPOaYKTH
He ce NPUroTBIT C NPeABAPUTENHO
3aaaaeHmnTe BpeMmera. Pasmpasere
NpeABAPHUTENHO AbNDOKO3aMpPA3eHHUTe
XPAHUTENHM NPOAYKTM C MPOTPAMATA 3a
pasmpasssate (Buxre ,Pasmpasasane”).
3a XpaHWTenHu NpoayKTH, kouto Tpsbea
Aa BbAAT NPUroTBEHM C ABTOMATMUHOTO

MeHIo, He e HeobxoanUMo Aa BbBeXAATE
NPOALIKMTENHOCTTA HA NPOLIECA HA roTBEHe
M CTEMeHTa Ha MolHOCT. BuBexaaHeTo Ha
TMNA XPAHUTENEH NPOAYKT U TEINOTO Ha
XPOHUTENHUS NPOAYKT € AOCTATLYHO.

CrapTupaHe HaO ABTOMATUUHO MEHIO
@ YKA3AHUS:

O

PesynTaThT OT ABTOMATHUHMS NpOLEC Ha

roTBeHe 30BUCH OT PAKTOPH KATO CResHHTE:

~ @Popma 1 pasmep HA XPaHUTENHUTE
NpoAYyKTH

~ JKenawa cTeneH Ha rOTOBHOCT Ha
onpeaeneHu XpaHUTENHU NPOAYKTH

- HauuH Ha nocTassHe Ha xpaHuTenHuTe
NpoAyKTM B NPOAYKTA

Ako pesynTaTsT He e yaoBneTBopHTeneH,

KOPUrMPaiiTe NOAXOASILO BPEMETO 3

roteere (Buxte ,Pasmpazgsane”).

B PEXMM HA FOTOBHOCT HATUCHETE 6yTOHG

AUTO |19 ceetea.

Hacrpoiisate Ha xenaxa nporpama:
3aBbpreTe BbPTAWLMS Ce perynatop
(A=05 no A-12, suxre cneaHata Tabnuual).
Hamucrete bytona kg 18| u usuakaiite B
npoabxeHue Ha 3 cekyHau.

[Lucnnest |8 | nokassa mnm

- Munumantoto Terno B rpamose (g) uam

= MunHumantmng 6poit nopuum.

Tosa 3aBMcH oT u3bparaTa nporpama.
HacrpoiisaHe Ha Ternoto Ha XpaHuTenHuTe
npoaykT1 unu bpos Ha nopumute: 3asbprete
BbpTIWMS ce perynatop |15

CrapTvpate Ha npouec: Hatucrete

6ytoHa start/+30 sec 17]
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Unaukauns XpanuteneH Konuuecreo/ | MpoabmkurenHocr OtpaBaHa
npoaykt/dyHKuMs | Terno (MunyTtn:CekyHam) |mowmocr

200 g 2:00
300 g 2:40
400 g 3:20

A-05 3arpgsaHe 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200 g 3:30
300 g 4:30

A-06 3enenuyum 400 g 5:30 100 %
500g 6:30
600 g 7:30
200 g 4:00
300¢g 5:20

A-07 Puba 400 g 6:40 80 %
500¢g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300¢g 3:30

A-08 Meco 400 g 4:20 100 %
500¢g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00

A-09 Macra 200 g 30:00 80 %
300¢g 35:00
1 6poit 6:00

A-10 Kaprodu 100 %
2 bpos 9:00
150¢g 1:00

A-11 Muua 300¢g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 kyna 2:30

A-12 Cyna 2 kynu 4:00 100 %
3 kynu 6:00
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2. C sbprawms ce perynartop |15| Hactpoiire
ternoto 400 g.

3. CrapTupaHe Ha NpoLeca HA roTBEHE:
Hamucrete bytona start/+30 sec .

Mpumep 3a npunoxkenue 1:

3arpssare Ha 200 ml Boga:

1. Uzbepete asromatnunata nporpama A-05
(3arpssare).

2. C eoprawms ce perynarop |15] Hactpoiite
konuuectsoto 200 g (1 ml Boga=1g
Boaa).

3. CrapTupaHe Ha 3arpsiBaHe:

U3sBukBaHe Ha u3bpaHo aBTromaTuuHo
MeHIo
B Cnep 3anouBaHe HA NpoLECa HA roTBeHe

Hamucrete ByTona start/+30 sec [17)

Mpumep 3a npunoxxenune 2:
Mpurotesite Ha 400 g 3eneHuyuy:
1. Usbepete asromatnurara nporpama A-06

(3enenuyun).

@ Mpumepu 3a npunoxxeHne

OCTABALLOTO Bpeme ce OT6pO§IBC1 O6POTHO Ha

aucnneq .

B Ako HaTucHeTe byToHa = [11], ancnnest
nokasea Homepa Ha u3bpaxarta nporpama
B npoabmxeHune Ha 5 cekynau. Cnep ToBa
AMCNNEeaT OTHOBO NOKA3BA OCTABALLOTO

BpEMe.

FoTBeHe Ha He3aMpaseHU XPaHUTEJIHU NPOoARYKTU

XpaHutennum g
. Konnuectso | Mownocr (W) | Bpeme (min) | Uncpopmauus
Pubro dpune 400 g 700 10-15 Hobagere manko sona
JIMMOHOB COK.
Hapexete seneHuyuure
Ha napueta. Jobasete
3enenuyum 250¢g 560 5-10 manko Boga. Pasbwpksaitre
3efleHuyLMTE OT BPEME HA
BpeEME.
Hapexete kaptodute
Ha napueta. Jobasete
Kaprodu 500 ¢g 700 8-10 marnko Boaa. Pasbwpkeaiite
KapTogute OT Bpeme Ha
BpeMe.
[ecepr (Hanp. 100-300g | 560 1.5 CrepnBaifte MHCTPYKLUMTE HA
NYAMHT, MbdUHM) NPOM3BOAMTENS HA AECEpTa.
Opus 100 g opus 560 15 Msmuitre opusa npeau
250 ml Boga roTBEHeTO.
Moanpasete pynoto ot
Pyno ot kaima | 600 g 700 23-28 KQWMA, MOCTABETE MO B UMHUS
1 NMOKPUMTE UMHMSTA C KANAK.

FoTBeHe HO 3aMpPA3eHU XPAHUTESNTHN NPOAYKTH

XpaHUTENHN NPOAYKTH Konuuecreo MowHocr (W) Bpeme (min)
Cyna 400 ml 560 8-10
3aayweHo sctve 500 g 700 10-13
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XpaHUTENHN NPOAYKTH Konuuectso MowHocr (W) Bpeme (min)
laphuTypy (Hanp. nacta) 500 g 700 8-10
3enenuyuu 300 g 560 8-10

@® Peuentn 6. Hocete pbkaBuuy 3a dypHa, 30 Aa M3BOAMUTE

ropewara yawa. Hacnagete ce Ha BkycHus
@ LUokonaaoB cnagkuwl B uawud |
cnagku!
@ 7 min i x 1
® MykaHku c kKapamen
Bpeme 3a nogrotoska: 5 min
@ 24 min
Bpeme 3a roteeHe: 2 min
Bpeme 3a noarotoska: 20 min

Cocrasku Bpeme 3a roteeHe: 4 min

4 cn. BpauwHo

Yy cn. Baknyneep Cucrasku

4 c.n. I-Iy.qpa 3axap 60 g LlClpeBMLIHH 3bpHaA

2 cn. Kakao Ha npax 240 g Kadpssa 3axap

1 Aiue 60 ml LlapeBuueH cupon
3cn Mnsko 3 cn. besconHo macno

3cn. Onuo Yy un. Con

Hskonko | Ekctpakt ot BaHunus wnm apyr 1 un. EXCTPOKT OT BaHWAMS
Kanku eKcTpakT (no xenawue)

Vi u.n. Coaa bukapboHrar
2 c.n. LLlokonagoeu napueHua, saku unu
cracoman (no xenarue) Hakonko kanku | Onuo (no xenanue)

MpuroTeane Mpuroreane

1.

Cnoxerte bpawnoto, baknynsepa, nyapara
30XAp M KAKAOTO HA NPAX B FONSIMA,
MOAXOASLA 30 MMKPOBBLIHOBA (PypHA valLa.
Pasbbpraiite Beuukm CbeTaBKM.

Lobasete enHo situe u pasbbpkaitte Bcuuku
CbCTABKAY.

JNobasete mnskoto u onnoto. lNo xenatue
nobaBeTe eKCTPAKT OT BAHWAMS M [PYT
exctpakT. Pasbbpkalite Bcuukm cbetasky,
AOKATO CMECTA CTaHe MMaaKa.

Mo xxenatue moxete aa npubasute
NApYEeHLA WOKONA, SAKM MK CTapMaK.
Pasbbpkaitte Bcuukm cbeTasky.

lMocraBeTe yawara B cPEAATA HA BBPTILWATA
ce noanoxka [4]. lotsete cnaakmwa Ha
700 W 3a 2 MUHYTH MM AOKATO CNOAKULIBT

noseye He ce HaayBa U Ce BTBbPAM.
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1.

4.

CnoxeTe LLApEBUUHUTE 3bPHA B XAPTUEHA
Topbuuka. Mo xenanue moxete aa
npubasute Hakonko kanku onuo. MNperbHete
ropHATa CTpaHa Ha TopbuukaTa BeaHbX, 30
Aa 9 3aTBOpHTE.

Moctasete Topbuukata B cpeaata Ha
BbpTIWATA ce nognoxka |4 | loteete
uapesuuara Ha 700 W 3a 4 MuHyTH uin
AOKATO Beye He Ce UyBa MyKaLy WyM.
Mpuroteste Ha kapamen: Cnoxerte 3axapra,

LIAPEBUUHMS CMPON, MACTIOTO M CONTA B
rofsIMa, MOAXOASLA 30 MUKPOBBIHOBA
¢ypHa kyna. loteete cmecta Ha 700 W 3a

2 muHyTH. Pasbbpkaiite cmecta u g roteete
Ha 700 W 3a olwe 2 MMHYTH, [OKATO M3ns3aT
MHOTO MeXypuUeTa.

[lobasete ekcTpakT ot BaHuaus U baknyneep
B KOPAMENEHATA CMeC 1 s pasbbpkaitTe



nobpe. Cnoxete BegHara eaHa Tpeta ot
ropeLuus KAPamesn BbpXy MyKaHKuTe B
Topbuukarta. 3arsopete Topbuukata 1 9
pasTbpCeTe, 30 A MOKPUETE MYKAHKHUTE.
Crioxerte olle eaHa TpeTa oT KAPAMENa
BbpXY NyKaHkuTe. 3aTtsopeTe Topbuukata u
9 pastbpcete. Cnoxere octaHanus kapamen
BbpXy MyKAHKMTE M pasTbpceTe Topbuukara
30 nocnefjeH Mbr.

5. TMocrasete Topbuukata B cpeaata Ha
BbpTIWaTa ce noanoxka [4]. fotsere
nykankute Ha 700 W 3a 1 muuyta. Hocerte
PBKABULM 30 dDypHQ, 30 AA U3BAAUTE U
pasTbpcHTe ropelyara Topbuuka.

6. W3cunete ropelwmre KapameneHu nykaHKu
B cba. OcTaBeTe kKapAMeneHnTe NyKaHKKU
[Q M3CTMHAT HambAHO 3a 20 MUHYTH.
Pastpowerte kapamenenute nykaHku U um ce
Hacnagete!

® KaprodeHa sakycka

@ 25 min i x 2
Bpeme 3a nogrotoeka: 15 min
Bpeme 3a roteeHe: 10 min
CbcraBku
2 CpeaHoronemu kaptoda (obenetm u
HAPSA3AHM Ha WaibK)
Y JNyk (Hapsizax Ha waiibu)

Yiun. |Con

Veun. |Munep

Viu.n. |YecHosa con

60g |Cupete uegbp (HactbpraHo)
MpuroTeane

1. Cnoxerte kapTodeHuTe 1 nyyenute waibu B
NOAXOAALLA 30 MMKPOBBHOBA (hypHA Kyna.

2. Toanpasete KapToHTE U NyKa CbC CON,
nunep u uectosa con. Pasbbpkaiite Bcuuko
nobpe 1 nokpuitte Kynata.

3. Tocrasete Kynata B cpeaaTa HA BbPTILATA
ce nonoxka [4). loteete noanpaserute
kaprodu 1 nyk Ha 700 W 3a @ MuHy T nnn
AOKATO KAPTOUTE CTAHAT FOTOBM.

4. [obasete cupeteto u roteete Ha 560 W 3a
1 MuHyTa.

5. Hocere pvkasuum 3a dypHa, 3a Aa UsBaamute
ropewata kyna. Hacnagaete ce Ha BrycHaTta
3akyckal

® Pyno or kaiima

(© 33-38 min o 2-3
Bpeme 3a nogrotoska: 10 min

Bpeme 3a roteeHe: 23-28 min
Cncrasku (pyno or kaiima)

500g |Tenewka kaitma

Y Nyk (HapszaH Ha kybueTal)

1 Siue (pasbbpkaHo)

100 g | Bpawko 3a naxupaxe

Viun. Munep

Vaun. |Con

Cucrasku (coc)

75 ml Bopa

1cn. Topunua

2 cn. Lomarer ketuyn

1 un. 3axap

Ha Bkyc | Maraaros (no xenatme)
MpuroTBane

1. Pasmecerte Tenewkara kaima, Nyka, SHLETO,
BpawHoTo 30 NaHMpaHe, Mnepa 1 conta.

2. OdpopmeTe pynoTo or KamMMa U ro nocrasete
B unHua. [okpuitTe uMHMITa € Kanak.

3. Tllocrasete uMHMITa B CPEAATA HA BbPTSLWATA
ce noanoxka | 4 |. lotBeTe pynoto ot Kaima
Ha 700 W 3a 18-23 munymu.

4. MexayBpeMeHHO cMeceTe BOAATA,
ropuMLaTa, AOMATEHMS KETUYT, 3AXAPTA U
margaHosa (no xenaxue) B Manka kyna.

5. lllom pynoto ot kaiima cTaHe roToBo,
HaKamneTe COCA BbPXY PymoTO OT KAMMA.
Mokpuitte unHmMgTa C KANAK.

6. TotBeTe pynoTo or KaiMa cbe coca Ha
700 W 3a oue 5 munyu.
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7. CepBupaifTe 1 ce Hacnagete Ha PynoTo ot Mpuroreaxe

kaimal 1. Cnosxerte ckapuauTe B NoAxXoAdLA 3a
MMKPOBBIHOBA (PYPHA Kyna.
o Cbomra 2. Jobagete YyeCbHQA, IMMOHOBUS COK, MACJIOTO,
. [ ] CONTa M nunepa.
@ 28 min mn x| 5 P
3. Tlokpuitre kynata u 9 nocrasete B
Bpeme 3a nogrotoeka: 5 min MukpoBbaHoBata ypHa. [otBete
. ckapuaute Ha 700 W B npogbixeHue Ha
Bpeme 3a roteeHe: 23 min pra poa
3 po 4 MMHYTH, [OKATO CTAHAT PO3OBK U
rOTOBM.
CbcraBku . 3
4. TapHupaiiTe C MArAGHO3 1 cepBUpaiiTe
400 g Ceomra SICTUETO C OPU3 UM MAKAPOHEHU U3AENUS.
Yo un. Munep
@® MakapoHM cbc cupeHe
Yo un. Con °
(® 20 min x 1
2 u.n. Boaa fn
Y, Tumon Bpeme 3a nogrotoska: 10 min
Bpeme 3a roteeHe: 20 min
MpuroreaHe
1. Ako e HeobxoanMo, pasmpaseTe cbomrata CbcTaBku
swxTe ,Pasmpasasane”).
( " P ) 100 g [broobpastu makapoxu
2. Tlognpasete cbomrara ¢ nMnep u con. |
3. T[ocrasete cbomrata B unHus. JJobasete 120 m Boaa
Boaata. [TokpuiTe uMHKSTA C Kanak. 60 ml Mnsiko
4. [loctaBete uMHUSTA B CPEAATA HA BBPTALATA 20g Yhmsepcanto Gpatuto
ce NofNoXKa . [otBeTe cbomrara Ha 204 Macno
560 W 3a 7 MuyH.
Kato antepratnea nsbepete asromatuHoto ¢0g Cupene yeabp u Mouapena
meHio A-07 (suxTe ,ABTOMATMUHO MeHIO"). Vo un. Con
5. Jlobasete manko nMMOHOB cok, npeau Aa Y, un. Munep
cepBupare cbomrara.
®cC MpuroreaHe
KAapuAu € IMMOH U HecbH 1. TpwurotesHe Ha makapoHuTe:
@ 10 min |=| x1-2 — CnoxeTe MAKApPOHMTE 30€4HO C BOAATA
B NOAXOASLLA 30 MUKPOBBIIHOBA dhypHA
Bpeme 3a nogrotoska: 5 min kyna.
BpeMe 30 roTBeHe: 10 min = [Nocrasete Kynarta BbpXy BbpTILLATA Ce
noanoxka | 4 |.
ChcTaBKM — TotBete makapoute Ha 700 W B
npoabixeHne HA 5 0o & MUHYTU 1 TH
200 g Ckapuan (obeneru u nouncrenm) P Y

pasbbpkaiite cned cpeaata Ha BpEMeTo.

2 ckunnakm | YecwH (HakbauaH
ckunnay | Hecb (Hakbnuan) 2. T[lpuroTesiHe Ha cOCA CbC CHUPEHE:

1 Jumon (COK) - OcraBeTte Macnoto ga ce Pa3TONM Ha
30¢g Macno 430 W B npoabmkeHne Ha 2 MUHYTH.
14n. Maraakos (cutHo HapsizaH) — Pasbbpkaiite BpaiwHoTo 1 maskoTo,

AOKATO CMeCTa CTaHe ragka U rbCcta.

Ha Bkyc Con v nunep
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- [obaserte c bvpkaHe cupeHeTo, conta u
nunepa.

3. Paszbwpkeane Ha nactata u coca: Jobasete
CBAPEHNUTE MAKAPOHM KbM COCA CbC CUpeHe

1 BbpKaitte, AOKATO NACTATA Ce NOoKpUe
PABHOMEPHO CbC COC.

4. PasmecBaHe u cepsupate: 3arpeite cTueto
Ha 700 W B npogbnxetue Ha 5 no 6 MuHyTH
B MUKPOBB/IHOBATA (PypHQ, [OKATO CUPEHETO

ce pasTonu u cTaHe kpemoobpasHo.

3.

- Totete opuza Ha 700 W B npoabnixeHme
Ha 10 go 12 MuHyT™M B MMKpPOBBIHOBATA
cypHa u pasbbpkaiite opusa cneq
CPeaaTa Ha BpeMmeTo.

— Opw3LT e roToB, KOraTO CTAHE MeK M
KpemoobpaseH.

3aBbpLUBAHE HA PU3OTOTO:

- [obaserte ¢ bbpkaHe HacTbpraHoTo
CUpeHe NapMEe3aH.

— 3arpeitre pusotoro Ha 700 W B
npoab/xXeHue Ha 2 [0 3 MUHYTH B

@® Pusoro MUKPOBBIHOBATA (hYPHA.
@ 23 min i x 1.2 - lMopnpaserte cbe con 1 nunep.
Bpeme 3a nogrotoska: 5 min ® MbvnHeHn Yy LIKH
Bpeme 3a roteete: 23 min @ 23 min i x1-2
CucraBkm Bpeme 3a nogrotoeka: 5 min
200g Opws ApBopo Bpeme 3a roteeHe: 23 min
480 ml Munewku unu seneruykos BynboH ChcTaBKy
120 ml Bano BuHo (no xenanue) 2 Yy
60g Cupete napmesaH (HactbpraHo) 120 g | Opus (cBapen)
80g¢g Jlyk (Hakenuan) 120 g | Tenewka unu nyewka kaima
1 ckunnaka | YecwH (Hakbauar) 120 ml | [JlomaTen cok
159 Macno 30g | Cupene uenbp 1 mouapena (HacTbpramu)
X8 Con 40g [Ny (HakbauaH)
Viun. Munep Youn. | Con
Youn. | Munep
I;I.PT'::;;:H:J 7YKQ W YecbHa: Ha sye | Bunk [no xenare)
~ Pazbbpkaitte HaKbALAHKS YK, HOKBALAHWUS NpurotesHe

YECHH M MACTIOTO B MOAXOAALLA 3
MUKPOBBIIHOBA pypHA Kyna.

— lotBete nyka 1 yecbHa Ha 700 W B
npoabMkeHUe Ha 2 4o 3 MUHYTH B
MMKPOBBIHOBATA (hypPHA, [OKATO JTyKBT
CTUHE MPO3PAYeH.

2. Bapene Ha opusa:

— Cnoxete opuza Apbopuo B kynata u ro
pasbbpkalite ¢ MacneHara cmec.

- [obasete bynbota u bsino suHo (ako ce
u3nonsea).

1.

2.

lMoaroTesHe Ha uyLkuTe:

~ OrpexeTe APbXKUTE HA YyLLKUTE U
OTCTPaHeTe CeMKuTe.

- lMocTaseTe uywkuTe B NoAxoAdwWaA 30
MUKPOBBIHOBA PypHA Kyna.

MpurotssiHe Ha MbaHexa:

~ CMmeceTe cBapeHus opws, Kaimara,
DBOMATEHWS COK, HOKBILAHUS YK U
bunkute (no >xenanue) B noaxoaswa 3a
MMKPOBBAHOBA (hypHA Kyna.
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— Toteete Ha 700 W B npogbnxeHue Ha
4 no 5 MMHYTH B MMKPOBBIIHOBATA (DypHQ,
[IOKQTO MECOTO Ce CrOoTBM.

3. [MbaHeHe 1 roTBeHe HA YylIKUTE:

— HanbnHerte uywikute cbe crotBeHata cmec.

— [MNopbcete uylkuTe € HACTBPrAHOTO
cupeHe.

- lotsete uywkure Ha 700 W B
npoabixerne Ha 4 o 5 MuHyTH B
MMKPOBBIHOBATA (PYPHA, [OKATO YyLLUKUTE
OMEKHAT M CUPEHETO Ce PA3TONM.

@ Martnagxauu c napmesaH

3. TpuroteaHe Ha sctueto:

- Hapepnere Ha cnoese coca MapuHapa,
croTBeHuTe Waibu namamkaH 1
HOCTBPraHOTO CMpEeHe MoLapena B
NOAXOAILLA 30 MMKPOBBLIIHOBA (hypHA
Kkyna.

- lNosrapsiite cnoesete, AOKATO BCUUKMU
CbCTABKM CE U3PA3XOABAT. 3ABbPLIETE CbC
/IO MOLAPENA U NAPMESTH.

4. TotseHe gcteto Ha 700 W 3a
8 no 10 MHHYTH B MUKPOBBIHOBATA (PYpPHA,
[OKATO CUPEHETO Ce PA3TonK U ce obpasysar

MexypueTa.
. [ )
20 min x1-2
S — @ MouncTBAHE N FPYXK
Bpeme 30 noarotoska: S min /A OMACHOCT! Puck ot TokoB yaap!
Bpeme 3a roteene: 20 min Mpean nouncrsaHeTo: BuHaru uskniousaiite
NpPOoAYKTA OT ENEeKTPO3UXPAHBAHETO.
ChcraBkm /\ OMACHOCT! Puck ot usrapsise! He
1 Mamnamkan (ronsiv, HapsaH Ha waiiby) NOUUCTBANTE NPOAYKTA HEMOCPEACTBEHO Cres

240 ml | Coc MapuHapa

120 g | CupeHe mouapena (HactbpraHo)

60g | Cupere napmesaH

60g |bBbpawHo 3a nannpare

1 Aiue (pasburo)

Voun. | Con

Youn. |Munep

MpuroTeane
1. TloaroTeBgHe HA NATNOAKAHA:

- [Motonete waibute namamxaH B
pasbuToTo giiue u cnep TOBA MM NAHMPANTE
¢ bpawHo 3a naxnpate.

— lMNocraseTte waibute NATNOmXAH HA €aMH
€[AMHCTBEH CIIOM BbPXY NOAXOAALLA 3a
MMKPOBBIIHOBA PypPHA UMHMS.

2. ToTBeHe Ha natnamxaHa:

- [otBete wanburte natnagkad Ha 700 W
B NpoAbkeHue Ha 5 Ao 6 MUHYTH B
MMKPOBBIIHOBATA (PYPHA, MPH KOETO 1
obbpHeTe BeAHbX.

~ LWaitbure natnagxaH ca rotoeu, Korato
cTaHAT Meku,a BpawHoTo 3a NaHupaHe
CTAHE 3/1aTUCTOKASBO.
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pabotara my. MbpBo ocrasete npoaykTa Aa
U3CTUHE.

A NPEAYNPEXXOEHMUE! He noranante
€/1EKTPUYECKMTE UACTM HA MPOAYKTA BbB
BOAG WM ApYru TeuHocTU. Hukora He apwbxre
npoAyKTa NOA Teudlld BoAd.

YKA3AHUSA:
lMouucTeaiite npoaykTa HesabasHo, cnes

0

kato Toi e usctnHan. LLlom ocrambumte ot
XPAHUTENHU NPOAYKTU M3CbXHAT, Te He ce
OTCTPAHSIBAT NIECHO.

[0 He u3nonssaitte cnpeit 30 NouncTBaHe u
APYrM arpecHBHU CPEACTBA 30 MOYMCTBAHE,
Thit KATO T€ MOTAT A4 MPUUMHST NETHA, UBULIM
UM NOMBbTHIBAHE HA nOBprHOCTMTe.

[ He usnonssaitte abpasueHu cpeactsa.

0 Kopnyec: lMNouncraaiite kopryca Ha
I'IpO,ElyKTO C HABJTAXXHEHA K'pr'IC].

1 OtaeneHue 3a roTBeHe: loaabpxaitte
otaenenneTo 3a roteere | 1] BuHary umcro.
Ako no cTeHuTe HO NPOAYKTA MonenHar
NPBCKU OT XPAHUTENHM MPOAYKTU UM PA3BNETH
TEUHOCTH, M3bbpLIETE MM C HABNQXHEHA
Kbpna.



I'lpw Hy>Aaa nobasete Mek nouncTeaLy
npenapar Bbpxy kbpnara. Cneg ToBa
M36'prIJeTe C BJIGXXHA Kbpnad, 3a oa
OTCTPAHMUTE OCTATLLUTE OT MOUYMCTBALLMS
npenapar.

O Bwvprawa ce nognoxka: [Mouncreaitte
BbpPTALATA C€ NOANTOXKA penosHoO
B TON/M1A canyHeHa BoAaq. Moxete Aa

noyncTBATE BbPTALLATA C€ NOASTOXKKA CbLO U

B CbAOMMSIIHG MALLMHA.

0 Mpbcku n 3ambpcasanus: PegosHo
OTCTPAHSBAMHTE NPBCKM M 3AMBPCIBAHUS C
HOBAQXKHEHA KbpNa OT CReAHMTE YacTm:
- Bparta[6] (ot asete crpanm)
~ lNpo3zopue (or asete cTpaHn)
~ YnnbTHEHUs Ha BpaTata M CbceaHu

yacty

O Mapa: Ako BbB UMK OKONO BBHLLHATA
cTpaHa Ha Bpatata [6] ce omara napa,
n3bbpuuete 9 ¢ meka kbpna. [o Tosa ce

CTUra, KoraTto NPoAyKTbLT Ce€ eKcnnoatMpa B

YCNOBHS HQ BUCOKA BIICKHOCT.

[0 Mwupusmu: PegosHo otctpaHsisaiTe
mupusmure. Moctasete avnboka kyna
30 MUKPOBBITHOBA (DYPHA — HAMbIHEHA
C yawa BoAA M COKd, KAKTO U KopaTa
HO €/IMH IMMOH - B OTAENEHMETO 3a
rotsere [ 1]. Octasete cmecta aa ce rotem

B NPOAB/KEHUE HA 5 MUHYTU. M3bbpLuete
OTZeNeHNeTo 3a roTBeHe M ro TbpKaiite ¢
MeKa Kbpna [0 U3CbXBAHE.

NMporpama 3a nouncreaHe Ha
oTAeNIeHNeTo 3d rotBeHe

YKA3AHME: MNporpamara 3a nouncreaHe
NO3BOMIBA PA3MEKBAHETO HA NPbCKM XPAHA
WK PA3NETH TEUHOCTH Upes U3NApsBaHe

HQ canyHeHa BOAd. TOBA ynecHIBa
NPeMaxsaHeTo Ha NoAobHM 3aMbPCIBAHMS.
LobaseTte Boaa u HIAKONKO KANKK TeueH
NPenapar 3a CbAoBe B NOAXOAALLA 34
MMKPOBBIIHOBA (PYPHA uaLLa.

[MocTaBeTte HeMeTanHA MbXMLA B YAWATA, 30
AC NPEAOTBPATUTE BHE3AMHO M3BMPAHE.
Mocrasete yawara B LEHTbPA HA BLPTIWATA
ce nognoxka | 4]. 3artBoperte BpaTaTta @
Hartuchete 1 3appbxre & , nokarto &
CBETHe U aucnnest nokaxe ,5:00".
Hamucrete bytowa start/+30 sec |17], 3a na
CTApTUPATE MPOrPAMATA 30 MOYMCTBAHE.
Korato nporpamara sasbpium: [Npossyuasar
4 kparku 3sykoBu currana. (¢ [22| usracea.
[Mouncrete otaeneH1eTo 3a roteeHe m
(Buxre ,Mouncteane u rpwxm”).

[ OTCTPGHSIBGHe HO HEU3MNMPABHOCTU

Mpobnem

BbamorkHa npuyvHa

BbamorkHu peweHusa

,Elwcnnesn He MOoKA3Bd HULO.

MpesxoBust wencen He e

BKJTIOYEH B MPEXOBKS KOHTAKT.

[MpoBepete mpexosus
wencen

MpexoBHIT KOHTAKT e
nedekTeH.

Mpobeaiite ¢ apyr mpexos
KOHTQKT.

[Jucnnesr | 8 | e nedpexren.

ObbpHeTe ce KbM CepBU3HATA
cnyxba.

MpoaykTsT He pearupa Ha
HOTUCKQHETO Ha ByTOHM.

Sawwurara cpely Aeua e
QKTUBMPAHA.

[Jeaktsupaitte sawurara
cpey aeua (smxre ,Pabora”).

[MponykTeT He cTapTHpa
npoLeca Ha roTeeHe.

Bparara @ HE e NPUBUIHO
30TBOpPEHOA.

3arBoperte Bparara @
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Mpobnem

BbamorxHa npuunHa

Bb3morxkHM pelueHus

Buprawara ce noanoxka
Cb30BA CUITHK LLIYMOBE MpU
BbPTEHETO.

Buprawara ce noanoxka
HE e NIerHana NPABUIHO BbPXY
ukcaropa.

Mocrasete BbpTAWATA Ce
NoAnoxka | 4 | npaBuiHO BbpXy
dukcatopa.

OnopHuaT npbeTteH W/mnu

AbHOTO HA OTAENeHMNEeTo 3a

Mouncrete onopHus npbereH
M OBHOTO HA OTAENEHMETO 3a

roteeHe |I| CA 30MBPCEHMN.

roteeHe

Ocsetnexunero BbB
BLTPELHOCTTA HA NPOAYKTA He
yHKUMOHMPA.

nedekTeH.

CBETNUHHUST U3TOUHMK €

ObbpHeTe ce Kbm CepBU3HATA
"
cnyxba (Buxre ,Cepeuz”).

® UsxebpnsiHe

Onakoskara e M3pG6OTeHO OT €KOJTOTMYHN
MATEPUA/IU, KOUTO MOXE Ad npeaaneTe B
MECTHUTE NYHKTOBE 3d peLUKIMpaHe.

N 3a pasaenHoto cvbupate Ha
Lb‘) otnaabumte cvbniogasaiite
a MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbYHMTE
MaTEpUanu, Te ca MAPKUPAHHU CbC
cokpalenms (a) v undppw (6) cve
cnenHoto 3HaueHme: 1-7: nnactmacu,/
20-22: xapts u kaptoH/80-98:

KOMNO3NTHM MATEpUann.

Mpoayxr:
e  OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30
R

@" OTCTPAHSBAHE HA U3Ne3NUs OT
ynotpeba npoayKT KaTto oTnagbk ce
uHcbopmupaitte ot Bawara obwmHcka

UNM rpaacka ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo Ha okonHATa
K CPeAa He U3XBBLP/SITE M3NE3NUS OT
=== ynotpeba npogykr 3aeaHo ¢ butosute
OTNaAbLM, O rO NPeAaitTe 30 NPABMIHO
peunkMpate. 3a cebuparentmte
NyHKTOBE W TAXHOTO paboTHo Bpeme
MOXeTe ja ce MHOPMUpPATE OT
MecTHaTa ynpasa.
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® lapanuns

YBaxaeMu KIIMEHTH, 3a TO3M ypea nofyyasarte
3 roAMHM rapaHLusi OT AATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C
norosopa 3a npoaaxba Bue umare sakoHHo
NPABO AA NPEAsSBUTE PEKIAMAaLMs Npes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA MPU YCIIOBUITA U

B CpOKOBETe, onpe/eNieHu B I1aBa Tpetaq,
pasaen |l v Il v rasa yetsbpTA OT 30KOHA
30 NPeJOCTABSHE HA LMPOBO ChAbPXAHKE
M uMcbpoBK ycnyru 1 3a npoaaxba Ha croku

(3nucuync)*.

Bawure npasa, npoustuuaLm ot nocoueHute
pasnopeaby, He ce OrpaHAYABAT OT HAWATA
No-[ONy NPEACTABEHA ThProOBCKA FAPAHLMUS, He
Ca CBBP3GHK C PA3XOAM 30 noTpebutenute U
HE3ABUCMMO OT Hesl MPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTroBApPS 30 JIMMCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpeburenckata cToka ¢ AoroBopa 3a

npoaaxba cvrnacko 3MLCLYTMC.

FapaHunoHHM ycnoBus

apaHUMOHHKAT cpok e 3 roauHu ot aataTta

Ha nonyuyaBaHe Ha crokara. Masete aobpe
opuruHantata kacosa benexka. Tosn AokyMeHT
€ HeobXoANM KATO [OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.
Ako B PAMKHMTE HO FAPAHLMOHHKS CPOK CE MOSBH
AedeKT Ha MATEPUANA MM NPOU3BOACTBEH
nedbekT, npoaykTsT Wwe byae besnnarHo
PEMOHTUPAH unu 3ameneH. [apaHumaTa
NPEANonara B PAMKUTE HA TPUIOAWLLHMS
FAPAHLMOHEH CPOK A Ce NPEACTABIT AeEKTHUIT
ypea, kacoeata benexxa (kacosust boh), kakTo



1 BCUUKM APYTU AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM
HANMUMETO HA AedPeKT U MMCMeHO Ad ce obscHu
B KOKBO C& CbCTOM AeheKTbT U KOrd € Bb3HUKHA.
Ao fieheKThT € NOKPUT OT HALIATA FAPAHLMS,
Bue we nonyumnte obpatHo peMoHTMpaHms

MK HOB MpodykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
NedeKTHA CTOKA MbPBOHAYAHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FOPAHLMOHHK YCNoBHMs ce 3anaseart. B
CNy4aM HO PEMOHT HA AedeKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PeMOHTa ce NPUBABS KbM FAPAHLUMOHHMS
CPOK. 30 €BEHTYQ/HO HANTUYHUTE U YCTAHOBEHM
nospeau 1 AedbekTi olue Npu nokynkara Tpsbea
Aa ce cboblumM BeAHAra cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnep U3TUUGHE Ha
TAPAHLMOHHMS CPOK €A CpeLlly 3aniallaHe.

PeMoHTBT unu 3amgHaTta Ha npoaykra He
nopaXXaaTt HOBA rapaHuug.

O6xBar Ha rapaHuyusTa

YpeawT e npousseneH rpuxIMBO COpes CTPOruTe
M3MCKBOHMS 30 KaUecTBo M AobpocbaectHo
M3NUTaH Npeau Aoctaska. [apaHuMsTa Baxu 30
AedeKT HO MATEPUANa MM NPOU3BOACTBEHM
nedekn. [apaHumsata He obxeala
KOHCYMOTUBHTE, KOKTO M YOCTUTE HA MPOAYKTQ,
KOWTO MOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE,
nopaau koeto morat Aa bvaaT pasrnexaanm
kaTo bbp30 M3HOCBALM Ce yacTh (Hanpumep
hUNTPU UMK MPUCTABKM) MM NOBpPeanTe Ha
uynamem yactu (Hanpumep npekbeeaun, batepum
WNK TOKMBA NPOU3BeseHH OT cTbkno). fapaHumsta
0TNaAa, ako ypeasT e NoBpesAeH nopaam
HENPOBUIHO U3NON3BAHE MW B PE3YNTAT HA
HeoCbLEeCTBIBAHE HA TEXHUYECKA rIO,D,,Elp'b)KKG.
3a npasuntHata ynotpeba Ha npoaykTa Tpabsa
TOUHO A4 Ce CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B
ymsTBAHETO 30 ekcnnoarauus. MpeaHasHauerme
W [efiCTBMS, KOUTO He Ce MPenopbyYBAT OT
YMETBAHETO 30 EKCMIOATALMS MM 30 KOUTO TO
npepynpexaasa, Tpsbea 3aabKKUTENHO A Ce
usbsrear. MpoaykTsT e npeaHasHAYeH camo 3a
UACTHA, O He 30 NpodbecoHanHa ynotpeba.
IMpu 3noynotpeba u HenpasmnHo TpetTMpaHe,
ynoTpeba Ha cuUna 1 Npu MHTEPBEHLMH, KOUTO He
€O U3BBPLUEHH OT KNOHA HA HALUWS OTOPU3MPAH
CepBM3, rapaHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyydaii
3a aa ce rapantupa bvpaa obpabotka Ha
Bawwusa cnyuait, cnegsaitte cneguute ykasauus:

* 3a BCHUKM 30MUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA
Benexka u MAEHTUOUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) kato gokasatencteo 3a
nokynkata.

* Bsemete apTukynHus Homep oT habpuuHarta
Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE HA PYHKLMOHAMHU MM APYTH
AedekT MbpBO Ce CBbPXETe No TeneoHa
WNK YPE3 UMEIN € AONYNOCOUEHMS CepBM3EH
otaen. Cnea TOBa e NoyunTe AOMLAHUTENHA
uHchopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamaums.

e Cnep cbrnacyBaHe C HALWKS CEPBU3 MOXETe
Oa 13nNpaTtnTe AedeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouetms Bu agpec Ha cepeusa besnnarHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacosus Bo) 1 nocoumnte NMcMeHo B KakBo
Ce CbCToM AePeKTHT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ npuemareTo
W [OMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ABIKUTENHO
W3ron3eaitte camo aapeca, koo Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3npawaHeTo Aa He
€ KaTO eKCrpeceH TOBAP WIW KATO ApyT
cneumaneH Tosap. Manparete ypena saeaHo
C BCHUKM NPUHOANEXHOCTH, LOCTABEHM NpU
MOKYNKATQ, M OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3/U3BLHIAPAHLUOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHumMsTa MoxeTe Ad
Bb3/IOXMTE HA KJIOHA HA HALIMS CEPBU3 CpeLLy
sannawane. Toil ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu
npepnBapuTenHa kankynaums. Moxem aa
obpabotBame camo ypeam, KOMTO ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM M M3MPATEHM C MNATEHW TPAHCMOPTHH
pasxoau.

BHumanwme: Vznparere Bawwus ypea Ha knoxa
HO HALLMS CEPBM3 MOUYUCTEH U C YKO3AHME 3a
naedpekra.
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Ypenute, npeaMeT Ha U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, M3NpATeHm ¢ HennaTeHu
TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HANIOXEH MATEX, KATO
€KCPeCceH WM Apyr crneuuaneH ToBAp - He ce
np1emar.

Hue we u3BbpLKMM Be3nnaTHo U3XBBPNSHETO Ha
usnpatenute ot Bac nedekthun ypeau.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bunrapus
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN516807_2510/516809_2510/516811_2510

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Ye cneaBaLUST
afpec He e aapec Ha cepsusa. [TbpBo ce
CBbPXKETE C rOPEnOCOUEHH!s CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM ImbX & Ko.Kr
LLncprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FEPMAHNA

* Karo dusmnuecko nmue - notpeburen,
HE3ABUCMMO OT HACTOSATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssare ot npasata Ha 3akoHoBATA
rapaHumsg, NpesocTaBeHa ot 3akoHa 3a
NPEAOCTABIHE HA LUPOBO CbAbPXAHME U
LMUCPPOBH ycAyru W 3a npoaaxbaTta Ha CTokM
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanHo Bue umare
NPABO NPU HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA A

6bae M3BbPLIEH PEMOHT UK 3aMaHa no Baw
u3b0p, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXKHO WU

€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO FONEMM
pasxoau 3a npogasaua. Bue umare npaeo Ha
NPONOPLMOHAIHO HAMANSIBAHE HA LEHATA MK

HQ pasBansHe HA AOrOBOPA MPH HANMUUKE HA
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 ot 3MNLUCLYMC.
YcnoBuaTa U cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA rAPAHLUS
ca pernameHTUpaHu B rasa Tpeta, pasaen | u |l
v B rasa vetebpra Ha 3MLICLYTC
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® MpoueaupaHe B cnyuan HA
peknamaums

3a aa ce rapaxtpa bbpso obpaboteate Ha
Bawara 3asBka, cneasaitte ykasaxuata no-gony:

Mons, npu BcuukM 3anMTBAHKS ApbXTE HA
pasnonoxeHue kacosus boH U HoMepa Ha
aptukyna (IAN 516807_2510/516809_2510/
516811_2510) kato aokasaTtencrso 3d
nokynkara.

Homepwt Ha apTikyna e nocoueH BbpXy
TMnosata Tabenka, rpaBlopa, TMTYHATA
cTpanuua Ha Baweto pvrosoacTeo (aony ensso)
UNK BbPXY CTMKEPA OT 30AHATA MM JONHATA
CTPOHA Ha ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM OYHKLMOHANHM AeheKTH Unu
ZpYyr1 NOBpeAM, MbPBO Ce CBbPXeTe Mo TeneoHa
WM MO €NIEKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHHs No-AoMy
cepBus.

[MponykTeT, KOMTO € perncTpuUpPaH KaTo aedeKTeH,
MOXeTe Aa M3NpaTuTe cnea ToBa bes noweHcku
pasxoau Ha nocouenus Bu cepsus, karo
NPUNOXMUTE AOKYMEHT 3 3aKynyBaHeTo (kacos
60oH) 1 onucaHKe, B KAKBO Ce CbCTOM NOBpeaaTa
1 KOrd € Bb3HMKHANA.

® Cepsus

Cepsus Bbnrapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

Cc€



XpnoipomoloUpeveg mpoeidomoinTikég urrodeieig kai

OUMBOAG. . ... ... TeNida
EIGaYWYN . ... ZeNida
TTPOPBAETTOUEVN KPMOM -« e et e e et et e e e e e e Zehida
TEPIEXOPEVO OGUOKEUAGITG. .« + vt ettt e et et e e e YeNiba
TIEPIYPAPH HEPOV - . . vt ettt e et e e e e e e e e e e Yehiba
TEXVIKA GEOOHEVA. « . .\ ottt Yehiba
Ymodeifeigaopaleiag ... TeNida
Baoikég apyEG HaYEIPEHATOG OTO POUPVO HIKPOKUHATWV. . . .. TehiSa
Xpnoiporoimore KatdANAO HAYEIPIKO OKEUOG . . ...t vv vt e e Yehiba
MpIv amd TRV MPWTN XPAON. .. ... Zehida
TOTOBETNOMN TOU TIPOIOVIOG &+« + v e ettt ettt e ettt Yehiba
ZUVAPHONOYMOM - -+ e ettt ettt e e e e e e e e XeNida
XEIPIOHOG . . ... TeNiSa
Kardomaon avapovig. . ... ... Zehida
PUBPION WPAG - . ot ettt ZeNiba
PUBHION XPOVOSIAKOTITI. « o o o ettt ettt e e e e Yehiba
Aiakotn)/TeppaTiopdg S1Ia8IKAOIAG EITAYWYAG. « « « v v v v e et e e Yehiba
Kheidwpa mpootaciag maidiv . ... ... ZeNida
Mayeipepa TROPIHWY ... TehiSa
ETAOYN 10KUOG . « o ettt Yehiba
PUBHION XPOVOU HAYEIPEHATOG. « .« v vt vttt ettt e e e Yehiba
EVapEn HAYEIPEHATOG & . .\ o vttt et e e Zehida
TPAYOPN EKKIVIION '+ vttt e et et e e e e e e YeNiba
Aiakot)/TeppaTiopdg ™G SIadIKaoiag HAYEIPEHATOG « .« « v v e e e e e Yehiba
ATOPUEN .« o oo Yehiba
Aermoupyia payeipepatog pe kaBuoTEPNON .. .o v i ZeNida
AEITOUPYIO PVITHNG -+« + e ettt et e e e et e e e e YeNiba
AUTOHATO PEVOU . « . oottt ettt et e e e e Yehiba
T1aPAGEIVHATA XPAONG: « + v ev et ettt e e et e e e Yehiba

271
272
272
272
272
273
273
278
279
279
279
279
280
280
280
280
281
281
281
281
282
282
282
282
283
283
283
284
286

GR/CY 269



BUVTAYEG . . ...ttt ZeNida
KEIKAKI GOKONATAG . .« . o o ottt e e e e e e e e e e e e e e e e Yehida
KapQPEAWHEVO TIOTE KOPY . .« oottt et et e e YeNida
TIATATEG TTPWIVOU . . .\t ettt e ettt e e e e e e e Yehiba
PORO KIHA . . oo ZeNida
TONOHOG - + ettt et e e e Yehida
Tapi&eg PE AEHOVI KAI OKOPEO . . ..o vttt e YeNiba
MaKAPOVIA PE TUPE o et ettt e e e e Yehiba
PILOTO .« Yelida
TEHIOTEG THTTEPIEG « .+ v vt e ettt e et et e e e e e e e e e Zehiba
MEeNTIAVEG PE TAPPELAVA . . . oot YeNida

Ka@apiopogkai ppovrida . ... TehiSa
Mpodypappa kabapiopol yia Tov OGNapo PayeIpEUaTOg . ..o v vt Zehida

Avriperomon mPoBANHATWY ... ... TeNiSa

ATOOUPON ... ... TeNida

EYYOUNON .. TeNida
AlekTiePQIWON TNG EYYUNOTG v e ettt e et e e e e e e Zehida

LEPPBIG .. ZeNida

270 GR/CY

287
287
287
288
288
289
289
289
290
290
291
291
292
292
293
293
294
294



XpnoipomoloUpeveg mpoeidomoinTikég urrodeileig kai cupBola
g mapoUoeg odnyieg xprong kal oTn ouckeuacia xpnaoipomoloUvtal ol akohoubeg
mpoeidomoinTikeg unodeileig:

A

KINAYNOZX! Auté to ctpBolo pe
v mpoeidomoinTikn A&&n «Kivéuvog»
urrodeikvUel evav upnho Pabpod
kivéUvou o omoiog, av Sev amopeuyei,
Ba éxel wg amotéleopa cofapd
TpaupaTiopd f) Bavaro.

VYV~

Taon (evaMaooodpevo pelpal)

Hz

Hertz (ougvémTa Siktlou)

Watt

MPOEIAOMOIHZH! Autd 1o
oUpPolo pe Ty mpoeidomoinTikh Aegn
«Mpoeidomoinon» umodeikvler vav
perpio Pabud kivdlivou o omoiog, av
Sev anogeuxBei, pmopei va €xel wg
amotélecpa coapd Tpaupatiopd N
Bavaro.

Autd T0 TTpPOidY KaTaTAooETAl OTNV
katnyopia mpootaoiag | kai mpémel va
YEIWVETAL.

Xpnoipotoleite To Tpoidy amokAeloTikG
OE OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

MPOXOXH! Auté 1o olipfolo pe

v mpoeidoroinTikn Ae&n «[pocoyr»
urobeikvUel évav xapnhd Babud
kivéuvou o omoiog, av Sev amogeuydei,
pTopei va el wg amoTeAecpa ehappu
] HETPIO TPAUHATIONO.

Kivéuvog - kivéuvog nhextpomngiag!

Mpoooyr, moAU Beppr) empaveial

EMIDYAAKH! Auto To olpPolo pe
v mpoeidomoinTiky Ae&n «Empulakn»
urroSeikvuel Tov kivouvo mBavig ulikig

{nuias.

KatdMnho yia tpd¢ipa
Auto To mpoidv Sev emnpedler T
Yeuon A Ty oopn.

© b b P

YMOAEI=H: Autd 1o oUpfolo pe
v mpoeidomoinTikf A&&n «Ymddeifn»
TTApEYEl TTEPICOOTEPEG XPHOIHES
mAnpogopieg.

EvSeikvural yia To mhuvtipio matwy:

Mepiotpepdpevo maro

3

To obpPolo CE emBeBaicwver
oupParomra pe Tig odnyieg Tng EE mou
1oxUoUV yIa TO TTPOIOV.

Yrodeiteig aopaleiag
Oényieg xeipiopol
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DPOYPNOI MIKPOKYMATQN

® Eiocaywyn

Zag ouyxaipOUHE YIa TNV ayopd TOu VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAeSare eva mpoidv upnhwy
mpodiaypagpwy. O1 0dnyieg xpnong eival pgpog
auTou Tou TPOIoVTOG. [NepIExouv onpavTIKEG
mAnpopopieg oxeTikd pe TNV acpdleia, To
XEIPIOPO kai Tv amdppiyn. Mpiv T xprion Tou
mpoidvtog efoikelwbeite pe ONeg TIg 0dnyieg

XPHong kai acpaleiag. XpnolpoToleiTe To mpoidy

HOVO HE TOV TPOTIO TTIOU TIEPIYPAPETAl Kal Yia
TOV TOHEQ EPAPHOYNG TTOU QVAPEPETAI. LE

mepimmwon perafifacng Tou mpoidvrog ot TpiToug

mapadwore pali kar OAa Ta gyypaga.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Mmopeite va karefdoete kai va Seite autd kai
moMa dMa eyyeipidia orn SielBuvon

www.lidl-service.com. Xxkavapovrag autov
Tov KwbIK6 QR, Ba petapepOeite kateubeiav
otV 1otooehiba e§utnpetong mehaTtwy TG
Lidl (www.lidl-service.com), émou pmopeite
va avoi€eTe To eyxelpidio odnyiwv xpHong
oag, mAnktpoloywvtag Tov apiBud mpoidvrog
(IAN) 516807_2510/516809_2510/
516811_2510.

® MpoBAemopevn xpnon

B Auto To mpoidyv mpoopileral yia T
B¢ppavon kai To payeipepa TPOPIpWY.
Mnv xpnoipomoieire To mpoidy yia dMoug
okotoug.

B To mpoidv mpoopiletal amokAeloTIKA
yia 181wTiKkn xpron kai Sev Tpemel
va XpnolpoToleiTal yia 1aTpIkoug i
emayyehpaTikolg okomoug.
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B O karaokeuaotg Sev avalapBavel kapia
gublvn yia BAaPeg ou opeilovral oe
akatdMnAn xpnon.

® Mepiexopevo ouokeuaciag
Merd mv apaipeon Tou mpoidvrog amd ™
ouokeuaaia, Befaiwbeite &t Sev Aeimel kavéva
efdpTnua kai om dAa Ta e€aprpara Ppiokovral
oe apiotn kataotaor. Agaipgote 6Aa Ta ukikd
OUOKEUATIAG TIPIV ATIO Tr XPNoN.

1 Polpvog pikpokupdTwy

1 Mepiotpepopevo maTo

1 Mnxaviopodg aopdhiong

1 Aaktihiog edpavou

1 Emikéta emokomNong TPOYPAaHATWY
1 Obnyieg xpriong

1 Odnyos ypryopns exkivnong

® Mepiypagpn pepwv
(Eic. A)

l ©dMapog payeipépatog

|2 | Emokommon mpoypappaTtwy

[3] Kal&dio tpogodosiag pe pig

[4] Nepiorpepduevo méro pe Saktihio edpdvou
kal pnxaviopd acpahiong

Movada méprag (oreyavomoinon mdprag)
Mopra

Mnyxavioudg acpahiong

OBbvn

M\nktpa 1oxUog pikpokupdTwY

MAkreo & (10xUG pIkpokupaTWY/TEdYPapa
kaBapiopol)

MAnktpo = (autdparn amdyuln/payeipepa)
Mnkrpo CQ (pvApn/ayampéva)

MAnktpo stop/C= (Aerroupyia Siakommg/
Siaypagng/kheidwpa mpootaciag maidiwy)
Mvikrpo O (xpovoiakdmme/Gpa)
Mepiotpoikd koupi (xpodvog/Bapog/
mpdypappa)

Koupti amacpdhiong moprag

MAnkrpo start/+30 sec (exxivnon/ypryopn
ekkivnon)

MAkrpo kg (Bapog)

Blefe[N]o]w]

— ==
W|IN|[—

HE

NE

—
(o)



(Eik. B)

E AUTO (autdparo payeipepa)

20| @ (xpovoSiakdmmg)

21] B (k\eidwpa mpooTaciag maidicv)

22| & (mpdypappa kabapiopot)

23| g (ypappdpial

24| @ (kaBuorepnon payeipéparog)

23] 3 (arowutn)

26| 'Evéeitn ypappwy (1oxUg pikpokupdtwy)

127 (pikpokUpara)

@ Texvika dedopéva
Ovopaorikn Taon: 220-240V~, 50 Hz
loxug eic6dou: 1100 W
Karavéhwon 1oxuog oe
KaTAGOTAON AVApOVAG: 0,6 W
Katnyopia mpooraciag: ||
loxug e&ddou: 700 W
Tuyvotnra pikpokupdtwy: | 2450 MHz
'Oykog Balapou
payeipEpaTog: 20 Nitpa
Bapog: 10 kg
Aiactdoeig: 446 mm x

241 mm x 338 mm

MoTomoinon:

HG14269
HG14270

HG14271 GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS -

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH -

B Autd TO TIPOIGY IKQVOTIOIE! TIG ATIAITTTEIG TOU
eupwraikou mpoturou EN 5501 1.

B To mpoidv katardooetal otny opada 2,
katnyopia B.

B Opdda 2 = 1o mpoidv mapdyel evépyeia
uynAig ouxvdTNTag Yia Tov OKOTO XPHoNG HE

™ popPn nhexTpopayvnTikng aktivoPoNiag yia
T O&ppavon Tpopipwy.

B Juokeun katnyopiag B = to mpoiov
evOeikvuTal YIa OIKIGKH XPHOM.

A Yrodeifeig aopaleiag

MPIN ANO TH XPHIH TOY
MPOIONTOZ, EZOIKEIQOEITE
ME OAEZX TIZ YNOAEIZEIX
AIDAAEIAX KAI TIZ OAHTIEX
XPHIHZ! AN MAPAAQIETE TO
MPOION XIE AAAA ATOMA,
AQITE MAZI KAl OAA TA
EFTPADAL

Xe mepinmtwon mpokAnong Bhafwv
A\oyw pn THPNONG auTwy Twv
odnyiwv xpAong, n eyyunon
akupwvetall Aev avalapBavoupe
kapia eublivn yia emakohoubeg
{nuigg! Ze mepimrwon uhikwv
{npiowv | TpaupaTiopwy Aoyw
akataMnAng xpriong 1} pn Menong
Twv utrodeiewv aopaleiag dev
avahapPavoupe kapia euBuvn!

IHMANTIKEX YNOAEI=EIX
AIODAAEIAX
AIABAZXLTE MPOXEKTIKA KAI
DYAA=TE INA MEAAONTIKH
ANADOPA

B AuTo TO TIPOIOY pTTOpPEl Va
xpnoiporoinBei and maidid
nAikiag 8 eTwv Kkal Gvw kai amoé
QTOHA HE PEIWPEVEG OWHATIKEG,
aicbntnpiakeg i SiavonTikeg
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IkavoTnTEG N pE ENNeIwn
EPTIEIPIAG KAl YVWONG, EPOTOV
TeENOUV UTIO EMITAPNOM 1) TOUG
gxouv S00ei odnyieg yia v
aopalr xpHon Tou TPOIOVTOG
KAl KATavoouV Tov KivOuvo Trou
EVEXETAL.

Ta maidia dev mpémel va
nailouv pe To TPOIOV.

O1 epyaoieg kabBapiopou kai
ouvthpnong dev TPEMel va
ektehouvTal amd maidid xwpig
EMmTNPNON.

Mnv emrpénere oe maidia
KaTw Twv 8 g1V va mnoialouv
TO TTPOIOY Kal To kaAwdio
TpoPodooiag.

ANPOEIAOMOIHZH! ¢

nepimwon BAafng oty mopTa
| TN OTEYAVOTIOINGT TNG TTOPTAG
unv Oérete To MpoidY o€
Nerroupyia TpIv TNV emokeun
G ano efeIdiKeupEvo TEXVIKO.

ANPOEIAOMOIHIH! H

ekTEeon omolacdnmoTe
gpyaciag ouvTipnong 1
EMIOKEUNG N otoia mpoimoberTe
TNV apaipeon kaAuppaTog

TIOU TIPOCTATEUEI ATIO TNV
akTivofBolia Twv pikpokupaTwy
amd dMo dropo TEpav Twy
eE€IOIKEUPEVWY TEXVIKQV €Eival
EMIKIVOUVI).
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AMNPOEIAOMOIHIH! Mnv

(ecTaivete uypd i AMa
TpOPIpa ot KheloTd doxeia,
kaBwg umdpyel peyahog
kivduvog gkpnéng.

Av 1o kahwdio Tou TPOoidVTOG
napouaiaoel BAafn, Oa
npémel va avrikataotaBei

Qmo TOV KATAOKEUAQTT), TO

kévtpo efutnpernong mehartwv

f mapopoiwg e&eidikeupévo

TEXVIKO YIO TNV ATOPUYN
aTUXAATOG,.
AuTto To Tpoidv mpoopiletar yia

OIKIOKN XPNON KAl TTAPOHOIEG

EPAPHOYEG, OTTWG T.X. YIA

xenon:

—Ing kouliveg kaTaoTPATWY,
ypapeiwv kal GMwv
EMAYYEAPATIKWV XWPWY;

—Lg QypOKTANATQ;

—Ano melareg Eevodoyeiwy,
poTeA kal AMwv katalupdTwy

— L Tavoiov.

Mévw améd Ty mavw mheupd

TOU TIPOIOVTOG TTPETIEI VA

utrapxel eAelBepog xwpog

Touhayiotov 20 cm.

XpnoiporoleiTe povo okeun Ta

omoia evOeikvuvTal yia xprRon

O€ OUOKEUEG HIKPOKUHATWY.

Kara mn O€ppavon oto mpoidv

Sev emTpémeTal n xpnon

peralikwv Soxeiwv yia

TPOPIPA Kal TToTA.



Ta perala avravakhouv tnv
akTivoPolia pikpokupdTwy,
TO OTTIOIO HTTOPEI VA EXEl WG
amotéleopa Tnv mpoOKAnon
omvOpwv. O1 omvOnpeg
HTTOpPE] va TTpokaléoouy
TUpKayId kal averravopBwn
{npé oro mpoiov!

Kara mn Oéppavon gaynrwv
oe MAAOTIKG ] XapTiva

okeln 1o Tpoidv Ba mpeme
va emPBAeneTal Aoyw g
mOBavornrag avaphedng.

To mpoidv mpoopiletal yia
Beppavon paynrwy kai uypwy.
To oTeyvwpa TPoPwY 1 pouxwv
ka1 n Ogppavon Beppopodpwy,
TTAVIOPAWY, OPOUYYapIwY,
uypwv Taviwy kabapiopou
KQl TTAPOHOIWY AVTIKEIJEVWY
HTTOPE] VO TIPOKANEDE!
Tpaupatiopoug, avapAedn f
mupKayia.

Xe mepimtwon e§6dou kamvou,
QTIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV,
amoouvOEDTE TO PIG amd

v mpila kai pnv avoiyete
TNV TOPTA, TTPOKEIPEVOU Va
kaTamviSete TIg PAOYEG.

Kard m B¢ppavon uypwy

OTO (POUPVO HIKPOKUHATWY
evOéyetal va Bpacouv av
TTEPACE! TIEPIOTOTEPOG
XPOVOG aTo TOV AMAITOUPEVO
(kaBuoTepnon Bpaopou),

yI' auto kai Ba mpenei va
xelpileote Ta Soxeia pe
TPOToXM.

AvaKaTEWTE KAl QVaKIVIOTE TO
TTEPIEXOHEVO TWV PTTIUTIEPO KAl
Twv Balwv pe maidikeg TPOPEG
TPIV TN XPNon kai eAéyére
Beppokpaaia Toug yia Ty
QmoPUYN EYKAULATWY.

Mnv (eotaivete oTo poupvo
piIKkpokupaTwy afya pe To
T06pN Toug f| oAOKAnpa opixTé
aPya, emeidr) unapxer kivouvog
gkpnéne, akopn kai peta Ty
olokApwon Tng Bppavorg
TOUG OTa PIKPOKUPATA.

To mpoiov mpemel va
kaBapileral TakTIkG Kal

Ta UTTOAEIPpaTa TPOPIHWY

va anopakpuvovra (fA.
«KaBapiopog kar ppovridas).
Av To mpoidv dev kabapiletal
OWOTA, PTIOPEI VA KATAOTPAPEI
N EMPAVEIQ TOU, HE
amoTENECHA VA €MNPEACTEI

n didpkeia {wrg Tou kai va
TTPOKUWOUY EVOEXOHEVWG
eMkivOUVEG KATACTATEIG.

Aev emmipémeTal o

kaBapiopog Tou TpoidvTog pe
arpokaBapior.

To mpoiov mpemel va
XPNOIHOTIOIEITAl WG AUTOVON
OUOKeUN kal va pnv evrolyileral
o€ vTouhamia kT
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NMPOXIOETEXZ YNOAEI=EIX

AIDAAEIAX

¥ Ta dropa pe Bpatodom
npémel va oupBoulelovral
To yIaTPO Toug yia mbavoug
kivouvoug Tpiv T B€on Tou
TTPOIOVTOG OE AeIToupyia.

A NPOEIAONOIHIH! NMoAu
Oeppn) emepaveia! To
mpoiov Beppaiverar moAU katd
™ xpnon. Mnv ayyilere v
KQUTN EMMIPAVEIQ TOU TIPOIOVTOG
kata TN SIApKeEIa TNG XPAONG
KQl APECWG PETA TN XPNON.

AKINAYNOTZ! Kivéuvog
nAekrpomAniiag! Mnv
Bubilete To mpoidv oe vepd R
aMa uvypd. Mnv tomoBereite
TTOTE TO TMPOIOV KATW ATTo
TPEXOUHEVO VEPO.

A KINAYNOZX! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mnv
XPMNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV
av &xel umootei BAaPn.

Ye mepimtwon BAaPng,
QMmOCUVOEQTTE TO TTPOIOV

amd 1o nhekTpIKO SikTUO KAl
ameuBuvBeite oo KataoTnua
ayopds.

B Anayopeueral n xpron Tou
TTPOIOVTOG OE TIEPITITWAN
TITWONG N AV EXEl OPATA
onuadia {nuids.
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® [Mpiv ouvdEoeTe TO TTPOIdY OTO
nAexTpikd SikTuo, eéyére av
n TAOHN KAl 1] EVTACN PEUPATOG
TToU avaypAgovTal oty
mivakida TUTToU Tou TTPOIGVTOG
OUPPWVOUY E Ta avTiaToIxa
OTOIXEIQ TNG TTAPOXNG PEUNATOG.
B Mpooraretore To kKahwdio
Tpopodooiag anod {nuiEg.
Mnv 1o agpnvere va kpépertal
QTmo AIXUNPESG AKPEG, PNV
10 ouvO\ifete kar pnv
10 Auyilete. Kpatiote 1o
kaAwdio Tpopodooiag pakpid
ammo KAUTEG ETMIPAVEIEG KAl
eAelOepeg pAOyeS.
Ymodeifeig tomoOéTnong
AEMNIDYAAKH! Mnv
TomoBOereite To TMPOIGV
TAvw amod PAyEeIPIKN €0TIA N
aMn ouokeur Tou Tapayel
Beppomra. H Tomobemon
O€ TETOIQ PEPN HTTOPEI Va
mpokahéoel {nuid oTo TPoidV.
Xeipiopog
AKINAYNOTX! Kivéuvog
mupkaylag! Apaipeote ta
peTaMIKA TwpaTa amo Tig
OUOKEUAOIEG TWY TPOPIHWY TTOU
Oélete va Beppavere.
¥ Mnv PETAKIVEITE TO TIPOIOV EVW
Bpiokeral oe Aerroupyia.
® Mnv XpNnOILOTIOIEITE TIOTE TO
TIPOIOV XWPIG TTEPIEXOHEVO.



B Mnv TomoBeteite TO TTPOIOY
oe Oeppeg empaveieg (eoTieg
aepiou, NAekTPIKEG €0TIEG,
poUpvoug k.o.k.). Aermoupyeite
TO TIPOIOV OE ia eMTTEDN,
oraBepn, kabapn, avOekTikn
otn OeppodtnTa Kai oteyv
EMPAVEIQ.

B Mnv tomoBeteite elplekta
UNIKG KOVTA OTO TTPOIOV.

B To mpoidv dev mpoopileral
yla Xpron os cuvduaopo pe
gEWTEPIKO XPOVOOIaKOTITN
n Eexwpioto olotnua
TnAexeIpIopPOU.

KaO@apiopoég kai ppovrida

ANPOEIAOMOIHEIH!
Kivéuvog rpaupartiopou!
AmoouvdeoTe To TIpoidy
amd v mpila Tpiv amod Tov
kaBapiopod.

B Tpafare 1o @Ig, Ox1 To kaAwdio
Tpopodoaiag, yia va To
Bydlete and my mpila.

® [NpooTateloTe 1o MPOIOY, TO
kaAwdio Tpopodoaiag kai To
PIG amd okovn, dpeon nhiakn
aktivoPolia, otayodveg kai
mroiNiopa.

B KaBapilete mavra o mpoidv
UETA TN XpnHon, €161Ka TN
OTEYAVOTTOINGT) TTOPTAG,

TIG KOINOTNTEG Kal T YUPW
pepn (BA. «KaBapiopdg kai

ppovTida» yia TEPICOOTEPEG
AemrTop€peieg).

u Mnv agaipeite v
TTUPAKTWHEVN TTAGKA
kAAuwng avoixtou YK
XPWHATOG, N omoia
mpoopileral yia v
TTPOCTACIA TWV AYWYWY
payvnTikou mediou oTov
Bahapo payeipéparog.

¥ To pwTIOTIKO OTO ECWTEPIKO

TOU TTPOIOVTOG TIPETEl va
avrikaBiorarar povo amd
e€e1SIKEUPEVO TEXVIKO.

NMAPEMBOAELI AAAQN
LYIKEYQN

H Aerroupyia tou mpoidvrog
UTTOPEI VO TTPOKAAEDE!
napepBolég oto padidpwvo, Ty
TNAEGpaON ) TAPOUOIEG CUOKEUEG.
Av TpokUyouy TETOIEG
napepfoleg, Aafere Ta mapakdTw
HETPA YIQ TOV TIEPIOPIGHO 1 TNV
eEakeiypn Toug:

® KaBapiote v mdpta kai T
OTEYAVOTTOINGT TTOPTAG TOU
TTPOIOVTOG,.

® ANMGEre Tov mpooavatohiopd
NG KEPAiag Ayng Tou
padiopwvou 1 TG TNAedpaong.
TommoBetroTe TO MPOIdY KAl TOV
Skt oe exwpioTolg xwpous.
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W AmopakpUVETE TO TTPOIOV aTo
ToV O&KTN.

M YuvdéorTe To TTPoidY oe GA\n
mpila. To mpoidv kai o Séktng
TIPETIEI VA XPNOIHOTIOIOUV
S1apopeTIKOUG KAWVOUG Tou
NAeKTPIKOU KUKAWHATOG.

NMPOAHMNTIKA METPA

FA THN ANO®DYTH

YNEPBOAIKHX ENADHI

ME THN ENEPTEIA

MIKPOKYMATQN

B Mnv emyeipeite va
\erToupynoeTe To TPOIOV pE
avoin mopra.

H Aerroupyia pe avoixm

mopTa pmopei va odnynoel oe
emagn pe emPAafn mooomTa
akTivoPoliag pIkpoKupATwy.

Ev mpokeipevw eivar onpaviko
va pnv mapaPialete kai va pnv
TPOTIOTIOIEITE TOUG HNXAVIOHOUG
aopahiong.

B Mnv o@nVWVETE QVTIKEIPEVA
otnv mopta. BeBaiwbeite om
Sev umapyouv akabapoieg i
UTTOAEIPPaTA ATOPPUTIAVTIKOU
OTIG EMPAVEIEG OTEYAVWOTG.

@ Baoikég apyEC HAYEIPEMATOC
OTO POUPVO HIKPOKUMATWV

O Xpoévog payeipéparog: Adfere umoywn
ToV XpOvo payeipeparog. EmAere Tov
OUVTOPOTEPO UTTOSEIKVUOHEVO XPOvo
payeipEpaTog kal Taparteivete T Sidpkela av
xpeidleral. Av Ta Tpo@Ipa payeipeutoly yia
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O

O

O

oAU peydho xpovikd Sidotnpa, pmmopei va
TPOKUYE! KATIVOG 1} PWTIA.

Tpopipa: Ta§ivopriote opoidpoppa Ta
TpOPIpa. Koyrte Ta Tpopipa katd to Suvatéy
o€ ioa koppatia. Ta maxUtepa onpeia TpETel
va toroBeTolvTal TPog T TEPIETPO TOU
TEPIOTPEPOPEVOU TIATOU.

KaAUyre Ta Tpopipa: Kaliyte 1a
TPOPIpa KaTd TN SIGPKEIa TOU payeIpEpaTog
pe katdMnlo kamdki yia Tov polpvo
HIKPOKUPATWY. To KATIAKI QTOTPEME! TO
mroiliopa kal, ouyxpovws, oupfBalier oto
OHOIOUOPPO YHOIHO TWY TPOPIHWY.
FupioTe Ta TpoéPiIpa: Kard m Sidpkeia
TOU HaYEIPEPATOG YUPIOTE Hia popd Ta
TPOPIPA OTO POUPVO, WOTE TA PAYNTA OTWG
TO KOTOTOUAO 1} TA PTTIPTEKIA VA HAYEIPEUTOUV
Ypnyopotepa. Ta peyaitepa koppdria
TPOPIPWY, OTTWG TT.X. Ta YNTA, TPETEl Va
yupilouv TouhdxioTov pia popd.
Avara€ivoproTe Ta TpO@Ipa, OTWG Y.

Ta kepTedAKIA, PETA TOV IO XPOVO
payeipepatog. lupiote kal TomoBemore Ta
kepTedakia amd 1o Kevipo Tou Siokou TTPog
TNV TEPIPETPO.

Tpopipa pe Séppa/Pprouda: Tpurmore
TIG TATATEG, Ta Aoukdvika kal dMa mapopoia
TPOPIPA TTPIV amo To payeipepa. AlapopeTika
PTIOPEI VO OKACOUY.

Tpopipa pe mayia prlouda: Xapdére 1a
oMoKkAnpa kohokuBia, Ta pfha, Ta kdoTava
kal GMa mapdpoia mpoidva mpIv amd To
payeipepa.

Aimrog ka1 Aadi: Mnyv amoylyete maywpevo
Nimog i A&d1 oto mpoidy. Mny myavilete oto
mpoidy. To Nimog ) To Aadi propei va mépel
PwTIa.

MNora: Kard m Béppavon motwv oto mpoidy
pmopei va mpokUyouv kabuatepnuéva
puoalibeg, av To mpoidy Ppdoer. Emopevwg,
Swore 161aitepn mpoooyn kata T Bgppavon
oto Soxeio yia Tv anmoguyn Eapvikol
Bpacpou:

Av eivar Suvardy, TomoBetroTe pia kataMnhn
yudhivn paPdo oro uypd doo Beppaiveral.
AproTe To uypd aTov

Bd\apo payeipeparog | 1 | yia



20 SeutepolerTa petd To (goTapa yia Ty
amopuy amPOoOOKNTOU POUCKWHATOG.
O Mom kopv: MNa va ¢riaere mom kopy,

XPNOIHOTOINGTE povo ot Kopv KatdMnho yia

TOV (POUPVO HIKPOKUPATWY.

@® Xpnoipomoinore karaAAnlo
HaYEIpIKG OKEUOG

/A NMPOEIAOMNOIHEH! Kivéuvog
mupkayiag! Mnyv xpnoiporoieite moté
peTaNikd avTikeipeva katd Tn XpHoT Tou
Tpoidvrog. To péralo avravakAa Ty
akTivoPolia pikpokupdTwy, mpokakwvrag
omvOnpa. Autd pmopei va mpokaleéael
Tupkayld kai avemavopBwtn {nuid oto
mpoiov!

B To18avikd ukikd yia poUpVoUG HIKPOKUNATWY
eival uNIKO pe S1amepaTédTTA PIKPOKUPATWY,

Snhadn mou empéner va mepvael n
evepyeia oto doyeio yia T Ogppavon Twv
Tpoipwv. Ta pikpokpara Sev pmopouy va

Siamepaoouy 1o peralo. ' autév Tov Adyo
Sev emrpeneral n xpAon peralhikwy Soxeiwv

ka1 PETAANKWY OKEUWV.

O Kard mn Ogppavon oto mpoidy unv
XPNOIHOTIOIEITE QVTIKEIUEVA aTTO
avakukAwpévo xapti. Autd propei va
mepiAapPavouy HIKpOOKOTIKG KoppaTIa

peréMou, Ta omoia propei va mpokakécouv

omvOnpeg f/kar pwid.
B Yuvermwg, ouviotdral n xprion orpoyyulav/

o0&\ okeuwv avi yia ywviwdn/pakpodoTteva

okeln, emeIdn Ta TPOPIPA PTopEi va
umepBeppavBolv ypryopa oTig ywvieg. H
Tapakdtw Nota egutmpeTel wg Yevikog

08nyog yia Ty emMoyr) Tou cwoToU okeUoug.

IkeUOG

doupvog
HIKPOKUHATWV

M\aoTika okeln
(katdMnAa yia To polpvo
HIKPOKUPATWY) Nai

Xapri koulivag Nai

Meralikdg Siokog/mareha |'Oxi

Aloupivoyapto kar Soxeia
aloupiviou ‘Oxi

Ikelog doupvog

HIKPOKUHATWYV

Tuahi avOexTikd omn
Beppotnra Nai

Tuahi pn avBekTikd om
Beppdmra 'Oy

Kepapikd uhikd avBektikd
otn Oeppdmra Nai

@ Mpiv amo TNV MPWTN XPNon

1.

Agaipeore Ta ulikd cuokeuaoiag
(oupmrepihapBavopévng g mhakag
Tpoaotaciag kai TG koMnTIKAG Taviag otov
Bdapo payeipéparog [ 1]). ENéyEre edv 1o
TTEPIEXOMEVO TrG OUCKeUaoiag eival TARPEG
(BA. «Mepiexdpevo ouokeuaaiag»).
KabBapiore To mpoiodv kai ta eapriuarta (BA.
«KaBapiopodg kar ppovridas).

® TomoOérnon Tou mpoidvrog

/\ MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog

mupkayiag! Auté to mpoidv Sev evdeikvutal
yia evToiyiopo oe viouhdma koulivag. Ze
kAeioTd vrouhdma Sev Siaopahilerar o
EMAPKNG QEPIOPOG TOU TIPOIOVTOG. To TPoidV
pmopei va umooTel {nuid kai umapyer kivduvog
mupkayiag!

TomoBetroTe To MPOidV o€ pia emimedn
EMPAVEIQ, PE ETAPKI ATTOCTAOT YIa AEPICHO
ka1 e§aepiopod.

Aiarnpeite eAelBepo xwpo TouhdyioTov

10 cm avapeoa oTo mpoidy kal Toug yupw
Toixoug. H mépta [ 6] mpéner va pmopei va
Qvolyel PEXPI TEPHA.

Aiatnpeite eNelBepo xwpo TouldyioTov

20 cm méavw amo To TPOIoV.

Luvappoloynon

TomoBetAoTe TOV pryavioud acpdhiong
aT0 KévTpo Tou Baldpou payeiptuarog | 1
TomoBethote Tov Saktihio eSpavou
otnv em@aveia kuAiong Tou Bakdpou
payeipéparog | 1 |.
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TornoBetr\oTe TO MEPIOTPEPOpEVO TIATO
otov SakTUAio eSpAvou Kkai Tov pnxaviopod
aopahiong. To mepioTpepopevo mdTo
TIPETIEI VA EPATITETAI CWOTA OTOV PNXAVIOHO
aopaliong.

Zuvdéote 1o ¢ig | 3 | oe pia mpila. Ity
0Bovn | 8 ] avaPer n evéei€n 1:01. Akolyera

&va NYNTIKO ofjua.

Xeipiopog

YMNOAEI=EIX:

Katd mv mpwn xprion tou mpoidvrog propei
va mpokUyel ehagpid oopr|. Befaiwbeire ot
o xwpog agpiletal cwaota.

Eav mathoete kamoio m\kTpo Tou Sev Exel
kapia Aerroupyia oty Tpéxouca pubpion, Ba
akouoTel eva SIMAS nNNTIKG onfjpa.

® Karaoraon avapovig

p—

To mpoidy petafaiver autdpara oe katdoraon
avapovig pohig ouvdebei oto nhextpikd
Siktuo.

Av Sev mamBei kavéva m\fkTpo yia
TapaTETapEvo XPovikod SIdoTnua, To TTPoidy

petafaiver autépaTa oe kATAGTAGT AVAHOVAG.

Ymv katdoTtaon avapoviig, oty 00évn
epaviletar n Gpa kai n &véeifn @ [20]

PUOpion wpag

Yuvdeore 1o @ig | 3 | oe pia mpila. Ity
006vn | 8 | avaPouv o1 evdeiteig 1:01 kai

€ 20 Axolyeral éva nynTikd ofjua.

Ye katdotaon avapovng: Migore
naparerapéva To mviktpo O [14] yia

3 Seutepolenta. Emhéyeral n popen

12 wpwv. Imv obdvn | 8 | eppavilerai n
¢véeitn Hr 12 (Hr [«Hour»]: Ayyhika =
«WPax).

XpnoipotoiwvTag To TePIoTPOPIKO

koupi [15], aMdEre perall Hr 12 kai Hr 24.
Marfore 1o mkrpo O [14] yia emPeBaiwon.

»

o e °

O

PuBpioTe Tnv wpa pe To TEPIOTPOPIKS
koupmi [15]. H &v8eifn g wpag avaBoaPrver
kata ) Sidpkeia g pUBpiong.

Migote o mhikrpo O [14] yia va
emPBePaiwoere Ty emhoyn oag.

H évdeifn Aerrrwv avaPoofrver. Pubpiore Ta
erTd pe To mepioTpopikd koup [15].

Migore 1o mvjkrpo O [14] yia va
empPePaiwoere Tv emhoyn oag.

H wpa pubpiomke.

PUOpion xpovodiakonTn

YNOAEI=EIX:

O xpovodiakdntng pmopei va pubpioTei

o€ pia Tipn TG emAoyng oag amd

10 SeutepoderTa gwg 95 Aerrra.

H Aerroupyia xpovodiakdmm pmopei va
xpnoiporoinBei ave§apmra amd To av
\erroupyei o polpvog pIKPOKUPATWY 1 OXI.
Kata v avriotpopn pérpnon: Mamore 1o
mnktpo stop/C= |13| yia va Siakdyete ava
TAoa oTiypr Tov XpovodiakomT.

Y& kardoraon avapovng: Migore To MAAKTPO

O[4.
Ymv 0B6vn | 8 | epgpavilerar n évdein 00:00.
PuBpiore Tov emBupnTd xpdvo pe To

nepiaTpo@ikd koup [15]:

PuOmilépevog
Xpovog
(xpovodiakomnTng)

Xpovika
Siaotnpara

'Ewg 5 Nemrd

Aiaothpata
10 SeutepohenTwy

Ao 5 €wg 10 Nerrd

Aiaompara
30 Seutepolentwv

A6 10 €wg 30 Aemrrdy

Aiaotipara 1 Aentou

And 30 éwg 95 Nentdy

Aiaothparta 5 hemrou

006vn

Inpacia

Hr 12

Aerroupyia oe khipaka 12 wpwv

Hr 24

Aerroupyia ot kNipaka 24 wpwv
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3.

Migote To mfkTpo start/+30 sec |17|yia va
emPBePaiwoere Ty emhoyn. O pubuiopévog
XPOVOG TEeIQVE.

Metd ™ MZn tou xpovobdiakomTn: Akolyovtal
3 nynmika onpara.




O

®© e

Aiaxomn)/TepparTiopog
Siadikaciag eilcaywyrg
Aiakorm Siadikaciag eicaywyng: Meote To

m\krpo stop/Co [13]. To mpoidv perapaiver

OTNV KaTAoTACH AVAHOVNG.

KAeidwpa mpooraciag maibiov @

YMNOAEI=H: Evepyornoiote autv
pUOpIon yia TRy amopuyn g Ogong Tou
TpoibvTog o Aerroupyia amd pikpd maibid
kar dMa dropa, Ta omoia Sev eivar Ikavd va
XEIPIOTOUV TO TTPOTOV.

Evepyomoinon kAeidwparog

npooraciag maidiwv: Marore

TapareTapéva to mfkTpo stop/C=

OTNV KATAoTACH AVAPOVNG, HEXP! VA AKOUOTEI

éva nynTiké onpa.

— Xmv oBovn | 8 | eppaviletar n evdeifn
SAFE.

- To (21 avdBer

Arnrevepyomoinon kAseidwparog

nmpooTtaciag maidiwv: MNamore

Taparetapéva 1o mfkTpo stop/C=

OTNV KATAoTAOT AVAPOVAG, HEXP! VA AKOUCTEI

€va nynTIKO onua.

— Xmv oBovn |8 | Sev epgavileral mhgov n
evdeifn SAFE.

- To (21 oPrver.

~ Axolyetal éva nynTikd onua.

Mayeipepa TpoPipwyv

/\ MPOEIAOMNOIHEH! Kivéuvog

nupkayiag! Mnv xpnoiporoieire more

petalikd avTikeipeva kata T xpron Tou
mpoidvTog. To peralo avravak\a Ty
akTivoPolia pikpokupdTwy, mpokawvTag
omvBnpa. Auté pmopei va mpokalécel
TupKayid kai avermavopbwn {npid oto
TpoidV!

YMOAEI=H: Kard ™ Sidpkeia Tou
payeIpEpaTog, TaTRoTe €va amd Ta T KTPA
10XUOG HIKPOKUPATWY 9] Xy oBdvn
eppaviletar yia pepikd Seutepdhenta To
evepyoroinuévo emimedo 1oxUog.

EmAoyn 1oxUog

ITnv KATAoTaor Avapovrg, TaTroTe To

QVTIOoTOIKO TINKTPO 10XUOG MIKPOKUPATWY

yia va emAé&ere Ty emBupnT 10xU

MIKPOKUPATWY.

— Xmv 0Bdvn | 8 | eppavileral n emieypévn
10XUG HIKPOKUHATWY.

- To Kal TO avTioTOIKO TUNHA TNG
evéeilng ypappwy [26] avafouv.

Marore To mhikrpo O [14] f mepipévere yia

3 SeutepolenTa, P! va eppaviaTel oty

006vn | 8 | n evéeitn 00:00.

PuBpiore Tov xpbvo payeipépartog pe To

mepiaTpo@ikd koup [15]. O péyiotog xpdvog

payeipgpatog avepyetal og 95 Aerrra.

'Evapén g Siadikaciag payeipepartog: Mieore

10 m\kTpo start/+30 sec [17].

Katd ™ Sidpkeia Tou payeipgparog, marfoTe

o m\kTpo start/+30 sec |17] yia va

TapaTeiveTe Tov Xpovo payeipeparog kata 30

Seutepdlera.

006vn loxug e68ou | Epappoyn

] - 700 W Zupapikd, KaTEWUYPEVA TPOPIPA, YPAPIA, TTATATEG, TTOT KOPV
- = 560 W Mord, (eoto yaha, EavaleéoTapa, pul, kipdg

- =l 420 W Z¢oTapa payeipeuTol, YwpIoU

- 280 W Anoyuln, hwoipo Boutipou/cokoldrag/Tupiol

— 140 W Aiamipnon {eoTou, paldkwpa maywrol
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() Pl"ep|°‘r| xpovou payeipéparog 3. [Méore 1o koupmi anacpahiong mopTag |16 1y
@ YMOAEIZH: O péyioros xpovos avoitte v népra [6]. T(‘) Tpoidv petafaivel
. 2\ . OTNY KATAGTAGT AVapoVG.
payeipgpatog yia OAa Ta pn autdpara . A .
. . . Av Sev kavere kapia kivnon, Ta 3 nxnTika
Tpoypdppata avepyetal o 95 Nerrtd. X X 3 k
onpata Ba akolyovral ava 2 Aemd wg
O Merd v emhoyr Tou TpoypappaTog utrevBUpion.
payelpéuatog:
-~ Marhore To mhijkrpo O [14] ) mepipévere o rpl"]YOpr] EKKiVI‘]GI‘]
yia 3 SeutepdherTa, péxp! va eppavioTei @ YNOAEIZEIX:
omv oec'>lvr] n évbeign 00 =I°°' ‘ O Me kdBe mieon o xpdvog payeipéparog
~ [Mepiotpeyre T0 MEPIOTPOPIKS Ko auvaverar kard 30 SeutepodlerTa.
mpog Ta Sefid A mpog Ta apiotepd yia O O péyioTog xpOvog HAYEIPEPATOG AVEPKETAl
va pubpioeTe xpovo payeipéuatog amd o€ 95 \errra..
10 SeutepodlenTa twg 95 Aerrad.
[ Zmv KataoTacn avapovng, TaTroTe To

PuOpi{opevog

10 Seutepoleémwv

Aiaompara

A6 5 éwg 10 Nerrra

30 SeutepolémTwy

Ano 10 éwg 30 Aentdy

Aigotparta 1 Aenou

And 30 €wg 95 Nentd

Aiaomipara 5 Aemrrol

mkrpo start/+30 sec[17].

Xpovog (xpovog Xpowll( @ = Xmv oBovn [ 8 ] eppaviletal n évdeiln
2 Siaotnpara .
paysipéparog) 00:30.
Agort - To kai Ta 3 Turpata g evéeitng
. . 1acTApaTa ; )
Ewg 5 Nerrra Ypappav [24] avaBouy.

- H Siadikacia payeipgparog Eexiva pe
mARpEn 10U.

@ Aiaxomi)/TEPHATIOHOG TG

Sdiadikaoiag payeipéparog

@ YMNOAEI=H: Mropeire va Siakdyere 1 va
teppartioere T Siadikacia payeipgpartog oe
eEeNiEn ava maoa otiypn).

® 'Evapin paysipéparog

@ YNOAEI=H:

B Merd m pubuion Tg 1oxUog kai Tou xpbvou O
payelpépatog pmopeite va EexivioeTe To

Aiaxorm Tng Siadikaciag
payeipéparog: MNamore 1o m\fkTpo stop/

payeipepa. C=[13] 4 avoikre mv mépra [6].
B Merd v évapén Tou payeipéparog ot = H avriotpogn pérpnon otapard kai
\ermoupyia pikpokupdtwy, pe kabe eon avaPoofrver.

- H Siadikacia payeipeparog SiakomTeTal.

Tou mfkTpou start/+30 sec |17| o

XPOvog payeipeparog aubaverar kata O Luvéxion Tou payeipéparog: Migore 1o
30 SeutepdlenTa. m\AkTpo start/+30 sec . H avriotpopn

p&Tpnon ouveyileral.

Teppatiopog Tng Siadikaciag
payeipéparog: MNamore To m\fkTpo stop/
C= 13| 2x. To mpoidy peraPaiver oy
KaTGOTAOT AVAMOVI.

1. 'Evapgn mg diadikaoiag payeipéparog: Miéote
10 m\ikTpo start/+30 sec [17].
~ Zexiva n Siabikacia payeipgparog.
— O xpovog apxilel va petpdel avriotpoga.
- Ty 08bvn [ 8] eppaviletar n evéeiln
7]
2. Merd myv mapobdo Tou pubuicpévou xpovou:
~ Xmv oBovn | 8 | avdfel n évéeién End.

= AxoUyovral 3 nxnrikd onuara.
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® Amowuin

@ YNOAEI=H: To mpoidv SiabeTel
4 mpoypappata amdwulng, dmwg mapartiBeral
OTOV TTAPAKATW TTHVAKA:

Kwdéikog | Epappoyr

A-01 Anowuln kipé

A-02 Anoyuén koppatiwv kpgatog

A-03 Anoyuén koppatiwv kotémoulou

A-04 Anoyuln ywpiol

@® YMOAEI=H: Kard m Sidpkeia g
améyulng epeavileral otnv 0Bovn | 8 | To
prvupa turn. Mropeite va Siakdyete T
Siadikaoia kar va yupioete Ta 1pdpipa. Av
Sev mpaypatomoinOei kapia evépyeia, n
ouokeur ouveyilel va Aerroupyei pexpr T Aién
TOU XPOVOU HAYEIPENATOG.

1. XV kataoTacn avapovrg, TaTnoTe To

mikrpo =11].
— Zmv oBovn | 8 | eppaviletar n evdeiln
A-01.

- O eveileig AUTO (19| kar 3 |25] avaPouv.
2. PuBpioTe péow Tou TEpIOTPOPIKOU
koupmoU |15] To emBupntd mpdypappa
amoyuéng (A-01 éwg A-04).
3. Téore To mhfktpo kg |18 A mepipévere yia
3 SeutepdhenTa.
Xmv 006vn | 8 | epeavilerar To eNayioto
Bapog oe ypappapia (g).
4. PuBpiore To Bapog Tou kaTeywuypEvou
TPOPIPOU PE TO TIEPICTPOPIKO KOUTTI [15].
5. Migote To m\fktpo start/+30 sec |17] yia va

Eexivioete ) Siadikaoia.

@ AsiToupyia paysipéparog pe
kaBuoTtépnon

@ YMOAEI=H: To mpoidv SiaPéter pia
\ermoupyla payeipéparog pe kabuorépnon.
Me autrv T Aermoupyia éxete ™
SuvatomTa va mpokabopioeTe pia wpa
katd Tnv omoia 1o mpoidv Oa Eexivioer pia
mpokaBopiopevn Siadikacia payeipéparog.
H xpovokaBuorépnon Sev eivar Siabeaipn

otn Aermoupyia améyulng oute o Aemoupyia
YPNYOPOU HAYEIPENATOG.

Zmv kardotaon avapovrg, emAégTe éva

TPOYPAHHa PAYEIPEPATOG Kal Evav Xpovo.

Migote maparerapéva 1o mvktpo (O [14] yia

3 SeutepohenTa.

— Xmv oBdvn | 8 | eppavileral n evéeiln
00:00.

- To @ [24] avdPel.

PuBpiote pe To mepioTPOPIKS Koupi |15] Tig

wpeg yia v emBupnm wpa évapéne.

Mamore o mhdkrpo (O [14] yia va

empPePaiwoere T pLOuiIon.

PuBpioTe pe To mepioTpopikd Koupi [15] Ta

\errtd yia v emBupnm wpa évapéng.

'Evapén Tou payeipéuarog pe

xpovokaBuatépnon: Migote To MAAKTpO

Oh4.

Avaper To avriotoiyo aupfolo Tou

TPOYPAPHATOG payelpgpaTtog, n evoeifn

xpovou kai 1o & 24].

Aiaypagpn piOuiong xpovokabuorépnong

1.

0

© e

Mi¢ote maparerapéva 1o mktpo O [14].

©a eppavioTel N TPOYPAPHATIONEVT wPA
evapéng.

Miéore 1o mifjkrpo stop/C[13]. H pubuion
Ba Siaypagei.

YNOAEIZEIX:

AMN\ayn mpoypappartiopévig weag:
Katapynv Siaypdyre Tig maligg kataywpioelg.
TN OUVEXEID TTPOYPAPHATIOTE TIG VEEG WPEG.
'Oco eival evepyn n Aerroupyia
xpovokabuatepnaong, Oheg o Gheg
Nermoupyieg amevepyormoiolvral.

AsiToupyia pviung

YMOAEI=H: Xpnaipomonore ) Aermoupyia
pvipng yia va amoBnkeloete Tig pubpiceig yia
Ta ayanmpuéva oag mara. Me Tov 1poTo autdv
priopeite va epappodlete autég Tig pubpiceig
ME To TATNa evOg TANKTPOU.
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AmoOrjkeuon puBpicswv/Avrikaraoraon
amoOnkeupévwv pubpicewv

1.

Miéore 1o mvikrpo C3 [12).

— Av Sev gyete amobnkeloel dMeg pubpiceig:
Zmv 0Bdvn | 8 | eppavileral n evdeién
00:00.

~ Av gxete 16n amoBnkeloer dMeg
pubpiceig: Ity 0Bbvn | 8| eppavilovrar ol
amoBnkeupéveg pubpices.

Eicaydyete Tig avriotoixeg pubpioeig (BA.

«ETTI)\OYﬁ IOXl’JOq»).

Mamore 1o mktpo @ [12] yia va

anoBnkeloeTe 1) va QvTIKaTACTAOETE Tig

To emimedo 1oxUog. Aev apkel n elcaywyn Tou
TUTOU KaI Tou BApoug Twv TPOPIpwY.

Exkivnon autoparou pevol

(D

YNOAEI=EIX:

To orron—:)\scpd Tou autdparou payslpepcﬁoq

e€aprarar and Siapopoug mapayovreg, Omwg

ol €€ng:

— Ixnpa kar peyebog Twv Tpopipwy

~ EmOupnrodg Babpdsg payeipéparog
OPICHEVWV TPOPIPWY

- Tpomog Tomobetnong Twv TpoPipwy oTo
TPOIoV

Wuloe [ Av 1o amotéheopa Sev eival ikavomoinTikd,
PUPHIGELS. TpooapudoTe avaldywg To xpdvo
Mayeipepa pe T Aerroupyia pvipung payeipepatog (BN. «Amdyulny).
1. Migore o nhijkrpo C3 (12 1. Znv katdoTaon avapovrg, TaTroTe To
Ymv 006vn | 8 | epepavilovral o m\krpo = [11].
amoBnkeupéveg pubpices. AvaBer n &vSeitn AUTO [19]
2. 'Evap&n mg diadikaciag payeipéuarog: Méate o PUBpIoN Tou emBUpNTOL TEOYPAPKATOG:
To mjkrpo start/+30 sec[17] lupiote To mepioTpoPikd koupi [15] (A-05
® Aurédparo pevou Ewg ‘A—'|2, B)\'. TapakdTw mlvom)A .
_ 3. MMamore o minktpo kg (18] A mepipevere
® YMOAEISEIX: ' 3 Seutepohera.
O Ta autdpata mpoypdppara mpoopilovral yia v 08évn [8] eppaviterar
ppeoka TpOPIua. Ta kaTewuypeva TPOPIPA - To ehdioro Pdpoc oe ypappdpia (g) 1
Sev wiivovral oToug TpoemAeypévoug - O eNdyioTog apiBds pepiSwy.
XPOVOUG. ZEMayWOTE apyIKa Ta KATEWUYHEVA Autd efaprémar amd To emeypévo
TPOPINa pEow Tou TpoypdupaTog amoyuéng EGYPappo.
(BX. «A"()‘LPUEW’)' ' . 4. PUBpion Tou Bapoug Twv TpoPipwy 1 Tou
O TNa ta 1po@ipa mou Beppaivovral peow Twv apiBpol pepidwy: TupioTe To TEPIOTPOPIKS
QUTOPATWY PEVOU TIPETTEI VA EICAYETAI N koup [13].
Siapkeia g Siadikaciag payeipgparog kai 5. 'Evapkn mc Siadikaciag: Mitote To
mkrpo start/+30 sec[17].
, Tpopipo/ Mooortnra/ Aiapkeia , ,
f . ; y 1
) AeiToupyia Bapog (Aemta : AeutepOdenta) EXUCls 20y
200 g 2:00
300g 2:40
400 g 3:20
A-05 O¢ppavon 500 g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
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Tpopipo/

Moooétnra/

Aiapkeia

2 AsiToupyia Bapog (Aemra : AsutepodenTa) [oxUsiakasou
200 g 3:30
300g 4:30
A-06 Aayavika 400 g 5:30 100 %
500¢g 6:30
600 g 7:30
200 ¢ 4:00
300g 5:20
A-07 Wapi 400 g 6:40 80 %
500¢g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300g 3:30
A-08 Kpeag 400 g 4:20 100 %
500¢g 5:10
600 g 6:00
100 g 25:00
A-09 Zupapika 200 ¢ 30:00 80 %
300 g 35:00
1 koppam 6:00
A-10 Marareg 100 %
2 koppdrTia 9:00
150 g 1:00
A-11 Mitoa 300g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 pmoA 2:30
A-12 Yolma 2 pmoh 4:00 100 %
3 ol 6:00
Mapadeiypa xpriong 1: Mapadeiypa xpriong 2:
Oéppavon 200 ml vepou: Mayeipepa 400 g Aaxavikwv:

1. EmMe€re To autdparo mpdypappa A-05
(©¢ppavon).
2. PuBpiore Tnv moootTa 200 g pe TO

mepiaTpoikd koupi |15/ (1 ml vepol =1 g

vepOU).

3. Eexivijorte To {éoTapa:

Miéote 1o mifjkTpo start/+30 sec[17]

1. EmMe&re 1o autdparo mpodypappa A-06

(Aaxavika).

2. PuBpiore 1o Bapog 400 g pe o

nepiaTpopikd koup [15].

3. 'Evapin tng Siadikaoiag

payeipéparog:

Miéote 1o mvfkTpo start/+30 sec (17,
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Avoiypa emAeypEvoU auTOPATOU HEVOU
B Meta mv evapén Tou ynoipatog eppaviletal
otnv 006vn | 8 | o xpdvog Tou amopéver pe T

Hop@r avTioTpopng pETPRONG.

® Mapadseiypara xpriong

Mayeipepa pn KATeWPUYHEVWY TROPIHWY

B Av marfoere To mijktpo = [11], omv
006vn | 8 | eppaviletar o apiBuodg
Tou emAEYHEVOU TTPOYPANHATOG YIa
5 Seutepdhenta. X ouvexeia eppavileral
Eava omy 0Bovn o xpbvog Tmou amopével.

Tpopipa Moootnra |loxig (W) |Xpévog (min) | MMAnpogpopisg
®ikéto wapioti  [400 g 700 10-15 MpooBéare Niyo vepd kar xupo
Nepoviou.
Kowrte ta Aayavika oe koppdTia.
Aayavikd 250 g 560 5-10 HPOOGE,OTE Niyo veps. , ,
Avakatelete Ta Aaxavika kara
Siaomipara.
Kowre Ti matdreg og kopparia.
Marareg 500 g 700 8-10 MpooBeare Kiyo vepo. ,
AvakateleTe Tig maTaTeg katd
Siaomipara.
Emdopmio (m.y. , ,
mouTiyka, Kam 100-300g |560 1-5 AxohouBrare i odnyies rou
. katackeuaoTr) Tou emdoptiou.
KEIK)
PUT 100 g puli 1560 15 I'I)\uv‘eTe T0 pU{ TPIV amd To
250 ml vepd payeipepa.
Kapukelore o pokd kipd,
PoM ki 600 g 700 2328 TomoBetoTe TO OE &va maro

Kl OKEMAOTE TO MATO WE €va
KATAKI.

Maysipepa KAaTeEWPUYPEVWV TPOPIHWY

Tpopipa MoooétnTa loxig (W) Xpoévog (min)
Yolma 400 ml 560 8-10
Mayeipeutd 500 g 700 10-13
Yuvodeutikd (m.x. {upapikd) 500g 700 8-10

Aayavika 300 g 560 8-10

286 GR/CY




@ Iuvrayég ® KapapeAwpévo mom kopv

@ Keikaki cokolarag O 24 hema o * 8
\ @

@ 7 Nema mn > | | Xpdvog mpoetoipaciac: 20 hentd
Xpovog mpoeTolpaciag: 5 herré Xpovog payeipgparog: 4 herrra
Xpovog payeipgparog: 2 herrd

pOvOG HayEIpEUATOS YAké

Yhika 60 g Kalapmoxi
4 xoutahigg | Alelpi 240 g Kaoravh laxapn
Yy xoutaNidg | Mméikiv mdouvrep 60 ml Yipém apafooitou
4 xoutahigg | Zayapn 3 koutakigg | Avahato Boltupo
2 koutahigg | Kakdo Yy koutahaki | AN
1 AByo 1 koutahdki | Exguhiopa Bavikiag
3 koutahigg | dAa Y, koutaldki | Z66a
3 koutahigg | Purikd Aadi Mepikeg
Mepikes ExxtMoyia Bavihiag A &Mo oTayoveg Dutikd Aadi (mpoaipetikd)
oTayoveg ekyUNiopa (mpoaipertikd) .

: : : — Aiadikaoia
2 xoutakigg ZTOYC:VEQ cokoldTag, |fopu6|c| n 1. TomoBerroTe To kakapmdki e pia xapTivy
oragides (mpoaiperikd) oakoUAa. Av Oelete, mpooBéoTe pepikeg
oTayoveg puTikod Aad1. Am\woTe pepikeg
Aiadikaocia

1.

MpoaBéare To alelpl, To pméikiv mbouvTep,
™ {axapn axvn kai To kakdo o pia

peyaAn kouma katdMnAn yia To polpvo
HikpokupdaTwy. Avakaréyre 6Aa Ta uNIKA.
MpooBéote To afyo kar avakaréyte Oha Ta
UNIKG.

MpoaBeare 10 yaha kai To puTikd Aad1. Av
Oelete, mpocbeate exyuMiopa Bavihiag f} aMo
ekyUNiopa. AvakatéyTe dha ta uNikd, pexpl To
peiypa va yivel Aeio.

Av Belete, mpoaBeate oTaydveg cokohdrag,
kapUdia f otapideg. Avakaréyte Oha Ta
UNIKa.

TomoBetroTe TNV KOUTIA GTO KEVTPO TOU
TIEPIOTPEPOPEVOU TIIATOU (4] Wnote 1o
keikaki ota 700 W yia 2 hemrtd A péxpi o
KEIKAKI VO OTAPATAOE! VA POUCKWVE! Kal va
oraBepormoinBei.

®Dopéeote yavTia poupvou yia va apalpeeTe
Vv kauth koUma. AmolaloTe To TevTavoaTIpo
Keikaki oag!

PopEG TNV Tavw Teupd TG cakolhag yia va

Kheioel.
2. TomoBetote T oakoUha oto
nepioTpepdpEevou maTou [4 ],

KEVTPO TOU
Whote To

kahapmok ora 700 W yia 4 Aerrrd 1 péxpi va

pnv akolyeTal AEoV «TToTT».

3. Evoipdore My kapapeha: TomoBemiore
{bxapn, To cipém apafoaitou, To BouTupo
Kai To aldTi o €va peydho pro katdMnho

Y10 TO pOUPVO HIKPOKUPATGY.

Whote To

peiypa ota 700 W yia 2 herrra. Avakatéyte

1O peiypa kar wrote ota 700

W yia dMa

2 \emrd, péxp!r va oxnuaTiotoly ToAEG

puoahibeg.
4. TMpoobeare 1o ekyuNiopa Pav
068a oTo peiypa kapapehag,

ikiag kar T
Kal avakaTéyTe

kahd. MepixUote apgowg pe To Eva TpiTo

NG KAUTAG kapapéhag oTo o
oakouha. K\eiote T cakolha

T KopV OTN
Kal KouvroTe

Vv yia va kaAupBei To ToT kopv pe TV
kapapéha. Mepixlore pe dMo gva Tpito TG

kapapélag oto ot kopv. K\eioTe T cakolla
kai kouvriote Tv. [MepixUoTe pe Ty umdhormm
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kapapéAa To ToT Kopv Kal KOUViaTE T
oakoUAa yia Teheutaia popd.

@ Polo kipa

\ @

5. TomoBethoTe T cakolla aTo kévTpo Tou @ 33-38 hemra mn > 2-3
nepiaTpepdpevou matou [4 ] WHore To mom Xpovog mpoeToipasiac: 10 \errrd
kopv ota 700 W yia 1 \err6. Dopéore ; . .

, \ \ . Xpovog payeipéparog: 23-28 hemtd
YAVTIa POUPVOU YIA Va APAIPETETE TV KAUTH
oakoUAa Kal va TnV KOUVH OETE. , . )
6. TupioTe To kapapeAwpEVO TTOT KopV OF £va Zuorarika (poé kipd)
Soyelo. AproTe To kapapehwEvo TTOT Kopv 500 g Mooyapioiog kipdg
VA KPUWOEI 'KO)\G yia 20 Nerrra. Zno?'re 10 v, Keppud! (koppévo oe kiBoug)
kapape\wpévo Tot kopv kai anohavote To!
1 AByd (xTummpéevo)
® MNarareg mpwivol 100 g Toippévn ppuyavia
@ 25 \emrtd i X2 | V,koutahdii | Mimépi
Xpovog mpoeToipaciag: 15 Nemtéy Yy koutahdki | ANdm
Xpé : : 10 Nerrre
povos HoYElpRHaToS il Zuotarikda (oairoa)
YNika 75 ml Nepd
2 Mérpieg matdareg (§eploubiopeveg 1 koutahid Mouotapda
KQl KOPWEVEG OF PETEG) 2 koutaNigg Keéroam vroparag
Y Kpeppidi (koppevo oe péreg) 1 koutaNdki Zayapn
Y, koutahaki | ANGTI Kara BoldAnon | Maivravég (mpoaiperika)
Vs koutalaki | Mimépi

Y4 koutaNaki | Zkovn okdpdou

60g Toevtap (tpippévo)

Aiadikaocia

1. TomoBetote TIg PeTEG TTATATAG KAl
kpeppudiol oe éva prol kardMnlo yia o
POUPVO PIKPOKUPATWY.

2. Kapukelore Tig mataTeg kai Ta kpeppLdia pe
alam, mmépl kal okévn okopdou. Avapeilte
ka\d 6\a Ta UNIKG kal OKETTACTE To PTTOA.

3. TomoBetiote To pmOA OTO KEVTPO TOU
nepioTpepdpevou matou [4 ] Whore Tig
KOPUKEUPEVEG TTATATEG Kal Ta KpeppUdia ota
700 W yia 9 Aerrd, péxp! ol mardreg va eivai
ETOILEG.

4. TMpooBearte 1o TUpi KaI WHoTE yia dMo
1 Aenté ota 560 W.

5. Dopéote yavria gpolpvou YIa va apaipeceTe
10 KaUTO prio). AolaloTe To TIEVTAVODTIHO
Tpwivo oag!
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Aiadikaoia

1. Avakatéyrte Tov pooyapioio Kipgd, To
KpeppUdI, To afyo, Ty TpIppévn Ppuyavid, To
mTépPI Kal To aNaTI.

2. Xxnuartiore To poo kipd Kkai TomoBetroTe
TO OE €va TATO. LKEMACTE TO TMATO PE EVA
KQTaKI.

3. TomoBermoTe To MATO OTO KEVTPO TOU
TEPIOTPEPOPEVOU TIATOU . Whote 1o poo
kipd ota 700 W yia 18-23 Aemré.

4. Ev 1w perall, avakaréyre 1o vepd, T
pouctapda, To KEToaT viopaTag, Tn {dxapn
Kal Tov paiviavo (mpoalpeTika) oe éva pIKpd
prroN.

5. MoAig To pold kipd wnBei, mepiyloTe To pe T
obhroa. ZkemdoTe To MATO PE £va KATTAKI.

6. Mayeipéyte To pold KIpa pe T cdhroa ota
700 W yia emmhéov 5 Nerrrd.

7. ZepPipete kai amohalore o pold kipd!



@ Iolouog
@ 28 hentd i x 1
Xpovog mpoeToipaciag: 5 herrré

Xpovog payeipgparog: 23 \errra
YAika

400 g Yohopog

Yy xoutahaki | Mimepr

Y, koutahaki | AN

2 koutahdkia | Nepod

A Aepoviou

Aiadikacia

1. Epdoov amarreital, {emaywore Tov cohopd
(BA. «Amopuln»).

2. KapukeloTe Tov colopd pe mmépr kar aNaTI.

3. TomoBetiore Tov Gohopd oe éva mdrTo.
MpooBéote vepd. IxkemdaoTe TO MATO PE €va
KQTAKI.

4. TomoBemoTe To MATO OTO KEVTPO TOU
TEpIoTPEPSpEVOU TATOU [ 4] Mayeipeyre
Tov gohopd ara 560 W yia 7 Aemrd.
EvaMakTikd, em\e&re To autépaTo pevol
A-07 (B\. «Autdparto pevol).

5. TpooBeare Niyo xupod Aepoviol mpotol
oepPipete Tov colopod.

® Tapideg pe Aepovi kai okopdo

@ 10 henté ixl—Z
Xpovog mpoeToipaciag: 5 \emrra
Xpovog payeipeparog: 10 Aerré

YAikéa
200 g lapideg (kaBapiopéveg, xwpig

TO €VTEPO)
2 YkeNibeg Ykopdo (yilokoppevo)
1 Aepovi (xupdg)
30g Boutupo
1 koutaAdki Maivravég (yilokoppevog)
Kard BolAnon | ANam kai mmépl

Aiadikaocia

1. TomoBernote Tig yapideg ot eva pmoh
kataMno yia Tov polpvo pIKpOKUPATwWY.

2. TMpocBéare 1o oKkdpSO, Tov XUpd Aepoviol, To
Boutupo, To akdm kai To mmEPL.

3. Ikemdote To pmol kai TomobeTAoTE TO GTOV
poupvo pikpokupdTwy. Whote Tig yapideg
ora 700 W yia 3-4 1y péxpi va mapouv pol
XPWHA KAl va Eival ETOILEG.

4. Tapvipete pe paivravo kai oepPipere To maTo
pe pUl i lupapikd.

@® Makapovia pe Tupi

(® 20 hemra o x|
Xpdvog mpoeToipaciag: 10 hené
Xpovog payeipgparog: 20 \errra

Yhika
100 g Koprd pakapodvia
120 ml Nepd
60 ml laha
20g Alelpi yia dheg TiG xproeig
20g Boutupo
60 g Togvtap kal potoapeha
Y5 koutahdki | ANam
Yy xoutalaki | Mimepr

Aiadikaocia
1. Etoipdore ta pakapodvia:
- TomoBetroTe Ta pakapdvia pe 1o vepod
o€ ¢va proh kataMnho yia Tov polpvo
HIKPOKUHATWY.
~ TomoBetroTe To pmol oTo TEPICTPEPOPEVO
maro .
- Mayeipéyre ta pakapoévia ora 700 W yia
5 £wg 6 \emTd kal avakaTéyTe Ta oTa pIcd
TOU XPOVOU HAYEIPENATOG,.
2. Evoipdore ™ odhroa Tupiou:
- Agnote 1o Poltupo va hwaoer ota 430 W
yia 2 Aerré.
~ Avakaréyrte 1o alelpl kai To YaAa, woTe va
oxnuaTioTel &va Aeio kal TNXTO peiypa.
- lMpoaBéare 1o TUpI, aAdTI KaI MITEPL.
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3. Avakateyrte Ta pakapdvia pe m odaktoa: Pite HIKPOKUHATWY KAl QVAKATEWTE TO OTA PICG
TOU XPOVOU HAYEIPENATOG.

= To pU{) eivar gToipo otav eivar palako kai

Ta Bpacpéva pakapodvia ot odhroa Tupiol
Kal QVaKaTEWTE Ta, WOTe va kahugBolv
opoIGpOPPA pE TN GaAToa. KpepWOES.
4. Avakareyrte kai oepPipete: @eppdvere To 3. OhokMjpwon tou pildTo:
maro ota 700 W yia 5 éwg 6 Aerrré otov - MpocBeote ™y Tpippevn mappelava.
- Ogppdvere To pildTo ota 700 W yia
2 £wg 3 \enTd aTOV POUPVO PIKPOKUPATWY.
- MpooBeéote akam kai mmept.

POUPVO HIKPOKUPATWY, HEXP! Va NIWOE! To
TUPI KaI va Yivel oav KPEua.

® PiloTo
@ 23 hemd 812 @ TepioTéG MITIEPIEG
, : , (© 23 hemra o< 1-2
Xpovog mpoeToipaciag: 5 herrré
Xpvog payeipéuatoc: 23 herrd Xpovog mpoeToipaciag: 5 herré
Xpovog payeipgparog: 23 \errra
YAika
200 g POl appmodpio Yhid
480 ml Zwpdg kotomoulou i Aaxavikawy 2 Minepieq
120 ml Aeukd kpaai (mpoaipeTikd) 120 Po%i (Bpaopevo)
60g Nappelava (roippévn) 120 g Kipdg pooyapiol i yahomoUhag
80g Kpepptdt (yiokoppivo) 120 ml Zaktoa vropdrag
1 ZkeNida | Zkopdo (wihokoppévo) 309 Toevrap kai poraapéha (rpippeval)
15 g BoUtupo 40g Kpeppidi (yihokoppévo)
Y, kouTahdki | ANGTI 7, koutahaki | Akdmi
Y, koutahdki | Mimepi /> koutahaki | Mimepi
Kata BolAnon | Mupwdikd (mpoaipetikd)

Aiadikaocia
1. Mayeipéyre 10 kpeppidi kai To okdpdo: Aiadikaoia
= Avakaréyrte 1o YiIAokoppEvo Kpeppudl, 1. Eroipdore i mmepigg:

T0 Wilokoppévo okdpdo kai To BolTupo — Koyre Ta kotodvia amd Tig mmepIEg Kal
apaIpEaTE Ta oToPIA.
~ TomoBetr\oTe TIg MMEpPIEG OE €va proh
kaTaMn)o yia Tov poUpvo PIKPOKUPATWY.
2. Eropdore m yepion:
- Avapeitre 1o payeipepévo pUl), Tov kipd,

o€ €va pmol kataMn)o yia Tov gpolpvo
MIKPOKUHATWY.

- Mayeipeyre 1o kpeppLdi kai To okdpdo
ota 700 W yia 2-3 Aentd otov polpvo
HIKPOKUPATWY, PEXP! VA YuaNioe! To

KPEPPUSI.

2. Bpdaoipo puliou:

- TomoBerrote To pUY appmdpio oTO pPTON
Kal avakatéyTe To He To pelypa Boutipou.

- TMpooBéore Tov {wpd kai To Aeukd kpaoi
(av xpnoipomoieire).

- Mayeipéyre 10 pUl ota 700 W

yia 10 €wg 12 Aentd atov polpvo
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TN o&Aroa vTopdTag, To YiAokoppEvo
kpeppUSI kal Ta pupwdikd (mpoaipeTikd)
o€ €va pmol kataMn)o yia Tov gpolpvo
HIKPOKUHATWY.

Mayeipeyre ora 700 W yia 4-5 Nerrra
OTOV POUPVO PIKPOKUPATWY, PEXPI Va
HaYEIPEUTE] O KIPAG.



3. TepioTe kal YRoTE TIG MTTEPIEG:
- TepioTe TIg MTEPIEG PE TO ETOIPO pEIYHA.
~ TMNaomaNioTe Tig mMMEPIEG PE TPIPHEVO TUpl.
= Wnorte 1ig mmepigg ota 700 W yia
4-5 \emrtd OTOV POUPVO PIKPOKUPATWY 1
HEXP! VO HaAQKWOOUY O THTTEPIEG KAl Va
Nwoel 1o Tupi.

® Mehit{aveg pe mappelava

Kal TNV TPIYPEVN HOTOapENa o€ £va pmol
kaTaAn\o yia Tov PoUpVO PIKPOKUHATWY.

~ LuveyioTe PE TIG OTPWOEIG HEXPI VA
Teheiwoouy Oha ta ukika. H teleutaia
OTPWOT) TPEMEI va eival joToapeia kal
mappelava.

4. Whote 1o maro ota 700 W yia 8 éwg
10 Aenté aTOV POUPVO HIKPOKUPATWY, HEXP!
va Nwoel kal va okAaoel To Tupi.

® KaOapiouodg kair ppovrida

@ 20 henté ix 1-2
Xpovog mpoeToipaociag: 5 \errra
Xpovog payeipgparog: 20 \ertd

YAikéa
1 Mehitlava (peyéhn, koppévn oe

péreg)
240 ml YaNtoa papivapa
120 g Mortoapéha (tpippevn)
60g Mappelava
60g Tpippévn ppuyavid
1 AByo (xrutmpéevo)
Y, koutaAaki | ANGTI
Y5 koutalaki | Mimépi

Aiadikaocia
1. Evoipdore m pehrlava:

- Boumé&re mig pereg pehitlavag oto
XTuTTnEvo afyd Kal PETd OTNV TPIHWEVN
ppuyavid.

- TomoBernote Tig peTeg pehrlavag oe pia
oTpwon oe &va mérto kataMn)o yia Tov
POUPVO PIKPOKUPATWY.

2. Wnote v pehitlava:

- Whote 116 peteg pehitlavag ota 700 W yia
5 £wgb Aerta oTov polpvo pIkpoKupaTWY
ka1 yupioTe Tig pia popd oto evdidpeco.

— O péreg pehlavag eival €Toipeg agol
pakakwoouy kal n TPIPPEV ppuyavid
podiocel.

3. Imore To mdto:
- TomoBerroTe o€ oTpwoElg TN cdhroa

papIvapa, TiG wnuéveg peteg pehirlavag

/A KINAYNOZ! Kivéuvog
nAekrpomAniiag! Mpiv Tov kabapiopo:
Amoouvdeete mavra To Tpoidy amd 1o
nAektpikd SikTuo.

/\ KINAYNOE! Kivéuvog eykalparog!
Mnv kaBapilete To mpoidv apeowg petd T
XPNon. APHoTeE apyIKa TO TTPOIOV VA KPUWOEL.

/A NPOEIAOMOIHEIH! Mnv Bubilere more

Ta NAEKTPIKG PEPN TOU TTPOIOVTOG OE VEPS N

AaMa uypd. Mnv TomoBereite ToTE To TPOTOY

KATW amod TPEKOUHEVO VEPO.

YMNOAEIZEIX:

KaBapioTe To mpoidy apgowg petd, apol

Kpuwael. Av Ta uTroleippata oTeyvwoouy, Sev

0

propolyv va apaipeboly elkola.

0 Mnv xpnoipomoieite kaBapioTikd ompél kai
AaMa aigpnpd peoa kabapiopol, emeidn
pmopei va mpokaléoouv Aekedeg, ypappeEg kal
Bdpmwpa Twy EMPaveiwy.

O Mnv xpnoipormoieite AelavTixd.

O MepifAnpa: Kabapiore 1o mepifAnpa Tou
TPOIOVTOG PE UYPO TTavi.

[ O©dlapog payeipéparog: Aiamnpeite
mavra kabapd 1o Bdhapo payeipeparog| 1 |.
Av koMAcouv mTaikigg amd Tpo@Ipa A uypd
OTa TOIXWHATA TOU TPOIOVTOG, OKOUTIOTE TiG
pE €va uypod mavi.
Av xpeidlerar, mpoobeore Nyo fmo
QTOPPUTIAVTIKO OTO TIAVi. LTr) OUVEKEID
okouTiioTe e éva uypd Tmavi yia Ty
QTMOpAKPUVON TwV UTTOAEILPATWY
amoppumavTikou.

O MNepioTpepopevo maro: MNévere TakTika
1O TMEPIOTPEPOpEVO TATO | 4 | pe (goTd
oarouvodvepo. Mropeire, emong, va mAbvere
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TO TTEPIOTPEPOPEVO TMATO OTO TMAUVTHPIO
MaTWY.

Miroihiég kar aka@apoieg: Amopakplvere
TaKTIKG pE Eva uypo TTavi TIg MTOINIEG KAl TIG
akaBapoieg anmd Ta mapakdtw pépn:

- MNoépra @ (kar amd Tig o mheupég)

= Tlaw (kar omig Slo mheupég)

~ Ireyavormoinon moptag | 5 | kal yupw pépn
Oapmwpa: Av n efwrepikn mheupd Tng
nopTag (6] Bapmwoel, okoutrioTe TV pE £va
amalé mavi. Autd oupfaiver étav To poidy
\erroupyei oe ouvbrkeg uynMig uypasiag.
Oopég: AmopakpUVETE TKTIKA TIG OCHEG.
TonoBetnote eva Babl pmo) kataMnho yia
TOV (POUPVO HIKPOKUPATWY YEPATO PE €va
TToTAPI VEPO Kal Tov Xupd kal TN pAouda evdg
Aepoviol atov Bdapo payeiptparog [1].
Aepnote 1o peiypa va BeppavBei yia 5 herra.
Ykoutriote To OdAapo payeipepatog kai TpiyTe
TOV pE €va amalo Tavi.

@ Avtipsrwmon mpoAnparwv

®

MNpoypappa ka®apiopol yia
Tov Oalapo paysipéparog
YMOAEI=H: To mpodypappa kabapiopoul
xahapwvel Toug Aekedeg amd Ta TPOPIPA N
Ta mToINopéva uypd pEow Tng e&aTpiong
oanouvovepou. 'Etor propeite va apaipeoere
TéToleg akabapoieg eukoldTEPQ.

MpooBéoTe vepd Kkai pepikeg oTaYOVEG
QTOPPUTAVTIKOU TATWY OE pIa KouTa
kaTaMnAn yia Tov poUPVO PIKPOKUPATWY.
TomoBetAoTe éva pn peTalikd koutdh oty
koUma yia v amoguyr amdtopou Bpacpou.
TomoBetroTe TV KOUTA OTO KEVTPO TOU
nepioTpepdpevou matou [4]. Kheiote v

Matrore maparerapéva & [10] péxpr va
avayei n évéei€n G 22| kai oty 0Bévn |8 |va

Matiore To mAfkTpo start/+30 sec 17| yia va
Eexivijoel To Tpoypappa kabapiopou.

MoNig To mpdypappa ohokAnpwbei:
Axouyovrar 4 nynrika onuata. H évéeifn

2.
3.
mopTa |6
4.
eppaviorei «5:005.
5.
6.
G 22 oPriver.
7.

KabBapiore Tov Bdlapo payeipépatog | 1| (BN
«KaBapiopds kar ppovrida).

MpoéBAnpa

MOavn arria

MOavég Aioeig

Aev epgpavilerar Timota otnv

ofovn [ 8]

To ¢ig |3 | Sev exel ouvdeDel

omnv nipila.

ENéyEre To gig[3].

H mpila eivar ehattwpatik).

Aokipdorte pia dhn mpila.

H 0Bbvn | 8] eivar eAattwparikn.

AneuBuvBeite oTo Tpfpa
efutmpetnong mekatav.

To mpoidy Sev amokpiverar oto
TATNPA TWV TAKTPWY.

Eival evepyomoinuévo to
K\eibwpa mpooTtaciag maidiwv.

Anevepyoroiiore To kheibwpa
npoctaciag maidiwv (BA.
«XeIpIopPOG»).

To mpoidv Sev Eexiva
Siadikacia payeipgparog.

H nopra[6] Sev éxer kheioer
owoTa.

K\eioTe v mopTa [6]
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MpoBAnpa MOavn artia

MOavég Aioeig

Axouyetar Suvardg 66pufog
oTav TMEPIOTPEPETAl TO
nepiaTpepdpevo méto [4].

To mepioTpepopevo maTo
Sev epanTeTal cwoTd oTov
pnXaviopo acpahiong.

TomoBetroTe TO TMEPICTPEPOpEVO
maro | 4 | oword, mavw oTtov
pnxaviopd aopahiong.

O &akrihiog edpavou |4 |1/

kai o muBpévag Tou Bakdpou

payeipgpatog | 1| éxer AepwOel.

KabBapiore To Saktihio
eSpavou | 4 | kai Tov mubpéva
Tou Baldpou payeipéparog [1].

O pwTIoudG OTO ECWTEPIKO TOU

mpoidvTog Sev Aermoupye. eNaTTWpATIKO.

To pwTIOTIKO PETO eival

AmeuBuvBeire oo Tpnpa
e§umnpérnong mehatav (BA.
«E&umnpemony).

® Amdcupon

H ouokeuacia amoteleitar amd uhika giNikd mpog
1o mepiBdMov, Ta omoia propeite va Siabecete
OTOUG XWPOUG avaKUKAWGNG TNG TEPIOKNG OaG.

Mpooetete Tov xapakTnpioud Twv

& uNikwv cuokeuaaiag yia Tov SiIaxwpIoHo
a amoppIppdTwy, autd ival
XOPAKTNPIOPEVA QTG CUVTOHEUCTEIG
(a) kar apiBpolg (b) pe Tv akdloubn
onpaoia: 1-7: mhaotika/20-22: xapri
kar xaptovi/80-98: olivBero uliko.
Mpoiov:

Y lNa mAnpopopieg oxeTIKd pe TIg
W Suvardmreg améppIYng Tou TPOIdVTOG
mou Sev xpnoipormoleital TA&ov,
aneubuvOeite orig apuddieg umnpeaieg
NG kovdTTag f Tou Sfjpou oag.

Ma v mpootacia Tou mepiBaovrog,
pnv amoppimTeTe TO dYPNOTO TAEOV
TPOidY OTa OIKIaKA amoppippaTa,

aMd mapadwore To ora eidika Kévipa
anoppiyng. Na Ta onpeia culoyng kai
TIG WPEG Aermoupyiag Toug ameuBuvbeire
oTig appddieg utnpeaieg.

A

® Eyyunon

To TPOidV KATAOKEUAOTNKE CUUPWVA PE AQUCTNPEG
kateuBuvTnpieg odnyieg moi6TTaG Kal eAéyxOnke
empelwg Tpiv amd My mapadoon. Le mepinTwon
e\atTwpatog uhikol 1 KaTAOKEUNG, ExXETE VOpIpa
SikaiwpaTa &vavTi Tou TwANTr Tou TTPOIGVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpara Sev mepiopilovral

pe olovénmoTe TPdTO amd TNV avapepOpVven
TapaKaTw Eyyunom.

H eyylunon yia To mpoidv autd avepyetal oe

3 &m amnd v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
eyyUnong apxiler Tnv nuepopnvia ayopds.
DuhdEre ™ yviola amddeiln ayopdg oe ciyoupo
pEpog, kabwg autd To Eyypago amarteital wg
amodeIkTIKO TNE ayopdg.

'OMeg o1 {npigg A Ta ehatTwpata, Ta omoia
umrdpyouv AdN Kkatd Tov xpdvo TG ayopds, TpEmEl
va avapepovtal xwpig kabuoTépnon peta Ty
QMTOCUOCKEUAGIA TOU TIPOIOVTOG.

Y& mepinTwon mou evtog Siacthpartog 3 eTov
amd TV NUEPONVIa ayopdg autd To TTPoIoY
TTACOUCIACE! KATIOI0 ENATTWHA UNIKOU 1
KATAOKEUNG, To TPOidv emokevaleral 1
avrikaBiotatar amod epdg Swpedv kata T Sikn
pag emdoyn. O xpdvog eyyunong Sev emekTeiveral
A\oyw mapoyng 1kavoroinang amé Ty eublvn

yia TpaypaTikd ehattopara. Auté ioxUel kai yia
eapmipara Ta omoia &xouv avtikataotadei f
ETMIOKEUAOTEI.

Auti ) eyylnon malel va 1oxUel, v OTO TTPOIOY
mpokAOnke {npid, f edv autd xpnoipommoinOnke N
ouvinpnBnke pe pn evdederypgvo tpdTIO.
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H eyylnon ka\umrer ehattwpara oo ulikd kal
v kataokeur. Auth n eyyunon Sev apopd oe
PEPN TOU TIPOIOVTOG, Ta OTIoIa UTTOKEIVTAl OE
puaioloyiki pBopd kar ouverwg Bewpolvral
avahwoipa (m.y., pratapieg, emavagopti{opeveg
pratapieg, elkapuTTol CWANVES, puaiyyia
Xpwpatog), oute oe {nuigg oe elbpaucta
efapthuara, dmwg SiakdmTeg A yudhiva
efapThuara.

Me v avrikardotaon Tng cuokeung, cUppwva

pe 7o NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ex véou o
Xpovog eyylnong.

@ Aiekmepaiwon Tng yyunong
lNa va eéaopalicoupe T ypriyopn eneepyacia

Tou armpaTog oag, mapakaholpe akohoubroTe Tig
mapakdtw umodeiteis:

e mepimTwon epwtiparog mapakakeiobe va
¢xere Siabéaipo To MapacTaTikd ayopds kai Tov
kwdikd mpoidvTog (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) wg amodeiktikd
™G ayopdg oag,.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oy
mvakida TUTou, og pia eyxapaén, oty oehida
TitAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo oty TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aermoupyikd opdhpara i d\a
eNaTTWpATA, EMKOIVWVAOTE ApyIKA TNAEPWVIKA N
pgow email pe To mapakdTw avapepdpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amOCTEINETE XWwpIG
Taxudpopikd TEAn otV evnuepwyévn oe €04g
SielBuvon service emouvamovrag Ty amodeifn
ayopdg (amodeifn tapeiou) kai Tv evdeiln, Tou
upioTatal To ENATTWHA KAl TTOTE TPOEKUYE.

® Iipfig
ZépPig EANGSa
Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241
Email: owim@lidl.com.cy

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise

verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet

eine Gefdéhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

VYV~

Spannung (Wechselstrom)

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

Dieses Produkt ist als Schutzklasse |
eingestuft und muss geerdet werden.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
mé&Bige Verletzung zur Folge haben
kann.

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

Achtung, heifle Oberflachel!

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Achtung” zeigt die Gefahr
einer méglichen Sachbeschédigung
an.

Lebensmittelecht
Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder

Geruch.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
nitzliche Informationen.

Fir die Spilmaschine geeignet:

Drehteller

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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MIKROWELLE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

[=] %% =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere
Handbicher unter www.lidl-service.com

herunterladen und ansehen. Durch Scannen
dieses QR-Codes werden Sie direkt auf die
Lidl-Service-Website (www.lidl-service.com)
weitergeleitet, wo Sie durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 516807_2510/
516809_2510/516811_2510 lhre

Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

® BestimmungsgemadBer
Gebrauch

® Dieses Produkt ist zum Erwérmen und
Zubereiten von Nahrungsmitteln vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt fiir keine anderen
Zwecke.

B Das Produkt ist ausschlieBlich fir die
Benutzung in privaten Haushalten bestimmt
und darf nicht in medizinischen oder
kommerziellen Bereichen verwendet werden.
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B Fir Schaden, die durch unsachgeméBe
Anwendung entstehen, Gbernimmt der
Hersteller keine Haftung.

@ Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollsténdig ist und

alle Teile in ordnungsgemé&fBem Zustand sind.

Enffernen Sie vor der Verwendung sémtliche

Verpackungsmaterialien.

Mikrowelle

Drehteller

Avrretierung

Laufring
Programmiibersicht-Label
Bedienungsanleitung

Quick-Start-Guide

® Teilebeschreibung
(Abb. A)

Garraum

Programm-Ubersicht

Anschlussleitung mit Netzstecker

Drehteller mit Laufring und Arretierung

Tireinheit (Turdichtung)

Tor

Verriegelung

Display

Mikrowellen-Leistungstasten

Taste &8 (Mikrowellenleistung/

__ Reinigungsprogramm)

[11] Taste = (Automatisches Auftauen/Garen)

12| Taste Q& (Speicher/Favorit)

13| Taste stop/C= (Stopp-/L8sch-Funktion/
Kindersicherung)

Taste O (Timer/Uhr)

Drehregler (Zeit/Gewicht/Programm)

Torstfner

Taste start/+30 sec (Start/Schnellstart)

Taste kg (Gewicht)

Abb. B)

AUTO (Automatisches Garen)
@ (Timer)
f (Kindersicherung)

1]
2]
3]
4]
El
0]
7]
8]
9]

0

NSNEN

(o]

]|

NSNS

& (Reinigungsprogramm)



23] g (Gramm)
E 3 (Auftauen)
[27] (Mikrowelle)

24 & (Verzégerung des Garvorgangs)

2__6| Balkenanzeige (Mikrowellenleistung)

@® Technische Daten

Nennspannung:

220-240 V~, 50 Hz

Leistungsaufnahme:

1100 W

Leistungsaufnahme im

Standby-Modus: 0,6 W

Schutzklasse: I

Leistungsabgabe: 700 W
Mikrowellenfrequenz: | 2 450 MHz
Garraumvolumen: 20 Liter

Gewicht: 10 kg

Abmessungen: 446 mm x 241 mm %

338 mm

Zertifizierung:

HG14269
HG14270
HG14271

GS (SGS)

HG14269-BS
HG14270-BS
HG14271-BS

HG14269-CH
HG14270-CH
HG14271-CH

B Dieses Produkt erfillt die Anforderungen des
europdischen Standards EN 5501 1.

B Das Produkt ist standardkonform als Gerét
der Gruppe 2, Klasse B eingestuft.

B Gruppe 2 = Das Produkt erzeugt
zweckbestimmt hochfrequente Energie in
Form elekiromagnetischer Strahlen zur
Warmebehandlung von Nahrungsmitteln.

B Gerdt der Klasse B = Das Produkt ist fir den
Einsatz im h&uslichen Bereich geeignet.

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
tbernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschéden
aufgrund einer unsachgeméfen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen!

WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
SORGFALTIG LESEN UND
FUR DEN WEITEREN
GEBRAUCH AUFBEWAHREN

DE/AT/BE/CH 299



® Dieses Produkt kann von

Kindern ab 8 Jahren und
dariber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Kinder jinger als 8 Jahre

sind vom Produkt und der
Anschlussleitung fernzuhalten.

AWARNUNG! Wenn die

Tir oder die Turdichtungen
beschadigt sind, darf das
Produkt nicht betrieben werden,
bevor es von einer dafir
ausgebildeten Person repariert
worden ist.

300 DE/AT/BE/CH

AWARNUNG! Es ist gefahrlich

fir alle anderen, auf3er fir eine
dafir ausgebildete Person,
irgendwelche Wartungs-

oder Reparaturarbeiten
auszufihren, die die Entfernung
einer Abdeckung erfordert,

die den Schutz gegen
Strahlenbelastung durch
Mikrowellenenergie sicherstellt.

AWARNUNG! Flussigkeiten

oder andere Nahrungsmittel

dirfen nicht in verschlossenen

Behdltern erwdrmt werden, da

sie leicht explodieren kénnen.

Wenn die Netzanschluss-

leitung dieses Produkts

beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen

Kundendienst oder eine dhnlich

qualifizierte Person ersetzt

werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Dieses Produkt ist dazu

bestimmt, im Haushalt und

in ghnlichen Anwendungen

verwendet zu werden wie

beispielsweise:

—in Kiichen fir Mitarbeiter in
Laden, Biros und anderen
gewerblichen Bereichen;

—in landwirtschaftlichen
Anwesen;



—von Kunden in Hotels,
Motels und anderen
Wohneinrichtungen

—in Frihstickspensionen.

® Uber der Oberseite des

Produkts missen mindestens
20 cm freier Raum verbleiben.

® Es darf nur Geschirr benutzt

werden, das fir den Gebrauch
in Mikrowellenkochgerdten
geeignet ist.

Beim Erwdrmen im Produkt sind
metallische Behalter fir Speisen
und Getrdnke nicht zuléssig.
Metalle reflektieren die
Mikrowellenstrahlung, was

zu Funkenbildung fuhrt.

Funken kénnen einen Brand
verursachen und das Produkt
irreparabel beschadigen!

Beim Erwdrmen von Speisen in
Kunststoff- und Papierbehdéltern
muss das Produkt wegen der
Méglichkeit einer Entzindung
beaufsichtigt werden.

Das Produkt ist fir die
Erwdrmung von Speisen und
Getranken bestimmt. Trocknen
von Speisen oder Kleidung und
Erwdrmung von Heizkissen,
Hausschuhen, Schwémmen,
feuchten Putzlappen

und Ahnlichem kann zu
Verletzungen, Entzindungen
oder Feuer fihren.

® Wenn Rauch abgegeben wird,

ist das Produkt abzuschalten
oder der Stecker zu ziehen
und die Tur geschlossen zu
halten, um eventuell auftretende
Flammen zu ersticken.
Erwdrmung von Getrénken mit
Mikrowellen kann zu einem
verzégert ausbrechenden
Kochen (Siedeverzug) fihren,
deshalb ist beim Hantieren mit
dem Behdlter Vorsicht geboten.
Der Inhalt von Babyflaschen
und Glésern mit Kinder-
nahrung muss umgerihrt

oder geschiittelt werden und
die Temperatur muss vor

dem Verbrauch Gberprift
werden, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Eier mit Schale oder ganze
hart gekochte Eier dirfen nicht
in Mikrowellenkochgerdten
erwdrmt werden, da sie
explodieren kénnen, selbst
wenn die Erwdrmung durch
Mikrowellen beendet ist.

Das Produkt sollte regelméafig
gereinigt und Nahrungs-
mittelreste sollten entfernt
werden (siehe ,Reinigung und
Pflege”).

Mangelhafte Sauberkeit

des Produkts kann zu einer
Zerstérung der Oberfléche
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fohren, die ihrerseits die
Gebrauchsdauer beeinflusst
und méglicherweise zu
gefahrlichen Situationen fihrt.

® Das Produkt darf nicht mit
einem Dampfreiniger gereinigt
werden.

® Das Produkt ist als freistehendes
Produkt zu verwenden und darf
nicht in Einbaumaébeln oder
Ahnlichem eingebaut werden.

ZUSATZLICHE

SICHERHEITSHINWEISE

M Personen, die einen Herzschritt-
macher tragen, sollten sich vor
Inbetriebnahme des Produkts
bei ihrem Hausarzt Gber
mégliche Risiken informieren.

A WARNUNG! HeiBBe
Oberflache! Das Produkt
wird wahrend der Verwendung
heif3. Beriihren Sie die heif3e
Oberfléche des Produkts nicht
wdhrend oder unmittelbar nach
der Verwendung.

/A GEFAHR! Stromschlag-
risiko! Tauchen Sie das
Produkt nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein. Halten
Sie das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.
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A GEFAHR! Stromschlag-

risiko! Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an lhren
Handler, wenn es beschadigt
ist.

Das Produkt darf nicht ver-
wendet werden, wenn es fallen
gelassen wurde oder wenn es
sichtbare Schéaden aufweist.
Bevor Sie das Produkt mit

dem Stromnetz verbinden,
Uberprifen Sie, ob die
Spannung und der Nennstrom
den am Typenschild des
Produktes angegebenen
Details zur Stromversorgung
entsprechen.

Schitzen Sie die Anschluss-
leitung vor Schaden. Lassen Sie
sie nicht Uber scharfe Kanten
hangen und quetschen oder
biegen Sie es nicht. Halten Sie
die Anschlussleitung von heif3en
Oberflachen und offenen
Flammen fern.

Aufstellhinweise
A ACHTUNG! Stellen Sie

das Produkt nicht Gber einem
Kiichenherd oder einem
sonstigen Hitze erzeugenden
Gerdt auf. Eine Aufstellung an
einem solchen Ort kdnnte zur



Beschadigung des Produkts
fGhren.

Bedienung

A GEFAHR! Brandrisiko!
Entfernen Sie metallische
Verschlisse von den
Verpackungen der
Nahrungsmitteln, die Sie
erhitzen wollen.

M Bewegen Sie das Produkt nicht,
wenn es in Betrieb ist.

B Betreiben Sie das Produkt
niemals im Leerzustand.

® Stellen Sie das Produkt nicht auf
heif’en Oberflachen (Gasherd,
Elektroherd, Ofen usw.) ab.
Bedienen Sie das Produkt
auf einer flachen, stabilen,
sauberen, hitzebestandigen und
trockenen Oberflache.

® Stellen Sie keine brennbaren
Materialien in der Néhe des
Produkts auf.

® Dieses Produkt ist nicht dazu
bestimmt, mit einer externen
Zeitschaltuhr oder einem
separaten Fernwirksystem
betrieben zu werden.

Reinigung und Pflege
AWARNUNG! Verletzungs-
risiko! Trennen Sie das

Produkt vom Stromnetz, bevor
Sie es reinigen.

W Ziehen Sie den Netzstecker
nicht an der Anschlussleitung
aus der Steckdose.

® Schiitzen Sie das Produkt,
die Anschlussleitung und den
Netzstecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf- und
Spritzwasser.

W Reinigen Sie das Produkt
stets nach der Verwendung,
insbesondere die Tur-
dichtungen, Hohlrdume und
angrenzenden Teile (siehe
,Reinigung und Pflege” fur
weitere Details).

= Entfernen Sie nicht die

hellgrave Glimmer-
Abdeckplatte, die zum
Schutz der Magnet-
feldrohre im Garraum
angebracht ist.

M Lassen Sie das Leuchtmittel im
Inneren des Produkts nur von
qualifiziertem Fachpersonal
austauschen.

FUNKSTORUNGEN BEI
ANDEREN GERATEN

Der Betrieb des Produkts kann
Stérungen bei lhrem Radio,
Fernseher oder dhnlichen Gerdten
hervorrufen.
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Falls solche Interferenzen auftreten
sollten, lassen sie sich mit den
folgenden MaBBnahmen verringern
oder ausschalten:

B Tir und Tirdichtung des
Produkts séubern.

® Empfangsantenne des Radios
oder Fernsehers neu ausrichten.
Produkt und den Empfanger
raumlich trennen.

® Entfernen Sie das Produkt vom
Empfanger.

® Stecken Sie das Produkt in
eine andere Steckdose ein.
Produkt und Empfanger sollten
einen unterschiedlichen Zweig
des Stromkreises in Anspruch
nehmen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
ZUR VERMEIDUNG VON
UBERMASSIGEM KONTAKT
MIT MIKROWELLENENERGIE
® Versuchen Sie nicht, das
Produkt bei gedffneter Tir zu
betreiben.
Der Betrieb bei gedffneter Tir
kann zum Kontakt mit einer
schadlichen Dosis Mikrowellen-
strahlung fishren.
Wichtig ist hierbei auch, nicht
die Sicherheitsverriegelungen
aufzubrechen oder zu
manipulieren.
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® Klemmen Sie keine Objekte
zwischen die Tir. Sorgen
Sie dafir, dass sich keine
Verschmutzungen oder
Reinigungsmittelricksténde auf
den Dichtflachen ansammeln.

® Grundprinzipien beim Garen
in der Mikrowelle

1 Garzeit: Achten Sie auf die Garzeit.
Waéhlen Sie die kiirzeste angegebene Garzeit

und verléngern Sie diese bei Bedarf. Massiv
zu lange gekochte Nahrungsmittel kénnen

beginnen zu rauchen oder sich zu entziinden.

O Nahrungsmittel: Ordnen Sie die
Nahrungsmittel gleichméBig an. Schneiden
Sie die Nahrungsmittel in méglichst gleich
grof3e Stiicke. Die dicksten Stellen kommen in
Randnéhe.

O Nahrungsmittel abdecken: Bedecken
Sie die Nahrungsmittel wéhrend des Garens
mit einem fir die Mikrowelle geeigneten
Deckel. Der Deckel verhindert ein Spritzen
und trigt auBerdem dazu bei, dass
Nahrungsmittel gleichméBig gar werden.

O Nahrungsmittel wenden: Wenden
Sie die Nahrungsmittel im Produkt
einmal wahrend der Zubereitung, damit
Gerichte wie Héhnchen oder Hamburger
schneller durchgegart sind. Grof3e
Nahrungsmittelsticke, wie z. B. Braten,
missen mindestens einmal gewendet werden.
Sortieren Sie Nahrungsmittelteile, wie z. B.
Hackbéllchen, nach der halben Garzeit
komplett um. Wenden Sie sie und platzieren
Sie die Ballchen von der Mitte des Geschirrs
an den Rand.

O Nahrungsmittel mit Haut/Schale:
Durchstechen Sie die Haut von Kartoffeln,
Wiirstchen und &hnlichen Nahrungsmittel vor
dem Kochen. Sie kdnnen sonst explodieren.

0 Nahrungsmittel mit dicker Schale:
Ganze Kirbisse, Apfel und Kastanien und
dhnliche Nahrungsmittel vor dem Kochen
einstechen.



O

Fett und Ol: Tauen Sie kein gefrorenes Fett
oder Ol im Produkt auf. Frittieren Sie nicht im
Produkt. Fett oder Ol kann sich entziinden.
Getréanke: Beim Erhitzen von Getréinken
mit dem Produkt kann es zu einem zeitlich
verzdégerten Sprudeln kommen, wenn das
Getrank kocht. Seien Sie deshalb vorsichtig
beim Hantieren mit dem Gefdf3, um
plétzliches Sieden zu vermeiden:

Stellen Sie, wenn méglich, einen geeigneten
Glasstab in die Flissigkeit, solange sie erhitzt
wird.

Lassen Sie die Flissigkeit nach dem Erhitzen
20 Sekunden im Garraum | 1 | stehen, um
unerwartetes Aufbrodeln zu vermeiden.
Popcorn: Benutzen Sie zur Herstellung von
Popcorn nur mikrowellengeeignetes Popcorn.

Geeignetes Kochgeschirr
verwenden

/\ WARNUNG! Brandrisiko! Benutzen

Sie niemals metallische Gegensténde,

wenn Sie das Produkt verwenden. Metall
reflektiert die Mikrowellenstrahlung und fihrt
so zu Funkenbildung. Das kann zu einem
Brand fihren und das Produkt irreparabel
beschadigen!

Das ideale Material fir Mikrowellenherde
ist mikrowellendurchléssig, l&sst also die
Energie durch den Behdilter hindurch,

um die Nahrungsmittel zu erwérmen.
Mikrowellen sind nicht in der Lage, Metall
zu durchdringen. Aus diesem Grund diirfen
keine MetallgeféBe und kein Metallgeschirr
verwendet werden.

Verwenden Sie beim Erhitzen im Produkt
keine Erzeugnisse aus Recyclingpapier. Diese
kénnen winzige Metallfragmente enthalten,
die Funken und/oder Bréinde erzeugen
kénnen.

Es empfiehlt sich eher rundes/ovales Geschirr
statt eckiges/langliches, da Nahrungsmittel
im Eckbereich leicht verkochen. Die
nachstehende Liste versteht sich als
allgemeine Hilfe fir die Wahl des korrekten
Geschirrs.

Kochgeschirr Mikrowelle
Hitzebestandiges Glas Ja

Nicht hitzebesténdiges Glas Nein
Hitzebesténdige Keramik Ja
Kunststoffgeschirr (geeignet

fir Mikrowellen) Ja
Kiichenpapier Ja
Metalltablett/-platte Nein

Alufolie und Folienbehdlter Nein

® Vor der ersten Verwendung

1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial
(inklusive Schutzplatte und Klebeband
im Garraum [ 1]). Uberprifen Sie,
ob die Lieferung vollstéindig ist (siehe
LLieferumfang”).

2. Reinigen Sie das Produkt und die Zubehérteile
(siehe ,Reinigung und Pflege”).

@® Produkt aufstellen

/\ WARNUNG! Brandrisiko! Dieses
Produkt ist nicht fir den Einbau in einen
Kichenschrank geeignet. In geschlossenen
Schrénken ist die Beliftung des Produkts
nicht ausreichend gewdhrleistet. Das Produkt
kann beschédigt werden und es besteht
Brandgefahr!

00 Stellen Sie das Produkt auf eine ebene
Fléiche, die genug Abstand fir die Be- und
Entliftung ldsst.

[ Halten Sie zwischen dem Produkt und den
angrenzenden Wénden einen Freiraum von
mindestens 10 cm ein. Die Tir [6] muss sich
vollstéindig &ffnen lassen.

[ Halten Sie Gber dem Produkt einen Freiraum
von mindestens 20 cm ein.

® Zusammenbau

1. Sefzen Sie die Arretierung |4 | in der Mitte
des Garraums [ 1] ein.

2. legen Sie den Laufring | 4| auf die Lauffléiche
im Garraum .
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Legen Sie den Drehteller | 4 | auf den Laufring
und die Arretierung. Der Drehteller muss
richtig auf der Arretierung aufliegen.
Verbinden Sie den Netzstecker [ 3] mit einer
Steckdose. Im Display [8] leuchtet 1:01. Ein

Signalton ertdnt.

Bedienung

HINWEISE:

Bei der ersten Benutzung des Produkts kann
ein schwacher Geruch vorhanden sein.
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung
des Bereichs.

Falls Sie eine Taste driicken, die bei der
aktuellen Einstellung keine Funktion hat, ertént
ein doppelter Signalton.

® Standby-Modus

p—

Das Produkt schaltet automatisch in den
Standby-Modus, sobald es an das Stromnetz
angeschlossen wird.

Wenn léngere Zeit keine Taste gedrijckt

wird, schaltet das Produkt automatisch in den
Standby-Modus.

Im Standby-Modus werden im Display | 8 | die
Uhrzeit und @ 20| angezeigt.

Uhr einstellen

Verbinden Sie den Netzstecker | 3 | mit einer
Steckdose. 1:01 und @ [20] leuchten im
Display . Ein Signalton ertént.

Im Standby-Modus: Halten Sie die Taste

(®[14] 3 Sekunden lang gedriickt. Das
12-Stunden-Format ist ausgewdahlt. Das
Display | 8 | zeigt Hr 12 (Hr [,Hour"]:
Englisch = ,Stunde”).

Wechseln Sie mit dem Drehregler
zwischen Hr 12 und Hr 24. Drijcken Sie zur
Bestdtigung die Taste (O [14]

oee °

O

Stellen Sie mit dem Drehregler |15] die Stunde
ein. Die Stundenanzeige blinkt wéhrend der
Einstellung.

Driicken Sie die Taste (O [14], um Ihre Auswahl
zu bestatigen.

Die Minutenanzeige blinkt. Stellen Sie mit
dem Drehregler |15] die Minuten ein.

Driicken Sie die Taste O [14], um Ihre Auswahl
zu bestdtigen.

Die Uhrzeit ist nun eingestellt.

Timer einstellen

HINWEISE:

Der Timer kann auf einen beliebigen Wert
zwischen 10 Sekunden und 95 Minuten
eingestellt werden.

Die Timer-Funktion kann unabhdngig vom
Mikrowellenbetrieb verwendet werden.
Woéhrend des Countdowns: Driicken Sie die
Taste stop/C= [13], um den Timer jederzeit
abzubrechen.

Im Standby-Modus: Driicken Sie die
Taste © .

Das Display | 8 | zeigt 00:00 an.
Stellen Sie mit dem Drehregler |15] die

gewiinschte Zeit ein:

Einstellbare Zeit

(Timer) Zeitstufen
bis 5 Minuten 10-Sekunden-Schritte
von 5 bis 10 Minuten 30-Sekunden-Schritte

von 10 bis 30 Minuten

1-Minuten-Schritte

von 30 bis 95 Minuten

5-Minuten-Schritte

Anzeige

Bedeutung

Hr 12

12-Stunden-Modus

Hr 24

24-Stunden-Modus
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3.

Drijcken Sie die Taste start/+30 sec ,
um lhre Auswahl zu bestétigen. Die
eingestellte Zeit I&uft ab.

Wenn der Timer abgelaufen ist: 3 Signalténe
erténen.

Eingabevorgang abbrechen/
beenden
Eingabevorgang abbrechen: Driicken Sie die

Taste stop/C= [13]. Das Produkt schaltet in
den Standby-Modus.



@ Kindersicherung ® HINWEIS: Driicken Sie wihrend des

@ HINWEIS: Aktivieren Sie diese Einstellung,
um eine unbeaufsichtigte Inbetriebnahme des
Produkts durch Kleinkinder und andere, nicht
mit der Bedienung vertraute Personen, zu
verhindern.

0 Kindersicherung aktivieren: Halten Sie
im Standby-Modus die Taste stop/C
gedriickt, bis ein Signalton ertént.

- Das Display | 8| zeigt SAFE an.
- f1{21] leuchtet.

O Kindersicherung deaktivieren: Halten
Sie die Taste stop/C= |13| gedriickt, bis ein
Signalton ertént.

- Das Display | 8] zeigt nicht mehr SAFE an.
- f(21] erlischt.

- Ein Signalton ertdnt.

® Nahrungsmittel garen

/\ WARNUNG! Brandrisiko! Benutzen
Sie niemals metallische Gegenstéinde, 4.
wenn Sie das Produkt verwenden. Metall
reflektiert die Mikrowellenstrahlung und fihrt 5.
so zu Funkenbildung. Das kann zu einem
Brand fihren und das Produkt irreparabel
beschadigen!

Garvorgangs eine beliebige Mikrowellen-
Leistungstaste @ Das Display | 8 zeigt
einige Sekunden lang die aktivierte
Leistungsstufe an.

Leistung auswdhlen

Drijcken Sie im Standby-Modus die ent-

sprechende Mikrowellen-Leistungstaste [9],

um die gewiinschte Mikrowellenleistung

auszuwdhlen.

- Das Display | 8 | zeigt die ausgewdhlte
Mikrowellenleistung an.

- und der entsprechende Abschnitt
der Balkenanzeige |26] leuchten.

Driscken Sie die Taste O [14] oder warten Sie

3 Sekunden lang, bis das Display | 8 | 00:00

anzeigt.

Stellen Sie mit dem Drehregler [15] die

Garzeit ein. Die maximale Garzeit betrdgt

95 Minuten.

Garvorgang starten: Driicken Sie die

Taste start/+30 sec .

Driicken Sie wdhrend des Garvorgangs die

Taste start/+30 sec [17] um die Garzeit

jeweils um 30 Sekunden zu verléngern.

Display Leistungs- | Anwendung

abgabe
 uemm HH 700w Nudeln, gefrorene Nahrungsmittel, Fisch, Kartoffeln, Popcorn
- 560 W Getréinke, warme Milch, Wiederaufwéarmen, Reis, Hackfleisch
_— mm 420 W Eintopf, Brot aufwérmen
- 280 W Auftauen, Butter/Schokolade/Kdse schmelzen
- 140 W Warmhalten, Speiseeis weichmachen

@® Garzeit einstellen

@® HINWEIS: Die maximale Garzeit fiir alle
manuellen Programme betrégt 95 Minuten.

1 Nachdem Sie das Garprogramm ausgewdhlt

~ Drehen Sie den Drehregler |15]im oder
entgegen dem Uhrzeigersinn, um die
Garzeit von 10 Sekunden bis 95 Minuten
einzustellen.

haben: Einstellbare Zeit

. Zeitstuf
-~ Driicken Sie die Taste (O [14] oder warten (Garzeit) etistuten
Sie 3 Sekunden lang, bis das Disp|oy bis 5 Minuten 10-Sekunden-Schritte

00:00 anzeigt.

von 5 bis 10 Minuten | 30-Sekunden-Schritte
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Einstellbare Zeit .
(Garzeit) Zeitstufen
von 10 bis . .
30 Minuten 1-Minuten-Schritte
von 30 bis . .
95 Minuten 5-Minuten-Schritte
® Garvorgang starten
@ HINWEIS:
B Wenn Sie die Leistung und die Garzeit

e e

eingestellt haben, kénnen Sie den
Garvorgang starten.

Nach dem Start des Garvorgangs im
Mikrowellenmodus erhdht jeder Druck auf

die Taste start/+30 sec |17| die Garzeit um

30 Sekunden.

Garvorgang starten: Driicken Sie die Taste
start/+30 sec .

- Der Garvorgang beginnt.

- Die Zeit z&hlt rickwdirts herunter.

~ Das Display | 8 | zeigt an.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit:

- End leuchtet im Display [8].

- 3 Signaltdne ertdnen.

Driicken Sie den Turdffner [16] oder 6ffnen
Sie die Tiir [6]. Das Produkt schaltet in den
Standby-Modus.

Falls Sie nichts unternehmen, erténen die
3 Signalténe nach 2 Minuten erneut als
Erinnerung.

Schnellstart

HINWEISE:

Jeder Druck erhéht die Garzeit um

30 Sekunden.

Die maximale Garzeit betrdgt 95 Minuten.

Driicken Sie im Standby-Modus die Taste
start/+30 sec .
- Das Display [8] zeigt 00:30 an.

- E=1[27) und alle 3 Abschnitte der Balken-

anzeige [26| leuchten.
~ Der Garvorgang beginnt bei voller
Leistung.
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Garvorgang unterbrechen/
beenden

HINWEIS: Sie kdnnen einen laufenden
Garvorgang jederzeit unterbrechen oder
abbrechen.

Garvorgang unterbrechen: Driicken

Sie die Taste stop/C= |13 oder &ffnen Sie

die Tor[6].

~ Die noch verbleibende Zeit stoppt und
blinkt.

- Der Garvorgang ist unterbrochen.

Garvorgang fortsetzen: Driicken Sie

die Taste start/+30 sec[17]. Die Zeit lauft

weiter ab.

Garvorgang beenden: Driicken Sie die

Taste stop/C= 13| 2x. Das Produkt schaltet

in den Standby-Modus.

Avuftauen

HINWEIS: Das Produkt verfigt iber
4 Auftauprogramme, wie in der folgenden
Tabelle dargestellt:

Code Anwendung

A-01 Auftauen von Hackfleisch
A-02 Auftauen von Fleischstiicken
A-03 Auftauen von Hahnchenteilen
A-04 Auftauen von Brot

®

HINWEIS: Wéhrend des Auftauvorgangs
erscheint im Display | 8 | die Meldung turn.
Sie kdnnen den Vorgang unterbrechen und
das Lebensmittel wenden. Erfolgt keine

Aktion, lauft das Gerdt bis zum Ablauf der

Garzeit weiter.

Driicken Sie im Standby-Modus die Taste
- Das Display | 8 | zeigt A-O1 an.

- AUTO |19] und (25 leuchten.
Stellen Sie mit dem Drehregler [15] das
gewiinschte Auftauprogramm (A=01 bis
A-04) ein.

Driicken Sie die Taste kg |18| oder warten Sie
3 Sekunden lang.




Das Display | 8 zeigt das Mindestgewicht in
Gramm (g) an.
4. Stellen Sie mit dem Drehregler [15] das
Gewicht des gefrorenen Lebensmittels ein.
5. Driicken Sie die Taste start/+30 sec ,
um den Vorgang zu starten.

Verzégerte Garfunktion

HINWEIS: Das Produkt verfiigt Gber
eine verzégerte Garfunktion. Mit
dieser Funktion kénnen Sie eine Uhrzeit

®© e

voreinstellen, zu der das Produkt mit einem
voreingestellten Garvorgang beginnen soll.
Die Zeitverzdgerungs-Funktion ist weder bei
der Auftaufunktion noch bei der Express-
Garfunktion verfigbar.

1. Wahlen Sie im Standby-Modus ein
Garprogramm und eine Zeit aus.

2. Halten Sie die Taste (O [14] 3 Sekunden lang
gedrickt.
- Das Display | 8 | zeigt 00:00 an.
- ¢ leuchtet.

3. Stellen Sie mit dem Drehregler [15] die
Stunden fiir die gewiinschte Startzeit ein.

4. Driicken Sie die Taste ©[14], um die
Einstellung zu bestdtigen.

5. Stellen Sie mit dem Drehregler [15] die
Minuten fir die gewiinschte Startzeit ein.

6. Zeitverzdgertes Garen starten: Drijcken Sie
die Taste © .
Das entsprechende Symbol fir das
Kochprogramm, die Zeitanzeige und &"

leuchten.

Zeitverzdgerungs-Einstellung 16schen
1. Driicken und halten Sie die Taste O [14]. Die
programmierte Startzeit wird angezeigt.

2. Driicken Sie die Taste stop/C= [13]. Die
Einstellung wird gel&scht.

HINWEISE:

Programmierte Uhrzeit &ndern:
Léschen Sie zundchst die alten Eingaben.
Programmieren Sie dann die neuen Zeiten.
1 Alle anderen Funktionen sind deaktiviert,
solange die Zeitverzégerungs-Funktion aktiv
ist.

0e

[
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Speicherfunktion

HINWEIS: Verwenden Sie die Speicher-
funktion, um die Einstellungen fiir lhr
Lieblingsgericht zu speichern. So kénnen Sie
diese Einstellungen auf Tastendruck abrufen.

Einstellungen speichern/Speicher
tberschreiben

1.

Driicken Sie die Taste G .

= Wenn Sie zuvor keine Einstellungen
gespeichert haben: Das Display | 8 | zeigt
00:00 an.

= Wenn Sie zuvor bereits Einstellungen
gespeichert haben: Das Display | 8 | zeigt
die gespeicherten Einstellungen an.

Geben Sie die entsprechenden Einstellungen

ein (siehe ,Leistung auswahlen”).

Driicken Sie die Taste G , um die

Einstellungen zu speichern oder um den

Speicher zu iberschreiben.

Garen mit der Speicherfunktion

1.

e e

Driicken Sie die Taste G .

Das Display | 8 | zeigt die gespeicherten
Einstellungen an.

Garvorgang starten: Driicken Sie die Taste

start/+30 sec[17]

Automatik-Menu

HINWEISE:

Die Automatikprogramme sind fiir frische
Nahrungsmittel vorgesehen. Tiefgekihlte
Nahrungsmittel werden mit den
vorgegebenen Zeiten nicht gar. Tauen Sie
tiefgekihlte Nahrungsmittel vorher mit dem
Auftau-Programm auf (siehe ,Auftauen”).
Fir Nahrungsmittel, die mit den Automatik-
Menis zubereitet werden sollen, ist es nicht
notwendig, die Dauer des Garvorgangs und
die Leistungsstufe einzugeben. Die Eingabe
des Nahrungsmitteltyps und das Gewicht des
Nahrungsmittels sind ausreichend.
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Automatik-Me

nU starten

AUTO (19| leuchtet.

® HINWEISE: 2. Gewiinschtes Programm einstellen: Drehen
[ Das Ergebnis des automatischen Sie den Drehregler |15/ (A=05 bis A-12,
Garvorgangs héngt von Faktoren wie den siehe folgende Tabelle).
folgenden ab: 3. Driicken Sie die Taste kg [18| oder warten Sie
~ Form und Gréfe der Lebensmittel 3 Sekunden lang.
- gewinschter Gargrad bestimmter Das Display | 8 | zeigt entweder
Lebensmittel - das Mindestgewicht in Gramm (g) oder
- wie Sie die Lebensmittel in das Produkt - die Mindestanzahl an Portionen an.
legen Das héngt vom ausgewdhlten Programm ab.
1 Wenn das Ergebnis nicht zufriedenstellend 4. Gewicht der Lebensmittel oder die Anzahl
ist, passen Sie die Garzeit entsprechend an der Portionen einstellen: Drehen Sie den
(siehe ,Auftauen”). Drehregler [15].
. I . 5. Vorgang starten: Driicken Sie die
1. Driicken Sie im Standby-Modus die
Taste = . Taste start/+30 sec .
Anzeige Nahrungsmittel/ | Menge/ Daver Leistungs-
9 Funktion Gewicht (Minuten:Sekunden) | abgabe
200g 2:00
300 ¢g 2:40
400 g 3:20
A-05 Aufwérmen 500¢g 4:00 100 %
600 g 4:40
700 g 5:20
800 g 6:00
200g 3:30
300g 4:30
A-06 Gemise 400 g 5:30 100 %
500 g 6:30
600 g 7:30
200g 4:00
300g 5:20
A-07 Fisch 400 g 6:40 80 %
500 g 8:00
600 g 9:20
200 g 2:40
300g 3:30
A-08 Fleisch 400 g 4:20 100 %
500 g 5:10
600 g 6:00
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Esige Nahn:mgsmiﬂ'el/ Men?e/ Da.uer Leistungs-
Funktion Gewicht (Minuten:Sekunden) | abgabe

100 g 25:00

A-09 Nudeln 200 g 30:00 80 %
300 g 35:00

A-10 Kartoffeln I Stick 6:00 100 %
2 Stiicke 9:00
150g 1:00

A-11 Pizza 300 ¢g 1:30 100 %
450 g 2:00
1 Schale 2:30

A-12 Suppe 2 Schalen 4:00 100 %
3 Schalen 6:00

Anwendungsbeispiel 1: 2. Stellen Sie mit dem Drehregler [15] das

200 ml Wasser erhitzen:

1. Wabhlen Sie das automatische Programm
A-05 (Aufwdrmen) aus.

2. Stellen Sie mit dem Drehregler [15] die Menge
200 g ein (1 ml Wasser = 1 g Wasser).

3. Erhitzen starten:
Driicken Sie die Taste start/+30 sec[17]

Anwendungsbeispiel 2:
400 g Gemise garen:
1. Wabhlen Sie das automatische Programm

A-06 (Gemiise) aus.

Gewicht 400 g ein.

Garvorgang starten:

Driicken Sie die Taste start/+30 sec .

Gewdhltes Automatik-Menu aufrufen

= Nach Beginn des Garvorgangs wird
die verbleibende Zeit im Display
heruntergezéhlt.

B Wenn Sie die Taste = [11| driicken, zeigt das
Display | 8 | die Nummer des ausgewdhlten
Programms 5 Sekunden lang an. Danach
zeigt das Display wieder die verbleibende

Zeit an.
® Anwendungsbeispiele
Nicht gefrorene Nahrungsmittel garen
Nahrungs- Leistung o (] -
mittel Menge (W) Zeit (min) | Information
Fischfilet 400g 700 10-15 Geben Sie efwas Wasser und
Zitronensaft hinzu.
Schneiden Sie das Gemise
i in Sticke. Geben Sie etwas
Gemise 2509 560 5-10 Wasser hinzu. Rihren Sie das
Gemiise gelegentlich um.
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Nahrungs- Leistung o e .
mittel Menge (W) Zeit (min) | Information
Schneiden Sie die Kartoffeln
in Sticke. Geben Sie etwas
Kartoffeln 500g 700 8-10 Wasser hinzu. Rihren Sie die
Kartoffeln gelegentlich um.
Dessert (z. B. ) .
Pudding, 100-300 560 1-5 Folgen Sie den Anweisungen
des Dessert-Herstellers.
Cupcake)
100 g Reis . .
Reis 250 ml 560 15 Waschen Sie den Reis vor
dem Garen.
Wasser
Wiirzen Sie den Hackbraten,
legen Sie ihn auf einen Teller
Hackbraten 600g 700 23-28 und decken Sie den Teller mit
einem Deckel ab.

Gefrorene Nahrungsmittel garen

Nahrungsmittel Menge Leistung (W) Zeit (min)
Suppe 400 ml 560 8-10
Eintopf 500 ¢ 700 10-13
Beilagen (z. B. Nudeln) | 500 g 700 8-10
Gemiise 300 g 560 8-10
® Rezepte 3 EL Pflanzensl
® Schokoladen-Tassenkuchen Ein paar | Vanilleextrakt oder anderes Extrakt
(’9 7 min ix 1 | Tropfen (optional)
- - X 2 EL Schokoladenstiickchen, Nisse
Vorbereitungszeit: 5 min . .
oder Rosinen (optional)
Garzeit: 2 min
Zubereitung
Zutaten 1. Geben Sie Mehl, Backpulver, Streuzucker
4EL Mehl und Kakaopulver in eine grof3e, mikrowellen-
] geeignete Tasse. Vermischen Sie alle Zutaten.
/s EL Backpulver 2. Geben Sie ein Ei hinzu und vermischen Sie
4EL Streuzucker alle Zutaten.
3. Geben Sie Milch und Pflanzend! hinzu. Falls
2 EL Kakaopulver N ) . )
gewiinscht, geben Sie Vanilleextrakt oder ein
1 Ei anderes Extrakt hinzu. Vermischen Sie alle
3EL Milch Zutaten, bis die Mischung glaft ist.
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4. Falls gewiinscht, geben Sie Schokoladen- 4. Geben Sie Vanilleextrakt und Natron in die
stiickchen, Nisse oder Rosinen hinzu. Karamellmischung und rishren Sie sie gut
Vermischen Sie alle Zutaten. durch. Geben Sie sofort ein Drittel des heif3en

5. Stellen Sie die Tasse in die Mitte des Karamells iber das Popcorn in der Tite.
Drehtellers [4]. Garen Sie den Kuchen bei VerschlieBen Sie die Tite und schijtteln Sie
700 W fiir 2 Minuten oder bis der Kuchen sie, um das Popcorn zu ummanteln. Geben
nicht weiter aufgeht und fest wird. Sie ein weiteres Drittel des Karamells iber

6. Tragen Sie Ofenhandschuhe, um die heifle das Popcorn. VerschlieBen Sie die Tijte und
Tasse zu entnehmen. Genieflen Sie den schiitteln Sie sie. Geben Sie das restliche
késtlichen Kuchen! Karamell iber das Popcorn und schiitteln Sie

die Tite ein letztes Mal.

® Karamell-Popcorn 5. legen Sie die Tite in die Mitte des

@ 24 min i «8 Dr(.ehiellers . Gor.en Sie das Pop.corn

bei 700 W fiir 1 Minute. Tragen Sie
Vorbereitungszeit: 20 min Ofenhandschuhe, um die heifde Tite zu
Garzeit: . entnehmen und zu schiitteln.
arzeit: 4 min
6. Gieflen Sie das heifle Karamell-Popcorn in
Zutaten ein GefaB. Lassen Sie das Karamell-Popcorn
20 Minuten vollstéindig abkihlen. Brechen
60g MaiskSrner Sie das Karamell-Popcorn auseinander und
240 g Brauner Zucker geniefien Sie es!
60 ml Maissirup @ Frihsticks-Kartoffeln
3 EL Ungesalzene Butter @ 25 min i «2
Y, TL Salz
Vorbereitungszeit: 15 min
1TL Vanilleextrakt
Garzeit: 10 min
Vi TL Natron
Ein paar Zutaten
Tropfen Pflanzendl opfional) 2 Mittelgrofie Kartoffeln (geschalt
und in Scheiben geschnitten)

Zubereitung - - - :

1. Geben Sie die Maiskdrmer in eine Papiertite. 72 Zwiebel (in Scheiben geschnitten)
Falls gewiinscht, geben Sie ein paar Tropfen v, TL Salz
Pflanzendl hinzu. Falzen Sie die Oberseite VL Ploffer
der Tiite ein paar Mal, um sie zu verschliefen.

2. Llegen Sie die Tite in die Mitte des ZTL Knoblauchsalz
Drehtellers [4]. Garen Sie den Mais bei 60g CheddarKase (gerieben)

700 W fir 4 Minuten oder bis Sie kein
,Popp”-Geréusch mehr héren. Zubereitung

3. Karamell zubereiten: Geben Sie Zucker, 1. Geben Sie die Kartoffel- und Zwiebelscheiben
Maissirup, Butter und Salz in eine grofe, in eine mikrowellengeeignete Schijssel.
mikrowellengeeignete Schissel. Garen Sie 2. Wiirzen Sie die Kartoffeln und Zwiebeln mit

die Mischung bei 700 W fiir 2 Minuten.
Rihren Sie die Mischung durch und garen Sie
sie bei 700 W fiir weitere 2 Minuten, bis viele
Blasen aufsprudeln.

Salz, Pfeffer und Knoblauchsalz. Mischen Sie
alles gut durch und decken Sie die Schissel ab.
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3. Stellen Sie die Schissel in die Mitte des
Drehtellers [4]. Garen Sie die gewiirzten
Kartoffeln und Zwiebeln bei 700 W fir
9 Minuten oder bis die Kartoffeln gar sind.

6. Garen Sie den Hackbraten mit Sof3e bei
700 W fiir weitere 5 Minuten.
7. Servieren und geniefen Sie den Hackbraten!

4. Geben Sie den Kése hinzu und garen Sie bei @ Lachs
560 W fir 1 Minute. . [
28 1
5. Tragen Sie Ofenhandschuhe, um die heif3e @ mn fn *
Schiissel zu entnehmen. Geniefen Sie das Vorbereitungszeit: 5 min
kostliche Frishstiick! Garzeit: 23 min
@® Hackbraten
PY Zutaten
(O 33-38 min - x2-3
400 g Lachs
Vorbereitungszeit: 10 min v, TL Pfeffer
Garzeit: 23-28 min Yy TL Salz
2TL
Zutaten (Hackbraten) Wasser
A Zitrone
500 g Rinderhack
Y Zwiebel (gewirfelt) Zubereitung
1 Ei (verquirlt) 1. Falls nétig, taven Sie den Lachs auf (siehe
100 g Paniermehl LAuftauen”).
v, TL Pleffer 2. Wirzen Sie den Lachs mit Pfeffer und Salz.
: 3. Legen Sie den Lachs auf einen Teller. Geben
Vi TL Salz ; . . .
Sie Wasser hinzu. Decken Sie den Teller mit
Zutaten (SoBe) einem Deckel ab.
75 ml Wasser 4. Stellen Sie den Teller in die Mitte des
Drehtellers [4]. Garen Sie den Lachs bei
1EL Sent 560 W fir 7 Minuten.
2 EL Tomaten-Ketchup Wahlen Sie alternativ das Automatik-Meni
1TL Zucker A-07 (siche , Automatik-Meni”).
Nach Geschmack | Petersilie (opfional) 5. Geben Sie etwas Zitronensaft hinzu, bevor

Zubereitung

1. Vermischen Sie Rinderhack, Zwiebel, Ei,
Paniermehl, Pfeffer und Salz.

2. Formen Sie den Hackbraten und legen Sie
ihn auf einen Teller. Decken Sie den Teller mit
einem Deckel ab.

3. Stellen Sie den Teller in die Mitte des
Drehtellers [4]. Garen Sie den Hackbraten
bei 700 W fir 18-23 Minuten.

4. Vermischen Sie in der Zwischenzeit Wasser,
Senf, Tomaten-Ketchup, Zucker und Petersilie
(optional) in einer kleinen Schissel.

5. Sobald der Hackbraten gar ist, tréufeln Sie
die SoB3e iiber den Hackbraten. Decken Sie
den Teller mit einem Deckel ab.
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Sie den Lachs servieren.

@® Zitronen-Knoblauch-Garnelen

(® 10 min - 1-2
Vorbereitungszeit: 5 min
Garzeit: 10 min
Zutaten
200 g Garnelen (geschélt und entdarmt)
2 Zehen Knoblauch (gehackt)
1 Zitrone (Saft)
30g Butter
1TL Petersilie (gehackt)




Nach

Salz und Pfeffer

Geschmack

Zubereitung

1. Geben Sie die Garnelen in eine
mikrowellengeeignete Schissel.

2. Figen Sie Knoblauch, Zitronensaft, Butter,
Salz und Pfeffer hinzu.

3. Decken Sie die Schiissel ab und stellen Sie sie
in die Mikrowelle. Garen Sie die Garnelen
bei 700 W 3 bis 4 Minuten lang, bis sie rosa
und durchgegart sind.

~ Ruhren Sie Mehl und Milch unter, bis die
Mischung glatt und dickflissig ist.
— Ruhren Sie Kése, Salz und Pfeffer unter.

3. Pasta und Sof3e vermengen: Geben Sie die
gekochten Makkaroni zur KésesoBBe und
rihren Sie um, bis die Pasta gleichmafig mit
Sofe Uberzogen ist.

4. Vermischen und servieren: Erhitzen Sie das
Gericht bei 700 W 5 bis 6 Minuten lang in
der Mikrowelle, bis der Kése geschmolzen
und cremig ist.

4. Garnieren Sie mit Petersilie und servieren Sie ® Risotto
das Gericht mit Reis oder Nudeln. @ 23 min i x1-2

® Makkaroni mit Kése Vorbereitungszeit: 5 min
@ 20 min &x 1 Garzeit: 23 min

Vorbereitungszeit: 10 min Zutaten

Garzeit: 20 min 200 g ArborioReis
Zutat 480 ml Hihner- oder Gemisebrihe

utaten

100 g Ellbogen Makkaroni 120 ml WeiBwein (optional)

120 ml Wasser 60g Parmesan-Kése (gerieben)

60 ml Milch 80g Zwiebel (gehackt)

20g Allzweckmehl 1 Zehe Knoblauch (gehackt)

20g Butter 15¢ Butter

60g Cheddar- und Mozzarella-Kase v, TL Salz

1

AT Salz VTl Pfeffer

Vi TL Pfeffer

. Zubereitung

Zubereitung 1. Zwiebel und Knoblauch garen:

1. Makkaroni zubereiten:

— Geben Sie die Makkaroni zusammen mit
dem Wasser in eine mikrowellengeeignete
Schissel.

- Stellen Sie die Schissel auf den
Drehteller [4].

~ Garen Sie die Makkaroni bei 700 W
5 bis 6 Minuten lang und rihren Sie sie
nach der Halfte der Zeit um.

2. Kasesauce zubereiten:
~ Lassen Sie die Butter bei 430 W 2 Minuten

lang schmelzen.

- Vermengen Sie die gehackte Zwiebel, den
gehackten Knoblauch und die Butter in
einer mikrowellengeeigneten Schissel.

~ Garen Sie die Zwiebel und den Knoblauch
bei 700 W 2 bis 3 Minuten lang in der
Mikrowelle, bis die Zwiebel glasig ist.

2. Reis kochen:

~ Geben Sie den Arborio-Reis in die
Schiissel und vermengen Sie ihn mit der
Buttermischung.

- Figen Sie Brilhe und WeiBBwein (falls
verwendet) hinzu.
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~ Garen Sie den Reis bei 700 W
10 bis 12 Minuten lang in der Mikrowelle
und rihren Sie dabei den Reis nach der
Hélfte der Zeit um.

- Der Reis ist fertig, wenn er weich und
cremig ist.

3. Risotto fertigstellen:

~ Rihren Sie den geriebenen Parmesankdse
unter.

— Erhitzen Sie das Risotto bei 700 W
2 bis 3 Minuten lang in der Mikrowelle.

- Wiirzen Sie mit Salz und Pfeffer.

® Gefillte Paprikaschoten

(© 23 min - 1-2
Vorbereitungszeit: 5 min
Garzeit: 23 min

Zutaten
2 Paprika
120 g Reis (gekocht)

120 g Rinder- oder Putenhackfleisch

120 ml Tomatensauce

30g Cheddar- und Mozzarella-Kése

(gerieben)

40¢g Zwiebel (gehackt)

Yy TL Salz

Yy TL Pfeffer

Nach

Geschmack | Krduter (optional)
Zubereitung

1. Paprika vorbereiten:
- Schneiden Sie die Spitzen der Paprika-
schoten ab und entfernen Sie die Kerne.
- Legen Sie die Paprikaschoten in eine
mikrowellengeeignete Schiissel.
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2. Fillung zubereiten:

- Vermengen Sie den gekochten Reis,
das Hackfleisch, die Tomatensauce,
die gehackte Zwiebel und die Krauter
(optional) in einer mikrowellengeeigneten
Schissel.

- Garen Sie bei 700 W 4 bis 5 Minuten
lang in der Mikrowelle, bis das Fleisch
durchgebraten ist.

3. Paprika fillen und garen:

~ Fillen Sie die Paprikaschoten mit der
gekochten Mischung.

- Bestreuen Sie die Paprikaschoten mit
geriebenem Kase.

~ Garen Sie den Paprika bei 700 W
4 bis 5 Minuten lang in der Mikrowelle,
bis die Paprikaschoten weich sind und der
Kése geschmolzen ist.

® Auberginen mit Parmesan

® 20 min - 1-2
Vorbereitungszeit: 5 min
Garzeit: 20 min

Zutaten
1 Aubergine (grof, in Scheiben

geschnitten)
240 ml Marinara-Sauce
120 g Mozzarella-Kése (gerieben)
60g Parmesan-Kése
60g Paniermehl
1 Ei (geschlagen)
Yy TL Salz
Yy TL Pfeffer
Zubereitung

1. Aubergine vorbereiten:

- Tauchen Sie die Auberginenscheiben in
das geschlagene Ei und panieren Sie diese
anschlieBend mit Paniermehl.

- Legen Sie die Auberginenscheiben in einer
einzigen Schicht auf einen mikrowellen-
geeigneten Teller.



Aubergine garen:

- Garen Sie die Auberginenscheiben bei
700 W 5 bis 6 Minuten lang in der
Mikrowelle, wenden Sie diese dabei
einmal.

- Die Auberginenscheiben sind fertig,
wenn sie weich sind und das Paniermehl
goldbraun ist.

Gericht zubereiten:

— Schichten Sie die Marinara-Sauce, die
gekochten Auberginenscheiben und den
geriebenen Mozzarella-Kése in einer
mikrowellengeeigneten Schissel.

- Wiederholen Sie die Schichten, bis
alle Zutaten aufgebraucht sind. Enden
Sie mit einer Schicht Mozzarella und
Parmesankase.

Garen Sie das Gericht bei 700 W fir

8 bis 10 Minuten in der Mikrowelle, bis der

K&se geschmolzen ist und Blasen wirft.

Reinigung und Pflege

/\ GEFAHR! Stromschlagrisiko! Vor der

Reinigung: Trennen Sie das Produkt immer
von der Stromversorgung.

/\ GEFAHR! Verbrennungsrisiko! Reinigen

Sie das Produkt nicht unmittelbar nach dem
Betrieb. Lassen Sie das Produkt zundichst

abkiihlen.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen

0e

Teile des Produktes nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes Wasser.

HINWEISE:

Reinigen Sie das Produkt unmittelbar,
nachdem es abgekihlt ist. Sobald
Nahrungsmittelreste angetrocknet sind, sind
diese nicht einfach zu entfernen.

Benutzen Sie keine Reinigungssprays und
andere scharfe Putzmittel, da diese Flecken,
Streifen oder eine Tribung der Oberfléichen
hervorrufen kénnen.

Verwenden Sie keine Scheuermittel.

Gehduse: Saubern Sie das Gehduse des
Produkts mit einem angefeuchteten Tuch.

Garraum: Halten Sie den Garraum [1]
stets sauber. Sollten Nahrungsmittelspritzer
oder verschiittete Flissigkeiten an den
Wénden des Produkts haften, wischen Sie
diese mit einem angefeuchteten Tuch ab.

Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spilmittel
auf das Tuch. Wischen Sie anschlieBend mit
einem feuchten Tuch nach, um Spilmittelreste
zu enffernen.

Drehteller: Spilen Sie den Drehteller
regelmaBig in warmer Seifenlauge. Sie
kénnen den Drehteller auch in einer
Spilmaschine reinigen.

Spritzer und Verunreinigungen:
Entfernen Sie regelméBig Spritzer und
Verunreinigungen mit einem angefeuchteten
Tuch von den folgenden Teilen:

- Tir @ (beidseitig)

— Sichtfenster (beidseitig)

— Tirdichtungen | 5| und benachbarte Teile
Dunst: Sollte sich in oder um die AuBenseite
der Tir[6] Dunst ablagern, wischen Sie

ihn mit einem weichen Tuch ab. Hierzu
kommt es, wenn das Produkt unter hohen
Feuchtigkeitsbedingungen betrieben wird.
Geriche: Beseitigen Sie regelmafig
Geriiche. Stellen Sie eine tiefe
Mikrowellenschissel - gefillt mit einer Tasse
Wasser und dem Saft sowie der Schale einer
Zitrone - in den Garraum [1]. Lassen Sie die
Mischung 5 Minuten lang garen. Wischen
Sie den Garraum aus und reiben Sie ihn mit
einem weichen Lappen trocken.

@ Reinigungsprogramm fir den

Garraum

HINWEIS: Das Reinigungsprogramm
erméglicht es lhnen, Lebensmittelspritzer oder
verschiittete Flissigkeiten durch Verdampfen
von Seifenwasser aufzuweichen. So lassen
sich solche Verunreinigungen leichter
entfernen.

Geben Sie Wasser und ein paar Tropfen
Spilmittel in eine mikrowellengeeignete Tasse.
Legen Sie einen nichtmetallischen Loffel

in die Tasse, um plétzliches Aufkochen zu
verhindern.
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3.

4.

Platzieren Sie die Tasse in der Mitte des

Drehtellers [4]. SchlieBen Sie die Tir[6].

Halten Sie & [10] gedriickt, bis &
aufleuchtet und das Display |8 ,5:00"
anzeigt.

Driicken Sie die Taste start/+30 sec[17], um
das Reinigungsprogramm zu starten.
Wenn das Programm beendet ist:

4 Signalténe erténen. & [22] erlischt.

Reinigen Sie den Garraum [ 1 | (siehe
,Reinigung und Pflege”).

® Fehlerbehebung

Problem

Mégliche Ursache

Mégliche Lésungen

Das Display | 8 | zeigt nichts an.

Der Netzstecker | 3 | steckt nicht

in der Netzsteckdose.

Kontrollieren Sie den

Netzstecker [3].

Die Netzsteckdose ist defekt.

Probieren Sie eine andere
Netzsteckdose.

Das Display | 8 |ist defekt.

Wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Das Produkt reagiert nicht auf
das Driicken von Tasten.

Die Kindersicherung ist akfiviert.

Deaktivieren Sie die
Kindersicherung (siehe
.Bedienung”).

Das Produkt startet den
Garvorgang nicht.

Die Tir[6] ist nicht richtig

verschlossen.

SchlieBen Sie die Tir [6].

Der Drehteller | 4 | erzeugt beim

Drehen laute Gerdusche.

Der Drehteller | 4] liegt nicht

richtig auf der Arretierung.

Legen Sie den Drehteller

richtig auf die Arretierung.

Der Laufring |4 | und/oder der
Boden des Garraums | 1 | sind

verschmutzt.

Reinigen Sie den Laufring
und den Boden des

Garraums .

Die Beleuchtung im Inneren des
Produkts funktioniert nicht.

Das Leuchtmittel ist defekt.

Wenden Sie sich an den
Kundendienst (siehe ,Service”).

@ Entsorgung

Produki:

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen

Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender

Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.
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Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und



Elektronikgerdten sowie Vertreiber

von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Riickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeréts haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerdt
unentgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugeréits,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte
abzugeben, die in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fishren diese einer
separaten Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und

die Artikelnummer (IAN 516807_2510/
516809_2510/516811_2510) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.
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@® Service

Cce

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be
Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch
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